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CTaTTio TPHUCBSMEHO JOCIIPKEHHIO OCOONMBOCTEH MepeKnany yKpaiHCHKIX
¢pazeonoriaMiB 13 COMATHYHUM KOMIIOHCHTOM Yy MEXax aylioBi3yalbHOTO
HepeKnagy Ha KOpEeHCbKy MOBY, 30KpeMa B MPOLECi CTBOPEHHS CYOTHUTpIB.
AXTyallpHICT  OCHIDKCHHS ~ 3YMOBJEHAa  3pPOCTaHHAM  MDKKYJIBTYpHOI
KOMYHIKaIlii Ta TOTpe0Ooro B aJIEKBATHOMY BIATBOPEHHI HAIlIOHATBHO-KYJIBTYPHHIX
0COOIMBOCTEHH MOBH OpHTiHaITy M yac nepexay. CTajli BUpasH i3 COMaTHIHHM
KOMIIOHEHTOM BilirPaloTh BOJIMBY POJIb B YKPATHCBKIN MOBHIH KapTuHi CBITY,
Bi10Gpakatouy CBITONIISL, LIHHOCTI Ta KyJIbTypHI TpaJuLLii Hapozy.

Metoro crarTi € BHCBIICHHS cHEIM(IKH BIiATBOPEHHS YKpaiHCHKUX
(pazeonoriamMiB i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 3aco0aMH KOPEHChKOi MOBH y
CTBOPEHH1 CyOTUTPIB IO YKPaiHCBKUX KIHOCTPIUOK. MarepialoM JOCTiKEHHS
MOCITYXKHJIH YKpaiHChKI XymoxHi QiibMu «Jlerenna Kaprar» (2017) 1 «J{oBOymn»
(2023) Ta iX CyOTHTpU KOpEHCHKOIO MOBOK. Y pOOOTI MpoaHai30BaHO
0COOIMBOCTI YKPATHCHKMX CTAIMX BUPA3iB i3 COMaTUYHUM KOMITIOHEHTOM Ta X
KOMYHIKaTHBHY (DyHKIIO, JOCIIUKCHO OCHOBHI CTpaTeri'l' nepeKajy, a TaKkox
BU3HAYEHO 0COONMBOCTI ananTaiii (ppaseosori3mis y KOpeHChbKiii MOBi 3 omisity
Ha KyJIBTYpHI Ta MOBHI BiIMiHHOCTI.

Pesynerati TOCHiKCHHS 1O3BOJISIIOTH CTBEP/KYBATH, IO I Yac MepeKIagy
YKpaiHChKHX (PPa3eoori3MiB i3 COMATUYHUM KOMITOHCHTOM Ha KOPEHCHKY MOBY
MOCTA€ HU3KA BUKIUKIB, TIOB’S3aHHUX 13 KYIBTYPHO-CIICHI(DITHIM CIIPUAHATTIM
JIFOZICKKOTO TijIa Ta 00OPa3HICTIO BUCIIOBIB. Y 0ararboxX BUITAJKaX, 3a BiZICYTHOCTI
NpSMHX  1JICOMaTH30BaHUX BIJMOBIJHUKIB, Tepeka] mnotpedye aaamrariii,
3amMiHM MeTaOopUYHUX 00pa3iB ab0 3aCTOCYBaHHs ONMCOBUX CTpareriii s
3a0e3eyeH s aIeKBaTHOIO PO3YMIHHS KOPEHCHKIME DisinadamMu. EdexTuBHuI
MepeKiia]] BUMarae BiJl Tepekiajada TIHOOKOTO PO3YMIHHS KYJIBTYPHHX
KOHTEKCTIB 000X MOB, KPEAaTMBHOTO TIIXOAy Ta BpaxyBaHHS IparMaTHIHUX
acrekTiB cyOTuTpyBaHHsA. CTarTd MICTHTh peKOMeHJalil o0 e(heKTHUBHOTO
BIAITBOPEHHST YKPATHCBKUX (HPa3eosiori3MiB 13 COMATHYHMM KOMIIOHEHTOM Y
KOpEHChKOMY CYOTHTPOBOMY TIEpPEKIIaI.
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This article examines the translation peculiarities of Ukrainian idioms with
somatic components in audiovisual translation into the Korean language,
specifically in the process of creating subtitles. The study’s relevance stems
from the increasing intercultural communication and the need for an adequate
representation of the original language’s national and cultural characteristics
during translation. Somatic idioms play an essential role in the Ukrainian
linguistic worldview, reflecting the nation’s perception, values, and cultural
traditions.

The article aims to highlight the specifics of rendering Ukrainian idioms with
somatic components into Korean when creating subtitles for Ukrainian films.
The research material consists of the Ukrainian feature films “The Legend of
the Carpathians” (2017) and “Dovbush” (2023) and their Korean subtitles.
The study analyzes the characteristics of Ukrainian idioms with somatic
components and their communicative function, explores the main translation
strategies, and identifies the specific features of idiom adaptation in Korean,
considering cultural and linguistic differences.

The research results suggest that the translation of Ukrainian idioms with
somatic components into Korean faces several challenges associated with
the culturally specific perception of the human body and the expressiveness
of the idioms. In many cases, in the absence of direct idiomatic equivalents,
translation requires adaptation, replacement of metaphorical imagery, or the use
of descriptive strategies to ensure adequate understanding by Korean viewers.
Effective translation requires the translator to have a deep understanding of
the cultural contexts of both languages, a creative approach, and consideration
of the pragmatic aspects of subtitling. The article provides recommendations
for the effective rendering of Ukrainian idioms with somatic components in
Korean subtitling translation.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

ISSN (print): 2786-6408
ISSN (online): 2786-6394



IMocTranoBka mpobiemMu. YkpaiHceki (pazeorno-
ri3MH i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM CTaHOBIISTh BaK-
JIMBY YacTHHY HalllOHaJbHOI MOBHOI KapTHHH CBITY,
a/Ke BOHM HE JIMIIE BHUKOHYIOTb KOMYHIKaTUBHY
(yHKIifO, a ¥ BiAOOpaaroTh ySBIECHHS HAPOAY PO
JIFOJICHKE T1J10 SIK HOCIS NMTMOMHHUX KYJIBTYPHHX CMHUC-
niB. Taki BUpa3u HEpiJKO MarOTh OOpa3HU XapakTep,
Mepearoun eMOIIIHHICTh, EKCIPECUBHICTh 1 CBITO-
IJISTHI OCOOJTMBOCTI YKPAaTHCHKOT KYIIBTYPH.

[lig gac nmepeknaay coMarnyHUX (Hpa3eosorizmiB
KOpPEHCHKOI0 MOBOIO, OCOOJIMBO B YMOBAaX ayJlioOBi3y-
QJIBHOTO TEPeKJIaly, BUHUKAIOTh 3HA4YHI TPYIHOLI],
3YMOBJICHI BiIMIHHOCTSIMHU B CIIPHIHSATTI JIFOIICHKOTO
TiNa SIK pKepena MeTadOpUUHUX 3HAYCHb y JIBOX
MOBaX, a TaKOK PI3HHUICI0 Y BUKOPHCTaHHI (hpa3eo-
JIOTIYHUX OJUHMIB. Y KOHTEKCTI CyOTHTPYBaHHS IIi
TPYIHOII TIOCHITIOIOTHCS HEOOXITHICTIO TOTPUMAaHHS
JIAKOHIYHOCTI TEKCTY 3a 30epexeHHs 3MICTy i eMo-
LiHHOTO 3a0apBJICHHS BHUCIIOBY.

BignoBinHO, akTyaldbHICTh I[HOTO JIOCIiKEHHS
rnoysrae B moTpedi rmobmoro anamizy cruenudiku
repeadi ykpaiHChKuX (pa3eosori3MiB i3 coMaTnd-
HUM KOMIIOHEHTOM y KOPEHCbKOMY CYyOTHTpYBaHHI.
BuBuenHsi wiei npoOiemMu [03BOJIUTH BU3HAYUTH
Haif0inpm edekTuBHI cTpaTerii mepekiamy, IO
CIIpUSATHME HE JIHIIe TOYHINIIA Tmepenavi 3MicTy,
a ¥ 30epekeHHI0 KyJIbTYpPHOTO KOJOpHUTY ¢pa-
3€0JIOTIYHUX BUPA3iB y MpoIeci MIKKYJIbTypHOI
KOMYHiKaIrii.

AHayi3z ocTaHHiX JociigxkeHb i my0Jika-
miii. [lutaHHs mepenadi  eTHOKYJIBTYPHO — Map-
KOBaHMX BHpa3iB y TepeKnagl MNpuUBEpTao
yBary 0OararbOX JOCHiAHUKIB. 30KpemMa, Ipo-
Onemaruka BIATBOPEHHS MapeMiid po3misaaiacs
BTIpaIsiX YKPATHCHKUX HAYKOBIIiB, IK-0T [ A. JlemeHko
[Jlemenxko, 2013], O.M. Mirtina Ta JI.J. lIBeniaze
[Mitina, UlIBemigze, 2019]. Acmextu aymioBi3y-
IBHOTO MepeKiany IOoCIJUKyBalucs B pobOoTax
B.B. KonkynbsoBcbkoro [KonkynboBcbkuid, Bo3HuK,
2020] ta T.b. IlepBanuyk [llepBanuyk, 2021]. AHa-
Ji3 YKpalHCBKMX Ta KOPEHCHKHX (hpa3eosori3miB i3
COMAaTHYHUM KOMIIOHEHTOM IPEICTAaBICHO B MPALX
Takux y4yeHux, gk O. AnjapiiiueHko [AnHppiiiueHko,
2010], B.I. 2Kuna [XKwuna, 2011; 2020], JI.M. Kopsi-
enko [Kopnienko, 2017] Ta iHIIMX JTOCITITHUKIB.

[lopy HasBHI MOCHTIIDKEHHS B Taily3i Iepexia-
JO3HABCTBA, IHTAHHS BIATBOPEHHS YKPaiHCHKUX
(hpazeonoriamMiB i3 COMaTHYHHUM KOMITOHEHTOM ¥
KOpEHCHhKOMY ayJliOBi3yaqbHOMY TEpEeKiIajli 3ainiia-
€TbCcsl Masiopo3poOiieHuM. Lle 3ymoBItOe HEoOXij-
HICTh IETAJIBLHOIO BHUBYCHHS MEXaHI3MIB ajarrrarii
LUX MOBHHX OIMHMLB 33Ul JOCATHEHHS aJleKBat-
HOTO CHPUHHSATTS KOPEHCHKOIO ayIUTOPIEI0 3 OISy
Ha JIHTBOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI Ta KOMYHIKaTHBHI
3aBIAaHHS MEPEKIIaLy.

MeTo10 cTATTIi € BUCBITICHHS CIIEIU(IKA BiITBO-
peHHs YKpaiHChKUX (hpa3eosori3MiB i3 COMaTUYHUM

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

KOMITOHEHTOM 3ac00aMH KOpPEHChKOI MOBH y CTBO-
peHHi cyOTUTPIB 10 YKPaTHCHKUX KiHOCTPIYOK.
3aBaaHHs:

— TIpoaHami3yBatu crenu@iky yKpaiHChKHX CTa-
JUX BUCJOBIB i3 COMarMYHMM KOMIIOHEHTOM Ta iX
KOMYHIKaTuBHY (PYHKIIIO;

— JOCIIJUTH OCHOBHI CTpaTerii mepekiamy CTii-
KUX CJIOBOCIIONYYEHb i3 COMaTH3MaMHt B MeXax ayi-
OBI3yaJIbHOTO MEepeKIIany;

— BU3HAYUTHU OCOOJMBOCTI ajanTaiii nux ¢gpazeo-
JIOTi3MIB y KOPEHCHKil MOBI 3 ypaxyBaHHSM KYJIBTYP-
HHMX Ta MOBHHUX BIJMIHHOCTEMH;

— OIHUTH (PYHKIIWHICTh MEPEeKIIaJCHUX BHUPa3iB
y cyOTHTpax A0 XyJOXHBOTO (imbMy Ta iX BIUIUB
Ha CIPUUHATTS KapTHHU KOPEHCHKOMOBHHMH IIs/Ia-
qamu;

— chopMyIItOBaTH peKOMEH/aIlli 010 ePEeKTHB-
HOTO BiJITBOPEHHSI YKpalHCHKUX (hpa3eosori3miB i3
COMaTHYHUM KOMIOHEHTOM y KOpeHCHKOMY CyOTH-
TPOBOMY IEpEKIIaIi.

MarepiaioM JOCHTIIKEHHSI MOCIYTYyBald YKpaiH-
cpKi KiHOCTpiuku «Jlererma Kapmary (2017) 1 «/loB-
Oy (2023) Ta cyOTUTPH JI0 HUX KOPEHCHKOIO MOBOIO.

Buxknang ocHoBHoro Marepiaay. Ilepexnan
(pazeonoriamMiB i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM Y
CyOTHTpax € CKJIaJHHM 3aBJaHHSAM dYepe3 ix MeTa-
¢dopuuHy 00pasHicTb 1 KynbTypHy cneundiky. Taki
BUPa3M 4YacTO HE MaloTh MPSIMHUX CKBIBAJICHTIB Y
KOpEWChKil MOBI 1 MOTPeOyIOTh 3aCTOCYBaHHS ajarl-
TaliiHUX CTPATETIiH.

Oco6nmBoi yBaru noTpedye 30epexeHHs Iparma-
tnuHOi (pyHKUii cTanux Bupasis. B ykpaiHCbKiil MOBi
(pazeosnori3Mu i3 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM 4acTo
BUKOHYIOTh POJIb €MOLIMHUX aKLEHTIB, XapaKTepu-
3yI0YHM NEepCOHaXiB ad0 MiIKpecooun atMochepy
cuenu. Ilig wyac mepexnagy BaXJIMBO Tepenartu I
(yHKIIIT, HABITh AKIIO 00pa3 JOBOTUTHCS aaNTyBaTH
a0 3MiHIOBaTH.

VY xoai nocHiKeHHsT MU [TPOaHaIi3yeEMO OCHOBHI
crocoOu mepekany yKpaiHChbKHX (hpa3eoori3miB i3
COMaTUYHUM KOMIIOHEHTOM y KOpeHChbKHX CyOTHTpax,
BU3HAYMMO, 5IKi 3 HUX € HAlOL1bII e)eKTUBHUMH JUIS
30epeKeHHS CEMAaHTHKH Ta CTWIICTUKU OpUTIHAIY, a
TaKOX PO3IISTHEMO TPYIHOII, 3 SIKUMH CTHKAIOTHCS
nepekiagadi. OcobauBy yBary Oyne NpHIiIEHO TOMY,
SK ajjanTalisi TAKUX BUPa3iB BIUIMBAE HA CIPUHHSTTS
(biIbMy KOPEHCHKOIO ayJUTOPIE0 Ta HACKIIBKY BIAJIO
nepeiaHo KyJIbTypHI 0COOMUBOCTI YKPaiHCBKOTO KOH-
TEKCTY.

OTxe, po3mIsIHEMO JIeKiibka (pazeosori3miB i3
COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM KpoOg Ta X MepeKiaja y
KOHTEKCTi, Hamp.:

— 3H08Y npuliuios Kposuyi HAUWoi NONUMU.

— el -5 A3 kAol

(/Tezenoa Kapnam, 2017)

Cranuii Bupa3 nonumu kpoeuyi (YHKLUIOHYE B
3HAUCHHI «3HYIIATHCS, My4YuTH». Bin Bupaxae oOy-
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PEHHS 3 NPUBOAY YHUEICH TOBEAIHKH, SKa 3aBHAE
CTpaXxaaHb. Y KopeﬁCLKiP”I Bepcii BUCHIB OyI0 BiATBO-
PCHO 3a JOMOMOIOK0 JIi€CTIoBa 353 «myuntn,
iA1aBaTH TOPTypam».

Kopeiicbkuii mepeknan aganTye yKpaiHChKHIA
00pa3 kposi 10 IOHATTS, siKe OiJIbIIIe PE30HYE 3 KOpEeii-
cpKOt0 aynutopiero. O6pa3 mopmyp abo 3HywaHHSA
€ MEHIL KOHKPETHHM, ajie 30epirae 3arajJibHUi Hera-
tuBHUH 3MicT. Lle TpaHchopmaris, sika, IMOBipHO,
CHpsIMOBaHa Ha YHUKHEHHS HAATO WIOKYyIOUHX abo
HACWJIBHUIIPKAX 00pa3iB, afanTyr4yu BUCITIB 10 Mic-
LEBUX KYJIBTYPHUX HOPM.

SIKmo po3mIsAaTH IMepeKiaj  PeYeHHs 3ara-

JOM, TO MH 0a4nuMo, IO KOPEHUCHKHH BapiaHT
o] = =

Aol $-25 #Fdle $tUol, GyksansHo

«BiH 1 panHime npuxogMB HAC MYYUTH», TEpe-

Jla€ OCHOBHUH ceHC (pa3u, ane 3MiHIOE ii aKIeHT
3 TENepilTHpOi ot Ha Oararokpar-
HICTh MTOBTOPEHHS MOJIOHNX peueit
y MUHYJIOMY. Y TepeKiaji BTpayaeTbcs OpUriHaibHa
o0pa3HicTh, aie Kopeicbka (hpa3a OLTBIT HEUTpallbHA
Ta KOHCTaTyBajbHa. | Xxoua mepeknan He Takuil emo-
LIHHUH, K OpHUTiHAJ, BiH yCe X Iepeae MeBHe Po3-
JpaTyBaHHS Ta BTOMY BiJI [Iill 0COOH, TIPO SIKY WIETHCS.
Takox 13 mOmIsIIy TpaMaTHYHUX PO301KHOCTEH TIepe-
KJIaJ{ TPaMaTU4HO € NPABWJIBHUM 1 HPUPOTHUM JUIS
KOPEUCHhKOT MOBH.

[IpoananizyeM0O HACTyNHHUH MNPHUKIAA, Y SIKOMY
HaTparisieMo Ha (paseosori3sMu npoaueamu Kpos
JOOCHLKY 1 6MUMUCSL CBOEI0 KPOG 10, HATIP.:

— Toui Twenyyvkuii, 6csi ma NAHCLKA HEYUCHDb
npoausaoms kpog nodcvky. Tenep nacmag uac, abu
BOHU BMUNUCS CBOCIO.

— 2 A3 T A wie] koS0 R
Hge S3o]. Bl g2 75 Holy. o

S Apd ok 247 dlol S 27 7 of!

(Jlecenoa Kapnam, 2017)

[lepumii BuCHIB nporusamu Kpog mo0cvbKy, MO
O3Haua€e «BOMBATH», BIATBOPIOETHCA 3a JIOTIOMO-
roro ¢pasu FEe gws 57 o], OyKBaJbHO
«rponuBany 0arato KpoBi H Moty (4epe3 KOroch)».
Ile pos3uIMproe KOHTEKCT, MiAKPECIIO0UN MacuiTab
CTpaK/IaHb 1 BUKOPHCTOBYIOUH 00pa3 HKEpTB, 1O He
3rajlyeThbest npsiMo B opurinaii. [lepeknan BigxonuTsb
BiJl yKpaiHCHKOTO BapiaHTY, 3MIIIYyIOUX aKIEHT i3 il
37I0YMHLIB HA MYKH IPOCTHUX JIFOZEH, TIPH LILOMY OpH-
riHaJIbHE CMUCIIOBE HaBaHTAKEHHS (pa3eosnorizmy
3MIHIOETHCS 3 «BOMBATH) Ha «CTPAXKAATHY», OCKIIBKH
iniomaruzoBanuii Bupas ¥ WS 22|t} «nponusaru
KpOB 1 TIT» y KOPEHUCHKil €THOKYIBTYPI aCOIIFETHCS
3 BaXKOIO TIpariero, a He 31 CMepTro. A BTiM, eMOIIiifHe
HaBaHTaXXEHHS 1 JpaMaTUYHUN e]eKT y mepexiai
30epiraroThCsl.

Hpyruit dpaseonoriam smumucs c60€w Kpos io,
BXKHUTUHM y 3HAUCHHI «OTPUMATH IOKAPAaHHS 3a CBOI
Ili1», BIITBOPIOETHCS 32 JOMOMOTOO BI/Ipa3yZ]-7 1 ¥
of & 217 ¥t} nocniBHO «BUMOKHYTH y Biac-

2o

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

Hill KkpoBi». Ilepeknan 30epirae kiro4oBUI 00pa3
KpOBI, L0 € BaXJIMBUM ISl Iiepesadi ceHey ¢pase-
osorizmy. Lle nae 3mory 30epertu opuriHajibHEe eMo-
uiiine 3a0apBieHHs BUpa3y Ta HOTo 3B s3KY 3 HACHIIb-
CTBOM, XO4ya akIEHT Aewio 3cyBaeTbes. llpore sk
YKpPaiHCBHKHH, TaK 1 KOPEHCHKUI BapiaHTH NepelaloTh
OCHOBHY 1JI€10: TIOKapaHHs, sIKe BHHYBaTelb OTPH-
Mye, € Oe3rocepeIHiM HaCIiIKOM Horo mii i Maibke
(baTabHUM, OCKIIBKM BOHO «3a0pyIHIOE» HOTO SIK
ocobucticte. OOnABa BUCIIOBH 30€piraroTh CHIIbHY
EMOLifHy HACHYEeHICTh 1 BHUKOPHUCTOBYIOTH 00pa3
KpOBI SIK CHMBOII MOPaJIbHOI BiJIIIOBIIaIbHOCTI, TaK i
¢iznyHOrO 260 eMOLIMHOrO po3nany yepe3 HaCHiAKH
BJIACHUX JIiH.

Hactynnuii ¢paseonorism niamumu kpos 1o Tpa-
IUISIETHCS B TAKOMY MTPUKJIIAIi:

— Hixoeo e orcanimu. Kpos 1o nexaii niamsams 3a éce.

] wl glo] Ak7] ol oJAatAl B,

(/lecenoa Kapnam, 2017)

OpurinanbHuR YKpaiHChKH BUCIIIB (POKYCY€ETHCS
Ha 0e3KaNbHOCTI Ta PIlIydOCTi KapaTu KOrock, Mpu-
YOMY KpPOB BHCTYIIAE SIK CUMBOJI KOPCTOKOTO TMOKa-
paHHS 3a BUMHEHI 37104MHH. BucniB xpos’ro mexai
niamsms 3a 6ce 00pa3HO Mepeaae i7eto, M0 BCi 3710-
YMHU MaloTh OyTH BiAMJIaueHi KpoOB’i0, TOOTO IyxkKe
CYBOPO 1 0€3 KOMITPOMICIB.

VY KopeHCBhKOMY TMepekiiajli BUKOPUCTAHO CXOXKi
3aco6u 0b6pasHocTi Ta putopuku. A47| 3ol AL}
Al 3 6yKBaJ'H>HO O3HaYae «Hexail (BOHM) YTOHYTb Y
BJIACHI KpPOBi». Leii o6pa3 € TinepOoIIuYHUM 1 AYyKe
BHpPA3HUM, IO MiJCHIIOE iI€I0 MpO cyBope, 0e3mo-
L1 JHE OKapaHHSI.

Sk GaynMo, Xo4a KOpeHChKHII BapiaHT HE BHKO-
PHUCTOBYE JOCTIBHO KOHCTPYKIIIO «IUTATHTH KPOB IOY,
BiH 30epirae cCeHc >KOPCTKOI BiAILIATH, siKa 3IiHCHIO-
€THCS Yepe3 KPOB, LII0 CUMBOIIIZYE HE TIIBKH (Qi3UUHE,
a ¥ MopanbHe 3HMIIeHHS. [lepeknazau amantyBaB
YKpaiHCbKy MeTadopy 10 KOpeHChbKUX MOBHHX CTaH-
JapTiB, BUKOPUCTOBYIOUM 00pa3 yTOIUIEHHS B KPOBI,
IO € 3pO3yMIIINM 1 [TOTYKHUM 3aCO00M Iiepeiadi Toro
CaMoro eMoOLIMHOro 3a0apBlEHHS Ta PUTOPUYHOI
cuni. Mu Gaunmo, 110 mepeknaj 30epirac 0CHOBHY
imero 0e3KaJbHOCTI Ta PIIIYYOCTi KapaTH, 3acTOCO-
BYIOUH KyJIbTYPHO a[alTOBaHy MeTa(popy, sKa BiAMo-
BiJla€ SK CTUJIICTUYHHUM, TaK i eMOLIHHMM BHMOTaM
KOPEWChKOT MOBH.

OTtxe, yKpaiHCBKi CTiHKi BHUpa3u, MO 0a3ylOThCs
Ha MmeTtadopu3arii 00pa3y KpoBi, 3a3BUYall IMepeKia-
JAIOTh 31 30epeKEeHHSIM MOAI0HOTO 00Pa3HOTO CUMBO-
Ji3My B KOpeHchKild MOBi. Lle cBimumuTh mpo Te, mo
€THOKYJBTYpHI YSBJICHHS MPO KPOB MAlOTh CIUIbHI
pHUCH B YKpaTHCHKIiil Ta KOPEHChKiil TpajnIlisX.

[Ipoanamizyemo nexinpka mpukiIaniB (paseomno-
ri3MiB 13 COMaTHYHUM KOMIIOHEHTOM cepye, Hamp.:

— Hikonu He naBaii ceplito BOJIIO, 3aBeJE B HEBOJIIO.

_gE Ao Rouh v ey Roluy,

(Jlecenoa Kapnam, 2017)
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Cranmii BUpa3 He dasail cepyio 800, 3a8ede 8
Heson0 HE Mae€ MPSIMOTO €KBiBaJIEHTa B KOPEHCHKIH
MOBI, TOMY IepeKjagad BUKOPUCTAB 1HTEPIPETALi0
3MiCTy 4Yepe3 iHITy 00pa3HICTh.

WEHoE wou u2w wed ol
JOCIIBHO O3HAYAE «SIKI1IO CITiAyBaTH JIMIIIE 3@ IHCTHHK-
TaMH, LI IPU3BE/E JMIIE 10 3aHenany». YKpaiHChKe
IIPUCITIB Sl BUKOPUCTOBYE MeTaopy cepye, sika MOXKe
BKJIFOYATH K eMoIlii, Tak 1 OaxaHHs. Kopelcpkuit
IEPEKIIAJl BKUBAE CIOBO =G «IHCTHHKTY», IO Ma€
OinbIn OionoriuHe 3a0apBIEHHSI 1 MEHIIE OXOILTIOE
CKJIaJIHI eMOIIiifHI repeknBaHHs. Takuii BUOip ocHO-
BHOI JIEKCEMHU MOTHBOBaHUH TPAIUIIIIHHUMHU KOpEi-
CBKUMHM YSBJICHHSIMH PO IOPSAHICTH 1 YECHOTH,
TOJIOBHOIO CE€pel IKUX € CTPUMAHICTb.

Takok OpuUriHANBHUM BHCIIB Ma€ IOCTUYHY,
06pa3Hy dopmy 3 puMoI0, 110 Toermye Horo
3anam’ATOBYBAHHS, TOAl SIK KOPEHCHKHH BapiaHT €
OlmbIl TmpsSMHUM 1 KOHCTaTyBaJIbHUM. Bin mo306aB-
JICHWH TNPUTAMaHHOTO YKPaiHCBKIH KyabTypi ado-
PUCTHYHOTO 3By4YaHHS Ta (OJIBKIOPHOI IIMOMHU,
aKIEHTYIOYM HATOMICTh Ha MOPaJbHO-ETHYHOMY
aCTIeKTi CAMOKOHTPOIIO. 3arajioM, Iepekiaz nepeiae
3arajipHy iJIel0 CTPUMAHOCTI, ajie BTpayae 00pa3HiCcTh
OpHriHay, 1[0 BIUIMBA€ Ha KyJIBbTYPHO-CEMAaHTHUHY
[JIMOMHY BHCIIOBY.

Hacrtynmuuit npukiiag mae B cobi cTanmii Bupas
cepye Kpacmucs, Hanp.:

— Cepye kpacmuvcsa make 6am nUCAmu.

- &EOR V5 Aol WAE k.

(/lecenoa Kapnam, 2017)

Leit oOpa3Hmii BUCITIB O3HAYa€ TITHMOOKHN JTyIIEeB-
HUHl Oib 1 cTpaxknaHHsA. BiH migkpecitoe eMomiiHy
HaIpyry il mepe1uBaHH: MOBL. Y KOPEHCHKOMY Iepe-
KJIaJii B HBOTO HEMA€ MPSIMOTO BiJIMOBITHHUKA, TOMY
iforo 3amMiHEHO ONMMCOBUM BHpa3oM. Bikura ppaza &=
20 2 75 ZFo| pocniBHO O3HAYa€ «CIIOBHEHMIA
cMyTKy». Takuii BuOip iekcnuHux 3aco0iB BepOasiza-
il Jae 3MOry TepeJary 3arajibHUui eMOIIHHNIA CTaH,
OJIHAaK HiBEJIOE 00Pa3HICTh (pa3eoorizmy.

PosmsiHemMo Takok mpukian ¢paseonorizmy i3
COMAaTU3MOM 20/106d, Hatp.:

— Mapiuka 2onosy mobi 3a0ypuia.

— vk =7H7F A b 5] SR

(/lecenoa Kapnam, 2017)

Cranuii BUpa3 3adypumu 20108y BKUTO B JHOOOB-
HOMY AMCKYPCi y 3HaU€HHI «3a4apyBaThy, «3aXOMUTH
yuick ymku». Lle eMouiitHO 3a0apBieHUi BUCIIB 3
SICKpaBOIO 00pasHicTIo. | xoua BiH He Ma€ MPSIMOTO
171lOMaTU30BaHOTO BIiAMOBITHUKA B KOPEHCHKIN MOBI,
iforo nepenano uepes jaiecnoso =& U} «3auapysaru,
3aBOPOKHUTHY, IKE JOCUTH ONM3bKE 32 3HAYCHHSIM 10
OpUTiHaNy, alie OiJbIlIe TIOB’s3aHe 3 MAri€l0 YU HaJl-
MPUPOIHUM BIUIHBOM.

VY mepexiani BiACYTHiIH 00pa3 «rojoBu», IO B
YKpaiHCBKil MOBI IiIKPECITIOE CILTYyTaHICTh AYMOK YH
posry6nenictb. [Ipore KOpelChbKUI BapiaHT peruTiku

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

JIOCHTB BJIAJIO BiITBOPIOE OCHOBHHUI 3MICT 1 eMOIIiifHe
3a0apBiIeHHs, X04 1 HE BioOpa)kae TEKCT OpUTiHAITY
JOCTIBHO.

[Ipoananizyemo 111e OIMH 11i0MaTH30BaHUHN BHpA3,
0 MICTUTh COMaTHYHUI KOMITOHEHT Ovi, HATIP.:

— Mama eunaaxana cobi yci oui.

~ At T& 2 =3 sy

(UHosOyut, 2023)

®dpazeonoriam suniaxamu oyi TOKIUKAHUKA ITiJI-
KPECIMTH KpalHIO EMOIliiHy Hampyry Ta CTpax-
naHHs. | Xoua B KOpEWCHKili MOBI € aHaJOriuHi
BUCJIOBM JIIsl CHJILHOTO ILIauy, Taki sk V= 9|

REEF A5 «Mama niakana, ax HOKH 0di
Habpskm», Guke =& vhE w7hA] &A5F

T} «Mawma niakana, e HOKI/I CJIbO3H HE BUCOXIN»,
ul= o] WA Al 2915 Y T «Mama niakana Tak
CHJIBHO, HIOHM 04l MOTJIM BUIIACTH», B TiepekiIai Oyio
BxuTO Qpasy e LAl Il & T}, 1o6To «iutakaru
3 LIMPOKO PO3IUTIOLICHUMH OYUMa», 10 aCOLIIOETHCS
LIBHIIE 31 3MMBYBAHHSAM, IIOKOM YH HaIlpy>KeHHSIM,
HIXK 13 po3nayeM i TopeM.

OTxe, MU cnocTepiraemMo, mo caMm (akt riagy
30€peKEeHO 3a BIITBOPCHHS KOPEHCHKOIO MOBOIO,
onHak (paseosioriuny 0OpasHICTh i €MOLiiHY Tu-
OuHYy BHpa3y BTpavyeHo.

BucnoBku. JlocmipkeHHS TepeKiaay yKpaiH-
ChKUX (hpa3eonori3miB i3 COMATUYHUM KOMITOHEHTOM
y MeXax aylioBi3yaJbHOTO IepeKiagy KOpEHCHKOO
MOBOIO BIIOBHOB2)KWJIO BHSIBHTH KiIbKa BayKIIMBUX
TeHJIeHIIH. 371e0UThIIoro (pa3eonorizMu, nooyIoBaHi
Ha MeTtadopuzailii 00pa3y KpoBi, IepeaaroThCs KOpeit-
CHKOIO MOBOIO 3i 30epeKeHHSIM aHaJIOTT9HOTO 00pasy,
IO CBIZJYUTH PO HASBHICTH CIILIBHUX E€THOKYJIBTYP-
HHX YSBJICHb ITPO KPOB SIK CUMBOJ CTPa)KTaHHS, Bill-
IUIAaTH 9M TIOKapaHHS. BopHowac y neskux BHIaaKax
MepeKaj] 3aMiHIOE OpUTIHAIBHY MeTadopy IHIIHMUA
o0pazamu, OMKIMME 10 KOPEHCHKOI KyJIBTYpH.

OpHak mixm wac mepeknaay (pa3eosorizmiB i3
COMaTHUYHUMH KOMIIOHEHTAaMH, SIK-OT cepye 9u oui,
9acTo CIIOCTEPIraEMo BTpaTy eMOLITHOT HACHYEHOCTI
i oOpasHocTi. Kopeicbki BilMOBIIHUKH TIepeIalOTh
3arajJbHU 3MICT, aje 11030aBjeH] Ti€l MOETUYHOCTI
i (ONBKIOPHOT TIMOWHM, XapaKTEepHOi Ui yKpa-
fHChKHMX BHCIIOBIB. KpiM Toro, mepeknmamy OEsKHUX
BHUCIIOBIB 30Cepe/KEH] Ha IeperaBaHHI MOPaJbHUX
YPOKIB YH €THYHUX HOPM, XapaKTepHUX s KOpeH-
CBKOI KYJIBTYpPH.

[Tepeknan TakoX YpaxoBye TIpaMaTHydHi 0c00-
JMBOCTI KOPEHCHKOI MOBH, AJaNlTyIOuU CTPYKTYPY
peUYeHb A1 TPUPOJHOCTI CIPUAMAaHHS, 110 1HO/II TPH-
3BOJUTH JI0 3MIHHU aKIIEHTIB a00 HIOAHCIB 3HAUYCHHS.

OTxe, mepekiiaaodn yKpaiHChbKi (pa3eonorizmu
i3 COMaTHYHUM KOMITOHEHTOM KOPEWCHKOI MOBOIO,
BaXUIMBO 30epiratu OajaHc MiX TEpeaavdero 3MiCTy,
KyIbTypHOI crienuiku i eMOIiifHOI HACHYEHOCTI.
Xo4a yacTMHa OOpa3HOCTI BTPAYAETHCS, 3arajibHa
izest i eMoIliiiHe 3a0apBieHHS YacTO TEPeaHo 3aB-
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JSKW BAANN aganTarlii Ta 1000py KOpEeWChKHUX JIeK-
CUYHUX 32C00iB.

[lepcnekTHBU TONANBIIMX JOCTIJUKEHb TTOJIS-
raloTh y [IUOIIOMY aHai3i KyJIbTypHUX BiJIMiH-
HOCTEH, 10 BIUIMBAIOTh HA BUOIp MepeKIafaibKux
cTpareriii y mporieci nepexiaay (ppa3eosori3mis i3

COMAaTHYHUM KOMIOHEHTOM. Haibimpimm mepcrek-
TUBHHM € BUBYCHHS BIUTMBY KOHTEKCTY aymioBi3y-
aJFHOTO TIepeKIIaly Ha aJamnTallifo (pa3eoori3MiB
y Qopmari ayOmspKy, e iCHYIOTh OLTBII KOPCTKI
4acoBi ¥ MPOCTOPOBI OOMEKEHHs, HIXK y pasi cyo-
TUTPYBaHHS.
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Y crarri pO3MIAHYTO TIMTAHHS JiaJIeKTHOI (ppaseonorii Ha TpUKIa
HIWKHBOHAIJIHINPSHCBKUX ~ TOBIpoK.  JlxkepenoM  (akTUUHOTO — Marepiainy
CTaja TIpyHTOBHa pO3poOKa B ramy3i (¢paseorpadii MiBISHHO-CXITHOTO
apeanry — audepeHmiianid «®Dpa3eonoriyHnii  CIOBHUK TOBipok  HimkHBOT
Hammainpstammam»y B. YabaHneHka, 3 SKOro BHOpaHO TPaJWIliiHI KOHTEKCTH,
M0 TMOOYTYIOTh Y BHUIIIII LUTICHMX MOBHHX (DOPMYNT 1 KOPOTKHX TEKCTiB,
BUBUYCHHSI SIKUX € BXJIMBUM JUIsSi BCTAHOBJICHHS 0OCSTIB (hpazeosorii, a Takox
COITiO- Ta TICHXOJIHTBICTHYHHUX OCHOB TOBIPKOBOI MOBJICHHEBOI BHPA3HOCTI.
OOrpyHTOBaHO BBEJCHHS TaKHX OIMHHUIL 10 CKIaay (pa3coori3MiB Ha
OCHOBI TIMPOKOTO PO3YMIHHS Ta BHOIp TepMiHa ISl 1X IMO3HAYCHHS — «IIUTICHI
HApOITHO-PO3MOBHI KOMITICKCH». Y pe3ylbTaTi aHalli3zy (aKkTUYHOTO Marepiairy
BCTAHOBJICHO TIPUKMETHI pPHCH  (pa3coiori3oBaHUX  HAPOIHO-PO3MOBHHX
KOMIDICKCIB: aHTPOIIOJIOTIYHA CIIPSMOBAHICTh, TEMaTH4He 0araTrcTBO, BHPa3HE
EMOIIHHO-EKCIIPECHBHE  3a0apBJICHHS, JTMHAMIYHICTh, BapiaTHBHICTh, JIETKE
3amam’AToByBaHHs. (CXapaKTEpU30BAHO BIJTBOPIOBAaHI PIZHHUMHU JIIOIBMH Y
TPAIUIIMHIX CUTYAITISIX (3aCTLILISL, TIPOBOJIM, CBATA, TPYAOBI Oy/IHI TOIIO) MOBHI
(dbopMyITM — HaIyTTS, BUTYKOBI Ta MUTAIBHO-PHTOPUYHI 3BOPOTH; JIAJIOTIUHI
KatamMOypy 1 JOTENH; MIHITEKCTH, M0 CKJIAJAITHCS 3 OTHOTO YH JIBOX-
TPBOX TIOB’SI3aHHMX PEUCHbB, SIKI MOKYTh OyTH HCTIOBHUMH, HETIOIIMPCHIMH,
0 MAaroTh 3MICTOBY 3aBEpIICHICTh, MICTATh iH(pOpMAIIi0 Mi(OIOTiUHOTO,
¢inocodcrKoro, perniriitHoro, GOIBKIOPHOTO XapaKTepy, BIacTuBy Juisi HIKHBOT
HautHinpstHIMHM, sKa 1HOJI 3aByaJibOBaHA i 0a3yeThcs Ha (POHOBHMX 3HAHHSX,
JIOCBiJIl MOBIIIB. HaroyomeHo Ha BaKJIMBOCTI B €MOXY INI0OAi3allii, MTy4HOTO
THTENEKTYy Ta HU(PPOBUX TEXHOJOTIH TOBIPKOBHMX CJIIOBHHKIB, SKi Ha3HBaIOTh
3aTl0BITHIKAMH HAPOIHOI MOBH, HAJIIHOKO CXOBAHKOIO P1THOTO CJIOBA.
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The article examined the question of dialect phraseology using the example
of the Lower Dnipro dialects. The source of factual material was a thorough
work in the field of phraseology of the southeastern area — the differential
“Phrasological Dictionary of the Dialects of the Lower Dnipro Region” by
V. Chabanenko, from which the traditional contexts that exist in the form of
fixed language formulas and short texts were selected, the study of which
is important for establishing the scope of phraseology, as well as the socio-
and psycholinguistic foundations of dialectal speech expressiveness. The
introduction of such units into phraseological units is justified on the basis
of a broad understanding and the choice of the term for their designation
— “fixed folk-speech complexes”. As a result of the analysis of the factual
material, the characteristic features of phraseological folk-speech complexes
are established: anthropological orientation, thematic richness, eloquent
emotional and expressive coloring, dynamism, variability, easy memorization.
The speech formulas reproduced by different people in traditional situations
(feasts, farewells, holidays, working days, etc.) are characterized — parting
words, exclamatory and interrogative-rhetorical turns; dialogical puns and
jokes; mini-texts that consist of one, two or three connected sentences, which
may be incomplete, uncommon, having semantic completeness, contain
information of a mythological, philosophical, religious, folklore nature,
typical for the Lower Dnipro region, which is sometimes veiled and based on
background knowledge, experience of speakers. It was emphasized that in the
era of globalization, artificial intelligence and digital technologies, the dialect
dictionaries, which are called reserves of the folk language, a reliable hiding
place of the native word are important.

IMocTanoBka npo6jaeMu. [HTepec HayKOBIIIB /10
(hpazeonoriamMiB SIK BTOPUHHHX MOBHHUX OJIMHUIIH
30epiraeTbes B MOBi moctiifHo. [ligpaxoBano, mo 3a
OCTaHHI I’ ITAECAT POKiB 3 BHIIOCS TIOHAA 15 THCSY
HayKOBHX ITpallb, Y SIKUX JIOCII[KEHO 3araibHi i cre-
miajgbHI TMUTAHHS I1i€] 0araroacrleKTHOI HayKH, IO
3acBimuye (QaKT CUCTEMHOTO BHBYEHHS YKPaiHCHKOI
(hpazeonorii.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

VY Takux ymoBax nudepeHiioBaHo 00’ €KT JOCITi-
JOKEHHSI, 30KpeMa IPHUILICHO 3HA4YHY YBary JialeKTHIN
¢pazeonorii, sika HUHI TOCTaNa YiTKO OKPECICHUM
(parmeHTOM (hpa3eonoridHOl CHCTEMH HAIIOT MOBH, a
pasdire ii OyJ0 po3IISTHYTO B KOHTEKCTI J1aJIeKTOJIOT 1.
[Ipobemu nianekTHOI ppazeosorii HaOyIIU MUPOKOTO
o0roBopeHHs B 70-X poKax MUHYIJIOTO CTOpivUs. 3’ sIBH-
JIMCSL PO3BIIKH 1CTOPUKO-ETUMOJIOTIMHOTO Xapakrepy,
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JOCTITHUKN PO3TIISIaIA OCOOJIMBOCTI, BapiaTUBHICTD
MicIIeBUX (hpa3eosIori3MiB OKpEMHUX PETIOHIB (aBTOPH
J1. Komomiers, @. Mengsenes, JI. Ckpunauk, 1. Uepen-
HUYEHKO Ta iH.). [nes nianexronora C. beB3eHka moao
CTBOPEHHSI PErioHaJIbHUX CIIOBHHUKIB, y SKHUX OU Oyio
CKOHIICHTPOBAHO HAJIMHUN Marepiai, 10 CTAaHOBUB
Ou 0a3y JuIs JIIHTBICTHYHHX JOCIiKeHb [beB3eHko,
c. 17], peanizoBana y BUJaHHI JECATKIB JiaJCKTHUX,
y T. 4. pa3eooriiHIX, CIIOBHUKIB UM MaTepialiiB J10
Takux npanp. OnuH i3 HUX — crenianbaui «Dpazeo-
JIOTIYHUHA CIOBHUK ToBipok Hwkaboi HammainpsH-
uwHm [YabaneHko]| mokTopa (HiTONOTIYHUX HayK,
KOJTUIITHBOTO TIpodhecopa 3amopi3bkoro HarioHaAIb-
HOTO yHiBepcuteTy B. HabaHeHKa, CTBOpeHHH yHACITi-
JTIOK 0araTopivHOTO BUBYCHHS HATHITTPSIHCHKIX TOBi-
pok. CroBauK ymintye maibke 3000 ¢pazeomoriitamx
3pOIIeHb, €THOCTEH, CIONyYeHb, TOOTO CIIOBOCIIONY-
YeHb, CIIOJTyYEHB CIIiB Ta «IHIIMX (hpa3eosori30BaHnuX
BucioBiBy [YabaneHko, c¢. 4], 310paHuX NpOTArOM
19521998 pp. y [JninponeTpoBchKiid, 3amopisbkii
Ta XepCOHCHKii 00NacTIX, JOMOBHEHHI BHCIOBAMHU
3 (QONBKIOpPHO-eTHOTPaiyHUX 1 Jia’NeKTOIOTIHHIX
3aITUCiB MOBO3HABIIIB, ICTOPHKIB, (hombKiopucTiB. Lle
CIIOBHUK AU(EPEHITIHOTO THITY, OCKITEKH JI0 PEECTPY
BBIMIIIIN TITBKA Ti ()pa3ecoNOTiiHI OMUHUII, SKUX HE
(ikcyroTE BiOMI JIeKCHKOTpadiiiHi Jpkepera, 30kpema
LLUTICHI HAPOJHO-PO3MOBHI KOMILICKCH y BUIIAL (pa-
3€0J10Ti130BaHHUX (POPMYIT 1 KOPOTKUX TEKCTIB.

AKTyanpHICTh JIOCIIIJDKEHHS BU3HAu€Ha IIOTpe-
0010 TPYHTOBHOTO aHaIi3y W OMUCY (pa3eonoriiHoi
CUCTeMH HW)KHBOHAJJTHINPSHCHKAX TOBIPOK, SKa €
BYXJIMBOIO JIJII BUBUYEHHS COIIOJIHTBICTUYHUX Ta
TICUXOIHTBICTHYHUX OCHOB TOBIpKOBOI MOBJICHHE-
BOi BUPA3HOCTI, a TaKOXK JJIT BCTAHOBJICHHS OOCSTIB
YKpaiHCHKO1 (hpa3eoorii.

Meta po3BiAKHM — OMUCAaTH CTPYKTYPHI TPyIH
(paseosorizopanux (GopMya 1 TEKCTIB, X O3HAKH,
BHUJIO3MIHM CTPYKTYPHOTO CKJaJly, HUISXH BHHUK-
HEHHs, 0COOIMBOCTI (YHKIiIOBaHHS Takux (paseo-
JIOT1IMHUX MIHIaTIop, MO MOOYTYIOTh Y TOBIPKOBOMY
MoBiieHHI HkHabo1 HajnHinpsHmmHT.

Bukian ocHoBHOro marepiasy. 3-TIOMDK TphOX
OCHOBHHX JTiaJIEKTHUX yTPYIIOBaHb YKPaiHCHKOI MOBH
(TTBHIYHOTO, TIBACHHO-3aXIJHOTO Ta MiBICHHO-CXII-
HOTO) HaWOUIBIy TEPUTOPII0 OXOIUTIOIOTH TiBJIEH-
HO-CXIJTHI JIIaJIeKTH, SIKi JISITITA B OCHOBY JIITEparypHOL
MOBH 1 3aJIMIIITUCS JKEPEIIOM, IO ii )KUBHUTH [« YKpa-
fHChKa MOBay». BEHiukmonenis, c. 443-445]. Teope-
TAYHUN 1 TPaKTUYHUN 1HTEpPEeC [0 HUKHBOHAJTHI-
MIPSIHCHKUX TOBIPOK IMiBAEHHO-CXIJHOTO Hapivys IIie
B 50-X pokax MHUHYJOTO CTOpIY4S BUHHK y MOBO3-
HaBII-I1aJIEKTONIOTa, ICTOPHKAa YKpaiHChKOi MOBH
C. Cawmiitnenka. lle crnpuuuHMIOCS «ICTOPUYHAM
MUHYJTUM [BOTO KPaio i CBOCpiI[HiCTIO HOTO0 3aceeHHs
Ta JI03aCEIICHHs HOCISIMU PI3HHX JIAJICKTHHX yIpyITy-
BaHb, i TUMH 3MIHAMH, IO BiZOYBanMCs B roBipKax
MPOTSIrOM OCTaHHIX cTomiTh» [CamiiineHko, c. 31].

3rofoM JOCHiAHUK HIKHBOHAIIHINPIHCHKUX T'OBI-
POK, mokTop (iyonoriyanx Hayk, mpodecop B. Yaba-
HEHKO, TPOJIOBKUBIIIN CIIPABY CBOTO BUMTENS 1 HACTaB-
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Huka mipodecopa C. CawmiiimeHka 3  TOCTIHKESHHS
MOBHHX 0ararcTB ILOTO PETiOHY YKpaiHW, CTBOPHB
HayKOBy IKOy «COIIOMIHTBICTUYHA CHTYaIliss Ha
Hwxniii Hajuainpsiaimuai». OkpeMi aclieKTH MiCLieBOT
¢pazeosnorii (ceMaHTHKY, CHCTEMHI 3B’S3KH, YMOBH ii
TBOpPEHH:I) 0E3M0CePEHBO YK TIPHHATITHO PO3POOIISITH
Y CBOIX IpaIsIX y4Hi i KOJIeT BUIATHUX MOBO3HABIIIB —
JI. Boiiko, H. I'po3oBckka, JI. [lenucenko, 1. Jlinkeuy,
I'. Mukwuris, B. ITauera, C. Cipuk Ta iH.

Hwxns HapnninpsHmuza — perioH YkpaiHu 3
0COONMBUM iCTOpUYHUM MUHYIUM. Ha Tepuropii
Kpalo IOCTiHHO BifOyBajwcst MirpaiiiiiHi mporecu:
YTBOPEHHS HIMEUBKHX, €BPEHCHKUX, OO0ITapChKHX
1 cepOCchKuX KojoHii 3 X VI CT., cTBOpEHHS KO3aIlh-
Kux ciobonm BUTHHUX Bif Kpimarrsa mromei 3 XVIII
CT., 3acelieHHs1 3emMenb [liBneHHoi YkpaiHu mirpas-
TaMHU-CeJIsIHAaMH aX J10 moyarky [lepmioi cBiTOBOI
BiliHHM, JI03aCEJICHHS B POKH IHJIyCTpiajiizamii Bxe
y XX c1. Yce 1e BIIMHYJIO Ha XapakTep MiCLEBOTO
€THOCY, piBE€Hb JYXOBHOCTI, COLIOKYJABTYPHHUH pO3-
BUTOK, MOBY. [Ipo 11e cBiqunTh 1 Ppazeonoris, sika €
CKapOHMLICI0 HAPOAHOTO JOCBIMY, )KUTTEBUX CHOCTE-
pEXKCHbD, CBiTOBi,Z[‘IyTTSI tomro. CTemoBHiA TOBIp, IO
OXOILIIOE L0 TEPUTOPIIO YKpalHH Ma€ HaOLIbIIy
TEPUTOPII0 NOIIMPEHHS | € HANMI3HINM 3-IIOMiXK
iHImMX 3a yacoMm (opmyBaHHs. JlOCHITHUKH Big3Ha-
YarTh JIIaJICKTHY OJHOPIAHICTH IIOTO Hapivus, sSKe
JSIII0 B OCHOBY YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH,
ToMy 30epirae 3 Helo Onu3bKicTh y (oHETHLI, rpa-
MaTHIli, JIEKCUYHOMY CKIIafi, ¥ CyTTEBI BiIMIHHOCTI
BiJl JiTepaTypHOi MOBH Ha (Ppa3eosioTiyHOMY piBHI
Ta TPOTHUCTABIIEHHS IHIINM MJiaJIeKTHUM TpyIaMm
[Bamenxo; [ToroBchkmit].

V nmociimkeHHi 0epeMo 3a OCHOBY OIHE i3 cydac-
HUX BHU3HAYCHbL q)pa3eonori171Ho'1' OJZ[I/IHI/IHi SIKE
3allpOINOHYBaB 3HAHUU (bpa3eonor i (bpa:seorpa(b
B. YxueHko: 1e «HaJACHiBHA, CEMAHTUYHO LiJiCHA,
BiTHOCHO CTilika (3 JONYIICHHSM BapiaHTHOCTI),
BIATBOPIOBaHA I MEPEBa’KHO €KCIIPECHUBHA OJMHULI,
gKa  BUKOHYE  XapaKTepH3yBaJlbHO-HOMIHATHBHY
¢byukio» [Yxdenko, ¢. 26]. Ilig mianektauM ¢pa-
3€0JIOTI3MOM PO3YMIEMO OJIMHHIIIO, IO (DYHKIIIFOE Ha
oOMeskeHill TepuTopii, nmepedyBae 3a MeKaMH JIiTe-
paTypHOl MOBH 1 XapaKTepU3yeTbCs CHEeUU(piUHUME
O3HaKaMH (CKJIaJHa CeMaHTH4YHa CTPYKTypa, (Qpa-
3eMHE 3HA4YeHHS, BTOPUHHA HOMIHATHBHA (DYHKIIis,
BiJITBOPIOBAHICTB).

[IpUXUTBHUKE TIUPOKOTO PO3YMIHHS (Ppaszeoro-
rii TPOMOHYIOTh PO3IIAATH B Mexkax (paseosorii
CTiHiKi CJIOBECHI MOETHAHHS PI3HOI CTPYKTYPH, SKIIIO
BOHM MalOTh O3HaKku (ppaszeonoriiHocTi. 30Kpema,
JI. CkpHITHHK — aBTOp TepuIoi yKpaiHchKoi MOHOTpadii
3 (hpazeostorii — 3anporoHyBaia BKIIOUYUTH A0 Ppazeo-
JIOT1HHOTO MacHBY, KpiM BllacHe (ypa3eonori3mis, MpHu-
CIIB’1B, MPHKA30K, KPWJIATUX BUCIIOBIB YKpaiHCHKOI
MOBH, TaK 3BaHI HapOIHO-PO3MOBHI KOMIUIEKCH Ha
KITanT (OpMyIl BiTaHb, 3allpoIleHb, TOOAKaHb, BiH-
ITyBaHb, TIPOKJIHOHIB, Y3BUIAE€HUX BIATIOBIICH, TpaK-
HiHb, KaTaMOypHHX CIIONYK 1 HaBiTh CKJIaJICHUX TEp-
MmiHiB [CrymiHchKa, ButkiBebka, ¢. 38—39]. Crnpasni,
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TaKl TPaJULIiliHI KOHTEKCTH HaldacTime moOyTyroTh
y JiaJeKTHOMY cepeloBHIi. [x 30mparoTh, cucrema-
THU3YIOTh, OMUCYIOTH 1 JIEKCHKOTPA(YIOTh YK€ KiJTbKa
MTOKOJIiHB HayKoBIIB [ Bemxunosuy; Jlemcokwii; Kosa-
nenko; CrymiHcbka, buTkiBepkal. ¥ ¢pazeonoriiHux
CIIOBHUKAX JESKUX TOBOpIB i (GopMynan BBEICHI B
peectpu. Hampukiaz, y «®Ppa3eonoriyHoMy CIOBHHKY
JIeMKiBChbKHX ToBipok» [. Crymincekoi Ta Sl. butkis-
cokoi [Cryninceka, BuTkiBchbka] momaHo mpHCmiB’s,
MIPUKa3KH, KalaMOypH Ta BUTYKU-3aKJIMHAHHS OJHOTO
3 apxalyHMX TOBOpIB KapHaTcbKoi TIPymd MiBJACH-
HO-3aXiHOr0 Hapivysl. Y3sIBILM 10 yBaru Hacamrie-
pel KOMIIOHEHTHHUH CKJaJ 3BOPOTIB 3 YpaxyBaHHSIM
cemMaHTHKH, H. BemwXWHOBUY 3apaxoBye IO Jiajek-
THUX ()Pa3eosOTIMHUX OJUHHUIh TaKi: «TEPMIHU TIEB-
HOTO JIiaIeKTy; (pa3eosIoriuHi OIUHHMIII, SIKi HE BiJOMI
3araJbHOHAPOIHIM MOBI; (h)pa3eosioriuHi OAMHHMIT, SIKI
MAaroOTh Y CBOEMY CKJIaJli JiaJIeKTHi cJoBa 4u (OpMHU;
(bpaseosoriuni ofWHUIN, SKi 30irarOThCs 3a CBOIM
KOMIIOHEHTHUM CKIIQJIOM 13 BiAMOBiqHMMHU (hpazeo-
JIOTTYHUMH OIUHUISIMU 3arajlbHOHAPOIHOI MOBH, ajie
BiJIPI3HSAIOTHCS BiJl HUX 3MICTOM; TaBTOJIOTI4HI (ppa3e-
OJIOTIYHI OAWHHII; TpaHCHOPMOBaHI (Ppa3eosoTiTHi
OJIMHUII 3arajJbHOHAPONHOI MOBH; (Hpazeosori3MHy,
SIKi € BapiaHTaMH 3araJlbHOHAPOHUX (PPa3eosiorYHIX
OJIMHUIlb; CHHTAKCUYHO TpaHC(hOopMOBaHi (hpazeosio-
riuHi OIMHMUI; (Ppa3eosIoriuHI OUHMUII, Y SKUX Bi00-
pakeHo crneuudiky moOyTy Ta TPYAOBOI AisUIBHOCTI
Hapoy» [Bermxkunosnd, c. 73]. ¥ «®PpazeonoriyHOMy
cloBHUKY roBipok Hmxupoi HaggHinpsHmmHm
B. Yabanenka (nani — Cnosauk B. Yabanenka) criektp
LUX OAMHMIL TaKOX IIMPOKHUI: (pazeornoriuni Hice-
HITHHII, JIaJIOTiuHI KanaMOypH, JOTEIH; MPOKIbOHH,
muxi ¥ mpoOpi moOaskaHHS, 3aKIMHAHHS ¥ TOTPO3H;
MIOBYAHHS, TOPaJH, 3aCTEPEKCHHS; MOISIKH, 3ampo-
LICHHS, BITaHHA, NMPOILAHHS, HAIyTTS; TOCTH; BHUTY-
KOBI ¥ THMTaIBLHO-PUTOPUYHI 3BOPOTH, 3aIPOIICHHS
Ta TICIJIACIOBA A0 TICHI YU Ka3KH, SKi aBTOP Ha3HWBae
«(hpazeonorizoBaHuMu BuciioBamm» [ YabaHeHKo, c. 4].
VYiiagad yMminiye iX y qogaTkax jo mpaii. bepyuau no
yBard ix po3Mmipu W 0COOIMBOCTI Oy/I0BU, BXKWBAHHS
(BiATBOpEHHS) Y BH3HAYCHUX MOOYTOBHX CHUTYAIIisiX,
MOTY)KHE  €MOLIMHO-eKcIpecuBHE  3a0apBIICHHS,
SICKpaBy OLIIHHICTb, BBAYKA€MO, 110 LI CBOEPiAHI (hpa-
3eororizoBaHi MiHiatopu [3yoers, ¢. 98]. Jlns Bimo-
OpakeHHA yCHOI (hopmu iX MOOYTYBaHHA Ta Pi3HOTO
CHHTAKCHYHOTO 0(hOPMIICHHS (OIHE UM KiJIbKa pEeUCHb,
MiHITEKCTH, J1aJIOTH) BXKUBAEMO TEPMIH TSI TX TIO3HA-
YEHHSI — «HAPOIHO-PO3MOBH1 KOMILIICKCH.

KinpkicHO HalOibIIy TPYIy CTAHOBISTH MOHO-
JoTiuHi ¥ [ianoriyHi KaxaMmOypH (IOTer, B OCHOBI
SIKOTO JIEKHUTh BUKOPHUCTAHHS PI3HUX 3HA4YEHb SIKO-
TOCh OJTHOTO CJIOBa 200 KUIBKOX PI3HHX CIIiB, CXOKHX
3BYYaHHsIM) Ta HICEHITHUIII (II[OCh Oe3rTy3ze, Hepo-
3yMHeE, 0€3 YCSIKOTO 3MICTY; JIypHHUIIS).

MomHomnorivyni kanamOypu B CrnoBHuky B. Yaba-
HEHKa 3 MOMIALY IPaMaTUKU CTaHOBJISITH MEPEBAKHO
CKJIaJHI pEYCHHs 3 PI3HUMH BHIAMH 3B 3Ky: A6u
cup ma macno, 36apuiu 6 6apeHuKie — max JHCauKo,
wo bopowna nemae; bBorums Oix 0eg’amuil pix, ma
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He 3Halo, 6 aAxkim came micyi [Yabanenko, c. 167];
CKIIamHi pedeHHS (CKIamTHOCYPSIHI, CKJIaTHOIIII-
psaaHi, Oe3crionmydnukoBi): He eotina: nepeb’cuics;
Ocb minoku wHypxku noenadi, max i spoonio; Tax
MeHe Xaonyl A0o0nsamy, wo 3a Kyrakamu i ceima He
bauy;, Kypu exce il wail nonuiu, a mu 6ce Zyiseul.
Pigme Tpamnstorbess mpocTi peueHHs: Jau kamy
niamy!, Koposa, kobuia copuiku nooura, Mockane
canoama noceamas [Yabanenko, c. 167—171]. Yacro
B HUX Ma€MO 3BepTaHHs a00 MPUKIIAIKH, SKi BTpavya-
I0Th CBOIO BJIACHE a/IPECaTHY YW KOHKPETH3YBAJIbHY
(YHKITITO Ta CIYTYIOTh 3aC00aMu eMOITIHHOTO TTOCH-
JICHHSI BHUCIIOBY. 30KpeMa, Ile Ha3BU: 1) XpUCTHSH-
cekux winHOCTEH (Bo2, Ceama Ilokposa): Poou,
booice, na ecaxoeo donro, a Ak niumaro, mo 3Himy u
oono; Ceama Ilokpoeo, noxpuil Mow 201060HbKY
Xomb OHY4O00, abu He Oyna 6 0igxo cudwuxow!; 2)
nroneit (bpamuys, arcinko, 100api, 006Ky, 0idy, MaMo,
yuear Ta iH.): bioa, opamuys. nokiadexo auys — O6yno
0eoe, a cmano mpoe, [atime, 006Ky, 3aKypums, 60
mak icmu xouemcs, wjo nioe il nepernouysams!; /lioy,
KD 8u cmiwni: 6oci — i 6 Kodxcyci!; 3) TOTONOITHUX
cun (vopmu) Tomo: Yepes sac, uopmie, s il nacku
He ig!; 4) TBapuH: /[pacmyime, moi eonuku! A 6 sac
He bus, ma nacxy 32yous, Llobe, kyuuit! [1[o6 mo6i
xeicm oonas! [Yabanenko, c. 167-171]. Hepiako
KajqaMOypH CHpsIMOBaHI Ha YSBHOIO CIIBPO3MOB-
HUKa: bpewu-opewu, 2apasd 3asepuiu, nio KoHeyb
npagdy ckadicu ma u 3ao0cucw; Jai kamy niamy!;
atime 00u nanumucs, 60 maxk xouemvcs icmu, wo
Hioe Ul nepenouysams!; Ha «Oaily ne 3euxaii — mpeba
xopouto nonpocums [Yabanenko, c. 167-171].

Hianoriuni kamamOypyd # J0TeNu SIBISIOTH COOOIO
TEKCTH MIHIMAIbHOI CTPYKTypH. CKITafaloThCs BOHH
HAl{YaCTIle 3 JBOX, PIAIIC TPHOX — HYOTHPBOX TIOB -
3aHMX MDK COOOIO PevCHB, SIKI 3a3BHYAll CTPYKTYpHO
HETIOBHI, aJie MalOTh TNIHOOKHIA 3MICT, TTepeIatoTh IILTKOM
3pO3yMUTY I YKpaiHiiB iHdopMariito. Boan MoXyTh
OyTH OIHOCKJIAJHUMH 1 JABOCKJIAQJHUMH, MOIIUPCHAMU
W HEeMOUIMPEHUMH, 32 METOIO BHCIIOBJICHHS — PO3IIOBiJI-
HHMH, CIIOHYKaJIbHUMH, TUTATLHUMU; 3aBKIN SMOLIIHO
3a0apBIICHI, TOMY 4acTO OyBatOTh OKIIMUYHUMU:

— Haui noorca! — B3zsina oicinka uyorca;

— Kyou tidew? — He 3axyouxyil, 60 cmapuii Oyoeut;

— Kyma, medy! — [llo maxe? He xoueme? Lle o
make...;

—Xmo eunysam? — Hesicmra!— Tax it oic Ooma nema! —
A omn it koxma sucumo... [Yabanenko, c. 171-176].

OcobnuBe Miclie B KOMYHIKaTHBHIN MisUTBHOCTI
YKpaiHIiB MOCIIAI0Th MPOKIBOHH, JIUXi TTOOaXKaHHS,
3aKJIMHAHHS i TIOrpo3u; BOHH OylM YacTHHOIO Tpa-
JUIIIHOTO CLIBCHKOTO MOOYTY, PENPE3CHTYIOTh CTe-
PEOTHUITM MOBJICHHEBOT MOBEIIHKM YKpaiHIIiB, Bi,I[O—
6pa>1<a}0TL ix HaiioHanbHy CyTHicTh. Lle KopoTki
EMOIIIfHO-eKCITPECHBHI MariyHi (OpMyIHu, CIpsSMO-
BaHI Ha 3aBJaBaHHS SBHOTO YH YSBHOTO 3I]1a, CIIO-
ci0 BUpakeHHS HETAaTHBHUX EMOIlill, THMYIaCOBOTO
THIBY, sSIKknii mBuako MuHaB. ¥ CrioBHuKy B. Yaba-
HEHKa IIs TPyIa TeX MPEJCTaBICHA JOCUTh IUPOKO.
[ianexkronocii moB’si3yBanu nousatTs JloOpa i 3na 3
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TAKUMH BKJIMBHMHU KATETOPISIMHU, SIK JIIOJWHA, DI,
Iito, po3ym, Ioisi, Aylia, cepie Tomio. Hatictpari-
HIillll TIPOKILOHU — Ti, V SIKUX Oakayin HE O0auyuTH
HIYOTO 100pOTO B XKUTTI: booaii mebe ceama 3emisn
He npuiinanal; booaii mebe uopmu yxeamunu!l;
Iou mu npaxom; Cmo uopmise mooi é oyuy!; Il[oo
mu kpoe’to emuecal; Illoo mooi ooopa ne oyno!
tomro [YabaneHko, c. 176—179]. Oxpemi nmodaxaHHs,
MOTPO3U HACHpPaBAl HECEPHO3Hi, 10 CBITYHUTH HPO
JONICEKY A00ponymHicT: II[o6 mo6i ni Ona, Hi
nokpuwxu! [Yabanenko, c. 175]. Hocii wmicueoi
TOBIpKH BUMOBIISTIOTH 1X €MOIIIITHO, TIPO IO CBITYUTH
HAHHU3YBaHHS IPOCTHUX PEUCHb, iX YCKIaJHEHHS; a00
Ile CKJIaJHI PeUeHHS — MepeBaXHO OKIMYHI: hodail
mebe dowy namoyug! Xaii tiomy Opobuna chumocs!;
Cnu! Illo6 mu cnas i ne npokuoascs,; Xpecm meHe
ebutl, axwo nenpasdy kaosicy [Yabanenko, c. 176—-179].

Cepel TOBIpKOBUX HaTparuisieMo i Ha 100pi moda-
JKaHHsI. 3a3BUYail y TaKUX 1o0akaHHX 3rajiaHo bora,
110 BigOMBa€ BipyBaHHS yKpaiHIIB y HOTO MPUXUIIb-
HICTB 10 n00pux Jonei: bodaii mebe boe noodus, a
mere monoouyi!; Mlaii, Booice, wob dce o6yino eoxce!
Yacro 106pi modakaHHst TOOY0BaHI Ha aHTUTE31 a00
rmobakaHHi 371a Boporam: /laii, boowce, ujob 3acnyno
auxo, a misic Hamu ma o6yno muxo!; /lai, booce, uob
nioxiexu opsoicuanu, a éopoau mosuanu!; /lai, booice,
wob cmapi 8opocu pauku 1A3uIU, d MOAOOUM OUi
nosunazunu! [Yadbanenko, ¢. 176-179].

[MoBuanHs, nopanu, 3actepexeHHs B CIOBHHUKY
B. Yabanenka BinOMBalOTh HAPOAHI YSBICHHS HPO
3aKOHOMIPHOCTI JTFOJICBKUX B3a€MHH, HOPMH MOBE-
JHKHW, 3HAYYIIICTh HEMMCAHNUX MPABUII KOMYHIKaIIii.
Hanpuknan, BucniB He nosopv moio cugy aucumy
[HabaHeHko, ¢. 179] akTyanizye TaKy pucy, sk J0Bipa
JI0O MYAPOCTI CTapINX, 30CEPEHKYE YBary MOJOIUX
Ha TO0Ba3i JI0 BUCJIOBJICHD MPEICTABHUKIB CTApIIOro
nokoltinus; He banaxaii 3a cebe 006poeo, 60 ne nogi-
psamb, Hi 31020, 60 nodymaiome we 2cipute [Yaba-
HEHKO, ¢. 179] — crnpusie ycBiIOMJICHHIO TepeBaru
JOPYXHIX, JOOPO3UWINBUX, BIAKPUTHX CTOCYHKIB
MiXK MOBIISIMH, (DOPMYBaHHIO BMiHHS 3 TIOBaror CTa-
BHUTHUCS JI0 BHCJIOBIIOBaHb 1HIINX; 3pobu max, wjoo
mebe wykanu [Yabanenko, c. 179] — Haromnomrye Ha
TOMY, IIT0 TTOTPIOHO 3alMAaTHUCS BIIACHUM PO3BUTKOM,
cTatd HPoQecioHaaoM y CIpaBi, SIKOK 3aliMaelics;
He mpons nivozo, mo i ne oitics nikoeo [YabaHeHKo,
c. 180] — akueHTye yBary Ha BUXOBaHHI MOpPaJIbHUX
YECHOT MOBIIIB.

B ocHOBI HamioHaJBHUX TPAAMINNA CIIIKYBaHHS
JeKaTh 3aralibHOJIONCHKI MOPaJIbHO-CTHYHI IliH-
HOCTI — JOOpO3WYIMBICTH, TIOBara, IMPHUBITHICTH,
IPEeYHICTh, IO ¥ BinOHUTO B Tpymi BupasiB «llomskw,
3aIpOINCHHS, BITAHHS, MPOIIAHHS, HAITYTTSI» CIOB-
Huka B. Yabanenka. AHaji3 MPUKIAIIB 3aCBITUYE,
mo Ha Hwkuiit HagnuinpsHinuHi Oakanu Hacam-
nepen 310poB’st (bydbme 300posi Ui He kaulisiime),
maciauBoi noporu (I]aciusoi nepexudauxu), BIACyT-
HOCTI mpo0OiieM 1 Herapas3uiB (3 jieceHvkum Ouem, 3
nownedinouxom). Micuesi xuteni Oyld TOCTHHHUMHU
rocnopapsamu (Cioatime! Xaui nozu onst dopoeu), He
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no36asieni nouytrs rymopy (lic, wo6 pom ne 2ynss),
MOXKYTh HEHAB’SI3JIMBO JIaTH BITYYTH TOCTSIM, IO Jac
i mpommarucs (Oye mob6i boe, a oye mobi nopoe; Cna-
cioa, wo nputiwau! Cnacioa, wo u niwau!) [Yaba-
HEHKO, ¢. 180].

Cepen  HapoOIHO-PO3MOBHUX KOMIUICKCIB (ppa-
3eosiorizoBaHoro xapakrepy B CioBHuky B. Yaba-
HEHKa HasBHI TOCTH — IUTiCHI, 0Opa3Hi BepOabHi
CTPYKTYPH PO3MOBHOI c(epH, 10 MAIOTh BiIHOCHY
¢byHKUiHY camocTiiHicTh. BoHn MOXyTh OyTH yHI-
BEpCAILHUMH Ta HAHTIPOCTIIINMH, HABITh OHOCIIIB-
Humu: [oixanu!, lasaiime!, [lonecnucs; /lau, boace,
w06 ne nocnions! [Yabanenko, c. 181]. JlomiHaHTamMu
B TOBIPKOBUX TOCTaxX YacTO BUCTYIAIOTHh bor, cim’s,
pOMWHHI IIHHOCTI, a TaKOXX KOXaHHS, MaiOyTHE,
Mpii, mam’sith: fail, booice, wob nunocw i inoco ma
1l Ha 3aémpa xominocv, Bun’em no nonosunyi, o6
oyno neexo wawin oumunyi [Yabanenko, c. 181].
VY Tocrax 3By4arh 1oOa)kaHHS JJOCTATKY, TOBTOJITTS,
macTs i 000B’SI3K0BO 3/10pOB’si. [HOMI YyrOThCS Bij-
TOJIOCKH CTaPOBHHHUX KO3aIbKUX MPUBITaHb, 3aKIIH-
KiB: byovmo! I'eti!; [llanytivoca, 60 mu moeo eapmi!;
Bun’em we 1l na xoms, wob nHe Xx00umv HABMAHMHS
[Habanenko, c. 181].

BurykoBi Ta nHTaIbHO-PUTOPHYHI 3BOPOTH U
3aIPOIICHHS Ta MICJIACIO0BA J0 MICHI UM Ka3KH MOBIII
BUKOPHUCTOBYIOTb, 1100 MOKa3aTH CBOIO KMITJIHUBICTh,
MPOJICMOHCTPYBAaTH KPACHOMOBCTBO, MiATpUMATH
PO3MOBY, CITOHYKAaTH 0 MPOJIOBXKCHHS CIIKYBaHHSI,
KOJIM BXe HIOMTO BCE CKAa3aHO, a TaKOX CBITYHUTh
PO 3B’S30K 13 JaBHIMU TPaAWIIIMU Ta 3BUYASIMU
TIpenKiB: baunu neue — opos!; Il]o oc menep — amxy
pums?! [Habanenko, c. 181-182]. ¥ takux 3BopoTax
30epiraeTbes iHGOpMAITiS TIPO CHITBHE TMPOKUBAHHS
HUWOKHBOHAITHITIPSIHCHKUX YKPAiHIIIB 3 TIPEJCTaBHU-
KaMu 1HIMX HapouiB: Ou mamo, ide epex! [Yaba-
HEHKo, c. 182].

AHani3 TpUKIaniB 3acBiAuye BapiaTUBHICTH 1
30aTHICTb 10 CHHOHIMIi, Ppi3HUX TpaHcOopMaLii
JOCII/DKYBAaHUX OJUHHIIb HacaMIiepes, Ha piBHI
BHYTPIIIHIX 3aB’sI3KiB, IO 3aCBiIYy€ YacCTOTHICTh
iX BHUKOPHWCTaHHS, NParHCHHS MOBIIB OyTH OpHTi-
HabHUMHU. Hampukiaz, BapiaHTHUMH € TPOKIHOHU
booaii mebe neuucma cuna noouna! ta booaii mebe
mpacuysa noouna! [Yabanenxo, c. 177]. Ilorposa
A mo6i noxaoicy, oe paku 3imyromsca [UYabaneHko, c.
177] e BapiaHTOM 3araJibHOBIJIOMOTO 3BOPOTY HOKQ-
3amu, oe paxu 3umyroms [Dpa3eonorivHul CIOBHUK
YKpaiHCBKOT MOBH, C. 663] uepe3 yKHUBaHHS JialleK-
THOI Mopdororiunoi dopmu mieciosa. Jliamor-ka-
namOyp — Kyou mu tidew? — 3a ucoxi 2opu no 3e1eni
nomioopu [Yabanenko, c. 173] mae 3 BapiaHTH npy-
roi permku: — 3a Kyouxuni eopu na nomioopu; — Ha
Kyouxuni 2opu 30ipamo nomioopu Ta CAHOHIMIAHY —
Ha Kyouxuni copu xicmouku cpuzmu [YabaneHko,
c. 173]. OpurinanbHUMH € 3BOPOTH, MOOY0BaHI Ha
KOHTEKCTYaJIbHIl CHHOHIMIT — eBdeMmil, 10 Kol Joaa-
€TbCS ILle W BapiaHTHICTb: Xail mobi npucHumvcs
omoii, wio 6 6onomi!; Xaii moo6i npucnumvcs omoil,
wo 3 pozamu! [Yabanenko, c. 180]. Hepinko Harpa-
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IsiEeMO Ha TpaHchOpPMOBaHI MiHIATIOpH, SK-OT:
Bzamu y wopu ma 6 6opu [Yabanenko, c. 177] yrBo-
peHa depes3 3MUTTS MOETHAHHS IBOX 3BOPOTIB: )3samu
6 wiopu Ta 3amu 8 bopu [DpazeosOTiIHAN CIIOBHUK
yKpaiHChKoi MOBH, ¢. 49]; 4 mobi na ceaiiby npu-
Hecy 600u 6 peuemi [Yabanenko, c. 178] yrBopeHa
BHACITI/IOK HAPOIICHHS CTPYKTYPH 3arajbHOBIIOMOTO
3BOPOTY Hocumu 600y peutemom [DpaseonoridyHuii
CJIIOBHUK yKpaiHChkoi MoBH, c. 557]. BapitoBanHs
CTPYKTYpH (Dpa3eoori3oBaHUX KOMIUIEKCIB Aialiek-
THOTO XapaKTepy CBIIYHUTH IPO iX TaBHICTh, AKTHBHE
B)XWBAHHSI B MOBJICHHI I1aJ€KTOHOCITB.

Marepianu cToOBHUKA JTal0Th 3MOTY TPOCTEKUTH
SK TO3UTUBHE, TaK 1 HeraTuBHE 3abapBieHHs (pa-
3€0JI0TI30BaHUX MIHIATIOP, TOp.: AK dam, mak asxc
nio decamumu gopimomu caskneut, — A i cama me
3HAI0, AIK, — Kadce C8eKpyXa Hesicmuyi, — HY, He mak!;
Monomox! 3aempa 6yoew dosous!; Om mu, max !
[UabaneHko, c. 176—179]. Taki MiHIaTIOpH BHSIBIIS-
FOTh IIUPOKI MOXKIIMBOCTI MIOAO CTBOPEHHSI ipOHIY-
HOrO edeKkTy uepes: 1) 3acTocyBaHHS YpPOUHUCTOTO
CTHJIIO BUKJIQJCHHS JI0 3MICTY, IKHI HE MOXe OyTH
perpe3eHTOBAHUN Y TAKOMY CTHUTL: Tu dic Myuenuys,
nawa eopinka! Tu npotiwina yci oenenni mpyou i Kyou
ma U nonana Ham, epiwnuxam, y 3you [YabaHeHko,
c. 179]; 2) sicTaBneHHs He3ICTaBHUX IOHATH: He
toe, a nuue, a mu pozoseus poma i ywumaews [Yaba-
HEHKO, ¢. 177]; 3) BUKOpUCTAHHS YTOYHIOBAIBHHUX
KOMIIOHEHTIB, SKi HE BIANOBIIAIOTHL 3a 3MicTOM: Tu
Meni makutl 3enenuil — adic posoeuil! [YabaHeHKO,
c. 178].

Iakonu B. YabaHeHKO B JIy’KKax 3a3Ha4a€ yMOBU
BXXHBAHHS MIHIaTIOP, Ha 3pa3ok: Poodu, bBooice, Ha 6csi-
K020 000, a AK NitlmMaro, mo 3HimMy U aboao (TOBO-
PATH, KoJM ciloTh 6amran) [Yabanenko, c. 171]; Tu
wo — nepwiuii pas 3amysxcem?! (KOJIM XTOCh YOMYCh
ay:xke MuBYeThbesi) [Uabanenxo, c. 175]; Yu mebe
nio xaaunoro Havwau, yu wo?! (3anMTyITh TOrO,
XTO CKAPKUTHCS HAa KHMCJOi (PPyKTH, 0BOUi TOIIO)
[Yabanenko, c. 175]; Xmo emep, moii 6yde kasmuco
(mponycTuB moch rapue) [Yabanenko, c. 179]
Tomo. Taki pemapku 3’SICOBYIOTb CUTYallil0, HiBEIO-
IOTh Pi3HOYHUTAHHSI.

Toctn MalOTh KOMyHIKaTHBHO-pO3Ba)kKajbHE 3HA-
YeHHsI, sIke BHOY/IOBYETHCS Ha OCHOBI CITiB-MapKepiB

TYMOpY, CaTHPH, 1pOHii, 3-IIOMDK SIKHX — OCOOJIHUBI
(hopmU 3BepTaHb, IEPEHOCHO BXKUTI Ta 3MEHIIICHO-TIC-
CTJIMBI CJIOBA, TIOCTU3MU TOILO, SK-OT: Bun'em mym,
60 Ha mim ceimi He dadyme [Yabanenko, c. 181].

OcHOBHa CTWITICTHYHA MeTa KaJamMOypy i HICEHIT-
HUIIl — TEX CTBOPEHHS KOMIYHOTO eekty: Kypu 6oice
11 uai nonunu, a mu éce 2ynseut [Yabanenko, ¢. 178];
3pobnio, sx wHypxu noenadw [Yabanenko, c. 178].

Posrnsgani komruiekcu (moOaskaHHs, ITOBYAHHS,
HAIyTTs, 3alpOINEHHS, BiTaHHS) 1HOAI HarajayroTh
(hONBKIIOPHI TBOPH 3aBIsAKU puMi (Hexatl nececeHbko
seadaemucs, Oe 6in nosepmacmocs!; Hail, booice,
wob 3acuyno uxo, a mixc Hamu ma Oyno muxo!),
NOPIBHSUTBHUM 3BopoTaM (Hexati tiomy mak neeko
iknHembcs, K nip ina 06 nip 'iny uepknemocs!), mpo-
tucrasiennio (Jai, boowce, bacamomy epouti, a 6io-
Homy Oimu, a cmapyesi quxo, Hexaul ne bepe moti,
wo napoio ope, a xai mou oepe, Wo UEMEEPUKOM)
[Yabanenko, c. 176—179].

[IpoanamizoBani OgWHMIN BiOOpaXKarOTh CTaH
PO3MOBHOTO MOBIIEHHSI TOCITIPKYBaHOI TEPUTOPIi Bil
JTAaBHUHHU IO CYIaCHOCTI.

BucHoBku. «®pa3eonoridyHuil CIOBHHUK TOBIPOK
Hwxapoi Hapmainpsammamy B. Yabanenka (2001)
CTaB CHPaBKHBOKO CKAapOHMICIO B raysi (ppaseorpa-
¢iil miBeHHO-cXigHOrO apeany. IlunbHa ysara i npu-
CKITUTMBHH aHaI3 Mpali yMOXKINBHB BHOKPEMJICHHS
cnenugigaoro (pazeMHOro Marepiaiy, BJIACTHBOIO
s Huwkaboi HagninpsiHIuHY, KUl 0a3yeThesl Ha
(hOHOBMX 3HAHHSX, JIOCBIJI JIIAJICKTOHOCIIB, — HAPOJI-
HO-PO3MOBHUX KOMIUIEKCiB. Dpaseonorizaiis po3-
DSIIAHUX  OJIMHHUIL ITiAKPITUTIOEThCS TaKUMU O3Ha-
KaMU, SIK CKJIaJHa CeMaHTH4YHa CTPYKTypa, MOTYXKHE
EMOIIHO-CKCIIPECHBHE  3a0apBICHHS, ~ CTPYKTYpHE
PI3HOMaHITTS, SICKpaBa OIIHHICTh. Y TIPOIEC] aHaJIi3y
BCTaHOBIIEHO TPUKMETHI PHUCH HAPOIHO-PO3MOBHUX
KOMIIJIEKCIB: aHTPOTONOTIHA CIPSIMOBAHICTh, TE€Ma-
TUYHE 0ararcTBO, TUHAMIYHICTD, BAPIaTUBHICTh, JICTKE
3anam’siToByBaHHs. CIIOBHUK (iKCye 1 30epirae te, 110
XapaKTepU3yBajo JIiaJIeKTHY MOBY BIIPOJIOBXK IIEBHOTO
ICTOPHYHOTO Yacy, a TAKOXK >KUBI MPOLIECH, SIKI AEMOH-
CTPYIOThb JMHaMiKy Qpaseonorii. AHami3 Marepiany
JIa€ 3MOTY OCSITHYTH (ppa3eMiKy SK CHUCTEMY, YCBiJIO-
MUTH TUIIXA TBOPEHHS 1 TOMIMPEHHS MOBHUX OIH-
HUIIb Ha TepuTopii HmkHpo1 HammHinpsaHmHmA.

JIUTEPATYPA
1. bBersenko C. AKTyanbHICTh BUBUCHHSI YKPaiHCBKOI JianekTHOl (hpaseonorii. Mosoznascmeo. 1974. Ne 2

C. 15-19.

2. Bamenko [. ®paseonoriuyHi omuHUII B CTPYKTYpi MiaJeKTHHX CJIOBHHUKIB IiBICHHO-CXIJIHUX TOBOPIB
VYkpaiau. Kyromypa napooos Ipuuepromopws. 2007. Ne 118. C. 130-133.

3. BemxwunoBmu H. JliamektHa ¢pazeMika SK TPEIMET JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIUHOTO aHamizy. Stowianska
frazeologia gwarowa I1. Z prac Wydziatu Polonistyki Uniwersytetu Jagiellonskiego. Krakow : Ksiggarnia

Akademicka, 2020. S. 73-83.

4. Jlemcokuit M. YkpaiHcbki dpasemu i ocobnmBocTi ix TBopenHs. JIbBiB — Kpakis — [lapux : IIpocsira,

1994. 62 c.

5. 3ybemns H. @pa3zeonorizoBani MiHIaTIOpH B HIDKHBOHAIHITIPSHCHKHAX TOBIpKaxX (Ha MaTepialli apeabHOTO
cnoBamKa B. Yabanenka). Obpaszne croso Jlyeanwunu : Beceykp. HayK.-ipakT. KoH(D. iMeH1 B. Yxduenka.
3a 3ar. pea. npod. A. B. Hikitinoi. Bur. 14. Crapo6iibscek : Bun-Bo 13 «JIHY imeni Tapaca IlleBueHkay,

2015. C. 96-100.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

ISSN (print): 2786-6408
ISSN (online): 2786-6394



10.

11.

12.

13.

14.

17

Koganenko H. ®pa3zemika miBieHHO-3aX1THOTO Hapivys : TeKcukorpadiuauii nocin. Iean Ocienko i cyuacha
nayxka ma oceima. Cepis : Icropruana ta ¢inonorigra. Nell. Kam’saemns-lloginscpknit : Kam’saenp-I1o-
IUTBCHKHN epKaBHUH yHiBepcuTeT, Beeykpainceke ToBapucTBo IBana Orienka, 2015. C. 221-224.
[TomoBcbkuii A. 3HaYeHHs MIBACHHOYKPATHCHKUX CTEMOBUX TOBOPIB y (hOPMYBaHHI JIiTepaTypHO-HAIliO-
HaJbHOI MOBH : HaBuanpumii mociOHuk. J[HinponeTposcrk, 1989. 88 c.

Cawmiitnenxo C. IIpo nesiki migcyMKH 1 3aBJaHHSI BUBYCHHS KMBHX rOBipoK 3amnopizbkoi oonacti. lonosiai
Ta TIOBiJOMJICHHS Ha KOH(., IPUCBAYEHIN TiJIcyMKaM HaykoBo-mociin. poodoru 3111 3a 1962 p. : Tesm.
Samopixoxs : 311, 1962. C. 31-33.

Cxpunauk JI. ®@pa3zeonoris ykpaincskoi mosu. KuiB : HaykoBa mymxa, 1973. 280 c.

. Cryminceka I, butkiBcbka 5. @pazeosoriyHuii CIIOBHUK JIEMKIBCHKUX roBipok. TepHominb : Hapuanbhaa

kuura — borgan, 2013. 464 c.

. Yxuenxko B. Vxuenko [l. ®pazeonorist cydacHoi ykpaincbkoi MoBu. Kui : 3nannst, 2007. 494 c.
. «YkpaiHchka MoBay. Ernmkionenis. Kuis : « Ykp. enmuki.», 2000. 752 c.
. ®pazeosIoTigYHU CJIOBHUK YKpaiHChKOT MOBH: ¥ 2 KH. / [ykiaa. B. M. binonoxenko Ta iH.]. Kuis : HaykoBa

nymka, 1993. 980 c.

. Habanenko B. dpazeonoriunuii cnoBHuk roBipok Hmwkaboi Hapmuinpsaomauy. 3anopixoks : «Crar i Ky,

2001. 201 c.

REFERENCES
Bevzenko, S. (1974). Aktual'nist’ vyvchennya ukrayins'koyi dialektnoyi frazeolohiyi [The relevance of
studying Ukrainian dialect phraseology]. Movoznavstvo. No. 2. P. 15-19.
Vashchenko, 1. (2007). Frazeolohichni odynytsi v strukturi dialektnykh slovnykiv pivdenno-skhidnykh
hovoriv Ukrainy [Phraseological units in the structure of dialect dictionaries of southeastern Ukrainian
dialects]. Kul'tura narodov Prychernomor'ya. No. 118. P. 130-133.
Venzhynovych, N. (2020). Dialektna frazemika yak predmet linhvokul'turolohichnoho analizu [Dialect
phraseology as a subject of linguocultural analysis]. Stowianska frazeologia gwarowa II. Z prac Wydziatu
Polonistyki Uniwersytetu Jagiellonskiego. Krakow : Ksiegarnia Akademicka. P. 73-83.
Dems'’kyy, M. (1994). Ukrayins'ki frazemy y osoblyvosti yikh tvorennya [Ukrainian phraseology and
features of their creation]. L'viv — Krakiv — Paryzh : Prosvita. 62 p.
Zubets’, N. (2015). Frazeolohizovani miniatyury v nyzhn'onaddnipryans’kykh hovirkakh (na materiali
areal'noho slovnyka V. Chabanenka) [Phraseologized miniatures in the Lower Dnieper dialects (based on
the material of the areal dictionary by V. Chabanenko)]. Obrazne slovo Luhanshchyny : Vseukr. nauk.-
prakt. konf. imeni V. Uzhchenka. Za zah. red. prof. A. V. Nikitinoyi. Vyp. 14. Starobil's’k : Vyd-vo DZ
“LNU imeni Tarasa Shevchenka”. P. 96-100.
Kovalenko, N. (2015). Frazemika pivdenno-zakhidnoho narichchya : leksykohrafichnyy dosvid
[Phraseology of the Southwestern Dialect: Lexicographic Experience]. Ivan Ohiyenko i suchasna nauka
ta osvita. Seriya : Istorychna ta filolohichna. Nell. Kam'yanets'-Podil’s’kyy : Kam’yanets'-Podil's'’kyy
derzhavnyy universytet, Vseukrayins'ke tovarystvo Ivana Ohiyenka. P. 221-224.
Popovs'kyy, A.( 1989). Znachennya pivdennoukrayins’kykh stepovykh hovoriv u formuvanni literaturno-
natsional'noyi movy [The significance of southern Ukrainian steppe dialects in the formation of the literary
and national language: Textbook] : Navchal'nyy posibnyk. Dnipropetrovs’k. 88 p.
Samiylenko, S. (1962). Pro deyaki pidsumky i zavdannya vyvchennya zhyvykh hovirok Zaporiz'koyi
oblasti [On some results and tasks of studying living dialects of the Zaporizhzhia region]. Dopovidi ta
povidomlennya na konf., prysvyacheniy pidsumkam naukovo-doslid. roboty ZDPI za 1962 r. : Tezy.
Zaporizhzhya : ZDPI. P. 31-33.
Skrypnyk, L. (1973). Frazeolohiya ukrayins'’koyi movy [Phraseology of the Ukrainian language]. Kyyiv :
Naukova dumka. 280 p.
Stupins’ka, H., Bytkivs'ka, Y. (2013). Frazeolohichnyy slovnyk lemkivs'kykh hovirok [Phraseological
dictionary of Lemko dialects]. Ternopil’ : Navchal'na knyha — Bohdan. 464 p.
Uzhchenko, V. Uzhchenko, D. (2007). Frazeolohiya suchasnoyi ukrayins'koyi movy [Phraseology of the
modern Ukrainian language]. Kyyiv : Znannya. 494 p.
“Ukrayins'’ka mova”. Entsyklopediya (2000). [“Ukrainian Language”. Encyclopedia]. Kyyiv : “Ukr.
entsykl.”. 752 p.
Frazeolohichnyy slovnyk ukrayins’koyi movy: u 2 kn. / [uklad. V. M. Bilonozhenko ta in.]. (1993).
[Phraseological dictionary of the Ukrainian language: in 2 volumes]. Kyyiv : Naukova dumka, 980 p.
Chabanenko, V. (2001). Frazeolohichnyy slovnyk hovirok Nyzhn'oyi Naddnipryanshchyny [Phraseological
dictionary of the dialects of the Lower Dnieper region]. Zaporizhzhya : “Stat i K”. 201 p.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025) ISSN (print): 2786-6408

ISSN (online): 2786-6394



18

UDC 81:81°372.5:81°42:316.77:659.1

DOI https://doi.org/10.26661/2414-9

594-2025-1-3

MULTISEMIOTIC RESOURCES FOR PERSUASION IN TOURISM

ADVERTIS

EMENTS: A DISCOURSE PERSPECTIVE

Kozlova T. O.

Doctor of Philological Sciences, Professor,
Professor at the Department of English Philology and Linguodidactics

Zaporizhzhia National University

Universytetska str.,, 66, Zaporizhzhia, Ukraine

Key words: multimodality,
creolized text, discourse,
communicative strategies,
argumentation and
persuasiveness, means of speech
influence, semiotic principle,
linguopragmatics, advertising
message, language of the
tourism industry, toponym.

orcid.org/0000-0001-5879-6054
ethstlab@yahoo.com

This article investigates the persuasive and expressive potential of multisemiotic
means and strategies within tourism advertising discourse. The study aims to
explore how the interaction of verbal and visual elements contributes to the
effectiveness of promotional messages by appealing to the recipient’s emotions,
imagination, cultural awareness, and decision-making. Tourism advertising,
as a form of mass communication, frequently employs a combination of
linguistic tools (evaluative vocabulary, imperatives, metaphor, hyperbole, and
code-switching) and visual resources (composition, culturally loaded imagery,
etc.) to achieve communicative goals such as attracting attention, generating
interest, and encouraging action. The paper adopts a multimodal discourse
analysis approach to identify how these semiotic modes work together to
construct meaning and influence the target audience. Particular emphasis
is placed on the semiotic principles of authenticity, semiotic economy, and
cohesion, which guide the integration of textual and visual components into
a coherent message. The study analyses a selection of tourism advertisements
to reveal how verbal and visual codes function synergistically to enhance
persuasive appeal. By focusing on specific cases that illustrate culturally
embedded messages, identity-building techniques, and emotional appeals, the
article demonstrates that multimodality not only enriches the communicative
value of advertising but also fosters a stronger sense of connection between the
product, the brand, and the potential consumer. The findings may contribute
to further research on semiotics, advertising linguistics, and cross-cultural
marketing communication.
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Y crarTi JOCHIDKYeThCSl TEPEKOHIMBUN Ta EKCIPECUBHUI MOTEHIial
MYJIBTUCEMIOTUYHUX 3aC001B i CTpaTeriil y pekIaMHOMY JUCKYPCi TYpUCTHUHOT
cthepu. Metoro pobOTH € 3’ACyBaHHS TOTO, SIK B3a€MOJisi BepOalbHUX 1
Bi3yaJbHUX EJIEMEHTIB cCHpusie e(EKTUBHOCTI PEKIAMHOIO MOBiTOMIICHHS,
amemioldl 0 eMOIiH, ysBH, KyabTYypHOI OOI3HAHOCTI Ta MOBEIIHKOBHX
peakuiif penumieHTa. TypucTuuHa peknama sik (opMa MacoBOi KOMyHikamii
HIMPOKO BHUKOPHCTOBYE KOMOIHAIII0O MOBHUX 3ac00iB (OIliHHA JICKCHKA,
iMneparusy, MeTadopa, rinepdosa, 3MiLITyBaHHS KOAI1B) Ta Bi3yalbHUX PECypCiB
(KOMMO3UIIis, KYJIBTYPHO MapKOBaHi 300pa’ke€HHsI TOIO) JUI JOCSTHEHHS
KOMYHIKaTUBHMX IiJied — NPUBEPHEHHs yBarW, 3alliKaBICHHS X MOTHBALil
g0 aii. Y JIOCHifKEeHHI BUKOPUCTAHO METOIU MYJIBTUMOJANBHOTO aHAJI3y
JIUCKYPCY 3 METOI BUSBIICHHS, SK Pi3HI CEMIOTHYHI MOAYCH B3aEMOJIIOThH
Juis TOOYJJOBM 3HAUCHHS Ta BIUIMBY Ha IUIbOBY aynuTopito. OcoOnuBy yBary
MPUJIIIEHO CEeMIOTMYHHM MPHUHIMIIAM aBTEHTHYHOCTi, €KOHOMIi Ta Koresii,
SKi 3a0e3MeuyroTh Y3TrOKEHICTh BepOalbHUX 1 Bi3yaJlIbHUX CKIIQTHHUKIB
y MeXax IUJIICHOTO peKJIaMHOro moBimomieHHs. Ha mnpukmami noGipku
pPEKIaMHUX MaTepialiB MpOaHaNi30BaHO, SK MOBHI Ta 300paxalbHI KOau
B33a€MOJIIIOTh Y JOCSTHEHHI MepCcya3suBHOTO e(eKTy. JloCHiKeHHS MOKasye,
1110 MyJIBTUMOJAJIBHICTE He JIHIIE 30arauye KOMyHIKaTHBHY IHHICTh PEKJIaMHy,
a i crnpusie (HOPMYBaHHIO IMUOLIOTO 3B’SI3KYy MiX NPOAYKTOM, OpeHIoM i
MOTEHUIHHUM cnokuBadeM. OTpUMaHi pe3yiIbTaTH MOXYTh CTaTH OCHOBOIO
JUISL TIOJANIBINUX JTOCTIUKEHb y cepi CeMIOTHKH, PEKIaMHO] JIIHTBICTUKH Ta

MDKKYJIBTYPHOI MApKeTHHIOBOT KOMYHiKaIii.

The statement of problem and literature review.
The study of the emergence and functioning of mul-
timodality is one of the leading trends in modern lin-
guistics. Various aspects of this issue are discussed in
the studies related to discourse and communication.
The role of multimodal research in understanding
human communication is highlighted in [Jewitt, Beze-
mer, & O’Halloran 2025]. The authors argue that lan-
guage plays different roles depending on the cultural
background of the interlocutors and the communica-
tive context. A valuable complement to this study is
the discussion of multimodal competence in relation to
digitalization and other social changes affecting vari-
ous discourse environments [Bonsignori 2022]. While
multimodality is present across a wide range of crea-
tive genres in mass media communication, the inter-
play of words and images is particularly prominent in
advertising, where figurative language significantly
shapes the discourse [Sobrino 2017]. The persuasive

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

multimodal appeals of advertising are especially nota-
ble in television commercials [The Multimodal 2013]
and travel advertising industry [Francesconi 2014].
Despite the growing scientific interest in communi-
cation processes, the role of multimodal means and
their argumentative potential in mass communication,
advertising in particular, remain unresolved.

The relevance of the research is determined by the
fact that contemporary humanitarian thought focuses
on language as an adaptive system shaping the cul-
tural-semiotic component of social consciousness.
In their studies, linguists are shifting from structural
descriptions of language to various types of social
contexts in which language develops and functions.

The purpose of the article is to address multisemi-
otic nature of tourism advertising and analyse a set of
means used to enhance expressivity and persuasion.
The second objective is to examine particular cases of
adverts integrating visual and verbal means.
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1t is hypothethised that the multisemiotic nature
of advertising manifests in several ways: firstly,
contemporary adverts and commercials creolize
visual and verbal codes to enhance their impact on
recipients; secondly, they employ signs from differ-
ent languages to capture the audience’s attention and
appeal to individuals of diverse linguistic and cul-
tural backgrounds. Therefore, we suggest that mul-
timodality and multilingualism are two key features
of creolized texts that underpin their multisemiotic
nature.

Data and methods. The data including 35 creo-
lized advertisements selected from mass media pub-
lished and Internet sources, were subjected to multi-
modal discourse analysis and examined with the help
of contextual and interpretational methods to identify
the communicative meanings realized in the adver-
tising, as well comparative analysis to establish com-
mon and distinctive features of specific advertising
texts, and content analysis for the interpretation of
advertising texts.

Results and Discussion. One of the types of
modern mass communication is advertising, which
effectively transmits information from the seller of
goods or services to the consumer. Advertising dis-
course is integrated into various spheres of social life
and, through them, into a wide range of thematic dis-
courses, including the field of tourism. Tourist adver-
tising discourse can be defined as a communication
process that results in an advertising product — a mes-
sage about a tour, trip, vacation, historical sights, and
other tourist attractions.

Tourist advertising discourse is aimed at shaping
the company’s image, attracting consumer attention,
stimulating interest in travel, and eliciting a positive
response from the recipient of the advertisement.
These objectives are achieved through various means:
printed advertising materials (such as travel guides and
brochures) as well as online resources (blogs, forums,
websites). Efficient discourse, particularly in tourism
advertising, should adhere to several key principles:
conciseness, precision, and logical cohesion.

The principle of conciseness maximizes the infor-
mativeness of advertising by conveying as much
information as possible in the minimum amount of
form. For example, New Zealand cruise advertise-
ments provide comprehensive details about departure
dates, the duration of cruises, prices, and types of
boats used (Figure 1).

FASTDEAL #35000
S-night New Zealand cnaise starting at $635 per
jpersont Departs Apel 7, 2026 on Princoss.

Jure 20, 2025

Daily Special

Figure 1. The Principle of Semiotic
Economy in Advertising (An excerpt from a
NewZealandCruises.com advertisement

[NewZealandCruises 2025])
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This principle of conciseness in advertising aligns
with the principle of semiotic economy — that is, the
strategy of using the minimum of semiotic means
within a limited space to achieve the maximum of
communicative impact. The efficiency of expression,
contextual reliance, and cognitive cost-effectiveness
for recipients are achieved through the creolized
diversity of semiotic means, including linguistic text
and visual imagery — such as variations in fonts and
colours, the use of numbers, capitalization, and punc-
tuation. The compactness of the utterance manifests
through the use of extended attributes (5-night New
Zealand cruise), participial constructions (cruise
starting), and ellipsis such as the omission of the arti-
cle ([a] 5-night New Zealand cruise), the subject ([1t]
departs), and the preposition ([oen] April 7).

The principle of precision allows an additional focus
on important details. For example, touristic destina-
tions or routes when specified by the certain toponyms
prevent geographical disorientation in the recipients
of the advertisements. Consider the case of “Things
To Do In Kaikoura NZ” (The South Islands Newest
Zipline Tour) [EcoZip Adventures, 2025], in which the
toponym Kaikoura is used to point to South Island. In
this advertisement, the semiotic strategy of code-mix-
ing reflects the seamless blending of two languages —
English and Maori — within the single utterance. In this
case, the use of the Maori place-name goes beyond
geographical reference and signals a bicultural identity
shared by advertisers and customers, while also reflect-
ing indigeneity and a sense of national pride.

Aligning with the semiotic principle of authenticity,
the strategy of code-mixing brings manifold benefits to
advertising, such as meaning enrichment, demonstra-
tion of cultural awareness and inclusivity, expression
of modernity and cosmopolitanism within the global
community, as well as increased expressivity, humour,
and emphasis: “While other people are reading their
morning paper at Heathrow kénnen Sie die Zeitung
in Hamburg lesen” (British Airways) [Goddard, 2002,
p- 29]. The well-balanced amount of English and Ger-
man components in the text iconically encodes cultural
balance (further discussed in [Kozlova, 2020, p. 275])
and reflects cosmopolitan identity. The code-switch-
ing in the advertisement clearly appeals to the glob-
ally minded and mobile audience. In addition, the
code-switching between two languages is used strate-
gically to create an impression of cultural and linguis-
tic competence in the audience, while also ironically
highlighting the contrast between ‘them’ (other peo-
ple) — still waiting to depart from Heathrow — and ‘you’
(Sie), who have already arrived in Hamburg.

Humour based on contrasts and oppositions is a
common technique in the advertising industry “As you
say goodbye to Ramsay Street, get ready to say G 'day
to Australial” (Tourism Australia) [Best Ads, 2025].
Thus, efficiency, speed, and reliability emerge as the
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core themes implicitly conveyed in the advertisement.
Ideas which are suggested but not directly communi-
cated guide the audience’s attention, subtly directing it
toward specific concepts, ideologies, and policies.
Apart from the attention-control strategy, the
semiotic principle of authenticity contributes to the
multimodal emphasis created by the combination of
multilingual text and visual imagery. For example, in
the advertisement for tours to Ayers Rock (Figure 2),
the advertisers prioritize multilingual references to
the tourist landmarks, such as the English Ayers Rock
and the Australian Aboriginal Western Desert Lan-
guage Uluru, or the English the Olgas and Kata Tjuta
in Australian Aboriginal Language). The shift from
the visual image of Ayers Rock at the top of the multi-
lingual text below expands and deepens the message.

This tour from Ayers Rock Airport and Ayers
Rock Resort visits all the same sites as our
legendary 3 day tour like Uluru (Ayers Rock),
Kata Tjuta (The Olgas) and Kings Canyon.

Figure 2. The Principle of Semiotic Authenticity

(An excerpt from a Mulgas Adventure advertisement
[Northern Territory, 2025])

The principle of logical cohesion in advertising
ensures internal linkage within the verbal text and uni-
ties it with the visual component. As a result, the verbal
and visual imagery are harmonized to convey a single,
coherent concept. For instance, the Middle-Earth Itin-
eraries tour offers its customers to remove the border
between the real and the unreal (Figure 3).

The Lord of the Rings
filming locations

Step into anather world and visit the mary

Figure 3. The Principle of Semiotic Compliance

(An excerpt from a 100%Pure New Zealand advertisement
[100% Pure 2025])
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The effect of the integral fairy-tale concept is
achieved through textual continuity by several means.
First, lexical iteration is employed through the contex-
tual clustering of words related to the lexical field of
‘Fantasy’ (“another world”, “Middle-earth’). Second,
the text features a sequence of imperatives expressed
by action-oriented verbs denoting movement, creation,
and discovery (“Step ... visit... Make ...Find out...”).

A striking visual image complements the verbal
text, merging fantastical elements such as a hobbit
house with realistic ones like the green grass and the
flowers. The text and the image of the advertisement
are creatively combined to achieve multiple pragmatic
goals. To begin with, the connection between language
and visual imagery is complementary, supporting the
interpretation of the advert. In addition, the illustration
represents the culmination of the verbal image, con-
structing a temporal-subordinate relationship, as in the
implied structure: ‘when ... then’, that is ‘when you step
into another world of the Lord of the Rings location,
you will discover fantastic views’. Finally, the place-
ment of the image to the right of the text can be inter-
preted metaphorically by the participants in the mul-
timodal advertising discourse as representing ‘arrival
at the destination’, visually fulfilling the expectations
set by the verbal context. Therefore, the principle of
logical cohesion in multimodal advertising aligns with
the semiotic principle of compliance, ensuring consist-
ency between verbal and visual components to convey
a unified communicative intent.

In multimodal advertising discourse, various tech-
niques are used to shape audience’s perception and
influence their responses or choices. These include
argumentation and persuasion strategies, combined
with pragmatic linguistic tools and cultural or con-
textual references, which function together to guide
the recipient’s interpretation and reaction. Commu-
nicative strategies of argumentation and persuasion
oriented toward the addressee include, among others:

— appeals to action and consumer engagement, such
as encouraging the purchase of services (‘“The first catch
of the day is yours”, “We’ve saved the First Run for
You!”’ (Tourism Australia) [Best Ads, 2025], where the
possessive pronoun yours and the personal pronoun you
contribute to the personalization of the message);

— construction of a positive evaluative frame
through lexis containing inherently positive semantic
features (“incredible experiences that await ... across
the Tasman”, “a highly sought-after destination”
(Tourism Australia) [Best Ads, 2025]);

— elicitation of trust through verbs of perception
(“feel new”), cognition (“explore 14 feature destina-
tions”, “find ... attractions”), and volition or move-
ment and interaction (“Come Celebrate the Game”,
“take advantage of exclusive travel access to Aus-
tralia”, “emjoy all of the experiences and destina-
tions”) (Tourism Australia) [Best Ads, 2025];
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— expressive impact achieved via metaphor (“Be
the first to walk our red carpet’, i.e. ‘the red soil of
Australia’, “Our Country is Waiting), hyperbole
(“There is nothing like Australia”, “Australia has
Everything. Except You!”, “human experience evident
in every shot”), epithets (“authentic and honest expe-

rience”, “iconic locations”, “showcase landmarks and

experiences”, “epic holiday”), comparison (“deliver
the most original and memorable holiday you’ve ever
had”), and abbreviation (“8D escapes”, i.e. ‘eight-day
escapes’) (Tourism Australia) [Best Ads, 2025];

— instill of unique experience and sense of cul-
tural belonging through the use of regionalisms
(“Come and Say G’day!”, “The Otways”, “Its all
Good Down Under”), colloquialisms (“Knockout”,
“Bring the ‘Wow’ to the World”), expressive abbrevi-
ations (“Zune into Aus”), and other cultural markers
(“Visit the set of Dundee: son of a legend 90" (Tour-
ism Australia) [Best Ads, 2025].

Conclusions. Multimodal advertising discourse is
created to facilitate communication between advertisers
and consumers of tourism-related goods and services.
The communicative process is carried out through a

complex set of means that includes various tools for
generating a pragmatic effect — particularly expres-
sive-emotional impact, evaluative orientation, argu-
mentation, and suggestion. Each component is carefully
selected based on the chosen strategy and is employed
with a specific aim: to attract attention, generate interest,
create desire, and prompt the recipient to take an action.
The verbal and visual aspects are interrelated and exert
a powerful influence on the target audience. In the ver-
bal part of the advertisement, elements of influence may
include wordplay and the combination of associative
and logical components. The use of visual tools — such
as special fonts, color schemes, and images — not only
draws consumer attention but also affects their mood,
impressions, decisions, and behavior. Communicative
strategies of argumentation and persuasion in advertis-
ing align with the principles of multimodal text con-
struction and correspond to the semiotic principles of
economy, authenticity, and cohesion.

Further research should focus on the analysis of
interactions between various multimodal resources
in the effective construction of text-image advertise-
ments and related communicative genres.
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VY crarti J0CHIPKEHO pojib KOJbOPOMO3HAYEHb «UOPHHI» Ta «Oumuil» y
CEeMaHTUYHIA CTPYKTYpi (pa3eosori3MiB yKpaiHChKOi Ta IMOJBCHKOI MOB. 3a
JIOTIOMOTOI0 METOJIIB Ta MPHIOMIB MOPIBHSUTBHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHAII3Y
Oyl BCTAHOBJICHI YHIBEpCalbHI, THITOJOTIYHI Ta I1IOCTHIYHI BIACTHUBOCTI
KOMIIOHEHTIB CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH ITAPEMIH 13 KOJIOPUCTHIHUM CKJIATHUKOM.
Haremep xomip € 00’exTOM JOCHiDKeHHs OarathOoX HayK: JHTBICTHKH,
¢izionorii, cuxomnorii, icTopii, €THONOrIT Ta IHIIMX, IO MOXHA MOSCHUTH
BXJIMBICTIO LbOTO ()EHOMEHY B KUTTI JIOAUHM. 32 JOMOMOTOI0 KOJIbOPY
MOYKHA BU3HAYUTH HACTPIiH, EMOIIiT Ta HABITh BXKJIMBI MOIii, [0 BiZ0YBaIOThHCS
B KHTTI JtoquHU. Komip Hece BBy iH(pOpMAIIIF0 OKPEMO BiJl MOBH, alie,
BXOIISIYH JI0 CKJIQJly MOBHUX OAWHUIb, Y TOMY YHCIIi CTIHKUX, IeHl KOMIIOHCHT
HQIUISEThCS 1€ BAXKIUBIIIOW 3HAYIONIICTIO Ta HaOyBa€e MEBHOI CHUMBOIIKH.
KosxeH 13 konbpopiB Hece B ¢o0i MeBHE iH(opMmaniiiHe HaBaHTa)KeHHS. MoXHa
CTBEPJKYBATH, 1O (HPa3eonorisMu 3 KOJIOPUCTUYHUM KOMIIOHEHTOM JIAI0Th
MOXJIUBICTh 3PO3YMITH CIEUU(IYHICTh CBITOBIYYTTS Ta CBITOCIPUHHATTS
neBHOTo Hapoxy. dpa3eonori3mMu € YHIKAIEHUM SIBUIIEM KOKHOI MOBH CBITY,
OCKIJIbKH B HHX 3aKJIQJICHO 1H(QOPMAIIII0 TIPO M03aMOBHY JIIHCHICTb, IO A€
MOYJIMBICTh JIOCUTh BIIYYHO Ta 00pa3HO BiJ0OpaXkaT MaTepiaibHe 1 TyXOBHE
KUTTS TIEBHOTO HApOy, MepelnaBard WOTo JIyX Ta KOMOpHT. JlocmipkeHHsS
Ha3B KOJBOPIB MOCiIa€ TMPOBIJHE MiCIe B JIHIBICTUYHUX 3iICTAaBHUX CTY/IsX,
OCKIJIbKH KOJIOPATHUBH SIBJISIFOTH COOOI0 3HAYHMIA TIACT JIEKCHYHOTO CIIOBHUKA
MOBH 1 aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B PI3HMX MOBHHUX CJIOBOCIIONYYEHHSX.
Pesymbrary IpoBeNeHOTO TOCIIHKEHHS 3aCBITUIIN, 10 CHMBOJIIKA YOPHOTO Ta
O1JI0TO KOJTLOPIB B YKPATHCHKIH Ta MONBCHKIN (hpa3eoiorii Ma€ sk IeBHi 301 , Tak
1 BimmiHHOCTI. CEMaHTHYHUIA aHAJII3 IIUX XPOMATOHIMIB Y CTPYKTYPI BiIITOBITHAX
OIMHUII TOBOPUTH PO OLIBII IIMPOKY KUTBbKICHY MATITPy HAsSBHUX KOMIIOHEHTIB
3HAYCHHA KOJIILOPOMO3HAYCHHS «UOPHHUI» camMe B YKpPAiHChKHX MapeMisix.
KonboponosnaueHHst «OuIMi» 3a  pes3ynbraraMH [MOPIBHSUIBHOTO — aHaJIi3y
BUSIBIIE OUTBII TIMPOKUN CKIAJHUNA Ta MIMPOKUHA CIIEKTp (DYHKIIOHYBaHHS
caMe B TOJBCHKUX (PPa3eooTiuHNX ONMHUILIX. Lle meMoHCTpye HasBHI Momerni
TpaHchopmallii 3HauCHb, SIKI BUSABITIOTHCS TIPOIMYKTHBHIIIUMA CaMe B JICKCHKO-
CEeMaHTHYHIN CHCTEMI Cy4acHOI MOIBCHKOT MOBH.
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Key words: phraseology, The article deals with the role of colour designations ‘black’ and ‘white’ in the
chromatonym, linguistic world semantic structure of phraseological units of Ukrainian and Polish. Using the
picture, component analysis, methods and techniques of comparative and component analysis, the universal,

semantic structure, universalism,  typological and idioethic properties of the components of the semantic structure of

idioethnic meaning, comparative  the phrases with colour components were established.

linguistics, typology. Today, colour is an object of study in many sciences: Linguistics, Physiology,
Psychology, History, Ethnology and others, which can be explained by the importance
of this phenomenon in human life. Colour can be used to determine mood, emotions
and even important events in a person’s life. Colour carries important information
separately from language, but as part of linguistic units, including stable ones, this
component becomes even more important and acquires certain symbolism.
Each colour carries a certain information code. No doubt that phraseological units
with a colour component make it possible to understand the peculiarities of the
worldview and world perception of a particular nation. Phraseological units are a
unique phenomenon of every language of the world, as they contain information
about the extra-linguistic reality, which makes it possible to reflect the material
and spiritual life of a particular nation quite accurately and figuratively, to convey
its spirit and colour. The study of colour names takes a leading place in linguistic
Comparative Studies, since colouratives represent a significant layer of the lexical
vocabulary of a language and are actively used in various linguistic phrases.
The results of this article have demonstrated that the symbolism of black and white
colours in Ukrainian and Polish phraseology has both similarities and differences.
The semantic analysis of these chromatonyms in the structure of the respective units
shows a wider quantitative palette of available components of the meaning of the
colour “black” in Ukrainian paremics. According to the results of the comparative
analysis, the colour signification “white” reveals a wider complexity and a wider
range of functioning in Polish phraseological units. This demonstrates the existing
models of meaning transformation, which are more productive in the lexical and
semantic system of the modern Polish language.
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IMocranoBka mpodaemu. llle 3 maBHIX waciB y
KyJIbTypi BCIX HApOJiB TOdYaja CKJIAJaTHCS IIeBHA
raMma KombopiB. HarioHanpHI KONTBOPH iCTOPHYHO
3yMOBJICHI W TpaaWIliiiHi, BOHU BiIIOBIAIOTh XapaK-
Tepy 1 TeMIepaMeHTy HapoLy, IpUpoi, sika Horo oto-
yye. HuHi komip € 00’ €KTOM IOCIHIIKeHHsT 0ararbox
HayK: JIHTBICTHKH, (i3ionorii, mcuxonorii, ictopii,
€THOJIOTI] Ta IHIIMX, L0 MOXXHA IOSICHUTH Ba)IIH-
BICTIO IOTO ()EHOMEHY B JKUTTI JIOAWHU. 3a JOI0-
MOTOI0 KOJIbOPY MOKHAa BH3HAUUTH HACTPid, eMowii
Ta HaBITh BAXKIIMBI TOI1, O BiZIOYBAIOTHCS B KHUTTI
JONMHU. BiH MicTUTE BaXXITUBY iH(GOpPMAIIIF0 OKPEMO
BiJl MOBH, aJi€ SIK CKJIaJIHUK MOBHHUX OAMHULb, Y TOMY
ypcil M CTIMKUX, 1€ KOMIIOHEHT CTa€ Ie OUIBII
3Ha4ymmM i HaOyBae meBHOI cuMBoOINikd. KokeH i3
KOIILOPIB Ma€ TeBHE iH(pOpMalliiiHe HaBaHTaXCHHS.
Tomy MoOKHa CTBepIKyBaTH, L0 (paseosnorizmu 3
KOJIOPUCTUYHUM KOMITOHEHTOM J03BOJISIIOTH 3pPO3Y-
MITH crenn(pivHICTh CBITOBIMYYTTS Ta CBITOCIPHIi-
MaHHS IEBHOTO HapOy.

Bimomo, 1m0 HaIiOHATBEHO-KYJABTYpHI €JIeMEHTH
KOTHITUBHOI CHCTEMH pI3HMX HapOJiB HasBHI Ha
BCiX PIBHSIX MOBH, ajie¢ HAaHOUIBII SCKPaBO OCOOIH-
BOCTI KOTHITUBHOI 0a3W IIEBHOI HAIlil BUABISAIOTHCS
y ¢pazeosorii. OpazeonorisMu € YHIKaIbHUM SBH-
IIeM KO)KHOI MOBH CBITY, OCKUIBKM B HHMX 3aKJa-
JIeHo iH(opMaIlifo Tpo TO03aMOBHY JIHCHICTH, IO
JIa€ 3MOTY JTOCHTDH BIIYYHO Ta 00pa3HO BifoOpaxaru
MaTepiaJ'ILHC 1 TyXOBHE XHTTSI IEBHOT'O HApOLy, Iiepe-
JaBaTH Horo JlyX Ta KOJIOHT. IIOCJ'III[)KYBaHHS{ Ha3B
KOJ‘IBOplB nocijae 4igbHE MiCLE B JIIHIBICTHYHHUX
31CTaBHUX CTYHiSIX, OCKIJIBKH KOJOPAaTHBH CTaHOB-
JSITh 3HAUHUH IUIACT JIEGKCMYHOTO CJIOBHUKA MOBH M
AKTMBHO BHKOPHCTOBYIOTHCSI B PI3HMX MOBHHX CIIO-
BocnonydyeHHsx [Knumenko; KoBanbcbkal.

VY c1oB’IHCBKOMY MOBO3HABCTBI 3HAYHHI JIOCIIJI-
HUIBKUH 1HTEpeC BUSBISETHCA came 10 MpodieM
(yHKIIOHYBaHHS JIEKCHKH Ta (ppa3eonorii, HaTOMiCTb
MMMTaHHS TOTO, SIK MOBHI BTIJIEHHS I10B’si3aH1 3 Halll-
OHAJIBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH KOHKPETHHX HAapoOiB,
CTaHOBHUTH OJHY 13 KJIIOYOBHUX MpPOOIEM HayKOBHX
JOCHIJUKEHb [IPO BIUIMB KyJIbTypH Ha moanHy [baoiii;
Banpuyk]. ®@pa3zeonorismMu ykpaiHCBKOI Ta MOJIBCHKOT
MOBH, BIITBOPIOIOYH KYJIBTYPY Ta IICUXOJIOTiI0, Hal-
yacTille MpUBEPTAIOTh yBary MOBO3HaBLiB. Jlocii-
JDKEHHS, CIPSIMOBaHI Ha aHali3 (pa3eonorizmis,
JI0TIOMAararoTh 3’5ICyBaTH, B YOMY TOJISATae crienudika
CBITOIVISY JIFONIEH, SIKi OCOOJNMBOCTI MHCJICHHS iM
[IpUTAMaHHi, Ta sIK L€ BIUIUBA€E Ha ()OPMYBaHHS JIIOJI-
CHKHX YSIBJICHb ITPO CBIT.

@®paszeonori3Mu 3 KOMIOHEHTOM MO3HAauYCHHS
KOJIbOPY € SICKPaBOIO 1JIFOCTPALi€l0 HApOJHOI camo-
CBIZIOMOCTi, KYJIBTypHO-ICTOPHYHOTO PO3BUTKY, a
TaKoX BHUCTYNAIOTh SIK CHOCIO BimoOpaskeHHS eMo-
uifinoro crany. ®paseonorisMu 3 KOJOPHCTHYHHM
KOMIIOHEHTOM ~ XapaKTEpU3yIOThCsl OaraToriaHoBi-
CTIO CHMBOJII3MYy TIO3Ha4YeHb, fKa TICHO ITIOB’s3aHa
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13 TICHXOJIOTIYHUM CHPUMHATTSIM Ta Ma€ YUCIICHHI
MDKKYJBTYPHI PO301KHOCTI. AJie TMHUTaHHS CeMaH-
TUKU (Qpa3eoNoTiYHUX OTUHMLB 13 KOJIOPUCTHIHUM
KOMIIOHEHTOM Y TIOJIbCBKIM Ta yKpaiHCBbKi MoBax
3aIUILIAETHCS] MATOOCIIIKSHUM.

Yumano moabChbKUX Ta YKpailHCHKMX MOBO3HABIIB
NPUCBATHIIM CBOT Mpali AOCIIIKEHHIO 1 MOPIBHSIHHIO
(bpa3eonoriyHuX OAMHHIEL 13 KOMIIOHEHTOM-XpOMa-
tonimoM. Lli ¢paseonoriuyni omunuili Oynu 00 €K-
TOM PO3DISAY TAaKUX IOJbCHKUX MOBO3HABLIB, SIK
S1. Anycesuu, C. Bom6a, P. I'xeropunkosa, K. Mocso-
nek-Krmocinceka [muT. 3a : Jluka]. ®paseomnoriro 3
MOAIOHIM €JIEeMEHTOM JIOCITIIKYBaJIM Taki YKpaiHChKi
MoBo3HaBI: B. Boiiko, I. [omyboBcrka, H. 3aituenko,
JI. Cxpunnuk, B. Yxuenko [1ur. 3a : benosa, c. 27].

MeTa HayKOBOI PO3BiIKH TIOJSTAE B MTOPiBHSITB-
HOMY aHaJli31 CEMaHTHUKH TOJIbCHKHUX 1 YKPaTHCHKUX
(bpazeonoriamMiB i3 KOJOPHUCTUYHHM KOMIIOHEHTOM
«YOPHHIY Ta «OLMni» 1J1s1 BUSBICHHS TpaHC(popMa-
11ii 3HAUEHB, AKi PIKCYIOTHCS B IUX 1/1i0MaX.

Buknag ocHOBHOro marepiajy AOCHiIzKeHHs.
Y mpobiemi ¢pazeonorii, MONpU YUCIIEHHI TOCIHTi-
JOKEHHSI OCTaHHIX JECATHIITh, 0arato 3aJHINacThCs
HE3PO3yMUINM: JOCHIIHUKH PO3XOIATHCS y BU3HA-
YEHHI TIOHATTS «(Ppazeoorisny, BUAUICHHS KiTbKOCTI
TUMIB (ppa3eosnorizMis, B iX SKiCHINA XapaKTEPUCTHIII.
[lppunHa 1BOTO B TOMY, L0 HEMAa€ €IUHOTO TEO-
pernuHoOro mornsay Ha (paseosorito. Takuil cran
CIpaB HE MOXKE 3aJ0BOJIBHATH HAayKy Ipo (paszeono-
ri3MH, TOMY HOLIYKH PO3B’sI3aHHSI OCHOBHMX IHUTaHb
mono (paszeonorii 3aMUINAIOTHCA aKTyaJbHUMHU H
noci. B.A. Banpuyk nutie mpo gppaszeoioriro sSK po3-
I MOBO3HABCTBA, ajle PO3MIAAaE HOro 3 IMOIILY
CUHXpPOHIi Ta mniaxponii: «®paszeosoris — po3min
MOBO3HABCTBA, 1[0 BUBYAE CTiliKi 00pa3Hi OETHAHHS
CITIB 3 y3arajbHEHO-IUTICHUM 3HaYeHHSAM B X cydac-
HOMY CTaHi Ta ICTOPUYHOMY PO3BUTKY». «Y 3B’SI3KY
3 UM, — 3a3Ha4a€ JOCHiTHULS, — PO3PI3HAIOTH CHH-
XPOHIYHY, UM CydacHY, i iaxpOHIYHY, UM iCTOPUYHY,
¢dpazeonoriro» [Banpuyxk, c. 17].

Stownik jezyka polskiego nonae Taxky nedinuuito:
«Frazeologia—1.zasobwyrazenizwrotow wlasciwych
danemu jezykowi; b) dzial jezykoznawstwa, nauka
o zwiazkach frazeologicznych. 2. Pickne stowa,
hasta bez glgbszej tresci, nie majace pokrycia w
rzeczywistosci» [tmt. 3a: Dziamska-Lenart]. «Crnos-
HUK ITOJILCBKOT MOBM» 3a penakuiero B. Jlopomes-
CBKOTO MICTHTB TaKe BU3HaYCHHs: «(ppaszeonoris — 1.
3arac BHpasiB 1 CJIOBOCIONYYEHb, XapaKTePHUX IS
neBHOi MOBH; 0) 00acTh MOBO3HABCTBA, HAayKa IPO
¢pazeonoriuni 38’ s13ku. 2. Kpacusi cnosa, racna 6e3
MIMOIIOro 3MiCTy, SIKi HE 3aCHOBaHI HA pealbHOCTI
[Doroszewskie]. Ilo3uiliss TOJIBCHKUX JIHTBICTIB
[I0/10 BU3HAYEHHS MOHATTA «(pa3eosoris NpHHLH-
MOBO HE BiJIPI3HAETHCS.

HloaHs MOOMHA CTUKAETHCS 3 OE3JIIYYI0 YHMHHU-
KiB 30BHILIHBOTO CEpPENOBHIIA, IO BIUIMBAIOTH HA
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Hei. OmHuM 13 Takux € Kxoumip. Hepinko mrommHa cBi-
JIOMO BUKOPHCTOBY€ KOJIbOPOHAHMEHYBaHHS 3 METOIO
BHECTH PI3HOMaHITHICTh y OyaeHHicTh. KoipopoBa
XapaKTepUCTUKa HaJ[3BUYAWHO BaXJMBa B MiabOopi
rapaepoOy, 0pOpMIIEHH] KHUTIa TOIIO. 32 IOTIOMOTOI0
Ti€l 91 1HIIOT KOJIHOPOBOT TaMU XY/IOKHUKH HATAf0Th
0COONUBY eKCHpecito cBoiM BUTBOpam. Komip MokHa
Ha3BaTU HEOOXiAHOIO CKJIaJ0BOIO YaCTUHOIO Bi3yallb-
HOI KapTuHU cBity. [Ipupoay Ta HaBKONWIIHIA CBIT
JIIOIMHA CIIPUHMAaEe B KOJIPHOMY HallOBHEHHI, [1OB 5
3ylO4d 3 HUM CyO €KTHUBHI MIpPKyBaHHS IIPO CTaH
pedeii, CTBOPIOIOYM HOBI 00’€KTH, HaJaroud iM He
nutre GopMmy, a i HaJUIAI0YH iX KOJIPHUMH BIIACTH-
BocTAMHU. Kouip $IK KyJabTypHa KOHCTaHTa CIyIye
PO3BUTKY, Cy0’€KTUBYETHCS, HAAUISETHCS HAL[IOHAJIb-
HO-KYJIbTYPHUMH LiHHOCTSIMH. KonmbopoBi mno3Ha-
YEeHHS! BXOASTh y MOBHY KapTHHY CBITY JIIOAMHH,
peamizyrounchk y BepOanbHHX 3aco0aX, JEeKceMax,
CJIOBOCHOIYYEHHSIX, (PPa3eoIOriYHuX OAUHHUIISIX.

JIiHTBiCTHYHI TOCIIHKEHHS KOJIPHUX ITO3HAYEHb
BKJIIOYAIOTh TaKi HAampsSMHU: BHBUYCHHS B Cy4YacHHX
MOBaX Ha Pi3HUX PIBHAX PO3BUTKY; KyJIBTYypOJOTid-
HUH acmeKT; 3B 530K KOJBbOPY 3 KYyJBTYPOIO; IICHU-
XOJIOTIYHA XapaKTEPUCTHKA KOJBbOPY; JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHA XapaKTEPUCTHKA KOJNbOPY; BUBUCHHS
CTHOJIIHTBICTUYHMX 3acajl KOJIbOPY; BUBUCHHS MOBH
KOJIPHUX CHMBOJIB; 3B’SI30K KOJBbOPY Ta 3BYKY,
KOJTLOPO3BYKOBI acollialii; BHBYCHHS KOJIPHUX KOH-
nenriB [KimmMenko, c. 17].

Komip y miHTBiCTHYHIN HayIli BHpaXeHUH Yy Tak
3BaHIi KOJOPATUBHIN JIEKCHIN, a caMe KOIbOpO-
MO3HAYEHHsSI Ta KOJbOPOHAWMEHYBaHHSA, IO OIH-
cyroTh BinTiHku kombopy. [.B. KoBambcka posris-
Jla€ KOHLENT KOJbOPY, SIKUH «SBJIE€ COOOI0 CXeMy
CHPUUHSATTS, BIJIMOBIHO /O SIKOi y BCiX 00 €KTIB
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY BUAIISETHCS XapaKTEPUCTHKA
«3a0apBIIeHOCTI», 110 MEePeJaeThCsl B MOBI 3a J10M0-
MOTOIO IPUKMETHHKIB Kobopy» [KoBanbceka, c. 5].
Komip — yHiBepcasibHa Kareropis, mpoTe B KOXKHIiH
JIHTBOKYJIBTYPI LSl KAaTEropisi Mae BIacHy crenudiky,
o ¢ikcye iHPOpPMALi0 PO KOJIOPUT HABKOIUIIHBOT
MPUPOIN, CBOEPIAHICTH ICTOPUYHOTO LUIAXY HApPOAY,
B3aeMOZIi pi3HUX €THIYHUX TPaAULii Ta 0cOOIMBOC-
TSIX XYIOKHBOTO OaueHHSI CBITY.

KomipHe cipuifHATTA CBiTYy 3HAMIUIO CBOE Bifo-
OpaxeHHs y ppazeosoriyniii cuctemi. dpaszeonoriuni
OJIMHHMIII MAIOTh BEJIMKY KOMYHIKaTHBHY I[IHHICTb, 1 B
HUX SICKpaBO BiZoOpaskeHa MarepiaibHa Ta JyXOBHA
KyJbTypa Halii. Y HONbChKUX Ta YKpalHChKUX (pase-
0JIOTi3Max JIEKCEMHU Ha MO3HAUYEHHS KOJIbOPIB MOXKYTh
YKUBATHUCA SIK y MIPSIMOMY, TaK i B IEPEHOCHOMY 3Ha-
yeHHi. KoykeH KoJtip, OKpiM OCHOBHOT'O 3HaU€HHSI, Ma€
JI0ATKOBE CUMBOJIIYHE 3HAUEHHS, a 1HOI1 ¥ IeK1IbKa.
Came i3 CHMBOJIIKOIO TOTO YH 1HILOTO KOJIbOPY OB’ s
3aHe NepeHOCHE 3HaYCeHHs (pa3eoaoriyHoOi OJUHHUL,
a pO3yMiHHS Ta CUMBOJIiKa KOJILOPY TOB’si3aHi 3 Tpa-
JOULISIMU Ta CBITOOAUEHHSM MEBHOrO Hapoay. Kpim
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[LOTO, CTYIHB 3araibHOi Tcuxogdizionoriynoi mii
KOJIbOPY 3aJIC)KUTh Bifl Or0 HACHYEHOCTI: YMCTHUH
CHEKTpaJIbHUI YePBOHUHN KOJIIP MOYKE CUMBOJII3yBaTH
COHIIE, BOTOHbB, KPOB, JKOBTHH KOJIIp — COHIIE, 30JI0TO,
YOpHHMI — HIi4, OC30[HI0, HEMIACTS, CIpUA — CyM,
Oy/JICHHICTB.

Ha mnpuknani ¢pa3eonoriamiB i3 KOMITOHEH-
TOM-XPOMAaTOHIMOM PO3IIISIHEMO JIeTallbHiIIe TX pojb
B Oprasizauii CeMaHTHYHOI CTPYKTypH LUX i1ioMa-
TUYHHUX CIIOBOCIONTYYCHb.

Bialy — 6ismii. CnioBo «6inuii» B 000X MOBax Mae
3HAUCHHS: «SKUU Ma€e KOMip KpeWau, MOJIOKa, CHICY»
[Binonin]: 6ina, ax monoxko B yKpaiHCHKili MOBI, y
MOJILCHKINA MOBI «majgce barwe wiasciwg sniegowi,
mlekuy — bialy jak alabaster [Doroszewskiegol];
«Oniguid» (mpo xBopoOnMBUE cTaH nonuuu) [bino-
IiAl: 6inutl sk noAOmMHO YKPATHCHKOIO MOBOIO,
biaty/ btady jak plotno/sciana / jak mleko / jak
Snieg / jak Smier¢ /jak trup [Doroszewskiego| mosib-
cekor0 (cztowiek wyjgtkowo blady, nienaturalnie
blady, czesto z powodu choroby). O3Haka nepeaaeTbes
Ha OCHOBI MOAIOHOCTI KONBOpY WIKipH XBOPOOIH-
BOI JIIOMUHH 3 KOJIILOPOM OiUM; «UUCTHH, CBITIHN»
[Binomizn]: monmbcwkoto biaty dzien [30], ykpaiHChKOO
oOinuii denv «cuBui» [binoxpin] (mpo koip BoJoces):
YKpaiHCBKOIO Oinuil, K CHie, TIONLCHKOIO bialy jak
mleko [Binoxin] (mo pedvi, Ha BiAMIiHY Bix yKpaiH-
CHKOI MOBH y TIONIbCHKIH MOBI 111 PO BKUBAETHCS B
3HAYECHHI «CUBHI»); «HAAMIpHE CHOKUBAHHS IYKpY,
COJIi, a TaKOXK BKMBaHH: KoKaiHy» [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] — monbcbkoro biata
smier¢ [Dziamska-Lenart G.,. Wozniak-Wrzesinska
E.], ykpaiHcbKoto Oina cmepmy; «HEBioMi ab0 HaB-
MHCHO 3aMOBYYBaHi CTOpiHKM icTopii» [binmoHo-
JKeHKo, | HaTiok, ¢ 204] — biata plama [binoxin] nois-
CBKOIO 1 Oina nisma YKpPaiHCHKOIO; «XBOPOOIMBUN
CTaH JIIOJIMHH, SIKa 3JI0BKUBAE CIUPTHIUMH HATTOSIMI
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E]| — 6ira
2apsyka yKpaiHCHKOI0, MONILCHKOIO biala gorqczka (y
MOJIbCHKIN MOBI Ma€e TaKOXK 3HaYCHHS ktos sie bardzo
denerwuje, nie moze opanowac ztosci, ktos wpadt w
gniew [Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E])
«Xmocv Oysce 3mull, He MOdice CMPUMAMU 2HIBY,
XMOoCb po3nomusécs», 1 B TaKOMy 3HAY€HHI BHKO-
PHCTOBYETBCS YACTIllle; «TaHelb, 10 SKOTrO JiBYara
3anpomnyrTh xJjonuiy [[binonoxkenko, ['HaTiOK, C.
108] monbckkoro biate tango [bialy walc] [Dziamska-
Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.], ykpaincbkoro
Oinull maueys;, «HEPUMOBAHWUN IMOCTHYHUH TBIp»
[bimonoxxenko, ['Hatiok, c. 154] — biaty wiersz [11],
Oinutl gipu.

VY mnonbcekik MOBI HasiBHa HU3Ka (pazeoso-
TYHUX OAMHHIb, y SKUX KOMIOHEHT Oinuii Mae
WA CHeKTp 3Ha4eHb, HANpWKIAN: bialy marsz
(marsz protestacyjny pracownikow stuzby zdrowia
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.] —
mapwi-npomecm 71ikapie) — O3HaKa TIEPeNacThcs Ha
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OCHOBI TOIOHOCTI KOJBOPY CHEHOAATY JIKapiB i3
KonmpopoM Oimmit; bialy kruk (fenomen, rzadkosé,
unikat - zwtaszcza w odniesieniu do cennych ksigzek
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.] —
(pa3eosoriuHMi CIIOBHUK MOJIBCBKOI MOBHM TIyMa-
YUTh SIK (DEHOMEH, PiIKICTh, YHIKaJNbHICTh, ajle He
JIOMHY, SK y 3HaueHHI moaiOHOi ykpaincbkoi DO
Oina 60poHa, a MO0 MIHHUX KHHT).

B ykpaincekiit mMoBi He (ikcyroThes (paszeo-
JIOri3MH, HOmIOHI 1O TaKMX IOJNBLCBKUX, SIK: biafe
szalenstwo — 1ielt Gppazeonorizm Mae 1Ba 3Ha4eHHA 1)
narciarstwo — A1€ThCsl IPO aHyBaJIbHUKIB JIMKHOTO
cnopry; 2) twarozek ze Smietankq — cup 31 cmera-
HOMO; biale malzenstwo — 3HaueHHs 1i€l Ppazeoio-
TIYHOT CTIONyKU zwigzek, w ktorym matzonkowie nie
utrzymujq stosunkow seksualnych [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] — «x#cummasa y winro6i
0e3 eUKOHAHHA RNOOPYHCHIX 0008°a3Kkie»; biala
flota — statki pasazerskie do zZeglugi srodlgdowej
i przybrzeznej [Dziamska-Lenart G., Wozniak-
Wrzesinska E.] — macaskupcebki cyiHa BHYTpiui-
HBOTO Ta IPHOEPEKHOTO IIABAHHS; bialy murzyn —
czlowiek (biatej rasy) zle traktowany, wykorzystywany
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.] —
arouna (0inoi pacu), 3 AKOI NOZAHO NOBOOAMBCA,
HAO saAKow 3Hywaromocsa;, robi¢ cos w bialych
rekawiczkach — dziata¢ w jakiejs sprawie bardzo
ostroznie, grzecznie [Dziamska-Lenart G., Wozniak-
Wrzesinska E.] — noeodumucsa odysce obepescno,
esiunueo; widzie¢ biate myszki — mie¢ halucynacje,
zwykle pod wplywem alkoholu [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] — mamu zanrouyunauii,
3azeuuail nio enausom ankozonro; bialy kotnierzyk —
to osoba wykonujgca prace biurowe i umystowe, np.
lekarze, pracownicy bankéw [Dziamska-Lenart G.,
Wozniak-Wrzesinska E.] — ye ocoba, axa euxonye
ogicny uu inmenekmyanvny pooomy, Hanpukiao,
aiKap, npauieHuK O6auKy; rozboj w bialy dzien (o
Jjawnym bezprawiu, rabunku, oszustwie) [Dziamska-
Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.] — npo sene oes-
3aKOHHA, zpadixc, waxpaiicmeo; do bialego rana
(przez catq noc, do rana) [Dziamska-Lenart G.,
Wozniak-Wrzesinska E.] — écro niu, 0o pauxy.

Opazeonorism w bialy dzien (w ciggu dnia;
jawnie) — npomsazom OHA MA€ CXOXKE 3HAYCHHS 10
YKPaiHCBKOTO ceped binoeo ous [binonoxenxo, I'na-
TIOK, C. 325] — 6idokpumo, y ecix na éudy, nenpuxo-
6aH0, HE COPOMAAUUCH, YOEHD.

VY nonbchkili MOBI He Mae momiOHuX (hpaseorno-
ri3MiB 10 yKpaiHChKuX: Oinutl (Boowcuti) ceim — 1.
acummas y 6cix oo popmax i eusneax; 2. éce HagKo-
JUWHE;, OITUMU HUMKAMU WUMUL — HEBMIJIO, TOraHo
3aMacKOBaHUM, BUKOHAHUM; 8i0 6in020 c8inty 00 mem-
HOI HOul — 8i0 paHKy 00 éeuopa; éech dens [binoHo-
xKeHko, ['Hatiok, c. 108]; do 6inozo cuicy — dyxce
00620, mpueanuil uac; 0o cugozo (0inoeo) eonocy —
0o cmapocmi; [binonoxenko, ['Hatiok, c. 158]; 3a
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Cvbo3amu ceimy 0inoeo He 6auumu — HeCHPUMHO,
éecb uac naakamu, puoamu [ binonoxenko, I HaTIOK,
c. 351] ; na ceéim 6inuil ne oususcs 6 — Icummsi He
Mue, He XOUembCsa HCUMU 6i0 Mmyzu, 20ps; Kas3Ka
npo 0ino2o (conom ’aunoeo, psabozo) buuka — uj0-He-
0yob euzadame, naoymane, HepeaibHe [binoHO-
JKeHKO, [ 'HaTIoK, c. 302]; ne bauumu ceimy 6inoeo — 1.
MANCKO CMPAXCOAmU, MYYUMUCS, NePeHcUeamu,;
2. oymu ye’aznenum, nepedysamu ¢ neeoni; 3. oymu
oyce 3aKI0NOMAHUM, 3AUHAMUM YUM-HEOYOb;
He mamu yacy éionouumu [binoHoxeHko, [ HaTIOK,
c. 184]; noxuoamu / noxunymu 6inuii ceim — nomu-
pamu [binonoxenko, ['Hatiok, ¢. 547]; ceimy 6inozo
He 6uono — 1. cmae abo cmano memno (8i0 cuibnoi
31UGU, XYPMOGUHU, MYMAHY, RUTY | M. iH.); 2. KO20-,
4020-He0Y0b Oysce bazamo; cmapuii K 0Ll ceim —
Ay:Ke IaBHil, CHOKOHBiYHUIi; y 0inuii CBIT, IK y
KOMIilKy — He TyIH, KyIH CJIi/1; HaBMaHHs [binoHo-
’KeHKo, ['HaTiok, c. 421].

XpomaToHiM «czarny — 4opHMii». B omo3wumii
JI0 CBITIIUX KOJBOPIB € TEMHI, HAIPHKIA], YOPHUH,
SKHW € «KOJBOPOM Caxi, BYTiuist ab0 ONU3BKUX Bif-
TiHKIB» [nocunanHs]. Y ckiagi  (paseosoriyHux
OZIMHMILIb BiH aCOLIIOETHCS 3 YAMOCH CyMHHM, IE€CH-
MICTHYHHUM, HANPUKIAL YOpHUU OeHb (YKp.), TIOIb-
CBKOIO czarna godzina (non.) (okres powaznych
trudnosci, nie tylko materialnych [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] — nepioo cepiioznux
mpyonowie, ne MinbKu mMamepianpHux), na czarng
godzing (zabezpieczenie na przysztos¢ w nieszczesciu,
w trudnej sytuacji Zyciowej [Dziamska-Lenart G.,
Wozniak-Wrzesinska E.]) 3ab6e3newenns na mait-
Oymne ¢ Hewacaueull 4ac, y 6aMcKiil JHcummeeii
cumyayii, wpas¢ w czarng rozpacz (wielka rozpacz,
poczucie beznadziejnosci [Doroszewskiego]| — eenu-
Kuil giouaii, nouymms 6e3nadiunocmi), czarne mysli
(ponure mysli, przypuszczenia [Dziamska-Lenart G.,
Wozniak-Wrzesinska E.] — noxmypi oymxu, npuny-
wiennsn). TakoX YOPHUHM KOJIpP YacTO MICTHTH aco-
miaTv, MOB’si3aHi 13 CYMHMMH BiAYyTTSIMH, Halpu-
KIaj, YopHa eieys //czarna (parszywa) owca (osoba
kompromitujgca swoje srodowisko [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] — npo ntoouny, wo neza-
MUBHO GIOPIZHACMBCA 610 IHUIUX CBOEIO NOBEOTHKOIO,
Hagimb Komnpomemye inwux). 1lle omHiero mogarTko-
BOFO O3HAKOIO I1i€1 HA3BU € «ITOTaHUH (PI3MIHUIN CTaH»:
yopHull, AK 3emas (RPO 3MapHIIY, Xeopy 00uny) |
Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E].

®pazeosroriyHi OJMHMIN, SKi OJU3BKI 32 3HAYCH-
HAMHU B 000X MOBaX, 3a()iKCOBAaHO B TaKWX BapiaH-
tax: czarna lista [Dziamska-Lenart G., Wozniak-
Wrzesinska E.] (vopuuii cnucox — nepenik ocio, axi
66aJICAIOMbCA  NOPYUWIHUKAMU YUHHUX 3AKOHIB);
czarny rynek — nielegalny handel [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] (vopruii punox — micye
HenezanvHoi mopezieni moeapamu 3a 3a6U{EHUMU
uinamu); czarne zloto — wegiel kamienny, ropa
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naftowa [Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska
E.] (uopre 3010mo — Tak HaWvacrinle Ha3WBaIOTh
Ha(Ty 1 YOopHE BYrUDIS SK B YKpaiHCBKiH, Tak i B
MONBCHKINA Tpamuil; czarna skrzynka — urzqdzenie
w samolocie rejestrujgce przebieg lotu [Dziamska-
Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.| (vopruii suyux —
cneyianvHe npunadon ¢ aimaky, sake 3anucye nepe-
0iz nonvomy).

UYacro y ¢pazeonorizmax Ha3Bu «0ije» 1 «4OpHE»
BUKOPDHCTOBYIOTBCSL  JJISl  NIO3HAYEHHS HEBHpa3-
HOCTI, HANIPUKIA: aHi Oine, aui uopue // ani biale,
ani czarne |[binoHoxxeHko, I'Hatiok, c. 584]), abo
HaBIIaKH, — BUPA3HOCTI, KOHTPACTY, czarne na bialym
(bez watpienia, bezsprzecznie, ewidentnie; czesto
na temat czegos, co zostalo napisane;, na pismie
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.]), //
yopuum no dinomy (ykp.) [bimonoxenko, ['HaToK, C.
874]. Takox B yKkpaiHCBKili MOBI HasBHHU (pazeo-
JIOTI3M guodasamu / euoamu Oine 3a 4opHe, 1O Mae
3HAYCHHS «GUCMABAAMU W{0-HeDYOb IHULUM, 306CIiM
npomunexcnumy» [binoHoxkeHko, [ HaTiok, c. 654], y
MOJILCHKIA MOBI (hpa3eosioriyHa OJMHUIII 3 EKBiBa-
JICHTHUM 3HaUCHHSAM BiACYTHSI.

[TopiBHSAHO 3 YKpaiHCHKOIO MOBOIO, ITOJILCHKI (pa-
3€0JIOT1YHI CITOIYKH MICTSITh JIOBOJII IUPOKY HAIITPY
3HAYCHb Ta BiJITIHKIB CEMAHTUKUA XPOMATOHIMY «40P-
HUI», SKUHA IEMOHCTPYE CreUU]iKy KOIOPHUCTUUHOL
CEMAaHTHKH.

YopHUI KOJIp acOLiIOETHCS HaifyacTimie 3 Hera-
THUBOM. SIKIIo My 0auumo IOoch y 4YOpHHX (apOax
(widzimy cos w czarnych barwach), uie o3Ha4ae, 1o
CIpUHMAaEMO ILIOCh MECHMICTUYHO, HEMae Halil 4u
BipH; CHHOHIMIYHHH 32 3Ha4eHHSIM (Ppa3eosorizm ktos
czarno cos widzi (ktos jest pesymistq, nie ma nadziei
na powodzenie czegos [Dziamska-Lenart G., WoZniak-
Wirzesinska E.]); czarna dziura — 1. miejsce, w ktérym
co$ znika, czesto z niewyjasnionych przyczyn; 2.
puste miejsce [11] (1. micue, 0e woce 3uuxae, wacmo
3 He3po3yminux npuyun; 2. noposxcne micye). 3a
JIOTIOMOTOI0 [TO3HAYEHHSI YOPHUM KOJIBOPOM MOXKYTb
OyTH OmucaHi sIBUIIA, TOB’s3aHi 3 poOOTOI0, HAIPH-
Knan: czarna robota — 1. cigzka praca fizyczna, przy
ktorej cztowiek si¢ brudzi; 2. praca niedoceniana
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.] (1.
eawicka ¢hizuuna poooma, 6i0 AKoi A0OUHA 3a0pyO-
Hioemecs; 2. Heonauysana npays); SIKIO JTrOIMHA
NpaLioe na czarno, TO HE Mae JIOTOBOPY 3 poboTO-
JIaBIIeM, HE CIUIAYye€ MOJATKIB (IpaIroe HEO(iIliifHO);
czarny charakter — 1. cztowiek zty, pozbawiony zasad
moralnych; 2. podly czlowiek, negatywna postacé
filmowa, teatralna; 3. aktor grajgcy negatywnych
bohaterow [Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska
E.] (1. 3na noduna, nozoasnena mopanvHux npunyu-
nie; 2. niona 1100una, He2AmMuUEHUIL NEPCOHAIC KIHO
yu meampy; 3. aKmMop, wi0 2pac He2amuGHUX nNepco-
Haxcig); czarny humor — ukazanie tragicznych rzeczy
w sposob absurdalnie humorystyczny [Dziamska-
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Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.| (nokazysamu
mpaziuni peui 8 adcypoOHo-2yMopucmuyHtin opmi);
czarny kon — nieoczekiwany zwyciezca czegos, osoba
w niespodziewany a znaczqgcy sposob wplywajqgca
na rozwoj wydarzen [Dziamska-Lenart G., Wozniak-
Wrzesinska E.] (uecmonmiBanmii  mepemoikenb
Yyoroch, JIKAMHA, sIKa HeCNOAIBAHMM Ta 3HAYHUM
YHHOM BILJIMBA€ HA PO3BUTOK MOMiil); czarny lgd —
Afryka [binonin] (mak nasuearoms Appuxy); czarny
marsz — marsz protestacyjny przeciwko przemocy
[Dziamska-Lenart G., Wozniak-Wrzesinska E.]
(mapw npomecmy npomu nacunvcmea); czarny jak
noc — bardzo czarny [Dziamska-Lenart G., Wozniak-
Wrzesinska E.] (dyace uwopnuii); czarne jak smota —
zupetnie czarny [11] (abcontomno uopuuit); czarny
Jjak swieta ziemia — bardzo brudny [Dziamska-Lenart
G., Wozniak-Wrzesinska E.] (dyarce 6pyonuir); czarna
dupa — sytuacja beznadziejna (6e3nadiiina cumya-
uin); czarna magia — cos niezrozumiatego, niejasnego,
skomplikowanego [Dziamska-Lenart G., WozZniak-
Wrzesinska E.] (wgoco ne3poszymine, cknaone).

Y cemMaHTWYHIH CTPYKTypi YKpaiHCBKHX ¢pa-
3€0JIOTI3MIB XPOMAaTOHIM «uYOpHe» Ma€ TakKi 3Ha-
YeHHS, SKI HE € €KBIBaJEHTHUMH BIJIOBIIHUM
OIMHUILIM Yy TOJbChbKIA MoOBi. Hampukman: y pomi
YOpHO — XMO-HeDYOb Oydce cepoumuil, JTIOMUIL
YOPHO neped ouumMa — Xmo-Hedyov Oyice 3HecuJie-
Huill, ymomaenuil (6i0 nepe)dcueanusa, Xxeopoou,
sasxickoi npaui) [binonoxenko, ['HaTrOK, ¢. 205]; dep-
acamu (mpumamu) 8 YOpHOMY Mili — CY8OPO NOGO-
oumucs 3 Kum-neodyov, no3oaenamu o, c0o600u
oini [bimonoxenko, I'matiok, c. 587]; nacansmu /
HAZHAMU YOPHY XMAPY HA KO20Cb — HCY68amu HACmpiil
Komy-nedyow; 3acmyuyeamu Kkozocy [binoHoxeHKo,
I'natrok, c. 105]; vopna xiwika npobiena mixc (nomiorc)
KUMCb — XMO-HeOyO0b NOCeapuecsa 3 KUMCb, Midc
KUM-HEe0yOb GUHUKIA He3200a, CKAAAUCA Hanpy-
aceni cmocynku [binonoxenko, I'mariok, c. 851];
yopHe Oilo; YOpHA Chpasa — RIOCHYRHI GUUHKU,
AKI euKaukaroms o2udy, ocyo [4, c. 860]; uopne
c1060 — aaiiueuit eupas [binoHoxeHko, ['HaTIOK, c.
873]; wopnuii 6opon — mawiuna, é AKiil nepeso3ANb
3aapemmosanozo [binonoxenko, ['Hariok, c. 902];
YOPHI OHI — OyHHce 8aMHCKUIL Uac, CNOBHEHUIl Henpu-
EMHUX KJ1Onomie, cmpaxcoansv, Hyyxcou |[binoHo-
JKeHKo, ['HaTiok, ¢. 904]; uopnui xmapu 36uparomovca
(nasucaromo, cKynuylOmucsa) Ha0 KUM-YUM, HABKOILO
K020-4020 — KOMY-, 4OMY-HeO0y/Ib 3arpo:Ky€ Henpu-
€MHICTB, Tope, 6if1a [binoHnoxenko, ['HatIOK, c. 920].

BucnoBku. IlpoananisyBaBiu poib XpOMAaTOHi-
MIB «UOpHHUI» Ta «OUMMI» y CTPYKTYpi MOIBCHKUX
Ta YKpaiHChKUX (Ppa3eosIori3MiB i JOCIIIUBIIU TPaH-
copmariito ix 3HaUe€Hb y KOHTEKCTI MOPiBHIILHOTO
aHaJi3y, MU JIMIUTA TEBHUX BUCHOBKIB.

VY KoJbOpi BUPAXKAETHCS CTABJICHHS JIOAMHU JI0
aBuLl NOBKULIA. KombopomosHaueHHsT BHCTymHae sk
3MICTOBHHH €IEMEHT KYyJBTYPH, 3a JOTIOMOT0IO SIKOTO
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MOXKHA CXapaKTepU3yBaTH, CHCTEMAaTHU3yBaTH MPEi-
METH, COIliajbHI YCTAHOBKH Ta MOPAIbHO-€CTETHIHI
NMOHATTS. Yepes BU3HAYCHHS CrielU(iKu MOBHOT Kap-
THUHU CBITY TOJISKIB Ta YKpaiHIIB yCTaHOBICHO, IO
KOJKHA HaIlig Mac CBOIO yHiKam,Hy MOBHY KapTHHY
CBITY, SIKY (OPMYIOTh BHpa)KeHl B MOBI, 30KpeMa y
(pazeonoriuHMX OJAMHUIISLX, IIHHICH] 0p1€HTaI_I11 Bin-
HOCHO SBHII HAaBKOJIHUIIIHBOI JifICHOCTI.

®pazeonoriyHi OMUHUIN 3 KOJOPUCTUYHHM KOM-
ITOHEHTOM MaroTh 3a(hiKCOBaHE Y BIAMOBITHUX CIIOB-
HUKaX 3HAUCHHS, NpPUTAMaHHE 1M 3arajioM, 1 He
MOXYTh PO3IVISLIATUCS SK CyMa 3HaueHb CIiB, IO
BXOJISITh JI0 1X CKJIAY.

CuMBoITiKa YOPHOTO Ta O1JI0TO KOJILOPIB B YKpaiH-
CBKIil Ta MOJILCHKI (pazeoorii Mae K MeBHi 30iry,
TakK i BimMiHHOCTI. CeMaHTUYHUH aHalli3 X XpoMa-
TOHIMIB Y CTPYKTYpi BiJIIIOBITHUX OJUHHIIb CBiTYUThH
PO OLTBII MIMPOKY KUTBKICHY TANIITPY HASIBHAX KOM-
MOHEHTIB 3HAYEHHS KOJIbOPOIMO3HAUCHHS «UOPHHID)
came B YKpalHCBhKHX Tapemisx. HaBmaku: KoJabopo-
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NIO3HAYEHHS «OiHit», 3a pe3yibTaTaMy IOPiBHSIb-
HOTO aHaJi3y, BUSBIISE OUTHII ITUPOKUH Ta CKIIAQHAN
CHEKTp (PYHKIIIOHYBaHHS caMme B TMOJBCHKUX (pase-
OJIOTIYHUX ONWHUIIIX. Ha Hamry aymKy, 1e JeMOH-
CTpye HasBHI Moneni TpaHchopMmarlii 3Ha4YeHb, SKi
BUSIBIISIFOTHCS TPOYKTHBHIIIUMHU CaMe B JIEKCHKO-Ce-
MaHTHYHIH CHCTEeMi CydacHOi moibchkoi MoBu. Lle
3yMOBJIEHE PI3HUM MEHTAaJITETOM, ICTOPHYHO-KYIIh-
TypHUM KOHTEKCTOM, CHEIH(]IKOI CBITOBIAUYTTS
Ta CBITOCHPUUHATTS yKpaiHuiB i1 mossikiB. Came y
(hpa3eonoriyHUX ONWHUIIAX 13 KOJIPHUM KOMIIOHEH-
TOM BiIOMTO HAIlIOHAJIEHY TICHXOJIOT1F0 YKPaiHCHKOTO
Ta TOJBCHKOTO HAPOJY, 30KpeMa BHYTPIIIHIA CBiT
MOBIIIB, SIKAW BiJII3€PKAIIIOE TIEBHUN TUT KYJIBTYPH 1
3yMOBJIIO€ MOJICIIb JIFOJICHKOT OBEIIHKH.

IlepcnexTuBy JOCTIKeHb BOAUaEMO B 3aCTOCY-
BaHHI anpoOOBaHOT METOAUKHU Ta OTPUMAHUX pesyiib-
TaTiB AJI1 BUBYCHHS W aHaNi3y CEMaHTHUKH IHIIMX
KOJIbOPOIIO3HAYEHb Y CEMAaHTHUHIN CTPYKTypi yKpa-
THCHKHX Ta MOJBCHKUX (hpa3eoorizmis.
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MoBHa KOMyHiKallisi, TOOTO CHIIKyBaHHS MDK JIIOABMH B CYCIHiJIbCTBI,
BiZIOYBA€ThCS HE IUIAXOM IMOEAHAHHS OKPEMUX 130/IbOBAHUX, OAMHUIb, A Y
(opMi LITICHUX BUCTIOBIIOBAHB, TOYUHAIOYH PEUCHHSAM 1 3aKIHIYIOUH TEKCTOM.
MoBneHHEBA AiAIBHICTh JIIOAUHM € OPraHivyHOI, HEBIJ'€MHOI0 YaCTHHOIO
il 3arambHOI HisbHOCTI. TOMY MOBJIEHHEBI IMPOIECH MAalOTh BHBYATHCS
HE i30JbOBAHO, a 3 ypaxyBaHHSIM yMOB Ta CHUTyallil mepebiry MOBIICHHS.
3’sCyBaHHS MOTHBIB POOHTH BHECOK y PO3YMIHHSI KOHKPETHHX IHTCHIIII
cy0’exTa AisiabHOCTI. JIroqMHA 3aBXIU MMOBUHHA 3HATH, II0 BOHA POOUTH 1
HaBilo. MexaHi3MH MOBJICHHS, BIACTHBI JIIOJUHI ¥ BUKOPUCTOBYBaHI HEIO,
MPOBOMSATHCSA B JIIF0 CAMUM MOBLIEM. Y TeOpii MOBICHHEBOI JAisITBHOCTI MPOLIEC
TBOpEHHSI W cIpuiiMaHHs MOBJICHHS 3MIMCHIOETHCS 3 METOI0 OpraHizarii
HAJIATO/PKCHHS  CIUJIKYBAaHHA KOMYHIKaHTiB. IlpenMeroM MOBIEHHEBOT
JSUIBHOCTI € yMKa, SIKy pO3IISAaroTh K GopMy BimoOpaskeHHs MiHCHOCTI.
MogieHHeB1 aii i onepariii miagaTbCs CyBOPOMY COLIIaTbHOMY KOHTPOJTIO.
MoBneHHS sIK BUJ JIFOJCHKO] isSIbHOCTI MOCTIHO OPiEHTOBAHO HA BUKOHAHHS
MEBHOTO KOMYHIKAQTUBHOTO 3aBJaHHS. YCSKE MOBICHHEBE CIIJIKYBaHHS,
MOBJICHHEBA B3a€MOJis NMPOTiKae y (opMi OOMiHY BHCIOBIIOBaHHSIMH, 1€
MOBEIIb 3aBX/I1 BPAXOBY€ NMPUCYTHICTh CIIIBPO3MOBHHKA 1 HOTO OIIHIOBAJIbHE
CHPUIHATTA. BHCIOBNIOBAaHHS, 1110 aKTyasIi3y€ MOTEHIIAT OLIHKHU, PO3YMIETHCS
SIK CEMAaHTHKO-IIparMaTUYHUN TUIL, SKUI HE JIUILE IIepelac [IEBHUM CTaH Pedei,
ajie i BUpaxae [yMKY, IO9yTTs1, CTaBICHHS MOBIIS (Cy0’€KTa) 10 30BHILITHHOTO
CBITYy, OTXKE, Ja€ MOXIIMBICTh TMOKa3aTH 3acO0M 3B’SI3Ky BHUCIIOBIIOBAaHHS
13 cHTyalliero Ta 3aco0M OIUCY OCTaHHbOI. HempsiMi MOBJICHHEBI aKTH
IPYHTYIOTBHCS. HA OJJHOMY i TOMY MeXaHi3Mi HEMpPsSMOTo BUPaKEHHS 1HTEHIII]
MOBIIS, BOHU 3aCHOBaHI Ha IPaBHJI IMIUTIKAIi{: EKCILTIIUTHO MaHi(heCTyeThCsS
OJIMH 3MICT, a IMIUIIUTHO TNepemaeThes iHmMNA. OcTaToyHe CHPUNHHSATTS
BHUCJIOBIIIOBAHHS K I[IJIKOM BH3HAUCHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy B OiIBIIOCTI
BUMAJKIB TMOBUHHO CIHPATUCS Ha aHali3 CaMOro BHCIOBIIOBAHHS, IO
penpe3eHTye OLIHHUH MOTEHITial.
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Language communication, that is, communication between people in society,
does not occur by combining separate isolated units, but in the form of integral
statements, starting with a sentence and ending with a text. A person’s speech
activity is an organic, integral part of his or her general activity. Therefore,
speech processes should be studied not in isolation, but taking into account
the conditions and situation of the course of speech. Clarification of motives
contributes to the understanding of the specific intentions of the subject of
activity. A person should always know what he or she is doing and why. The
mechanisms of speech inherent in a person and used by him or her are put
into action by the speaker himself or herself. In the theory of speech activity,
the process of creating and perceiving speech is carried out with the aim of
organizing the establishment of communication between communicants.
The subject of speech activity is a thought which is considered as a form of
reflection of reality. Speech actions and operations are subject to strict social
control. Speech as a type of human activity is constantly oriented towards the
fulfilment of a certain communicative task. Any speech communication and
speech interaction take place in the form of an exchange of statements, where
the speaker always takes into account the presence of the interlocutor and his
evaluative perception. An utterance that actualizes the potential of evaluation
is understood as a semantic-pragmatic type that not only conveys a certain
state of affairs, but also expresses the opinion, feelings, attitude of the speaker
(subject) to the outside world, therefore, making it possible to show the means
of connecting the utterance with the situation and the means of describing
the latter. Indirect speech acts are based on the same mechanism of indirect
expression of the speaker’s intention. Indirect speech acts are based on the rule
of implication: one meaning is explicitly manifested, and another is implicitly
conveyed. The final perception of an utterance as a fully defined speech act
in most cases must be based on the analysis of the utterance itself, which
represents the evaluative potential.
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IMocTanoBka npodJjeMu. Y cydacHiil JiHTBICTHIT
3araThbHOBU3HAUYEHUM € TOH (aKT, [0 MOBHA KOMYHi-
Kallist, TOOTO CITIIKYBaHHS MiK JIFOZIbMH B CYCITITBCTBI,
BiIOyBa€TbCA HE MUISXOM TOEIHAHHS OKPEMHUX 130-
JILOBAHUX, OJIMHUIb, & Y (POPMI HITICHUX BUCIIOBIIIO-
BaHb, IOYMHAIOYH PEUCHHSM 1 3aKiHYYIOYH TEKCTOM
[SIpemxo, 2004, c. 7-17; Marcel, 2020]. 3 onsany Ha
1€, CTa€ IIIKOM 3pO3yMiJI0, YOMY B MOBO3HABCTBI BCE
OinbIlie yBaru MpUIUIIETHCS TpoOIeMaM MOBICHHE-
BO1 JISUTBHOCTI, IPEIMETOM SIKOi € aHali3 caMe THX
YUHHHUKIB KOMYHIKaIlii, [0 CIPHYUHSIOTH COLliaIbHY
B3a€MO/IIIO JIFOZICH 3arajioM i CIIUTKYBaHHS SIK OJIHY 3
i1 cTopiH 30KpeMa.

MoBleHHEBA MISUTBHICTE — OIHA 3 HAWBaXIJIUBI-
[IMX YMOB CaMOTO JKUTTS JIONWHU. MOBIIEHHS — 1Ie
BHKOPUCTaHHS MOBH, 1i (yHKIiOHyBaHHS. [HTepec
JIHTBICTIB JI0 TOTO, 110 MU POOUMO 3i CIIOBaMH — I1e
iHTepec 10 HamIoi 3AaTHOCTI PO3yMITH MOBIIEHHS I
BHKOPUCTOBYBAaTH MOBY [UIS BHPaK€HHS HAIIOTO
CTaBJICGHHS JI0 CBiTy, HOCIi{B MOBH, 10 HAIIOl CIIPO-
MOXKHOCTiI BHpa3uTH cebe 3a JOMOMOTOK MOBH M
CIPaBHUTH BIUIMB Ha iHIMKMX. MOBJIEHHEBA JisUTbHICTh
JIOIMHU € OPTaHIYHOK, HEBiJ'€MHOK YACTHHOIO ii
3arajpHOl AisTbHOCTI. TOMy MOBJICHHEBI IpOIEeCH
MalOTh BUBYATHUCS HE 130JbOBAaHO, a 3 ypaxXyBaHHSIM
YMOB Ta CHUTyalii nepediry MoBieHHS. Y 3B 3Ky 3
MM TEOpisi MOBJICHHEBOI JisTILHOCTI MIOBUHHA BXO-
JUTH B 3aralibHy TEOPito JIOICHKOI JisSUTBHOCTI, a He
OyTH ii JomaTkoM.

O0’€KTOM PO3BIJKM BUCTYNAIOTh TOJOBHI MOJIO-
JKeHHs Teopii komyHikaiii. [IpeagmeTom e crierudika
peamizarii ii CKIaJHUKIB B aKCiOJIOTIYHOMY BUMIp.
Merta 3anporoHOBaHOI CTATTI MOISITaE Y BU3HAYCHHI
0COOIMBOCTEW (PYHKITiFOBaHHS KOMYHIKATHBHHX KOM-
[TIOHEHTIB y MPOIIECi aKTyali3allil OliHKY.

Tpanuiist 1OCIiPKEHHS! MOBIIEHHEBOT aKTUBHOCTI
JIFOOWHA B KOHTEKCTI AISJIBHOCTI 3HANILIA CBOE TEO-
pEeTUYHE OCMUCIEHHS, 30Kpema, B rpaisix @.C. baue-
Buya, T.A. Ban /[leiika, siki po3yminu ii mepemycim
SIK MOBJICHHEBY-MuCIeHHeBY [barneBuy, 2009; Dijk,
1981]. [lizuime Take OaueHHs (EeHOMEHY BepOalb-
HOI MisITBHOCTI 3aKpilAIOCh K TOJOBHUH MOCTYJAT
KOTHITUBHOTO HarpsiMy B JiHrBictuili [CeniBaHOBa,
2006]. Take OaueHHS MOBJICHHEBOI JiSTTLHOCTI HE00-
XiZIHO crionmydeHe 3 (DeHOMEHOM MOTHBAIIil SK Iep-
IIO/KEPETIOM TIOBEIAIHKH 0COOUCTOCTI.

Y cy4acHOMYy MOBO3HaBCTBi ()EHOMEH MOTHBY
PO3IIIAAETECSA B KOHTEKCTI TICUXOJIOTIYHUX KOHIIETI-
i 1 popMyITIOETHCS BiIIOBITHO 5K T€, IO CIIOHYKAE
JIFONIMHY JI0 3[iICHEHHS il Ta BAMHKIB 1 CITPSIMOBYE i1
MOBJICHHEBY JisUTbHICTE. 3’ ICyBaHHS MOTHBIB POOHTH
BHECOK Yy PO3YMiHHS KOHKPETHHX IHTEHIIi# Cy0’ eKkTa
misipHOCTI. JIromuHa 3aBKaud HOBHHHA 3HATH, IO
BOHA poOUTH i HaBimo. Te, 110 Ta 4yu iHIIa 0coda Mae
Ha yBa3i, KOJIM BOHA IIOCh POOUTH, 1 € METOIO [TisiTb-
HOCTi. bynp-sKka misuIbHICTH TOB’S3aHa 3 TIEBHOIO
METOI0, a OTKe, 03HAKA IIJIECTIPSIMOBAHOCTI BU3HAYAE
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1l MOBJICHHEBY JIiSUTBHICTB SIK TaKy, IO 31HCHIOETHCS
34171 JOCSITHEHHS IIEBHUX IIIEN.

Bukaaa ocHoBHoOro marepiamy. ®OyHKIST MOB-
HUX 3aC00iB, 32 JJOIIOMOTOI0 SKHX MOBEIb BHpaXae
METY, He 000B’3KOBO MPHB’sA3aHa 10 1iei meTH. [ Bce
K MOBHI 3ac00M Ta HEMOBHA MeTa HE MOXYTh OyTH
[IOBHICTIO HE3aJIe)KHUMH OJHE BIJ OJIHOIO: BOHH
nepeOyBaloTh MiXK CO0OI0 B JIaEeKTHYHHUX BiTHO-
HICHHAX 3MicTy 1 (hopmu. [HTEHINIT yTBOPIOIOTH CEHC
MOBIICHHEBOI i, 00 YYaCHUKM CHiJIKyBaHHS BHBO-
JITh X caMe Ha MiJICTaBi THX 3ac00iB, sKi BHOUpae
MOBEIIb JUISI OTOJIOIICHHS CBOIX HaMipiB.

MoBJeHHEBI IHTEHIIi1 OyTyTh TITBKY TOA1 YCIIIITHO
peai3oBaHUMH, KOJM BOHH 3/IHCHIOIOTHCS 32 JIOTI0-
MOT0I0 TAKMX MOBHHX 3aC00i1B, SIKl € ONTUMAILHUMHU
JUTSL 33/IOBOJICHHSI B3aEMHHX OYiKyBaHb KOMYHiKaH-
TiB. Hamipu MOBIIS HalKpalle nepeialoThCsi KOHBEH-
L[IOHAJII30BaHUMHU 3aco0amMu. [HTEHIi Ta KOHBEHIIS
€ YNHHUKAMHU, 10 B3AEMHO JOMOBHIOIOTH OJIHA OJHY.
KomrnemeHnTapHi BiIHOIIEHHS M)k HUMU BiAIOBia-
I0Th K (PYHKIIHHOMY XapakTepy BUCIIOBIIIOBAHHS,
TaK i poJii MOTHBIB IIiJT 4ac X 3niiicHeHHs. MOBJICHHS
I[IJIKOM TIPUPOAHO MTPOHU3YE JKUTTS JFOIUHH H iCHY€
SIK HEB1J’€MHA YacTHHA HOT0 YKMCIEHHUX BUSBIB; SIK
JUSUTBHICTh BOHA HEPIJIKO MiAMOPSIKOBaHA MiSUTBHO-
CTi BUIIIOTO MOPSIIIKY 1 MOKE PO3IIISAATUCS CTOCOBHO
OCTaHHbBOI SIK BUKOHaB4ya. KpiM mimecnpsMoBaHOCTI,
MOBJICHHEBA JIISUTbHICTh XapaKTEPU3YEThCS IIE Killb-
KoMa crielu(iuHuMK 03HaKaMH. [if TpuTaMaHHi KOH-
TEKCTyaJi30BaHICTh, 3B 30K i3 MHCJICHHSM, 1HTEp-
Cy0’€KTUBHICTh, BILTUBOBICTh, PUYETHICTH JIO 1HIIOT
dbopMHu AiSTBHOCTI, CTPYKTYPOBaHICTb. YCi Li Bia-
CTHBOCTI MOBJICHHS K cnenupiqHoi GopMu AisUib-
HOCTi pOOJIATH ii BIIMIHHOIO SIK BiJi MOBH, TaK i BiJl
MOBHOTO MaTepiaiy.

1.V Xomi aHami3y MOBJIEHHEBOI MisITBHOCTI SIK
Takol, 10 MHOXOAWThL BIJ JIFOAMHU M 3I1MCHIOETHCS
JuTst Hel, He MOYKHa OOiiTHCsS 0e3 ypaxyBaHHS JIFOI-
CbKOTO YMHHHMKA. MexaHi3MH MOBJIEHHS, BJIACTHBI
JIIONIMHI 1 BUKOPUCTOBYBaHI HEFO, TPOBOJISTHCS B IO
CaMUM MOBIIEM. SIK CIYIITHO 3ayBa)KyIOTh HAYKOBIIi,
BHCTYIIAIOYH SK BJIOCKOHAJECHI TUCSYOMITTAMHU BXKH-
BaHHS MOBHM B ii Halpi3HOMaHITHIMHX (QYHKIiSAX,
BiTOOpa)KaIO4M IPAKTHKY BXXUBAHHS MOBU MIJIbSIP-
JlaM{ MOBII[IB, MEXaHI3MHU MOBJICHHS BCE L€ € JiIMU
W omeparisiMi, 10 TPUBOIATHCS B PyX BOJEK U
PO3yMOM KOMYHIKaHTIB, a TOMY 3aJieXaTh BiJ iXHIX
inguBigyaneHux 3ni0Hocrelt [Illabar-CaBka, 2013,
c. 104-144].

3a crpaBeNTUBUM TBEP/DKCHHSM JESKUX YUCHHX,
OHTOJIOTIYHA TPHPOJAa MOBJICHHEBOTO CITIJIKYBaHHS
Ma€ TIO/IBIHHIN XapakTep, 3yMOBJICHHIA THM, IO CITiI-
KyBaHHsI JIETEPMiHOBAaHO YMHHHUKAMH J[BOX BHJIIB —
BHYTPIIHIMHE (TICUX0(i310JIOTIYHUMH) i 30BHIIITHIMA
(comianmbanmu) [Tomasello, 1995, p. 140-145].
A 3 omsy Ha Te, IO ICUXiYHa TPUPOIA OLIHIOBAHHS
BHU3HAYAETHCS BUCHUMH SIK TTPUPOKEHICTH OLIHHOTO
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CMUCITY, kUi (DiKCye BHUIUICHHS B TICUXIYHIN cdepi
0Cco0M MO3UTHBHUX Ta HETATUBHUX €MOLIiH, CTa€ 3po-
3yMLUINM, 9OMY THTaHHS TEOPil MOBICHHEBOI [Tisib-
HOCTI 3aBXAM LIKABWIMA W JOCI IIKABJIATH BITYM3-
HSHUX 1 3apyOiKHUX JOCITIJHUKIB MOBH, MPUIOMY
HacamIepes ICUXOIIHTBICTIB. Y BITYM3HSAHIN 1 3apy-
ODKHIA TICUXOJIHTBICTHIII B OCTaHHI AECSITHPIdYs
3’SBHJTUCS TIpalli, y SKAX TPOCTEKYEThCS OLIBII
a/ICKBaTHE BMBUCHHS MOBJICHHS, a caMe: JAOCIHIDKY-
€ThCSI CTAHOBJICHHS MOBHHUX 3I10HOCTEH HOCIIB Ti€l
YH{ 1HIIOI MOBH, OCKIJIBKM CHOI'OJIHI BXKE€ Hi B KOI'O HE
BHKIIMKA€ CyMHIBIB, 1110 COIliajibHA iCTOPisi 0COOHMCTO-
CTi, 1Tl  MOTHBH ii AiSTBHOCTI 3yMOBIIOIOTH Xapak-
TEPUCTUKHU i1 MOBJICHHS (K TIPOIIECY, TaK i Pe3yib-
tary). Hamonsransst Ha BUBYEHHI MOBH B TIporieci ii
(hyHKIIOHYBaHHS, TOOTO SIK (DeHOMEHY KOMYHiKaIlii,
OCKIUIBKHU TINIBKH TaKe AOCHIHKEHHS 103BOJINUTH MPO-
aHaITi3yBaTH 3MiHH, BUKJIIMKaHI 3MiHOIO OIIIHHO]I yCTa-
HOBKH, @ TaKOX B3a€MOBIUIMBH, L0 HependadaroTh
CTOCYHKH MK MOBLIEM 1 CIIyXaueM, IPOCTEKYETHCS
SIK BOXKJIUBUH TIOCTYJIAT Maike B yCIX IICHXOJIHTBI-
CTHUYHUX KOHIIETIIIsIX; HarOJIONIYEThCSA, M0 B aHAi31
MOBJICHHEBOI [TiISUTBHOCTI IOTPIOHO BUXOAMTH 3 TOTO,
10 OCHOBHMM KOMIIOHEHTOM OCTAaHHBOI € Iapa-
JHTBICTHYHUH KOMIIOHEHT, SIKUH 3a0e3reuye MOTH-
BallIfHUA MOMEHT, MOMEHT IHTEHII, aHTHIIUIAIIIO
3MICTY, 3MiHy CEMAaHTUYHOTO IUIaHy W IUIaHy BHpPasy,
OLIIHIOBaHHS CHUTYaTUBHHX YMOB CHIJIKyBaHHS, OCO-
OMCTICHUX pHC MapTHEpa, — OCMUCICHHS BChOTO, 110
pOOUTHCS BIIACHE B TEKCTI 1 1032 HUM, a TaKOK BHKO-
PHUCTOBYBaTH METOIOJIOTIYHI CXeMHU aHalli3y KOMYHi-
Karlii, HarparpoBaHi B Teopii iHGopMmarii.

VY Teopii MOBJIEHHEBOI MisITHHOCTI TPOIEC TBO-
peHHs ¥ CrnpuiiMaHHS MOBIEHHS 3JIHCHIOETBCS 3
METOI0 OpTraHizailii Halaro/pKeHHs CIIKYBaHHS
KOMyHiKkaHTiB. [IpenMeToM MOBICHHEBOT MisTIBHOCTI
€ IyMKa, SIKy pO3IJISIaloTh K (opMy BioOpakeHHs
niticHocri. [IpeMer sk eleMeHT MCUXOIOTIYHOTO 3Mi-
CTYy MOBJICHHEBOI JiSUIbHOCTI BU3HAUa€ crieludiky i
yMOBH i1 niepeOiry. MoBlIeHHEBA IiSUTBHICTD JIIOIUHH
MOJISIra€ He TiAbKH B 3I1MCHEHHI 3apUCOBOK IIEBHUX
KapTUH CBITY, ajie¢ i y MapKyBaHHI CBOTO 3HaHHS 3a
€MiCTEMIUHOIO IIKAJIOI0 «3HAI0 — rajialo — HEe 3HAIO».
VY paxypci KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH KBaJi(iKaTUBHI
SIBULIA TIOCTAIOTh HE TUIBKU SK MarpuLs TpaHchepy
MIPOTNO3UTHBHOI iH(OpMalii, aje i AK emicTeMiuyHO-
MOJalIbHUN KapKac, y SIKOMY MICTATBCSI OLIHHO-
BepUQiKaliiiHi CUTHAIM IIOI0 EBIACHTHOI SKOCTI
uiei iHdopMmarii (IOCTOBIPHICTH/HENOCTOBIPHICTS,
ICTMHHICTB/XMOHICTh, PO3YMiHHSA/HEPO3YMiHHS, Bipa,
YCBIJIOMJIGHHSI TOIIO). IMITTIIUTHI Ta EKCILTIIMTHI
IMITYJIbCH  €IIICTEMIYHO-MOJAIBLHOTO TMOPSAKY iMa-
HEHTHO MPUTaMaHHI OLIHIl, BOHU € 11 MOCTIHHUMHU
pauioHaIbHUMU CYITy THUKAMH.

MogBneHHeBI il Ta omepariii MiJIalThCs CyBO-
pOMy coLiaIbHOMY KOHTpOJIO. MOBJIEHHS SK BHJ
JIIOACHKO] TiSUTBHOCTI HOCTIHO OPiEHTOBAHO HA BUKO-
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HaHHS TICBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBJIaHHS. YCSKe
MOBIICHHEBE CITIJIKYBaHHS, MOBJICHHEBA B3a€MOIis
npoTikae y ¢opmi 0OMiHYy BHCIOBIIOBAHHSIMH, €
MOBEIIb 33aBX/HM BPaXOBY€ MPUCYTHICTh CITIBPO3MOB-
HUKa 1 HOTO OIIHIOBAJIbHE CIPUHHSATTSA. MOBJICHHS
00CITyTOBY€ CHIJIIKyBaHHS IIOHAWMEHIIIE TBOX KOMY-
HIKaHTiB, TOOTO MOBJICHHSI TepeOyBa€ i/l MOCTIHHUM
KOHTPOJIEM 1, BIJMOBIJIHO, BOHO TOCTIHHO TisTrae
BIUIMBOBI €TMYHMX NPaBWil, MaOyTh, HAHOUIBII JKOP-
CTKHUX Ta yCTAJICHHUX 3-TIOMIXK COI[iaIbHUX 0OMEXKEHb.
3acBOEHHSI MOBH — 1€ HE JIMIIE HAXOIKCHHS 3aC00y
JUTSL KOJYBaHHS €JICMEHTIB KOHIICIITYaIbHOT CUCTEMH,
ane i HaOyTTs 3aco0y couianbHOi KomyHikaii. [Tpo-
[[EC TOBOPIHHS SIK OJWH i3 BHJIB KOMYHIKaTHBHOI
JUSUTBHOCTI JIFOMUHY TIOJISITAE Y BHKOPUCTAHHI dJie-
HaMU TIEBHOT'O MOBHOTO KOJISKTUBY MOBHHX 3acCO0iB
3 METOIO CIIJIKYBaHHS.

2. Illo crocyeThcsi BU3HAUYEHHS OCHOBHUX OJU-
HUIb CIUIKYBaHHS, TO B JIHTBICTHIII HUHI Hemae
YiTKOI TMO3WIlii 3 [BOTO TpPHUBOMY. ICHYe HaeKkinbka
nomsiAiB 1mono 1miei npodmemu. OqHI BUEHi, BBaXKa-
104 HETPaBOMIPHUM PO30KPEMJICHHS MOBU M MOB-
JICHHSI, B3arajli BUJIYYarOTh PO3IVISI IbOTO THTAaHHS
3 IJIaHIB JIOCHIKCHHS, 1HIII HamaraloThCs PO3B’s-
3aTd 110 TpoOIeMy NUISIXOM YCTAaHOBJICHHS JIIHTBi-
CTHUYHOI OJIMHUII, SKa OJHICI0 CTOPOHOIO 3BEPHEHA
JI0O MOBH, a iHIIIOO — JI0 MOBJIeHHs. Hepinko Bci ou-
HUIl CIIIJIKYBaHHS Ha3WBAlOTh KOMYHIKaTHBHUMU
OJMHHUIISIMM, aJle TOAl i HUX IIANagaloTh HE JIHIIE
BUCJIOBIIOBAaHHS 11 MOBJICHHEBHUM aKT, ajle ¥ CJIOBO,
pedeHHs, ab3all i TeKCT, Xxoua mepiie QyHKIIHHO He
HAJIEKUTHh JI0 TaKWX. | Bce X IMepeBakae TMO3HIIis,
3TiTHO 3 SKOK) MOXKHAa 1 Tpeba TOBOPUTH IPO OJIH-
HUII CHIKYBaHHS SIK crienu(idHi SBUIIA, OCKUIBKA
MOBIIEHHSI — IIe ocoOnuBa cdepa (YHKIIOHYBaHHS
moBH [Canale, Swain, 1980, p. 21-27]. [lpuxumib-
HUKH 1[OTO TIOIVISITY BH3HAIOTh, IO MpolieMa Oiu-
HUIb CITIKYBaHHS B JIIHTBICTHIII iCHY€E, IPOTE i1 BOHU
YacTO PO3XOMATHCS B PO3YMiHHI MPUPOAH 1 BIIACTH-
BOCTEH IUX OAMHUIG. JI0 OCTaHHIX BOHH BIJHOCSATH
CJIOBOCTIOTYY€HHS, pEUYCHHSI, BUCIIOBITFOBAHHS, TEKCT.
Ha nymky Garathox ydeHHX, OCHOBHOIO OJMHUIICIO
CIIKYBaHHS MOXXHAa BBa)KaTH MOBJICHHEBUH aKT
[Kapaban, 1992, c. 64—69]. 3a BU3HaYCHHSM 1HIINX,
1Ie BUCJIOBJIFOBAHHS — ILIECTIPSIMOBAHUN MOBIICHHE-
Buii akT [Dijk, 1981, p. 31].

TepMmiH BHCIIOBIIOBaHHS y CHeIialbHIN IiTepa-
Typi JTaBHO BXKE CTaB 3araJlbHOBU3HAHUM. BiqMiHHOIO
W HaWOULIBII CYTTEBOIO O3HAKOK WOTO BBa)XKAE€THCS
KOMyHIKaTuBHICTh. Llg dyHKIS, Ha Hamry myMmKy,
3a0e3Mevy€eThCs Y BUCIOBIIFOBaHHI KOMILIEKCOM CEMU
EKCIUTIIUTHO YH IMILTIIIATHO BUPAKEHUX Y MOBJICHHI
KOMIIOHEHTIB:

1. ComianpHO-TICUXOJIOTIYHA  XapaKTEPUCTUKA
KOMYHIKAHTIB BKJIFOUAE: @) COIaIbHO-TICUXOJIOTiY-
HUH CTaTyc CIiBPO3MOBHUKIB — PIBHUI UM HEPiBHUIA;
0) aKkTHBHY 4M IAaCHBHY pOJb YYaCHHUKIB Oecigu:
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OIIMH — aBTOp, IPYTUil — PEUUIIEHT MOBIJOMIICHHS,
ONMH — iHimiaTop, iHmMUWH — iHIMiHOBaHWHA, ONWH —
Cy0’€KT BIUIHMBY, iHIIAN — 00’ €KT, OJTUH — BiAMPaBHUK
iH(opMarlii, IpyTHii — OTPUMYBaY; B) COIliaTbHO-TICH-
XOJIOTIYHUM THIT 1 BiJIMOBI/IHI TICHXOJIOTIYHI, Kyib-
TYpHI Ta €TUYHI MPIOPUTETH B CIILJIKYBaHHI KOMYHi-
KaHTIB: KOH(OTKTHUNA — HEUTpanbHUN (CIIOKIHHUI),
arpeCUBHUIl — HEUTPAJIbHUA — NPUHUBIMBUNA THI
MOBJICHHEBOI IIOBEIIHKU aJlpecaHTa CTOCOBHO ajpe-
cara, BBIWIMBICTb — OpyTaJbHICTh, 3 TIOBarol Jo
€TUKETY — HEBU3HAHHS HOrO HOPM, YCTaHOBKA KOMY-
HIKaHTIB Ha HEO(IIHHUI CTUIIb CITIJIKYBaHHS, yCTa-
HOBKa aJ{pecaHTa Ha MIMpYy YU HEUIUpY, BIABEPTY UM
[IPUXOBaHY, IPABIUBY Y1 YIaBaHy MOBJICHHEBY IIOBE-
JIHKY, YCTaHOBKa Ha BUPaXEHHS €MOLIH 4M Ha iX
CTPUMYBaHHS, 33/1aHICTh YU CBOOOY KOMYHIKaTHB-
HUX POJIEH.

2. KomyHIKaTHBHI Hamipd aKTHBHOTO KOMYHi-
KaHTa ¥ BIAMOBIIHI iM MOBJICHHEBI YKaHPU BHICIIOB-
JIIOBaHHS: MPOXaHHS, MMOBIIOMJICHHS, 1opaja, noda-
JKaHHS, [10TrPO3a, 3aUTAHHS, 3aPOLICHHS TOILO.

3. Kareropii iHTepmperarnii, CTPyKTypyBaHHS
(opranizariii) MEHTaJIBHOTO, BOILOBOTO Ta (YH) €MO-
LiAHOrO0 3MICTy: YMOBHO-CHUTHAJBHUNA YU HOHSTTE-
BO-HOMIHATUBHUI 00pa3 MMO3HAYyBaHOI CHTYyaIlii,
JIOTIKO-CHHTAKCUYHUM THI PEYCHHsS, eJIeMEeHTap-
HICTh — HEEJIEMEHTAPHICTh, MPSAMUIl — NEPEHOCHUM
3MICT BHCJIOBJIFOBAHHS, CIIBBIJIHOIIEHHS €KCIUTIIMT-
HUX Ta IMIUTIIUTHUX 3HA4Y€Hb, HAsIBHICTh — BIACYT-
HICTh E€MOIIIHO-EKCIIPECUBHUX KOHOTAIliH, paHXKH-
PYBaHHS NPEAMETHHX MIHJIMBOCTEH IO3HAYyBaHOI
CUTyalii, aKkTyaJbHEe UYJCHYBaHHS K KaTeropis, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOT JTU(EPEHIIIOEThCs iH(OpMaTHBHA
LIHHICTh THUX YW IHIOIMX KOMITOHEHTIB BHUCIIOBIIO-
BaHHS 3 OpIEHTAIi€l0 Ha O0I3HAHICTh I KOMYHiKa-
TUBHI 3aIUTH ajpecara (HACKIJIbKA BOHU OYEBHJIHI
JUTSL aJIpeCcaHTa).

4. Kareropii aktyauizaiiii, JJokanii, peepeHrrii, siKi
pa3oM CITiBBIIHOCSTH 3MICT MOBJICHHSI 3 JIHCHICTIO:
MOBIIEM, 3 HasBHOIO YM TIIOTETHYHOIO PEajbHICTIO,
MOMEHTOM BHCJIOBJIIOBAHHS, MIPOCTOPOBO-YACOBUMHU
napamMeTpamMi, 4M KOOPAMHATaMU MOBJICHHEBOTO
aKTy, JokepesoM iHdopmauii. o 3a3HaUeHUX KaTero-
pi#i citif, O4eBHIHO, AOAATH BCi BUIU MOJAIBHOCTI,
CHUHTAaKCHUYHHMH Yac (TeMIOpaJbHICT), INepCcya3uB-
HICTb, CTBEpAXKYBAJIbHICTb — 3allepeyHiCTb, BiJO-
MICTb — HEBIIOMICTb, BU3HA4YECHICTh — HEBH3HAUe-
HICTh — y3arajbHEHICTb NPEIMETHUX KOMIIOHEHTIB
[03HAYyBaHOT MOJii (CTaBJICHHS, CUTYyallii), Iepco-
HaJBHICTh, L0 nepeadayae, 30KpeMa, pO3pi3HEHHS
«11po S» — Ta «He mpo S1» BUCIOBIIOBaHb, JOKaIi30-
BaHICTh — HEJIOKaJi30BaHICTh no3HaquaH0'1' cuTyauii
B yaci i npocropi (pOBplSHCHHSI MOBiJOMJIEHB TIPO T€,
1o Bl}.‘[6yBa€TBCSI TyT 1 3apa3, Ta TOBIZIOMJICHb NPO
MoAii B MPOCTOPi 1 Yaci, 0 BUXOASTh 32 MapaMeTpH
BHCJIOBIIIOBAHHS); aBTOPHU3ALlisl TOBI1IOMIIOBAHOTO —
pedepenuis 10 MOBLA SIK Jepesa iHpopmanii ado
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BIZICYTHICTb Takoi pedepeHIii (MOXIMBa BKa3iBKa Ha
IHII JpKepena).

5. Kareropii auckypcy Ta TEKCTY, CIIiIbHE 3Ha-
YEHHS SIKMX MOJISITAE Y BUPAKECHH1 3MiCTOBHX 3B’ SI3KiB
OKpPEMOT0 BHCJIOBIIOBaHHS 3 Mepel- Y MiCisi- KOH-
TEKCTOM 1, TAKHM YMHOM, YBEACHHI HOTo B CKJIAAHY
€IHICTh — TEKCT, SIKIIO OCTaHHIM HE 3BOAMTHCS 10
OJTHOTO BHCJIOBIJIIOBAHHS: 3B’ SI3HICTh, MOCIIiIOBHICTD;
BHYTPIIIHBOTEKCTOBUH JAEHKCHC, YKaHP BUCIOBIIO-
BaHHS TOLIO.

6. XapaKTepUCTUKN BHCIOBIIOBAHHS SIK TIPOLIECY
B3a€MHOTO CIIIJIKYBaHHS KOMYHIKAaHTIB: @) KOHTaKT
(moyaTok, PO3BUTOK, MPHU3YNHHEHHS, NPUIHHEHHS,
inTeHcHu]iKallist Y1 IocaabIeHHs KOHTAKTY); 0) ajpe-
COBaHICTh BHCJIOBJIIOBAHHSI: BHOIp 1 TO3HAYCHHS YH
IMIUTIKAIlST ajipecara MOBJICHHS 3 JU(EpeHIlialliero
03HAYCHOI'0/HEO3HAYEHOI0,  BiJOMOIO/HEBIIOMOTO,
OJMHUYHOT0/301pHOT0, MPSIMOTO/HENPSAMOro, pealib-
HOT0/YMOBHOTO ajjpecara, o 30iraeThcsi uu He 30i-
TaeThCsl 13 CAMHUM a/IPECAHTOM.

7. MeTaMOBJICHHEBHI KOHTPOJIb: OIL[IHIOBAaHHS,
KOPEKIIis, KOMEHTYBaHHSI BHCIIOBIIOBAHHS 3a 3MicC-
TOM, (OPMOIO, YCTaHOBKaMH, KOMYHIKaTHBHOIO
TaKTHKOIO, €eKTOM BIUIMBY Ha ajpecara; aBTope-
JaryBaHHs, BUOAYEHHsI 32 TIOMHJIKH, CTHIIb, TOYEPK,
YTOYHEHHS, TOAATKN, MOTUBYBaHHS Y BUTIPABIAHHS
BUOpaHOTO CIIOCO0Y i 3ac00iB BUpaKEHHsI KOMYHiKa-
THUBHUX HaMipiB‘ KOMEHTap A0 JIOTIKH, LiJi i ouiKy-
BAaHOMY YH Heoqu(yBaHOMy TePIOKY THBHOMY edexTy.

VYei 3a3HaueHi KOMyHlKaTI/IBﬂl KaTeropii BUCIIOB-
JIFOBaHHSI MEXPiBHEB1, TOOTO HE BIIACHE rpaMaTH4Hi,
X04a, 3BICHO, rpaMaThka MpHYETHA [0 KOXKHOI 3
HUX. HeBakko MOMITHTH, IO 32 YMOBH BUIIyYEHHS
UX KaTeropiil y 3MicTi BUCIOBIIOBAHHS Majo LI0 i
JIMIIUTHCS. [HIIMME cTOBaMH, KOMYHIKaTHBHICTb — 11€
yHIBEpcaIbHO BCEOpraHi3yloda crernudiyHa sSKicTh
3MICTY BHCJIOBIIIOBAHHS.

KoMyHIKaHT € TOJIOBHUM CKJIaJHUKOM Oy/b-SIKOTO
JTUCKYPCY, OCOOMCTICTIO 13 MIPUTaMaHHOIO 1 CTPYK-
Typoro cBioMocTi. OcOOHCTICTH MOBHS — IIe HE
aOCTpaKTHHM, cepelHiid eTaloHHWM HOCii MOBH, a
KOHKpETHA 1HAMBIAyaJIbHICTh, 3aHypeHa B AMCKYPC,
Ta, 10 (OpMy€e METY, IUIaH MOBJICHHEBUX Aii, OBE-
JIIHKA B IUCKYPCi, KOHTPOITIOE Ta KOPUTY€E Horo. Mix
KOMYHIKaHTOM 1 THITOM KOMYHIKaIlil CIIOCTepiracThes
B3a€MHUH 3B’SI30K: JTUCKYPCHBHI MOXUIIHBOCTI (Y T.4.
KOTHITUBHHUM CTHIIb) OCOOMCTOCTI MPOTHO3YIOTH THII
oprasizarlii, TOPO/KEHHS, CHPUHHATTS Ta IHTEp-
nperaiito auckypcy. OcoOUCTICTh MOBIISI, 3 OHOTO
0OKy, CTaTUYHA i ycTajeHa, aje, 3 iHIIoro 00Ky, BOHA
JIUHAMI3Y€ThCS, KOPEKTY€EThCS IHTEHITISIMH, IHTEPIIpEe-
TaHTOW CITIBPO3MOBHHKA, THIIOM HOTO pearyBaHHS U
caMUM cIoco0OM BEICHHS KOMYHIKaIIii.

BucnoBnioBanHsA, 110 akTyali3ye MOTEHLIAN
OLIIHKH, PO3YMIETHCS SIK CEMaHTHUKO-TIparMaTU4HUH
TUI, SIKAA HE JMILIE Nepelae MEBHUM CTaH peue,
ane i BHUpaXkae AYMKY, [IOYYTTS, CTABICHHS MOBIII
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(cy®’exTa) M0 30BHINIHBOTO CBITY, OTXKE, JTA€ MOXK-
JIUBICTB TIOKA3aTH 3aCO0M 3B’ 3Ky BHCJIOBIIOBAHHS 13
CHUTYAIIIEI0 Ta 3aCO0U OMUCY OCTAHHKOI.

[IpoTsroMm TpUBAJIOro MEpioay  JAOCIIJHKECHHS
IH/ICKCAIbHUX ~ €JIeMEHTIB ~ MOBH  BBa)alloCh
OCHOBHHM, SIKIIIO HE €JIMHUM 3aBJAHHSAM Iparma-
tuku. Haremep yce dacTtimie J0 HHUX CTallkl J0fia-
BaTH BUBYCHHSI 3arajbHUX MPUHIIKIIB 1HTEpIpETaIlii
MOBJICHHEBHUX aKTiB, SIKi PO3MIANAIOTHCS SK MiIKIaC
KOMYHIKaTUBHUX (HE 0OOB’SI3KOBO BepOAbHUX)
aKTiB, 30KpeMa NpoOJeMH IHTepIperamii HaMipy
MOBIIS, 1[0 BUSIBJISETHCS 32 OYKBaJIbHUM 3HAYCHHSIM
MOBHHX BHPa3iB.

Teopist MOBIIEHHEBHX aKTiB, TIOB’s13aHa 3 IMEHAMH
Takux (inocodiB MOBCAKIEHHOI MOBH, 5K J. OCTiH,
Jx. Cepnb, I. I'paiic Ta iH11i, € HUHI HAHOUTBII TIOITY-
JISIPHUM TIPEIMETOM OOTOBOPEHHS B MPAarMaTuIHOMY
KOHTEKCTI [Austin, 1994; Grice, 1975; Searle,1976].
Bomna Oyia cipuiiHsiTa TIHTBICTUKOFO 3 TOTO HAIPSIMKY
(inocodii, mo, 3amummBIIM a0CTpParoBaHi CHEKYIs-
1111, 30CEePEIMBCS HA KUTTEBUX CIIOCTEPESIKCHHAX HAJT
MOBCSKICHHOI MOBO0. [10sIBy Teopil MOBJICHHEBUX
aKTIB TIOB’SI3YIOTh 13 3apOPKEHHSM iJiel BHCIIOBIO-
BaHHS-BUMHKY (TmiepdopmarnBa), M0 3B’S3y€ MOB-
JICHHS 13 COLIAJILHOK aKTUBHICTIO JIFoneil. MOBJIEHHS
PO3IISIIAETHCS SIK PI3HOBHI JIFOACHKOT JTiSTIBHOCTI, a
came sk (opma MOBEIIHKH, MO PErYIIOETHCS TCB-
HUMU TpaBuiamu. CaMe Teopist MOBICHHEBUX aKTiB
BHJIUTHIIA OKPEMi HOPMAaTHBHI aCTeKTH, AKi JeTepMi-
HYIOTh BHOIp MOBHUX 3aCO0iB i TIOSICHIOIOTh YMOBHU
ix 3actocyBanHs. [li mpaBuia € 3aMOPyKOIO TOTO, IO
3a HAsBHOCTI BIAMOBITHUX YMOB BUCIIOBIIFOBAHHS
MOJKE JIOPIBHIOBATH 3/IHCHEHHIO TIeBHOI fii. Teopis
MOBJICHHEBHUX aKTiB BUXOAUTH 13 TOTO, 1[0 OCHOBHOIO
OJIMHUIICIO KOMYHIKAIlii € He PEUCHHS YH IIE STKUICh
BHUCIIIB, 2 BAKOHAHHSI TICBHOTO BHUY [Ii1, TAKOT, HAMPH-
KJaJ, K MUTAHHS, CTBEP/UKCHHSI, MPOXaHHS, HaKas,
BHCJIOBJICHHS TOJIIKH, BUOAQ4YEeHHS, IMO3I0POBJICHHS
TOIIO. Yce IIe — MOBJICHHEBI aKTH.

[lepmmmM i3 dinocodis, XTO 3BEpHYB yBary Ha Te,
110 BifIIaBaTH PO3MOPSHKCHHS, 320X04YyBaTH, BITaTH,
HaKa3yBarTH, JISKyBaTH, BHOCUTH MPOMO3HIIii TOIIO —
ue ¢ynkuii cais, Oys JI. Birrenmreiin [Wittgenstein,
1958]. demo mizuime J[x. OcTiH 00TpyHTYBaB TEOPit0
MOBJICHHEBHUX aKTiB Ha MiJICTaBi MPUHIIMITY HisUTHHO-
cti. Bin BBaXaB, 110 BUMOBA BHUCJIOBIFOBAHHS MOXE
SIBIISITU COOOIO HE TUTBKH MOBIIOMIICHHS iH(OopMaIiii,
a ¥ 3aificHeHHs 0ararbox IHIINUX .

VY TUNOBOMY BHUIIAJKy MOBEIb BUKOHYE OIHY YU
OJTHOYACHO KiJIbKa JIifi B OJJHOMY pEUEHHI YM X HU3II.
[Ipore cama mo coOi [iisi, caM MOBIICHHEBHIA aKT HE
BapTO 3MIIIyBaTH 3 PEYCHHSM YW MOBHUMH BHpa-
3aMH, 1[0 BUMOBIISFOTHCS ITiJ1 Yac 3/MiHCHEHHSI I[LOTO
akTy. Y CBOEMY pO3yMiHHI MOBJICHHEBOTO aKTy MU
OyZeMO TIOTPUMYBATHCh TPAIUIIIIHHOT MO3UILi1, 3T1HO
3 KOO IICHTPAIIbHUMHU KOMIIOHEHTaMH HOTO IparmMa-
TUYHOI CTPYKTYPHU BHU3HAIOTHCS JIOKYTHBHUH, 1JIOKY-
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TUBHUHN Ta NMEPIOKYTUBHUI YMHHUKHU. SIKIIO JOKY-
i € JIHTBICTUYHO CTPYKTYPOBAHOIO OOOJIOHKOIO
MOBJICHHEBOTO aKTy, ()OPMOIO BUPAKEHHS 3MiCTY
BUCJIOBITIOBaHHS, TO JUIOKYLISl i MEPIOKYLis MAlOTh
BIJJTHOIIIECHHS A0 JIHIBICTUYHO HE CTPYKTYPOBAHUX
YMHHUKIB. LIUTOKyLis 3aBXAW BHCTYNAe SK BHY-
TPILIHS METa MOBJIGHHEBOTO aKTy, SIKa XapaKTepU3y-
€THCSl HASIBHICTIO IJUTOKYTUBHOI CHJIH Ta € BTIICHHIM
MPOMO3UI[I0HAIEHOTO 3MiCTY BHCJIOBIIOBaHHS, TOOTO
BKa3yIO4H Ha T€, Y IKOMY CEHCI Il 3MiCT BUKOPUCTO-
BYETBCS Ta SIKUH caMe THII Aii PO3yMI€ThCS y BUCIIOB-
JIIOBaHHI. 3arajioM BBaXKAE€ThCS, IO LUIOKYIiS 3a1a€
MOZYC KOMYHIKaIlii 1 € B TaKui cr1ociO MOBJICHHEBOIO
JI€r0, 32 JIOTIOMOTOIO SIKOi MOBEI[h MEPeciiye MeBHi
T, SIKi 1HO/I HA3WBAKOTh TMEPBHHHUM IparMaThy-
HUM 3HAUEHHSIM BHCJIOBIIOBAHHS.

[lepnoKyTUBHMI acHEeKT MOBJICHHEBOTO aKTa —
e 30BHIIIHS METa BHUCJIOBIIOBAHHS, HOTO CIPSIMO-
BaHICTh Ha BIUIUB, HA MOCTKOMYHIKaTUBHUH €QEKT,
TOOTO BiH MOXKE XapaKTEPU3yBaTHCh B CMICTEMIYHUX
BUMIpax, OCKUIbKH CIPUYUHSAE MpsiMi abo moOivHi
3MiHM Yy CBIIOMOCTI ajpecara Ta OILIHIOETbCS Ha
OCHOBI THX HACHIJIKIB, sIKi BiH BUKIIUKa€e. OTxe, nep-
JIOKYLis € PI3HOBHJOM COLIaJbHO-TICUXOJIOTTYHOTO
BIUIMBY, Oe3mocepeHiMu 00’ €KTaMH SIKOTO BHCTYIIa-
IOTh TIOYYTTSI, EMOILIii, MUCIICHHS Ta CBIJIOMICTh aJipe-
cara. 3arajJpHOBIJIOMO, IO Pi3Hi TUITU MOBIIEHHEBUX
aKTIB Ha3MBAIOTh 1JNIOKYTHBHUMH, IPOTUCTABIISIIOUH
iX aKkTam iHIIOrO TUIY — HNEpPIIOKYTHBHHUM Ta MPOIO-
3uLidHUM. [leploKyTHBHUN aKT — Lie TaKWi BILUIHB,
SKe TICBHE BHCJIOBIIOBAHHS CIIPaBisie Ha ajapecara.
[Tpuyomy 1e He caMm (akT PO3YyMIHHS axpecaToMm
CMHCITY BHCJIOBIIIOBAaHHS, a Ti 3MiHU B CTaHi 4M TOBe-
JUHII ajipecara, 110 € HACIiKOM IIbOTO PO3YMIiHHSI.

SIkech TBepIKEHHsI, BUMOTa, MMUTaHHs YX MOrpo3a
MOXXYTh 3MIHHTH 3amac 3HaHb ajapecara (SKIIO BiH
MOBIPUTH B ICTUHHICTH MOBIJIOMJIFOBAHOTO 1 BI3bME JI0
BiZIOMa OTpUMaHe MOBIJOMIICHHS ), MOKYTh BUKJIUKATH
pO3/ApaTyBaHHsI, PO3BAYKUTH HOTO, HAJSKATH, TIEPEKO-
HaTH HOTo B HETIPABOTI1, CHPUYUHUATHCS 10 31HCHEHHS
SKOTOCh BUMHKY YM, HABMAKH, YTPUMATHUCS BiJ 3a371a-
JIeTiIb HaMiueHUX Jii. JIocArHeHHs BCIX IUX Pe3yiib-
TariB (BOHU HE 000B’S3KOBO BXOATH Y HAMIPH MOBIIS)
1 € IPUKJIaJaMH TIEPIOKYTUBHHX aKTiB.

Pi3HOMAaHITHI IJIOKyTHBHI aKTH 4acTO MaroTh Ha
METi TOCATHEHHS! TIEBHOTO MEPIOKYTUBHOTO €(EKTy
(HanpuKIaj], TMOBIAOMIEHHS MPO LIOCh YH CTBEp-
JOKEHHS TIEBHOTO (haKTy MaloTh Ha yBa3l IEPEKOHATH
CIiBOECiTHUKA B YOMYCh, 1€ OCOOJTUBO CIIPABEJIMBO
II0JI0 MTUTAHHS, POXaHHS YU HakKa3y, CIIPSIMOBAHUX
Ha BIANOBIOHY BepOalbHY peakIlilo ajpecara 4u
pearyBaHHsI MMOBeIiHKO0). Lle TBepkeHHs mae mif-
CTaBy OKPEMHM YYCHHUM POOMTH BHCHOBOK IIPO T€,
o OyAb-SKHid 1JUIOKYTUBHUH aKT Ma€ CYMDKHUHU 3
HUM TIEPJIOKYTUBHUM aKT 1 NEpPIIOKYTHUBHUH €(QEKT.
[Ipote B Teopii MOBICHHEBUX AKTIB € 3aCTEPEKEHHS,
110 UIJIOKYTHBHUM aKT, 0 (PAaKTUYHO € MOBJICHHEBUM
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aKTOM, CJI/I BiIPi3HATH BiJl TEPIIOKYTUBHOTO, KU
MOXe a00 He MOXKe JOCSTaTHUCs 33 TOTIOMOTOI0 MOB-
HUX 3ac00iB. Mu, ycminx 3a J[x. Cepriem, BBaxkaemo,
IO UJUIOKYTHBHUH aKT HE MOKe OyTH 3BEACHUM JI0
MIEPIOKYTUBHOTO aKTy. 3-TIOMIK JUIOKYTHBHHX aKTiB
PO3PI3HSIIOTH JOTIOMIKHI TPOTIO3UITIHI aKTH — BKa-
3iBKa Ha 00’ekT (pedepeHiist 10 SIKOTOCh 00’€KTY)
Ta BUpPaXeHHs NeBHOI npomno3uuii. Lle po3pizHeHHs
UJNTOKYTUBHOTO Ta TPOIO3UIIIHHOTO aKTiB TPYHTY-
€THCSl HA TOMY, 1110 OIHA H Ta X pedepeHLIist Ta BUpa-
JKEHHSI OJIHI€T 1 Ti€l K MPOTO3HIIii MOXKEe MaTH Miciie
B PI3HUX IJUTOKYTUBHUX aKTaX.

BueHHS mpo MOBIIEHHEBI aKTH PO3PI3HSIE TAKOK
npsiMi i Herpsimi akth. [Ipobnema HenmpsiMuX MOBJICH-
HEBUX aKTiB IMOJISITA€ B 3’ICYBaHHI TOTO, SIK MOBELb
MOXE 3a JOIIOMOTOIO TIEBHOT'O BUCIIOBIIIOBAaHHS BUPa-
JKaTH He JIMILE Te, 110 OCTaHHE Oe3rocepeHbO O3Ha-
yae, a i femo Oinpire. YnMano 3 HenpsIMUX MOBJICH-
HEBUX aKTiB OMU3bKI 110 iX KoHBeHmiamizamii. [Ipore
B OaraTboX i3 HUX MM MAaeMO CIIpaBy HE 3 KOHBEH-
LiSIMA MOBH, a CKOpIiIlle 3 KOHBEHIIIIMH BXXHTKY, 10
CTOCYIOTbCSI KOMYHIKaTHBHOT'O, & HE BIIaCHE MOBHOTO
nocBimy. Herpsimi MOBJICHHEBI aKTH TPYHTYIOThCS Ha
OHOMY Il TOMY MEXaHi3Mi HENpsIMOrO BHPa)KCHHS
IHTeHII{ MOBIIS. YIalO4HCh i3 AKOI-HEOyIb MPUIUHU
JI0 HENpAMOro 3aco0y BUpa3y CBOEI METH, apecaHT
PO3paxoBye HE TUIBKWA HA MOBHI 3HAHHS CHiBPO3MOB-
HUKa, ajie 1 Ha HOro eKCTPaJIiHrBICTUYHY KOMIICTEH-
1it0: O0I3HAHICTh y MPUHIMUIAX CITIJIKYBaHHS, YMOB
YCIHIIITHOCTI MOBIEHHEBOTO aKTy, CHIIMKIIOTICTUYHI
3HaHHs. MeXaHi3M MOPOIKEHHS HEMPSIMOTO BHCIIOB-
JIIOBaHHS TIOJISITa€ B TPAHCIIO3UINT, TOOTO B 3aMiHi
OJHi€T KOMYHIKaTHBHOI IIUJTI IHIIOK B MEXax akTy
crinikyBaHHs. HenpsiMi MOBIICHHEBI aKTH — I1€ CIIOCi0
PO3B’si3aHHS NpPAarMaTUYHUX 3aBJaHb CIUIKYyBaHHS:
CEeMaHTHYHI IPUPOLICHHS B HUX MParMaTUyHO peie-
BaHTHI Ui CHIBPO3MOBHUKIB. MOBIII BHOWPAIOTH
ONTUMAJIbHY CTPATETil0 MOBJICHHEBOTO CIIIJIKYBAaHHS
3 ypaxyBaHHSM JIIOICHKOTO YHHHHKA, OCOOIUBOCTEH
CIPUIMaHHS CIIIBPO3MOBHUKAMH THX UM 1HIIUX MOBi-
JIOMJICHB, TX peakxilii Ha Ti 9 iHIIli CIIOHYKaHHS TOIIIO.
Moske icHyBaTH 0Oe31iy NPUYMH, 3 SKHX MpsIME eKC-
IUTIIUTHE BUPAXCHHS JAYMKH, BOJi, O2)KaHHS BHSB-
JIEThCSI HeOAKaHUM 4K Hee(DeKTUBHUM, 1 3aBIaHHS
CIIJIKYBaHHSI MOXKYTb Kpallle A0CSIraTucs, sIKIIO BIa-
THUCS 10 HETIPSIMO1 MOBJIGHHEBOT /i1, MepeBiBIIM Mpar-
MaTHYHE HAaBAaHTAXKCHHS BUCJIOBIIIOBAHHS 10 HEBUPA-
KEHUX IMIUTIKalii, 3 THM 100 cilyXad caMOCTIHHO
JifmoB gyMKu npo Hux. OTxe, HEMpsiIMi MOBJICHHEBI
AKTHU 3aCHOBAaHI Ha MPABWJI IMIUTIKAII{: eKCILTIIUTHO
MaHi(ecTyeTbCcs OIUH 3MICT, a IMILTIIUTHO Nepena-
€THCS THIIHH.

LikaBuil xix pO3BUTKY BYCHHS PO MOBJICHHEBI
aktu jgicrano B mparx . I'paiica Tta Jlx. Jliva, sxi
BHPOOWJIM MEXaHi3M MOBIEHHEBOTO IMITIIKyBaHHS.
I'. I'paiic [Grice, 1975] BBaxkae, 1m0 Besa iHPOpMAaITi,
sIKa MICTUThCS B MOBJICGHHEBOMY aKTi, MO)Xe OyTH
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mojliieHa Ha 1Bi 4yactwHU. Te, 1m0 crpaBli TOBO-
PUTHCSI, BITHOCUTHCS IO JIOTIYHOTO 3MICTYy BHCIIOB-
JIIOBaHHS, TOOTO CTAHOBUTH TOW MiHIMYM, IO HEOO-
XigHUW 118 cnerudikarii ymMoB ictuHHOCTI. Pemty
iH(hopMarii, Ky ciayxad OTPUMYE 3 KOHKPETHOTO
BHCJIOBJIFOBaHHSI, MOYKHA BiJIHECTH JI0 IMILITIKaTyp.

3. Cawmi imrrikarypu [Haugh, 2014] 6yBarots qBOX
BHJIiB: KOHBEHIII}{HI Ta HEKOHBEHIIIHH1, 30KpeMa, 1MIT-
JKaTypd CIIJIKYBaHHS a00 IMIDTIKaTypu IHCKypca.
KoHBeHI1i#iH1 IMITITIKaTypy BKJITFOYAIOTh BCI Ti HE 3B’ A-
3aHi 3 yMOBaMH iICTHHHOCTI acrieKTu iHdopMariii, sKi
NepealoTbCs BUCIIOBIIOBAHHSM JIMILIE 3aBASKM 3Ha-
YEHHIO HAsSBHUX Yy HhOMY CIIiB Ta (hopM. KoHBeHIiHH1
IMILTIKaTypy TiCHO 3B’sI3aHi 3 TUM, 110 TOBOPUTHCS B
pedeHHi. IMmtikaTypu ciiikyBaHHS, HABIIAKH, ITOB’ -
3aHi 3 JIHTBAJFHUM 3MICTOM BHCJIOBIIOBAaHHS, aiie
He npsiMo. Boun BUBOISTBCA 31 3MICTY pedeHHs, aje
3aBISYYIOTH CBOIM ICHYBaHHAM TOMY (DaKToBi, IO
YYaCHMKHM MOBJICHHEBOTO aKTy HO€AHAHI CIIIBHOIO
IJUTI0 KOMYHIKaTHBHOTO CITIBPOOITHUIITBA. 31 CIILIb-
HOTO TIPUHIUITY CITiBPOOITHUIITBA YH KOOTeparlii
BUIUIMBAIOTH OUIBII YACTKOBI IpaBHJia MOBJIEHHEBOTO
CHiNKyBaHHS, sKi [ ['paiic Ha3BaB KOMyHIKaTHBHUMU
nmocrynaramMyd, ab0 MaKCHMam¥l CITIKyBaHHS: 1)
MOCTYJAT KiTBKOCTI; 2) TOCTYyNaT AKOCTi; 3) MoCTy-
JaT PENeBAaHTHOCTI; 4) MOCTynaT MaHEpH TOBOPIHHS
[Grice, 1975]. BoHn m03BOJNSIOTH MOBIIO pealizy-
BaTH CBifl KOMYyHIKaTUBHHI HaMip, HE BJAIOUUCH IO
BepOaJIbHOTO BUPAXKEHHSI TOTO, 1110 MOXe OyTH BCTa-
HOBJICHE CJIyXa4deM 3 X JOIIOMOTOIO 3 MPSIMOTO 3MiCTy
BUCJIOBJTIOBaHHS. MaKCUMHU CIIJIKYBaHHsI ITOKJIMKaHi
MOSICHUTH, SIKUM YMHOM 3HaueHHS MOBLS (TOOTO Te,
10 BiH Ma€ Ha yBa3i) MOXKe BKITIOUATH JIEIIO OLTbIIe,
aHK OyKBallbHE 3HAYCHHsI pEUeHHS (AK Yy BUMAJ-
Kax 3 HEMPSIMUMH MOBJICHHEBUMH aKTaMH), SIK BOHO
MOYKE BIIXWJISATHCS BiJi OyKBaJIBHOTO 3HAYEHHS (SIK Y
BUTIAAKY MeTadopH) Y1 HABiTh HAOyBaTH MPOTHIIEHK-
HOTO 3HaYeHHS (K B ipOHii).

4. [HIIMM, He MEHII BaKJIMBUM HPHHLIUIIOM, COp-
mynboBaHuM Jk. Jlivem, € BBiunmBicTs. Lle#t npuHIm
BUMara€e 3aJ0BOJICHHS TAaKUX MakcuM: 1) MakcuMH
TaKTy; 2) MaKCUMH BEIUKOIYITHOCTI; 3) MaKCHMHU
CXBaJeHHS; 4) MaKCUMH CKPOMHOCTI; 5) MaKCHMHU
3roau; 6) makcumu cumrarii [Leech, 2014]. He Baxko
3[0raaTUCs, 10 CPOPMYIbOBaHI MAKCUMU MOIINPIO-
IOTbCSl HE JIMIIEC HAa MOBJICHHEBE CIIUIKYBaHHS, ajle i
Ha 1HII BUIU MI>KOCOOHUCTICHHUX BIIHOCHH. MakCUMU
BBIWJIMBOCTI JIETKO BCTYIAIOTh Y KOH(ITIKT.

BucHoBKM ii HepcneKTHBU NMOJAJBIIUX PO3PO-
00K y uboMy HanpsaMi. OCKIIbKH OIIIHIOBaHHS MOXKE
TOpKaTHCS HE TUIBKA TapaMeTpiB JT00pe/ToraHo,
MpaBaa/HenpaBsia, aje i JOpPEeYHOCTI/HEeTOpEeYHOC]
BHCJIOBJIFOBaHHS, TOOTO MPUHIIMITIB CIIIBPOOITHHIITBA
i BBiwmBOCTI, moctynaru I. I'paiica Ta mMakcumu
Jx. Jliva BimirparoTh BaXKJIUBY pONIb Yy pearizarlii
MmoTeHIiany omiHkd. TyT jxe XoTimocs O Bin3HA-
YHUTH, 10 OLIHKA Y BUCJIOBJIIOBAHHI, SIK IPSIMOMY, TaK
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1 HempsIMOMY, Ha TyMKy OaraTrhOX IHTBICTIB, Oyse
MaTH MiCIle BHACIIIOK TOPYIICHHS MPUHINIY KOO-
nieparii i peamizarii 9OTHPHOX 13 MAKCUM TPUHITAITY
BBIWIMBOCTI, @ CaMe: CXBaJICHHS, CKDOMHOCTI, 3rOAN
Ta cuMnarii.

OTKe, OCKIJIbKH BHUCIIOBITIOBAHHS € 3MICTOM MOB-
JICHHEBOTO aKTY, a MParMaTH4YHUH THII OCTaHHBOTO

BU3HAYAETHLCS U0 MOBJICHHEBOTO aKTy, TO OCTa-
TOYHE CIIPUIHSATTS BUCIIOBIIIOBAHHS SIK I11JTKOM BH3HA-
YEHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy B OUIBIIOCTI BHIAAKIB
MOBUHHO CITMPATUCSI HA aHalli3 caMOro BHUCIOBIIIO-
BaHHS, 1[0 PENpe3eHTye OLIHHMN moTeHiian. [lep-
CIIEKTUBHUM € J0CIiDKeHHS (PYHKIIIFOBAaHHS MOBJICH-
HEBUX aKTiB y PI3HUX TUIAX Meia.
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VY crarTi 3AiiiCHEHO KOMIUIEKCHUH JTIHTBICTUUHUM aHasi3 aHIIiHCbKOMOBHOI
TepMiHONOTii cepu pereHepaTMBHOTO 3eMIIEpOOCTBa, IO AKTHBHO
PO3BHUBAETHCS B YMOBax IIo0Oamizallii arpapHOro BUPOOHUITBA 1 3pOCTaHHS
IHTepecy A0 CTAINX TEXHOJIOT1i1. BUBYEHHS TepMiHOCUCTEMU PETEHEPATUBHOTO
3eMJIepoOCTBA € BAXJIMBUM A (DOPMYBAHHS HAIIOHAJIBHOIO arpapHOro
JUCKYpCY BiIMOBIAHO JO MIKHApOJHHUX EKOJOTIYHHUX CTaHIApTIiB. Y Mekax
JOCTIJKEHHST PO3IISHYTO TEPMIHOOAMHMII, IO CTOCYIOTHCS SIK 3arajbHUX
MPUHIIUIIB PEreHepaTUBHOTO 3eMIIEPOOCTBA, TaK 1 OKPEMHUX TEXHOJOTTUHHX
MPaKTHK, 30KpeMa TexHojorii no-till. IlpoananmizoBaHo Mop¢oaoriuny
CTPYKTYpY TEpMiHIB, iX CIOBOTBIpHI MOJENi, CEMaHTHUYHi OCOONMBOCTI Ta
(GyHKLIOHYBaHHS y ()aXOBOMY KOHTEKCTi. Y MpoaHalli30BaHii TepMiHOMOTi{
MpeJCTaBlIeH] TPOCTi, MOXiJHI, CKJIAAHI Ta CKJIAJCHI TEPMiHOOAMHUII,
IpoTe MPOBiJHE Micle 3aliMalOTh J1BO- Ta OaraTOKOMIOHEHTHI KOHCTPYKIIi.
3nificHeHo knacu@ikalilo TEpMiHIB 3a MOJENSMHU TBOPEHHS, OCOOJHBY
yBary MpUIICHO OaraTOKOMIIOHEHTHUM CTpyKTypaM. ONHCaHO OCHOBHI
cTparerii mepekjaxy AaHMIIHCHPKOMOBHHUX TEPMIHIB YKpPaiHCBKOIO MOBOIO:
KaJbKyBaHHS, TPAHCKOAYBAHHS, BUKOPUCTAHHS (YHKIIMHUX EKBIBaJCHTIB
Ta ONMCOBMN MEPEKIaJ]; MOSCHEHO BAKIMUBICTh KOMIIJIEKCHOTO MiAXOMY
y Bubopi crpareriit. OcoOnuBy yBary npuaiieHoO crerudili nepexiagy
0araTOKOMIIOHEHTHUX 1 MeTa(OpHYHHX TEPMiHIB, IO BUMAra€ THYYKOTO
3aCTOCYBaHHS IEPEKIIANAIBKIX MPHIOMIB, 3 YpaxyBaHHSIM HOPM YKpaiHCHKOT
MOBH Ta Tally3eBOT0 KOHTEKCTY. BHOKpeMIICHO TpyAHOII, TOB’s3aHi 3
nepeaayero TepMiHiB 13 BUCOKOIO CEMAHTUYHOI HACHYEHICTIO Ta HOBITHIMHU
CIIOBOTBIpHMMH  MozensMu. [liAKpecieHO BaKIMBICTH  PO3POOICHHS
JBOMOBHHUX TEpPMIHOJIOTIYHMX CJOBHHKIB Ta YyHi(ikauii yxpaiHCBKOi
TEPMIHOCHCTEMH PEreHEPaTHBHOTO 3eMiepoOcTBa. Pesynasratu qocmipKeHHs
MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI JUI OAANBIIOT cTaHAapTH3alii (haXoBOi JIEKCUKH,
BIOCKOHAJICHHSI MEPEKJIQAy arpapHuX TEKCTiB 1 MIATPHUMKHM MiKHAPOTHOT
HayKOBOT KOMYHIKAIIii B TajTy3i CTaJ0ro arpoBUPOOHHIITBA.
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The article presents a comprehensive linguistic analysis of the English
language terminology in the field of regenerative agriculture, which is actively
developing amid the globalization of agricultural production and the growing
interest in sustainable technologies. The study of the terminological system
of regenerative agriculture is essential for shaping the national agricultural
discourse in line with international environmental standards. The research
examines terminological units related to both general principles of regenerative
agriculture and specific technological practices, particularly no-till technology.
The morphological structure of terms, their word-formation models, semantic
features, and functioning in professional context are analyzed. The terminology
under study includes simple, derivative, complex, and compound units;
however, two- and multi-component constructions dominate. A classification
of terms by word-formation models is carried out, with particular attention
given to multi-component structures. The main translation strategies from
English into Ukrainian are described: calque, transcoding, use of functional
equivalents, and descriptive translation, with an emphasis on the importance
of a comprehensive approach in selecting strategies. Special attention is paid
to the specifics of translating multi-component and metaphorical terms, which
require flexible application of translation techniques, considering the norms
of the Ukrainian language and sector-specific context. Challenges associated
with conveying highly semantically saturated terms and innovative word-
formation models are identified. The article highlights the importance of
developing bilingual terminological dictionaries and unifying the Ukrainian
terminological system of regenerative agriculture. The results of the study
can be used for the further standardization of professional vocabulary,
improvement of agricultural text translation, and promotion of international
scientific communication in the field of sustainable agriculture.

CydacHe arpapHe BHPOOHHWITBO IepedyBae Ha
eTarm aKTHUBHOTO BIIPOBA/DKEHHS TEXHOIOTIH, Opi-
€HTOBaHMX Ha 30epeKeHHS MPHUPOIHUX pPEecypciB i
3a0e3MeYeHHs CTANoro Po3BUTKY. OIHHM i3 TaKuX
MEPCTIEKTUBHUX HAINpsSMIiB € pereHepaTuBHE 3eMIie-
poOcTBoO (regenerative agriculture), sike mependadae
[UTICHY CHCTEMY NMPAKTHK VIS BiTHOBJICHHS 3J0POB 51
TPYHTIB, TiIBHINEHHS O10pi3HOMAHITTS Ta CTIHKOCTI
arpoexocucteM. OcobnuBe Miclie y TepMiHOCHCTEMI
pereHepaTUBHOIO 3eMJIEpOOCTBa 3aiiMae TEXHOJIO-
risg no-till ax oguH 13 0a30BUX €JIEMEHTIB MiHIMAJIb-
HOTO 200 HYJIIBOBOTO 0OpPOOITKY IPYHTY, III0 aKTUBHO
BIIPOBA/KYETHCSI B PI3HUX KpaiHaxX CBITY, 30Kpema
i B YkpaiHi, 0cOOJIMBO B IOCYIUINBUX perioHax.
No-tillage (yxp. Hy1v08ull 06pobimox rpynmy) — 1e
TEXHOJIOTis TTOCIBY CUTBCHKOTOCIIOAAPCHKUX KYJIBTYP

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

y TOHepeIHbO HEMOPYLIEHWH IPYHT LUISIXOM Bil-
KPHTTS By3bKOT LIUIMHY, TpaHILIel a00 CMyTu 10CTaT-
HBOI IUPUHY 1 TUOWHY, 11100 3a0e3MeUNTH HaJIS)KHE
nokputTs HaciHHA. 3a b. Kpyrmukowm, y 30H1 Cremy
M cUCTEMOIO no-till 3HaxomuThest Omm3bko 4%
3eMenb, abo 250 THc. TekTapiB, a JigepaMu BIpOBa-
JUKeHHST TexHoJorii € JloHenbka obmacts (12%) Ta
3aropizbka 06macth (7%) [Kpyrmuk, 2024].

Y kam3i « NO-TILL asst mogarkiBIiBy, mepekiaie-
Hill T’ sIThMa MOBaMHU, YKpaiHChKUH arpapiit M. [[pa-
TaH4yK — aBTOP OIHOTO 3 HAWMOIMYIAPHIIIMX yKpa-
iHoMoBHUX YouTube-010TiB, MPUCBIYCHUX PIZHUM
METOJaM PEreHEePaTHBHOIO 3eMJIEpOOCTBa, 30KpeMa
TexHounorii no-till, — 3a3Hayae, mo mepmi crpodu
3arpoBaHKEHHS 11i€1 TEXHOIIOTIT Ha TepeHax YKpaiHu
nmaryroTbes me 1966 pokom [Draganchuk, 2023, ¢. 13].
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BonHouac inmei, moknaseHi B OCHOBY no-till, Oymn
BiIOMi JIOACTBY 3 HaimaBHimmx daciB [Derpsch,
2004, c. 150], mo cBiAYMTH PO MPUPOAHY AOILITb-
HICTB IBOTO ITiJIXOLY 10 0OPOOITKY IPYHTY.

BripoBapkeHHsI Ta aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS MPaKTUK
pereHepaTuBHOTO 3emiiepoOcTBa HalOyBae 0COOIMBOT
3HAYYyLIOCTI 1J1s1 YKpaiHU B Cy4acHUX yMoBax. Jlo kio-
YOBHMX I€peBar LHOI0 MiIX0Ly HaJleKaTh COPHSHHS €KO-
JIOTIYHOMY OaiaHcy, 30epe)KeHHsI POIFOYOCTI IPYHTIB,
BiZTHOBJICHHSI TPYHTOBOTO MIKpOOiOMYy Ta 3MEHIIICHHS
BUKU/IIB TIAPHUKOBUX Ta3iB. TexHomoris no-till nonar-
KOBO JIEMOHCTPY€E €KOHOMIYHI TlepeBard B MOPiBHSHHI
3 TPAAULIHHUMH arpapHUMH MPAKTUKaMH, 30KpeMa B
CKOPOYEHHI BUTpAT Ha TPYAOBI pecypcH, NajauBo, BOAY,
noOpuBa Ta iH Marepiany. s Ykpainu sk arpapHoi
JIeprKaBH, 110 (QYHKITIOHY€E B yMOBaX IIOBHOMACIITaOHO1
BilfHH Ta €KOHOMIYHOI KPU3H, TIOIIYK PECYPCO30epexKy-
BaIBHUX 1 CTaOUTLHUX TEXHOJOTiH HaOyBae 0COONMBOI
aKTYaJIbHOCTI. ATpapHHH CEKTOp 3aJIMIIAETHCS OJHUM
i3 KIIFOYOBHMX YMHHUKIB €KOHOMIYHOI CTIHKOCTI KpaiHh
HaBITh B YMOBaX 30pOHOTO KOH)ITIKTY, 1110 TTiIKPECITIOE
CTpaTeriuHy BaXKIIUBICTh YIPOBAJUKEHHS 1HHOBAIIH-
HUX TIIXomiB 70 3emiepodcTBa. KpiM OesmocepenHix
CKOJIOTIYHUX Ta €KOHOMIYHHMX BHIOZ, PEreHepaThBHE
3eMJIEpPOOCTBO, BKITFOYHO 3 TEXHOJIOTIEI0 no-till, BiKpu-
Bae JuIsl YKpaiHW HOBI MOMKIJIMBOCTI: IOCTYI JI0 MiKHA-
POHUX TPAHTIB 1 HAYKOBHX JIOCIIHKEHb, TOKPAIIICHHS
MO3ULIN YKPaIHCHKOI arponpoayKLil Ha CBITOBHX PHH-
Kax, a TakoX cepTH(iKaliio NpoxyKuii BiMIOBIAHO 10
«BEJICHUX CTaHIAPTiB», sIKI BUCOKO LiHYIOThCs B €C,
CIIA Ta Kanami.

ArpapHuii cexkTop VYKpaiHH, HE3Ba)KalodM Ha
HACHIAKH ITIOBHOMACIITAOHOI BiHHH, 3aJIMIIAETHCS
KIIIOYOBUM YHMHHUKOM 3a0€3MeUeHHs MPOAOBOIBUOL
Oe3mekd Ta MIATPUMKH EKCHOPTHO-EKOHOMIYHOT
cTablnbHOCTI KpaiHu. YKpaiHChbKi (hepmepu Ta arpo-
MiANPUEMCTBA AKTHBHO MparHyTh MOJEpPHI3yBaTH
BUPOOHHUITBO, BHUBYAIOUM Ta 3alpPOBAIKYIOUM iHO-
3eMHHUH J0CBiz, 30KkpeMa y cdepi crajoro 3emie-
poOcTBa. BaknuBuM KepesnoM HOBITHIX 3HaHb Ta
MPaKTHK JUIS YKPAiHCHKHX arpapiiB € MiKHapoaHi
rany3eB1 noaii — BHUCTaBKH, (GOpyMH, KOH(eEpeH-
uii Ta cnenianizoBaHi ¢ectuBani. OgHIEIO 3 TaKUX
noxiii € Groundswell — Festival of Regenerative
Agriculture, mo mOpPIiYHO MPOXOAUTH y TpadCTBi
Xaprdopamup (Benuka bpuranist) i 06’ ennye mpo-
BITHUX EKCIIEPTiB i MPaKTHUKIiB y cepi pereHeparus-
HOTO CiiTbCchKOTO Tocnofgapersa [Groundswell, 2025].
TakoX BETMKOIO MOMYISIPHICTIO Cepel YKpaiHChKUX
arpapiiB KOPHCTYIOTHCSI MDKHAPOIHI BUCTABKH, SIK-OT
AGRITECHNICA (Himewunna) [Agritechnica,
2025], o0 € ofHiEI0 3 HAWOUTBIINX TUIATPOPM IS
JEMOHCTpAaIlii IHHOBALli Yy CIIBCHKOTOCIOAAPCHKIN
texHini, Ta SIMA (®panuis), sKa OXOIUIIOE HIMPO-
KUH CIIEKTp TeM, MOB’S3aHUX 13 Cy4acHUM arpoBU-
pOOHHMUTBOM. Y4YacThb Yy TakuX MOAISAX CIPHIE HeE
nuiie 0OMiHY TEpelOBUM JIOCBIZIOM, a ¥ aKTHBHIH
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iHTerpanii Ykpainu B mio0anbHy arpapHy CHUJIBHOTY,
BIIKPUTY IO CTQJIMX TEXHOJOTIH Ta 1HHOBAI[IHHMX
MiAXOMIB Y cepi CLITBCHKOTO TOCIOAapCTRa.

Y 1bOMy KOHTEKCTi 3pOCTa€ poiib e(PEKTHBHOI
KOMYHiKalii MDK HayKOBLSIMH, (axiBLsIMH-arpapi-
AMH Ta TepeKiazadyamMu, ajpke il MOBHOLIHHOTO
BITPOBAKEHHI IHO3EMHHX MPAKTHK HEOOX1THE TOUHE
PO3YMIiHHS TEPMiIHOOJMHHUIIb, 1[0 OMHUCYIOTh IHHOBA-
UiiiHI arpoTEXHOIIOTi], 30KpeMa pereHepaTUBHE 3eM-
nepoberBo. OTke, MOCTae HEOOXiJHICTh Yy BceOid-
HOMY aHali3li MOBHHX OCOOJMBOCTEH TEpMiHOJIOTI]
cdepu Ta i1 aAeKBaTHOTO BiATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOI0, L0 3a0€3MeUYUTh KOPEKTHY Iepeiady 3HaHb i
CHPUSATHME NOAAJBIIOMY PO3BHTKY arpapHoi raiysi B
YMOBax Io0abHUX TpaHchopMaii.

Y  cyyacHOMy YKpaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
CLIBCBKOTOCTIONIapChbKa TEPMIHOJIOTiA € 00’ €KTOM
AKTHBHOTO JIOCIiKeHHS. 30KpeMa, B MoOHOrpadii
M. Bakynenka «YKpaiHCbKa TEpMIHOJOTIS: KOMII-
JIEKCHHI JTIHTBICTUYHUHN aHami3» [Bakymenko, 2015]
PO3IISIAOTHCS 3araibHi MPUHLIUIN (OPMYBaHHS Ta
(YHKIIOHYBaHHSI YKpaiHCBKUX TEpPMiHIB, BKJIIOYa-
104H arpapHy Jekcuky. Y crarti I. Cumopyk «AnHa-
73 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHHUX XapaKTEPUCTHK Tep-
MIHIB arpapHOro CIpsMyBaHHS B NEPEKIaJallbKOMy
ACIIEKT1» aHAJI3Y€eThCs IMHAMIYHUN PO3BUTOK arpap-
HOI TEepMiHOJIOTIi, 30KpeMa yBary akLEHTOBAaHO Ha
MOsIBl 1HHOBAaI[iIMHUX TEPMIHIB, SIKi MPOXOASATH YCi
CTafii CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI aCUMIJIALLT, 8 TAKOXK
Ha aHalli3i TPYIHOIIIB Nepekiiaay 6ararToKOMITOHEHT-
HUX TEPMIHOJIOTIYHHMX KJIaCTepiB, IO MOTPeOyIOTh
MMOOKOTO TEMAaTHYHOIO 3HaHHS Ta (DaxOBHX KOH-
chILTaLuH [Cunmopyk, 2021]. I[ocmszeHHIo ceMaH-
THUYHUX 1 CTPYKTYpHHX TPYAHOILIB [IEPEKIIay Cydac-
HOI aHIVIIMICBKOMOBHO{ arpoiHXKeHEepHO1 TePMiHOIOT1]
YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, 30KpeMa 0araTOKOMIIOHEHTHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX yTBOPEHb, HNPHUCBSIUCHO MPALO
P. Maxauamini, JI. Mociesna ta T. KypbaroBoi
[Makhachashvivli, 2023]. ABropu OOTpYHTOBYIOTH
JOLUIBHICTh 3aCTOCYBAHHSI HU3KM HEPEKIaIalbKUX
cTpareriii (€KBiBaJIEHTHOCTI, OMUCOBOCTI, TPaHCIi-
Tepawii TOI0) Ta MPOIOHYIOTh AJITOPUTM HEPEKIIay,
aJlarTOBaHUH 10 CHelU(iku arpapHoi iHXeHepii, 1o
CIIpUs€ TiJBHUINEHHIO TOYHOCTI TEPMIHOTBOPEHHS B
YKpaiHCBKOMY HAyKOBOMY AHUCKYPCi.

Baromum pesymeraroM nociipkeHb 'y - cdepi
arpapHoi TEpMIiHOJIOTIi € aKTUBHUN PO3BUTOK Taiy-
3eBOi JIeKCHKOTpadii, 30KkpeMa yKJIaJaHHs Crieliai-
30BaHMX CJIOBHMKIB, MOKIMKAHUX YHOPSIKYBaTH i
CTaHJapTU3yBaTH TEPMIHOCHCTEMY arpapHoi ramysi,
HaNpHKIaa, « AHIIIO-YKpaiHCbKUI CIIOBHHUK 3 arpoiH-
skeHepii» [Bomstacpkuit, 2017]. Taki BugaHHS € Baxk-
JUBUM IHCTPYMEHTOM JUIsl TEPMiHOJIOTIYHOI CTaH-
JapTU3allii, a Tako)k BOHH 3a0e31Medyr0Th He0OXiTHY
0a3y /Ut miAroToBKHU (axiBIiB y chepi arponpomrc-
JIOBOTO BUPOOHHMUTBA Ta MEpeKiIagadiB HayKOBO-TEX-
HIYHOI JIiTepaTypHu.
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[Ipore, He3BaxalOuW Ha HAABHICTH 3HAYHOIO
MacHUBY JOCIiKeHb, MPUCBIYCHUX arpapHiil Tepmi-
HOJIOT1, IIHTBICTUYHMI aHaIli3 TEPMiHIB, TTOB’I3aHUX
13 pereHepaTuBHUM 3E€MJIEPOOCTBOM, 3aIMLIAETHCS
1103a yBaror HayKoBIIiB. Taka CUTyallis MiJKpecitoe
norpedy B MONANBLUIMX HOCIHIIKEHHSX, CHpPSMOBa-
HUX Ha ajanraiito, yHi(ikaIiro Ta cTaHIapTU3aIli0
JICKCHKH Cy4YacHUX arpapHUX TEXHOJIOTiH B yKpaiH-
CHKOMY HayKOBOMY Ta MpodeciifHoMy AUCKYpCi.

MeTor0 cTaTTi € JIHTBICTHYHWIA aHAII3 TepMi-
HIB, IO OOCIYrOBYIOTH cdepy pereHepaTuBHOTO
3eMJIepoOCTBa, 3 ypaxyBaHHAM iX MOP(HOIOTIYHOI
CTPYKTYPH, CEMaHTHUHHUX XapaKTEPUCTUK 1 0cOOIu-
BOCTEH INepekIany yKpaiHCbKOIO MOBOKO. Y (oKyci
JOCHIUKEHHST — BUSBJIICHHS TUIIOBUX MOJENeH Tep-
MIHOYTBOPEHHS Ta ONHC MEepeKIaJalbKUX CTpaTeri,
sIKi 320€311e9yI0Th TOYHICTh, OJJHO3HAYHICTh 1 a/IeK-
BaTHICTh TIepenadi crerianizoBaHoi iH(opMarii B
IJIOBIA MOBI.

AHalizoBaHa TEPMiHOCHUCTEMA XapPAKTEPU3Y€EThCS
IIMPOKOIO CTPYKTYPHOIO PI3HOMAHITHICTIO JIGKCHY-
HUX OIWHUIb, IO ii ¢opmyroTh. TepMiHOMOTIYHMI
CKJIaJ] MPEJCTABICHUH K MPOCTHMH CJIOBaMH, TaK 1
CKIaMHIMMMHA (pOpMaMu — TOXITHUMH, CKIAJTHAMHU
Ta CKJIAACHUMH TEPMiHOOOMHHUIIMH. Taka Bapia-
TUBHICTh 3yMOBJICHa HEOOXIIHICTIO SKHAWTOYHIIIE
NepeaTH YUCIICHH] MPOLECH, IHCTPYMEHTH, METOIH
Ta SBUIIA, ITOB’sI3aHI 3 PEreHEPAaTHBHUM 1 30€pexKy-
BaJIbHUM 3€MJIEPOOCTBOM. Y CTPYKTYPHOMY acCIEKTi
TEPMiHU MOKHA TTOJIUTUTH Ha KiJIbKa OCHOBHUX TPYTI,
SIKi OyTyTh PO3TIISTHYTI HUKYE.

JlocuTb HEUUCIICHHOIO € IPyIla IPOCTUX TEPMiHiB
(OTHOOCHOBHUX CITIB, SIKi € HETOX1JHIUMH 1 HE MIiCTSTh
JOAAaTKOBHX MopdeMm): coulter, drill, mulch, yield.

['pyna nepuBaTuBIB OXOILTIOE SIK TEPMiHOOIWHHIII,
yTBOpeHi nutsixoM cydikcanii (pollinator), Tak i Ti, Mo
BUHUKJIM BHACTIIOK ipedikcattii (bi-crop, bi-cropping,
intercrop, intercropping). OxpeMmy MiArpymy cra-
HOBJIAATH TEPMiHH, YTBOPEHI 3 BUKOPUCTAHHSM 3B’Si-
3yBalbHUX MOp(EM TIpenpkoro abo JIaTHHCHKOTO
MOXO/KEHHS, 30Kpema HamiBnpedikca bio- (Big rp.
piog —xurts). Lleit MopheMHUIt eeMEHT He € TOBHO-
LiHHUM TpediKcoM y TpaaMLiHHOMY IpaMaTHIHOMY
PO3YMiHHI, OCKUIBKH HE MPUETHYETHCA A0 CAMOCTIl-
HUX CJiB, a PYHKITIOHY€ BUKITFOYHO B CKJIJli CKIIATHIX
TepMiHiB. BiH HIIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS y CIOBO-
TBOPEHHI HAayKOBO-TEXHIYHOI, 30KpeMa arpapHoi Tep-
MiHoJOTii. J[0 TaKuX OMUHHUIL HAJIeXKaTh: biochopper,
biodiverse, biodiversity, biomass, biostimulant.

OxpeMo BUAUISIOTHCS JIEKCEMH 3 1HIIMMU TTOLIH-
peHuMH HamiBIpedikcaMu, 30Kpema agro-, micro-,
mono-, HaNpHUKIAA: agrocycle, agroenvironment,
agroforestry, microbiome, monocrop. Kpim Toro,
JI0 1i€l TPYNW BKIOYAEMO CIIOBOTBIpHI TiOpuaH,
YTBOpEHI 3a MOIEIUIIO: HamiBOpedikc + KopeHeBa
ocHOBa + cy¢ike. IlpuknagamMyu Takux TEPMiHIB €:
vermicasting, vermicomposting.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

Jo rpynu CcKmagHMX HayekXaTb TEPMiHM, YTBO-
PEHI IUISIXOM MO€AHAHHS ABOX JICKCHYHHX OCHOB.
3anexxHo Big opdorpadiuHoro odopmIIeHHS BOHH
NOAISIIOTECS Ha AedicoBani (green-washing, no-till)
Ta 3nuTi (changemaker, farmland).

VY CcTpyKTypi aHami30BaHOI TEPMIHOJIOTIi 3HAYHY
nepeBary CTaHOBISATH JBO- Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI
TEePMIHOOAWMHHIII, SIKi € HAHOUTBII YUCIIEHHOIO U TIPO-
OYKTUBHOIO TPyIoO0. J[BOKOMIOHEHTHI yTBOpPEHHS
(OpMYIOTBCS BIATIOBITHO A0 HHU3KHA THIIOBUX CJIO-
BOTBIPHUX MOJZEJICH, cepel SIKUX:

— N+N: animal health; carbon sequestration;
conservation agriculture; cover crop, crop rotation;
farmland biodiversity; grain separation; nitrogen
fixation, residue cover; soil biodiversity; soil erosion;
soil profile; soil sample; soil structure; strip tillage;
water retention; weed control; zero tillage; y moo-
JUHOKUX BHUIIaJKaX KOMIIOHEHTOM Takoi TepMiHOAH-
HUIII MOXX€ BHCTYIAaTH CKOPOYCHHWU IMEHHUK: demo
(demonstration) field;

— Adj+N: agronomic mismanagement; arable
rotation; diverse sward; green manure; green waste;
living mulch; microbial biomass; minimum tillage;

noisy soil; regenerative journey; regenerative
movement, regenerative practices, regenerative
science;  regenerative  transition, regenerative

viticulture;

— V+N: fo enhance biodiversity; to feed soils, to
grow intercrops, to restore biodiversity; to revitalize
soil; no-till potatoes, no-till technology;,

— V+Adj: to be certified regenerative;

— Part II+N: reduced tillage;

— N+Ger: bale grazing; rainwater harvesting;

— Ger+N: grazing management.

Cepenl TPUKOMIIOHEHTHUX TEPMIHOOAWHHIL aHa-
Ji30BaHO1 c(hepr BUILISIEMO TaKi MOZIEITi iX TBOPEHHS:

— N+N+N: flood risk alleviation; water storage
facility;

— N+N+Ger: control traffic farming;

— N+Part II1+N: chemistry oriented agronomy;

— Adj+N+N: adaptive cattle farmer; living
mulch system; natural pest control; permanent
legume cover, regenerative agriculture movement,
regenerative agriculture principle;

— Adj+N+Ger: adaptive
agroecological flower growing;

— Adj+Ger+N: alternative weeding approach;
regenerative farming method,

— Adj+Part II+N: biological oriented agronomy;

— Adv+Adj+N: highly biodiverse system;

— Adv+Part II1+N: regeneratively managed crops;

— Part II+N+N: planned crop rotation.

Sk 6aunMo, y Mekax JOCHiKYBaHOT TEpMiHOIO-
rii crocrepiraeTbCsi BUCOKUN PiBEHb CTPYKTYpHOTO
PI3HOMAaHITTS JBO- Ta TPUKOMIOHEHTHUX TEPMiHOO-
JUHHULB, 10 3YMOBJICHO CKJIAJHICTIO, CHUCTEMHICTIO
Ta MDKAMCUUIUTIHADHUM XapaKTepoM camol raimysi.

cattle  farming;
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Lli TepMiHM CTAHOBIATH HAWYHMCIICHHIIII Ta HAUTIPO-
MYKTHUBHIII TPYHH CepeJl aHaTi30BaHOTO Marepi-
ay, OCKIIbKH JIO3BOJIIIOTH TOUHIIIE MEepefaBaTu sk
OKpEeMi arpoTexXHOJIOT14Hi ITPOIIECH, TaK 1 KOMIUIEKCH1
MIOHSITTS, TIOB’s13aHi 31 30epeKeHHSM, BiJTHOBJICHHSIM
IPYHTY Ta e()eKTHUBHUM HOTr0 BUKOPUCTaHHAM. Takox
PI3HOMaHITTS CTPYKTYPHUX MOJEJIEH CBIIYHUTH IIPO
BHCOKY JHHaMiKy TEPMiHOCUCTEMH Ta ii aJlalTHB-
HICTh JI0 HOBUX HAYKOBHX 1 TEXHOJIOTIYHHUX peaiil.

o crocyerbcst 6araTOKOMHOHEHTHUX TEPMiHOO-
JUHHIIB, IO CKIIAAY SKUX BXOISATh YOTHPH 1 OLIbIIe
KOMITOHEHTIB, TO X YacTOTHICTh y IpOaHaJi30Ba-
HOMY Marepiai € MOpiBHSIHO HU3bKO0. Taki TepmiHH,
X04ya ¥ MEHII penpe3eHTOBaHi, BUPI3HIIOTbCS BUCO-
KHUM PiBHEM aHANITUYHOCTI Ta 3a3BHYal [103HAYAIOTh
KOMITIEKCHI, OaratodakTopHi sBHUIIa abd0 00’ €KTH.
HaBenemo npuxiaayn Takux JIGKCHYHUX OIMHMLB Ta
MoJIeJiei, 3a IKUMU BOHH YTBOPEHi:

— Adj+Adj+N+N: agroecological and organic
food systems;

— Adj+N+N+N: communicating water
retention system, multifunctional water retention
system, regenerative  agriculture  transition
period; regenerative food system transformation;
regenerative fruit and vegetable production;

— Adj+N+Ger+N: green waste composting
machinery;

— Adj+N+N+N+N: organic agroforestry fruit
tree nursery;

— Adj+Adj+Adj+N+N+N: biological, chemical
and physical soil health indicator.

Y TepMiHOIOTIi BiJHOBIIOBAJHLHOTO 3eMIIEPOO-
CTBa AKPOHIMM TPAIUIAIOTHCS IOOAWHOKO, OIHAK
HaBiTh OJUHUYHI BUTIAJKH X BUKOPUCTAHHS Bifirpa-
I0Th BaXJIMBY KOHIICTITYyaJbHY POJIb. AKpPOHIM (Bif
rpeu. akros — HAaWBUIIMIA, KpalHiN Ta onyma —im’st) —
e abpeBiarypa, yTBOpEHa 3 IOYATKOBUX JTEep abo
3BYKIB KiJIBKOX CJiB, 9aCTO TaKa, IO CIiB3By4HA a00
OMOHIMIYHA JT0 3araJJbHOBKHBAHOTO CJIOBA [ 3arHiTKo,
2020, c. 10]. Ilpuknagom € CROP concept (Cover,
Roots, Oxygen, Porosity) — KIIO4OBE TOHATTS, IO
penpe3eHTy€e MPUHININ 010J0TT9HOTO 3a0e3eYeHHs
I'PYHTOBOTO CEpPEIOBHIIA B MEXKaX PEreHepaTuBHOIO
3emIepoOCTBa.

Takok MOOAMHOKMMH AJIsl TEPMIHOCUCTEMH aHa-
J30BaHOi chepr € TEPMIHOOTUHHUIIL, IO CKIIATY SIKUX
BXOISTh aHTPONOHIMH — BJIACHI iMEHa, 110 MO3Haya-
I0Th HAyKOBIIiB 200 pO3pOOHHMKIB BiJIIIOBITHUX METO-
muK. Taki ofuHMII BiirpatoTh HOMiHATHBHY Ta €I10-
HIMIYHY (YHKIIiFO, (DIKCYIOUH aBTOPCTBO 200 JHKEPETIO
MOXO/DKEHHS TexHoJorii um Metony. [lpukmamamu
BUCTYNaIOTh Johnson-Su composting bioreactor,
Johnson-Su method — TepMiHH, 10 yBIYHIOIOTH IMEHA
TIOJIPYKKS, SIKI € PO3POOHMKAMHU aepOOHOT KOMITO-
CTYBaJIbHOI CHUCTEMH, OpI€HTOBAHOi Ha OioioTiuHe
03JI0POBJICHHS IPYHTY.

PizHOacnexTHMIT aHami3 TEPMIHOJIOTIi pereHepa-
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THUBHOTO 3eMJIEPOOCTBA CBIYUTH IIPO ii OaraTorpas-
HICTb 1 CKJIQJHICTB, 1110 3yMOBITIO€ HEOOX1/THICTh CHC-
TemaTu3amii JEeKCHYHUX OJWHHIb 332 CEMaHTUYHUMHU
O3HaKaMH. Y MeXKaX HPOBEICHOIO JOCHIHKECHHS
OyJ710 BHOKPEMJICHO HHU3KY CEMaHTUYHUX TPy, SKi
BiJTOOPaKAIOTh KITFOYOB1 KOHIICTITH TaTy3i:

— TEpMiHH, 1[0 ONUCYIOTH CIIOCOOU BEICHHS 3EM-
nepobctBa: cultivated regime — pescum 06poOImMKYy
tpyumy; direct drilling — npsama cieba 6e3 0bpobnenHs
tpyumy; minimum tillage — minimanoHuii 06pOOIMOK
tpyumy; no-tillage (No-till) — nynvosuii 06pobimox
tpyumy; strip tillage — cmyeo6utl 00po6imox rpynmy;
zero tillage — nosna iocymuicms 06poOIMKY IpyHmy;

— Ha3BU BUIB 3eMJIEpOOCTBA Ta CHUCTEM YyIpaB-
TmHHA: agroecological and organic food systems —
azpoeKooeiuHi ma opeaniuni cucmemu, conventional

farming — mpaouyiiine 3emaepobcmeo, organic
farming — opeaniune 3emuepobOcmeo; regenerative
agriculture —  pecenepamugne  3emaepoOCMEO;

sustainable farming — cmane 3emnepobcmeo;

— Ha3BW IIOfIeH, poliel 1 CHIBHOT y CHCTEMI:
adaptive cattle farmer — aoanmuenuii epmep-mea-
punnux; changemaker — acenm smin; regenerative
agriculture community — cniibHOmMa pezeHepamug-
Hoeo 3emaepobcmea; regenerative farmer — ¢hep-
Mep-pezenepamop, regenerator — pecenepamop;

— TepMiHM, TOB’S3aHI 3 BHUPOLIYBaHHSIM KyJIb-
Typ: bi-crop — bOikynemypa, cover crops — NHOKpUGHI
KYIbmypu, crop rotation — Ci603MiHa, intercropping —
Midcpsaone supowyeanns, planned crop rotation —
niaHosa cisosmina, yield — ypoorcatinicmo;

— TEPMiHH, IO CTOCYIOThCSI TBAPUH 1 CHOCOOIB
BUTIACY: adaptive cattle farming — adanmusene mea-
PUHHUYMEO, conservation grazing — 30epedcysas-
Hutl eunac, mob grazing — winvHuli pomayitiHui
sunac; outwintering livestock — 3umiensi xyoobu
parasite burden in livestock — napazumapne nasan-
MAdNCeHUS,

— TepMiHM, W10 ONHCYIOTb CTPYKTYpY, 3H0-
POB’s, BMICT IPYHTY i TIporiecu B HbOMY: microbial
community — MiKpoOHa cninbHoma, organic matter —
opeaHiuHa pewosuna, soil carbon measuring — umi-
PHOBaHHSA 8y2ieyio 8 IpyHmI, Soil compaction — ywinb-
HeHHs TpyHmy, Soil erosion — epo3is rpymmy, soil
fertility — poorwuicms tpyumy; soil health — 300pog’s
tpyumy, Soil structure — cmpykmypa ipyHmy;

— Ha3BM, TIOB’si3aHi 3  OlOpPI3HOMAaHITTAM:
biodiversity ~ —  biopisnomanimms,  farmland
biodiversity — Oiopisnomanimmsa  yeiob, highly

biodiverse system — cucmema 3 eucokum 6iopizHoma-
Himmsm, restore biodiversity — i0Ho61eHHA OiOpI3-
HOMAHImMms,

— TEpMiHH, TTOB’ A3aHi 31 30epeKeHHSIM Ta BHKOPHC-
TaHHSAM BOJIU B cucteMi: flood risk alleviation — 3men-
wieHnsl pusuky noeeuell,; rainwater harvesting — 30u-
paunns 0owjoeoi 6oou; water retention — YmpumaHisi
600u (8 1pymmi); water storage facility — cxosuwe
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CHHOHIMISI, TIONIPH yCTaJeHe ParHeHHs TePMiHO-
JIOTi1 10 OJTHO3HAYHOCTI, € HEMUHYYHUM 1 IPUPOTHUM
SIBUIIEM Y PO3BHUTKY CIICIiaTi30BaHUX TEPMiHOCHC-
TeM. Sk ciaymHo 3ayBaxkye O. Bakynenko, «rakuit
CTaH pevyell HAIUTOBXY€ Ha JIOT1YHHH BHCHOBOK IPO
HEMUHYYICTh CHHOHIMII B TepMiHONOTIi» [Baky-
nenko, 2015, c. 52]. V rtepmiHonorii pereHepaTHB-
HOTO 3eMJIEpOOCTBa CHHOHIMIYHI psAIu BimoOpaxa-
I0Th BapiaTHBHICTh MOBHOT'O IO3HAYEHHS OJIHHUX 1 THX
camMux a00 CyMDKHHUX TOHSTH, (DOPMYIOUU TEPMiHO-
JIOTi4HI MIKpOCHCTEMH, 200, 3a CJIOBAMU JIOCIITHHKA,
«TepMiHOJIOTIYHI THi3na» [Bakynenko, 2015, c. 60].
HasBHicTh TAKMX BiAMOBIIHWKIB HE JIUIIIE HE 3aBAXKAE
CHCTEMHOCTI, &, HaBIIaKH, «Ja€ MOIUTOBX 10 SKICHO
HOBOTO, HOIIUOJICHOTO PO3BUTKY TEPMiHOJIECKCUKH,
CTUMYITIOIOUH 11 THYYKICTb, aJalTUBHICTh 1 HAyKOBE
caMoBOcKoHaneHHs [Bakynenko, 2015, c. 61].

3 omAny Ha 1€ Jajii HaBeJeMO NPHUKIAAN CHHO-
HIMIYHHX PSAiB, 110 AEMOHCTPYIOTH BapiaTHBHICTbH
MOBHOTO MTO3HAYEHHS KJIIOYOBUX MOHATH ranysi: soil
fertility—soil health—soil vitality (Tepminm, 1110 TTO3HA-
YaloTh LUTICHY XapakTepPHCTHKY CTaHy IPYHTY SIK
JKUBOTO CEPENIOBUINA); water retention — soil moisture
retention, water retention facilities — multifunctional
water retention system (TEpPMIHOOUHHIII, IO OTIHCY-
I0Th 3/1aTHICTb I'PyHTY 200 CHCTEMHU aKyMYJIIOBaTU Ta
30epiratu Bosory); biodiversity — crop biodiversity,
farmland biodiversity — soil biodiversity (tepminu,
10 NEPEAAIOTh Pi3HI ACIIEKTH €KOJIOTIYHOTO Pi3HOMA-
HITTA B arpocucremax); carbon sequestration — soil
carbon management (TepMiHH, 11O BiJOOpPaKaIOThH
MIPAaKTUKU HAKONMYEHHS W yTPUMaHHS BYIJCLIO B
IPYHTOBOMY CEpEIOBUILi); cover crops — residue
cover — multi-species cover (arpoTexHi4He PiLICHHS,
MOB’si3aHE 3 BUKOPUCTAHHSIM POCIMHHOIO IOKPHUBY
IUIsl 3aXMCTY IPYHTY); crop rotation — planned crop
rotation (JIekCeMHM Ha TO3HAYEHHS CHCTEMaTHYHOTO
YepryBaHHS KyJIbTYp Ha MOJSIX Uil MiATPUMAaHHS
pomtouocti); reduced tillage — minimum tillage, zero
tillage — no-tillage (Ha3Bu MiAXOMIB O MEXaHIYHOTO
00pOOJICHHS TPYHTY, 1110 Iepe10avaroTh HOTO MiHIMI-
3aI1iro a00 MOBHE BUKIIFOYCHHS).

BaxnuBo 3a3HaunTH, 10 B aHAII30BaHii TepMiHO-
JoTii MPOCTEKy€eThCA TEHASHIIS 10 MeTadopu3zanii,
sKa CIIyTye 3acOo00M EKCIPECHBHOTO W 00pa3HOro
MO3HAYEHHSI CKJIQAHUX arpapHux sBuil. Hanpukian,
TEPMiH 710isy S0il y KOHTEKCT1 pEereHepaTUBHOTO 3eM-
JepoOCcTBa O3HA4Ya€ «KUBUH TIPYHT», HAIOBHEHUI
010JIOT1YHOK0 aKTHUBHICTIO — KOMaXaMH, YepB’IKaMH,
MiKpOOpraHizmMamy, 1 B Takuii crocio MeTadopudHo
nepesae iaero Horo «3BydaHHs». Bupas regenerative
journey no3Havyae He OyKBaJIbHY HOAOPOXK, a MPOLEC
MOCTYINOBOIO Tepexody (epmepa Bif TpaauLiMHHX
TEXHOJIOTIH J10 IHHOBallIHHUX MPAKTUK MIHIMAJILHOTO
abo Hy1bOBOrO OOpOOITKY IPYHTY. AHAJOTIUHO f0
feed soils iHTEpIPETYETHCS HE SIK «TOLYBAaTH IPYHT»,

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

a SIK «OKMBHTHY, «IIJKUBIIOBAaTH HOT0 OpraHikoo»,
IO CHpUSiE PO3BUTKY IPYHTOBOTO XKUTTA. [lokazo-
BUM € TaKOX NPHUKIAJ TEPMiHa green-washing, KU
BUKOPHUCTOBYETHCS AJISI TIO3HAYCHHSI CHUTYaIil, KOJH
EKOJIOTIYHA PHUTOPHKA KOMIIAaHIM abo MpOEKTIB He
BIJIMIOBI/Ia€ pEabHUM EKOJIOTIYHUM JisIM 1 CIIyTye
JIMIIE MAapKETHHTOBUM 1HCTPYMEHTOM JIJIsl CTBOPEHHS
MO3UTUBHOTO iMiJUKY. Taki metadopu He nuie 30ara-
YyIOTh TEPMIHOCHCTEMY OOpa3HHUMH KOMIIOHECHTaMH,
a ¥ miAKpecIoTh OIOUEHTPUYHUNA TiAXix y cydac-
HOMY arpapHoMy JIUCKYpCI.

Pa3oMm i3 pO3BUTKOM Ta aKTMBHUM 3allO3MYCHHSIM
METO/IB BiJHOBIIIOBAJIBHOIO 3€MJIEPOOCTBA MOCTAE
npobiiema aJeKBaTHOTO MEpeKIaay MOB’S3aHUX 13
HUMH TEPMIHIB, 1110 HEPIJKO CYIMPOBOIKYETHCSI HU3-
Kot0 TpyaHowliB. L{i TpynHOIII 3yMOBIIEHI SIK CTPYK-
TYpPHO-CEMaHTUYHOIO CHEeUU(iKOI0 aHMIIHCHKOMOB-
HOI TEpPMIHOCHCTEMH, TaK 1 BiJICYTHICTIO yCTaJeHUX
Bi/INIOBIAHUKIB B YKpaiHChKil MOBi. JlonaTkoBy cKi1aj-
HICTb CTBOPIOE JUCKYPCUBHA MIPUPOIA arpapHoi Tep-
MIHOJIOT1, IO TIOEJHYE MPArHEHHS 10 JIAKOHIYHOCTI
3 MOUIMPEHHSM 1HHOBAaLIHHUX TEPMiHiB, IEPEBAKHO
AHIIIICBKOMOBHOTO TIOXOMKEHHS. Yce Iie BHUMarae
BiJ] epeKiiaiada He JUIIe MOBHOI, a i paxoBoi KOM-
METEHTHOCTI, a TaKoX 3AaTHOCTI A0 aHAJTITHYHOTO
TEPMIHOJIOTIYHOTO MOZACTIOBAHHSI.

[Moromxyemocs 3 nymkoro I. Cumopyk mpo Te,
10 0cOONMBOI yBaru motpedye mepexnaj TepMiHO-
JIOTIYHUX KJIACTEPIB, J0 CKJIaNy SIKUX BXOJIATH JIBa i
OinpIIIe IEKCHYHUX KOMIIOHEHTH. SIK CIyIIHO 3ayBa-
KY€ HOCHITHMLS, Oe3 I'PYHTOBHOIO 3HAHHS TeMa-
TUKH, (HaXOBUX KOHCYJIBTAIlilf, a Takox Oe3 3airy-
YEHHSI JIOBIAKOBUX JDKEPEN 1 Tajy3eBUX CIOBHHKIB
nepekia] NOoAIOHMX CJIOBOCIHOJNIYYEHb HE 3aBKIU
oyne xopektHuM [Cugopyk, 2021, c. 42]. Lo cknan-
HICTH MIACHIIIOE 11 OJHE SBHUIIE, NPO SKE 3a3HAYaE
P. MaxavamBini: «[cHye mpoTupid4s Mik TEHICHIII€I0
OB’ SI3yBaTH Pi3HI 3HaYeHHS a00 BiJITIHKW 3HAYEHb,
0 3yMOBIIIOE 0araTOKOMIIOHEHTHICTh TEPMIiHiB, 1,
3 1HIIOTO OOKY, ITI00AIIEHOIO TEHJCHINEI0 IO CTHC-
HeHHs iHdopMmarii» [MaxagamBsini, 2023, c. 6]. Came
yepes II0 CTPYKTYPHY CKIIQIHICTh, TEPMiHOJIOTIYHY
KOMITPECiI0 Ta HOBU3HY aHTJIIIICBKOMOBHI 0ararokoM-
MMOHEHTHI TEPMiIHOOAMHHIIL Y cpepi pereHepaTuBHOTO
3eMJIepoOCTBa YacTO BUKIIMKAIOTh HAWOLIBIIE TPYI-
HOIIIIB TI1JT 9ac MepeKiaay ykpaincekoro. Hmkdae Oyme
IpOaHaIi30BaHO OCHOBHI CTparerii mepexyiaay Takux
TEPMiHIB 3 ypaxyBaHHSM iX IpaMaTHKO-CEMAaHTHUIHUX
0CO0JIMBOCTEN, KOHTEKCTYaJIbHOI'O HAaBAaHTAXKEHHS Ta
MIXXMOBHOT acCHUMeTpii.

[Torpu 30BHILIHIO TPOCTOTY, MEPEKIA] OXHOCIIB-
HUX TEpPMiHIB y cdepi BiTHOBIIOBAIBHOTO 3EMIIE-
poOcTBa moTpeOye He JMIIe MOBHOI, a i (haxoBoi
obiznanocti. Taki omgwHwUI, K coulter, drill, yield,
y 3araJbHOMY BXXHUTKY MarOTh IIUPOKE ad0 BiJMiHHE
3HAUEHHS, 1110 MOXE CIIOTBOPUTH 3MICT y CHewiai3o-
BaHOMY Tiepekuazi. Hanpuknan, coulter cnin nepena-

ISSN (print): 2786-6408
ISSN (online): 2786-6394



BaTH SIK «JUCKOBHUH COIIHHUK», & HE MPOCTO «JIEMIID»,
drill — six «3epHOBa ciBajKay, MO 3aCTOCOBYETHCS O€3
opaHku. Yield, okpiM 3HaYCHHS «ypOXKaii», B arpapHiit
TEPMIHOJIOTIT YacTillle MO3HAYAE «ypPOXKANHICTE» —
KITbKICHUN TTOKa3HUK MPOXYyKTHBHOCTI. TOXX HaBiTh
ITiJ] 9ac Tepeksaay MpoCTUX TePMiHIB BaXIIMBO Bpa-
XOBYBATH CEMaHTHUHY cleln(}iKy Ta KOHTEKCT (yHK-
LIOHYBaHHS TepMiHa B npoq)eciﬁHOMy ,Z[I/ICKpri

Ilepexian nepuBaTHBIB y AOCTILKyBaHii Tepmi-
HOCHCTEMI nependayae 3aCTOCYBAHHS PI3HHX JIeKCH-
KO-CTWJIICTUYHUX CTpATerii 3aJieXXHO Bix MopgeMHOL
CTPYKTYpH, CTYIIEHs iHTepHaIlioHai3amii TepMiHa Ta
100 BXKMBAHOCTI B YKPaiHCEKOMY (paXxoBOMY JTUCKYPCI.
OmHrM 13 TIOMIMpPEHHUX CIOCO0IB € TPaHCKOMyBaHHS,
sIKe 4acTO 3aCTOCOBYETKCS JI0 TEPMIHIB 3 iHTEpHAIIiO-
HAJILHAMHU 3B’s3yBaJlbHUMU Mopdemamu (bio-, micro-,
mono-), WO JIETKO CIPUAMAIOThCS B YKPATHCHKIi MOBI:
biostimulant — oiocmumynanm, microbiome — mikpo-
Oiom. [HIIMM TOIIMPEHUM NPUHOMOM € KaJIbKyBaHH:,
TOOTO JIOCITIBHE BIATBOPEHHS MOP(QEMHHUX KOMITOHEHTIB
TepMiHa: agroforestry — azponicienuymeso, biodiversity —
OiopisHOMaHIimmsL, intercropping — MidcpsoHe supouyy-
6anHs. Y BUIAJIKaX, KOIMU KaJIbKyBaHHS He 3a0e3meuye
JOCTaTHBHOI TEPMIHOJOTIYHOT TOYHOCTI, 3aCTOCOBYIOTb
(yHKIIHHUK eKBIBaJICHT a00 OMHCOBUHA TepeKaj —
Harpukiaz, biochopper Moxe TiepeaBaTucs SIK «Hio-
noopibHIosay 015 OpeaHiuHux pewmoxy». s HOBUX
a0o MaJOBIIOMUX YTBOPEHb, SK-OT Vermicasting,
vermicomposting, MOXJINBE ITO€AHAHHS TPAHCKOILY-
BaHHS 3 OMHCOM: 8epMIKACMUHe (4eps saKosull nepee-
Hill), BePMIKOMNOCMYBAHHA (NepepObNeHHs OPLAHIYHUX
8I0X00i8 3a 0ONOMO2010 00U08UX uepe sikig). BuOip
cTparerii 3yMOBIIOETHCS MIPArHEHHIM JI0 CeMaHTHYIHO1
TOYHOCTI, 3pO3yMLIOCTI Ta TEPMIHOJIOTIYHOI aJICKBAT-
HOCTI B MeXkax pohecCiiiHOTro AUCKYPCY.

[lepexitag TBOKOMIOHEHTHHX TEPMiHIB aHai30-
BaHOI cq)eplxl BUMarae BPaxyBaHHs: SIK CTPYKTYpHOI
MOJZIeTIi aHIIIKCHKOTO TepMiHa, TaK i HOPM yKpaiH-
CBKOTO CJIOBOTBOpeHHs. Tak, [l TepMiHIB Mozneni
N+N xapakTepHOI0 € 3MiHa MOPSAKY KOMIIOHEHTIB:
B YKPaiHCBKOMY II€PEKJIaJli TOJIOBHE CIIOBO IEPEAye
3aJIe)KHOMY, @ YTOUYHIOBAJIbHUH KOMIIOHEHT OQopM-
JIIOETHCS B POAOBOMY BIIMIHKY (s0il biodiversity—6io-
PIZHOMAHIMMSL IPYHMY, soil Sample 3pasoK IPYHMY).
Hus moneni Adj+N mopsok clliB i 4aCTHHOMOBHA
NPUHAICKHICTS ~ KOMIIOHEHTIB  TEPMIHOOAMHUII
3a3BHYail 30epiraloThes (green waste — 3eneni 6io-
xoou; living mulch — oicusea mynvua; regenerative
viticulture — 8i0H08108AILHE BUHOZPAOAPCMEBO).

VY mepekinaai TBOKOMIIOHEHTHHX TEPMIiHIB 3aCTO-
COBYIOTBCSI Pi3HI CTparerii: KaJbKyBaHHA (JOCITIBHE
BiTBOPEHHSI CTPYKTYPH), HAPUKIIA: Crop rotation —
CiB03MiNa; noisy SOil — «wymHUly [pYHM; OTUCOBUIH
nepexian, sIKHid yTOYHIOE 3MICT: arable rotation —
ciso3Mina opHUX 3emenb; rainwater harvesting — 30u-
PauHs 00wo8oi 800u; residue cover — nogepxuege
NOKpUMMSsL  OPeAHIYHUMU  PEUmKaMy; TPAHCKOIY-
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BaHHS KOMITOHEHTIB TePMIHOOMUHUIG: demo field —
Odemoncmpayitine none. OTixe, BUOIp crocody mepe-
KJIaJly BU3HAUAETHCSI CTPYKTYPHUMH OCOOJIIMBOCTIMU
TepMiHa, TalTy3eBUM KOHTEKCTOM Ta IPAarHeHHsM J10
TEPMIiHOJIOTIYHOI TOYHOCTI.

[lepexian TPUKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB Yy JOCIi-
JOKYBaHIN TEPMiIHOCHCTEMI TEXHOIIOTIH € CKIIQIHIIIIAM
MOPIBHSHO 3 IBOKOMIIOHEHTHHUMH YTBOPEHHSIMH 4epe3
OUTBITYy KINBKICTH 3B’S3KIB MK KOMITOHEHTaMH Ta
CKJIQJIHIIY JIOTiKO-CEMaHTHYHY CTPYKTYypy. Y mepe-
KJIaJl TPUKOMIIOHEHTHHX TEPMIiHIB 3aCTOCOBYIOTHCS
TakKi cTpaTerii: KaJIbKyBaHHS 3 NepeOya0BOIO MOPSAKY
CIIB Uil BiJIOOpayKeHHS JIOTiKM YKPaiHCHKOI MOBH:
water storage facility — 06 ’exm 0na 30epieanHs 600u,
flood risk alleviation — 3meHwenHss pusuxy noseueli;
GYHKIIHHAN €KBIBAJICHT, KOM B YKPaiHCBHKili MOBI
BKE ICHY€ BIiIIOBiJIHA TEPMIHOJIOTIYHA OIMHUII:
planned crop rotation — nianosa cigo3mina; ONHICO-
BUH Iepexiaa sl CKIaJHUX YW HOBITHIX YTBOPEHb:
adaptive cattle farming — aoanmusHna cucmema poz-
6e0eHHs 6enuKoi poeamoi Xy0oOu; TPaAHCKOAYBaHHS
KOMITOHEHTIB 200 4aCTKOBE 3all03MYCHHS y BUIIAAKaX
BIZICYyTHOCTI YCTaJICHOTO YKpPAiHCHKOTO EKBiBaJICHTA,
0COOJIMBO JUTsl 1HHOBALIHHUX MOHSTH (agroecological
flower growing — aepoexonoziune SuUpowyeans
keimie). Bubip crnocoOy mepekiaagy BHU3HAYAETHCS
HEOOXIJTHICTIO 320€e3MeYNTH CEMAaHTHUYHY ILTICHICTD,
CTPYKTYpPHY 3pO3YMUTICTh 1 BiANOBIAHICTD (DaXOBUM
HOpPMaM YKPaiHCBKOTO arpapHOro JUCKYpCY.

[lepexnan mpoaHasi3oBaHUX OaraTOKOMIIOHEHT-
HUX TEPMiHIB yCKIJIQJIHIOETbCS Yyepe3 X BUCOKY CHH-
TAKCUYHY IIIBHICTH 1 OaraTopiBHEBY CEMaHTHYHY
cTpykrypy. Ilig yac ix mepekiangy 3acTOCOBYIOTHCS
Taki cTparerii: OnMMCOBUH MepeKyal i3 po3ropTaHH;IM
CTPYKTYPH, LIO JO3BOJIIE TOYHO NEpeaTH JIOTivdHi
3B’sI3KU MK KOMIIOHEHTaMU: biological, chemical and
physical soil health indicator — noxasnux 300p08’s
IPpYHMY 3a 0ion02iYHUMY, XIMIYHUMU Ma QI3UYHUMU
Xapaxmepucmuxamu; KaJdbKyBaHHS B IO€JHAHHI 3
TPAHCKOIyBaHHSIM  KOMIIOHEHTIB:  agroecological
and organic food systems — azpoekonociuni ma opea-
HIUHI Xapuo6i cucmemu; QYHKUIHHUN TepeKai, 1o
Y3rOJDKY€ 3MICT 13 HasBHUMHU MOHSTTSIMH YKpaiH-
CBKOTO arpapHoOro IUCKypcy: multifunctional water
retention system — 0a2amo@yHKYIOHAIbHA cucmema
VMPUMAHHS 6071021; BUKOPUCTAHHS CKJIAQJAHUX TiJ-
PAIHUX KOHCTPYKLiH, OCOOIMBO Ui TEpMiHIB i3
KiJIbKOMa YTOUHEHHSIMH: organic agroforestry fruit
tree nursery — po3caoHux ni0008ux depes 0. oped-
HIuHO20 aecponicienuymea. Sk 0OauuMo, Tepexian
0araTOKOMIHOHEHTHUX TEPMiHIB TOTpeOye THYUYKOTO
KOMOIHYBaHHSI IPUHOMIB ISl 3a0€3MeUeHHS CTPYK-
TYPHOI JIOTiKH, TOYHOCTI i (paxoBOi BiANOBIAHOCTI
YKpaiHCHKOMY TE€PMiHOJIOTIYHOMY CTaHIAPTY.

[IpoBenene mocCHiKEHHS TO3BOJISE TIUTH TIEB-
HUX BHUCHOBKiB. Bylno BcTaHOBIEHO, 110 aHIIMIiM-
CbKOMOBHA TEPMIHOJIOTiSl PEreHepaTUBHOTO 3EM-
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NepoOCTBA XapaKTEePU3YEThCsl BUCOKUM  PiBHEM
CTPYKTYpHOI Ta CEMaHTHYHOI pPi3HOMaHITHOCTI.
Ti cknan YTBOPIOIOTH TPOCTI, TMOXiAHI, CKIaAHI Ta
CKJIaJICHI TEepMiHOOAWHUIl, Cepel SKUX IepeBa-
KAIOTh JIBO- Ta 0araTOKOMIIOHEHTHI YTBOPCHHS.
BusiBieHo, o0 OCHOBHUMH CIOCOOAMU MepeKIany
TaKUX TEPMIHIB € KaJbKyBaHHS, TPAHCKOYBaHHSI,
BUKOpUCTaHHS (PYHKI[IHHUX €KBIBaJICHTIB Ta OIH-
coBUil mepeknaa. Y mepekiaai 3HAYHOI YaCTHHH
TEPMiHIB CIIOCTEpPIraeThCsi HEOOXIMHICTh 3MiHU
MOPSKY KOMIIOHEHTIB BiJIITOBITHO 10 HOPM IILJIHO-
Boi MoBH. OcCOONUBY CKIJIAIHICTh BHUKIUKAKOThH
0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHU Ta TEPMiHH 3 €JIeMeH-
tamu MeTtadopuzallii, sAKki MOTPeOyITh THYYKOTO
3aCTOCYBaHHS TEPeKIaNalbKUX CTparerii s
3a0e3MeueHHs] TOYHOCTI W aJeKBaTHOCTI mepenadi
crieniamizoBanoi iHdopmarii. 3a3HadeHe CBiTIUTH
PO BAXKIMBICTh KOMIUIEKCHOTO JIIHIBICTHYHOTO
aHalizy TepMiHiB cdepu 3 OMIAAY Ha 3aBIAaHHS

TEpMIHOJIOTIYHOI CTaHIapTu3alii Ta e(eKTUBHOI
MI)KMOBHOI KOMYHIKaIlii.

IlepcneKTMBHMMHU  HampsMaMy  MTOAAJBIINX
JIOCII/DKEHb € TOTTUOJIeHWH aHami3 JepuBalliii-
HUX MOJENed Ta CeMaHTHYHOI AWHAMIKH TEPMIiHIB
y cepi pereHepaTHBHOTO 3eMIIEpOOCTBa, a TaKOXK
po3po0IIeHHs 1 YKJIaaaHHS JBOMOBHOTO TEPMIHOJIO-
TIYHOTO CJIOBHHMKA PEreHEepaTHBHOTO 3eMIICpPOOCTBA.
BaxxnmBUM 3aBIaHHSAM 3aJMIIAETHCS JIOCIIKCHHS
crienQiky MepeKsiagy HOBITHIX Taly3eBHX HEOJO-
Ti3MiB 1 yHI(iKaIlis TepMiHONOTiI B YKpaiHCHKOMY
npogeciiHOMYy JTUCKYPCi, O CIPUATUME TapMOHii-
HOMY BKJIIOYEHHIO BITUYM3HSHOIO arpapHOro ceKropa
B I00aNIbHUH 1HPOPMALIIHHUI MPOCTIP CTAIOTO PO3-
BUTKY. [lomanpiie yJoCKOHAJICHHs MepeKiIagalbKux
CTparerii 1 TepMiHOJOTIUHUX pilllecHb 3a0e3MeuuTh
MiABULICHHS SAKOCTI (paxOBUX TEKCTIB 1 PO3ILIUPEHHS
MOKJIMBOCTEH MIKHApOJAHOT HAyKOBOi KOMYHIKaLlii B
raity3i cTanoro 3emyiepoocTna.
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Y  [OpomoHOBaHIM  CcTaTTi  MPOAHATI30BAHO  CEMAHTHKO-CUHTaKCUUHY
CTPYKTYpY pPEUCHb i3 MOABIHHMMM IpUCyAKaMH, (OPMOBAHUMHU Mi€CIOBAMU
pyXy 1 3MiHM MICHETIOJIOXKEHHS B IPOCTOpi. YCTaHOBIEHO, IO PEYEHHS 3
PO3MIAAHUMHE TOBIMHIMU MPUCYIKAMU CIIBBITHOCHI 3 MOJINPONO3ULIITHUMU
BUCJIOBIICHHSIMU, JUI1 SKHX XapaKTepHE IO€JHAHHS B TICHUHM 3MiCTOBUIL
070K JBOX NPEIUKATUBHUX O3HAK — AaKIIOHAJbHOI, BUPAKEHOI MEpIINM
KOMIIOHEHTOM, Ta KBAJITaTUBHOI, MepeaBaHoi JPyrMM KOMIIOHEHTOM.
BusiBneHo, mo B posii MEpIIOr0 KOMIOHEHTA TAaKUX IPUCYAKIB 3a3BHYAil
MOCTAIOTh JI€CJIOBA MOCTYMAIBHOTO PyXy, HAYKUBAHIIIUMU 3-IIOMIXK SIKUX €
ITH, XOIUTH, OIrTH, OiraTH, IMOB3aTH, IIOB3TU, TCKTH, JICTITH, JIITaTH, IJIABATH,
IUTUBTH, IXaTH, BepTaTHCs, MOBepTaTucs, pymaru. KoHcTatoBaHo, 0 cy0’ekT
y PEUEHHSIX 13 MOJABIMHUMH MpPUCYAKAMHU, (POPMOBAHUMHU JI€CIOBAMHU PYXY Ta
3MiHM MICIICTIONIOKEHHSI, TIO3HAYa€ TEePEBAKHO JIIOACH, pijlie iHIIMUX ICTOT i
JIMIIE TIOJICKONN HEXUBI MPEAMETH, SIKi MOXKYTh 3MIHIOBATH MiCIICTIONIOXKEHHS
B TPOCTOPi, — TPAHCHOPTHI 3acodu, piguHu. IIpocrexeHo, mo apyruit
KOMIIOHEHT pO3DISAIAHUX MOJABIMHUX MNPUCYAKIB BHPAKCHUM MEPEBa)KHO
MPUKMETHUKAMHU B HA3UBHOMY a00 OpyAHOMY BiAMIHKY, pifiie — iIMEHHUKaMU
B HENPSIMUX BifMIHKAX, CHHTAKCUYHO HEPO3KJIAJHUMH CIOBOCHONYYCHHIMU
g (ppazeonorisMamu. BiH mo3Hauae pi3Hi TMMYacoBi KBaJiTaTHBHI O3HAKH,
MpUTaMaHHi Cy0’€KTOBI Mif 4ac PyXy, SKi OXOILTIOIOTh: ICUXIYHU (eMOIIIHHIH,
IHTeNeKTyanbHui), (Qizionoriiianii Ta ¢i3uuHMil cTaH Cy0’€KTa; YEProBiCTh
BUKOHAHHS Mii Cy0’€KTOM 13-IOMDK IHIIMX BHUKOHABIIB Takoi camoi nii;
po3TanryBaHHS CyO0’€KTa B MEBHIMl CHCTEMi; XapaKTEpPUCTHKY Cy0 €kTa 3a
COlllaJIbHUM CTAHOM Ta OTOYCHHSIM; HasIBHICTh 200 BiJICYTHICTh MEBHUX JeTaJIeH
OIIATY, B3YTTS; BIUYTTA TOJOLY, CHTOCTi, CIIPard; pe3ylbTaTd BIUIMBY Ha
OpraHi3M aJKOTOJIBHUX HAMoiB a00 IHIIMX IMIKIUIMBUX PEUYOBHH; OCOOIMBOCTI
MOCTaBH, BUIIISTY, CIPHYMHEHOTO BIUTMBOM 30BHIIIIHIX YHHHHKIB TOIIIO.
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The proposed article analyses the semantic and syntactic structure of sentences
with double predicates formed by verbs of motion and location change in space.
It was established that sentences with the considered double predicates are
correlated with polypropositional statements, that are characterized by union
of two predicative features into a close semantic block - actional, expressed
by the first component, and qualitative, conveyed by the second component. It
was revealed that the role of the first component of such predicates is usually
played by verbs of translational motion, the most common of which are itu,
XOOUTH, OIirth, Oiratd, mOB3aTH, IIOB3TH, TEKTH, JICTITH, JIITATH, IUIaBaTH,
TUIMBTH, iXaTH, BEpTaTUCs, MOBepTaTucs, pymaru. It was established that the
subject in sentences with double predicates formed by verbs of motion and
location change mainly denotes people, more rarely other creatures and only
occasionally inanimate objects that can change location in space — vehicles,
liquids. It was traced that the second component of the considered double
predicates is mainly expressed by adjectives in the nominative or accusative
case, less often — by nouns in indirect cases, syntactically indecomposable
word combinations or idioms. It denotes various temporary qualitative features,
which are inherent to a subject during its movement, which cover: mental
(emotional, intellectual), physiological and physical state of the subject; order
of performance of the action by the subject among other performers of the
same action; location of the subject in a certain system; characteristic of the
subject by social status and environment; presence or absence of certain details
of clothing, footwear; feelings of hunger, satiety, thirst; results of the impact of
alcoholic beverages or other harmful substances on the body; peculiarities of
posture, appearance caused by the impact of external factors, etc.

IMocranoBka nmpoGJjemu. L{g npaus npoaoBxkye
JOOCHIUKEHHST HpoOJIeMH  CEeMaHTHKO-CHHTAKCHY-
HOI CTPYKTYpH PEYCHb 13 MOABIHHUMHE TPUCYIKAMH,
MOPYIIEHOI aBTOPaMH B MOTIEPEAHINA CTaTTi, A€ PO3-
IJISIHYTO CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHY CTPYKTYPY peueHb
13 MOABIMHUMU MPUCYIKAMH, MEPLUIMM KOMIIOHEHTOM
SIKHX TIOCTa€ AI€CIOBO TPOLECYaNTbHO-TOKAaTUBHOTO
crany [nuB.: XpucrianinoBa, Kommnakui, 2022]. Tak
caMo MPOAYKTHBHUMH B YTBOPEHHI O3HAYEHUX MPH-
CYIIKIB € JIi€CiiOBa PyXy Ta 3MiHH MiCIENOI0KEHHS
B mpocropi, siki, 3a BuzHaueHHsM O. I. Mexosa,
ONUCYIOTh «CAMOCTIHHE TEpEeMIIleHHs] AareHTHB-
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HOTO Ccy0’ekTa B mpocTopi» [Mexos, 2012, c. 65].
MoBo3HaBeIs 3ayBaXkye, IO IIi JIECIOBA YTBOPIO-
I0Th CKJIa[HY, 0araTOBUMIpHY, i€papXiqHO OpraHi3o-
BaHy JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY TPYITy, PEIpPE3CHTOBAHY
JIECIIOBAMH TIOCTYNANILHOTO (Oicamu, Oiemu, Ope-
cmu, 8epmamucs, 8i0Yano8amu, emikamu, 3yNuHs-
mucs, imu, i30umu, ixamu, 1emimu, 1imamu, Muamu,
mMuamucs, niaeamu, NiIUemu, HIUHYMU, NO83Amu,
noe3mu, meKkmu, miKamu, XUaumucst, Xooumu Ta if.),
KOJIMBAITLHOTO (Opusicamu, KOIUSAmucs, mpinamucs,
CMUKAMUCS, CMPINY8AmMucs, Xumamucs, wapnamucs
TONIO) Ta 00EpTaTBLHOTO (8epmimucs, Kpymumucs,
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Kpyotcisamu, obepmamucs, nepesepmamucs Ta iH.)
pyxy [Tam camo, ¢. 66—69]. CeMaHTUKO-CUHTaKCHYHA
CTPYKTypa pEYeHb, OPTaHI30BAHUX TAKUMH IIECIIO-
BaMH B POJII HEPIIOr0 KOMIIOHEHTA CKJIAAHOTO HpU-
CyJIKa, HaTerep Iie IPYHTOBHO HE JIOCII/KEHA, 1110 ¢
BU3HAYA€ aKTyaJbHICTh 3aIPONIOHOBAHOI PO3BIIKH.
Meta craTTi — npoaHanizyBaTd ceMaHTHKO-CHH-
TAKCHYHY CTPYKTYPY pPEUEHb i3 MOABIMHUMH MPUCY-
JKaM{ 3 TIEPIIUM KOMIIOHEHTOM, BHPa)KeHHM OCO-
0oBuMHU dopMaMH JIECITIB HAa MO3HAYEHHS PyXy Ta
3MIiHH MiCIIETIONIOKEHHS B IPOCTOPi. J[71s1 HocATHEHHS
OKPECIICHOI METH TIOTPIOHO BUKOHATH TaKi 3aBIaHHS:
1) BU3HAYUTH KOJIO MI€CIIB 3a3HAYCHOI JICKCHKO-CE-
MaHTUYHOI TPYNH, SKI TPOJAYKTHBHO YTBOPIOIOThH
MOJIBIMHI TPUCYIKHU; 2) YCTAaHOBUTH MOPQOIOTiliHE
BUPaKCHHS APYTOTO KOMIIOHEHTa PO3MIISAaHUX TPH-
CYIKiB; 3) BUSBUTH CEMAHTUKY JPYToro KOMIIOHEHTa
MOABIMHUX MPUCYIKIB, (OPMOBAHUX Ii€CTOBAMH
PYXy Ta 3MiHH MiCLEIIONIOKEHHS B IIPOCTOPI.
Bukiag ocHOBHOro marepiajay JOC/iIzKeHHS.
[ongiitHi (3a IHIIOK TEPMIHOIIOTIEIO — CKIIA/IHI) TIPH-
CYIKH, BUPKEHI IMOETHAHHSIM TTOBHO3HAYHOTO JIi€C-
JIOBA Ta a1’ EKTUBHOTO KOMIIOHEHTA, LIIKaBJISITh JOCIiI-
nukiB gaBHO. O.B. Kynb0aOcbka kBamidikye pedeHHs
3 TAKMMH HPUCYAKAMH SIK IIPOCTI HEeNeMEHTapHi, y
SIKHX «PENPEe3eHTOBAHO OJHOYACHO [Bl IPEeJUKaTHBHI
O3HAKH, 1110 IX BUPAXaI0Th OCHOBHA Ta BTOPHHHA IIpe-
mukareMm» [Kynp0adcpka 2011, ¢. 122], mpuaomy BTO-
pUHHA TpeauKaTeMa, Ha JTyMKY JOCJIIHUI, HaOyBa€e
OIHO3HAYHOTO TPAKTYBaHHS TUIBKH B paMKax TpHY-
JICHHOI CTPYKTYpH: IiJIMET + OCHOBHA MpeIuKareMa
*+ BTOpHHHA Mpe/iKaTema [Tam camo, c. 123]. Yech-
Kuii MoBo3HaBewb SI. Kauana 06rpyHTOBye (pyHKumHy
PIBHOMNPABHICTE 000X KOMIIOHEHTIB IOBIfHOTO MpH-
CyIKa — JI€CIIBHOTO ¥ a1’ €KTMBHOIO, aje BOTHOYAc
HaroJIoulye, 1o NPEAUKATUBHUHN 3B 530K aJi’ €KTHUBA 3
ITiIMETOM MOYIIMBHH JIHIIE B TIOOY/IOBAx i3 yxKe 3pe-
AJTI30BaHUM JIECIIOBOM TIPECAWKATHBHUM 3B’SI3KOM,
TOOTO JIUIIIC B PEUCHHSX 13 TOBHO3HAYHUM JTIECIOBOM
[Kacala 1971, c. 60, 112]. JInsg po3yMiHHS CeMaHTH-
KO-CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYpPH PE€UYEeHb 13 TMOABIHHIUMHU
MIPUCYAKaMH BOKIIMBOIO € JIyMKa, BUCJIOBIICHA B MOJIb-
CbKHX I'paMaTHKax, PO 4acoBY OOMEKEHICTh IPyroro
KOMITOHEHTa mpHcyaKa. [1oabehKi JHIBICTH HiTKpec-
JIIOIOTh, IO 3HAYECHHS 4Yacy, MPOTSATOM SIKOTO ITiJMET
nepeOyBae B cTaHi, BUPAKEHOMY aJ]’ €KTUBOM, BTiJICHE
B JiecnoBi-npucyaky [uut. 3a: Kobuenko 2011, c. 52].
VY momepenHix CTarTAX, NPHUCBSYCHUX NPHCYIKaM
LOI0 THUILY, MU OOIPYHTYBalIl MOKJIMBICTb BHKOPHU-
CTaHHS B POJi APYrOro KOMITOHEHTa IUX TPUCYAKIB
HE TUTLKH aJ1 €KTHBIB, aje i cyOcTaHTHBIB [ XpHcTia-
uinosa 2015 (a); Xpucrianinosa 2015 (6); Xpucriani-
HoBa, Konmakui, 2022]. O1ke, po3misiiaHi B 11iid CTaTTi
pedeHHs 3 MOABIHHUMH TpUCYNKamMH, (OPMOBAHUMH
J€CIIOBAMH PyXy Ta 3MIHM MICLETIOJIOKEeHHSI, SIBIIsI-
I0Th COOOI0 KOHCTPYKLI1, CIiBBIJHOCHI 3 HOJINPOIO-
3ULIMHUMK BHUCJIOBICHHSIMH, Ul SIKUX XapakKTepHe
MO€THAHHS aKLIOHANBHOI (MepLIMii KOMIIOHEHT IpH-
Cy[IKa) Ta KBaJITaTHBHOI (APYTHii KOMITOHEHT IIPHUCY-
JTKa) 03HAK, IPUITICYBAHUX Cy0’ €kToBI. [IpennkaTuBHi
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O3HAKH, PENPEe3eHTOBaHI MEPIIUM 1 JAPYTHM KOMIIO-
HEHTaMH TOJIBIHHOTO NIPUCYNIKA, TIOETHYIOTHCS B OJIUH
3MICTOBHI OJIOK, Y SIKOMY JIpyra 03HaKa € aKTyaJIbHOI
JIMLIE T[] Yac peatizamii mepuroi.

VY 3i0bpaHnoMy QakTuuHOMYy Marepiajgi B poini
MEPIIOr0 KOMIOHEHTa TaKOTO MPHCYAKa Oylno BUSB-
JICHO IMIIE JI€CIOBa IMOCTyHalbHOTO pyxy. [liec-
JIOBa KOJHMBAJIBLHOTO Ta OOEPTAILHOTO PyXy TiloTe-
TUYHO MOXKYTh (DYHKITIFOBATH B IIiil POIIi, HAPUKIAI:
JKinka cmukanacs mise cmonom i nivuio 3HepeosaHda,
Hieuuna eepminacs nepeo ozepkanrom gecena. Ilpote
BIJICYTHICTh KOJIHOTO TaKOTO BHUIIQJIKy B 3i0paHOMY
(akTHYHOMY MaTepianoBi Ja€ MiACTaBH TOBOPUTH
PO HETHUIIOBICTH MOAIOHOI0 BUKOPUCTAHHS O3Haue-
HUX JIIECITIB Y MOBIICHHEBIH MPaKTHIIL.

3a HamuMu CTIOCTEPSIKEHHSIMH, 3- -TIOMIX JTI€CITIB
TMOCTYIAJIBHOTO PYXy HAYaCTIIIe MOABIHHI IPHCYIKH
(hopMyIOTh JIEKCEMH, IO TO3HAYAIOTH nepeMlmeHHa
MIKA, 00’€MHaHI CHUTPHOI0 CEMOI0 ‘CTYyIaldn
HOTaMH, TIEPECYBATHCS, PYXaTHUCs, 3MIHIOIOUH MICIIC B
npocTopi’ ab0 CEMOIO ‘pyXaTucs B SIKOMYCh HATpsIMi’.
Hacammepen 1ie nmiecioBa iTu (‘cTymnairoum HOTramw,
MepecyBaTUCs, PyXaTHCs, 3MIHIOIOYHM Miclie B Tpo-
cropi (mpo monuHy abo TBapHH)’; ‘pyXaTHCs B SIKO-
MYCh HamnpsiMi (IIpo BUIM TPAHCIIOPTY Ta iHIII 3aCO0H
nepecyBanss)’ [CYM, 1. 4, 1973, c. 53]), xonutu
(‘cTymaroun HOTaMH, TIEPEMIIIATUCS, 3MIHIOBATH
MicCIIe B MPOCTOPi (TIEpeBaKHO B PI3HUX HAIMPSAMKaX)
MIPOTATOM TIEBHOTO Hacy (Mpo JIOAHHY abo TBapHH);
nepemimiarucst (Mpo Ha3eMHUE TPaHCTOPT)’; ‘TOMIU-
PIOBATHCS, MEPEMIIIAIOYKNCH (PO XMapH, UM, IHIL,
TyMaH i T. iH.)” [CYM, 1. 11, 1980, c. 105]) Ta moxigni
BiJl HUX BHUXOAUTH (BUIHTH), yBixoguTu (yBiiiTH),
3aX01UTH (3aliTH), MITU, IPUXOAUTH (IPUATH), Mi-
xonuTH (migidTH), Bigxoauru (BigiTu / omiiiTn),
MPOXOAUTH (IIPOIiTH), NITH; NPUXOAUTH (TPUIITH),
BUXOAUTH (BMWTH), MPOXoauTH (MPOITH), BigX0-
auTu (BigiiiTn), 3ixomuTn (3ikiTH) TomiO: Bin iwoe
3a0ymanuii, nomany, cnycmusuwiu eonosy... (Hara-
neHa Koponera); A xooue nonao 6opmom 3adyma-
nun (YOpiit SIHoBcbKMi); /fi6uunka eutiwina 3 Kim-
Hamu sikace 3amuciaena... (Bacunp bepexnuit); Xoua
0y710 XONOOHO, npome XymOpsHU, JHcariiouu 4ooim,
npuiiwan 60ci, NO3aKOUY8aAsUIU UWMAHU BULYe KOIH
(Onecw Tonuap); IHidiiimna cepouma, pizko 36epHy-
nacy do eiosidysaua... (O. T'onuap). TpamsioTees B
PO TEpIIoro KOMIIOHEHTa IOJBIMHOTO IPHCYIKa
TaKOK CHHOHIMH JI0 Ha3BaHUX JIIECITIB: CTynaTH (CTy-
NMTH), KPOKYBaTH, OponuTH (OpecTu), NJICHTATH,
TJIeCTHUCS, OJIyKaTH, THHSITUCS TOIO: A 0ugnocs na
Benyecnasy, wjo cmynae nopyy npumuuiena ii 3amuc-
nena... (Bonomumup Jluc); A ein yce nosepmascs ne 3
OIBYUHOIO, A 3 XIONYAMU, KPOKYBAG MIdC HUMU HOXMY-
puit ma wneniocmynnuii... (Onecy lownuap); bpis
3amucinenuil, e oueuecs, Kyou zasepmas... (FOpii
I'epacumenko); Bona naenaca 3na... (Ipena Kapma).
OkpeMo HarojJoCMMO Ha JIi€CIIOBI XOAMTH. 31aT-
HICTb OYyTH B CTPYKTYpi MOABIHHOTO IMPHUCYIIKA BOHO
Mae JIUIIEe 3 aKTyasli30BaHWM 3HAYEeHHSIM PyXy, I10p.:
He cnisae nicenv, x00umu 3 Kymka 6 KymoK MUXuil,
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samucnenuii i cymuui (Jmutpo Txaw) i Apmem yinumu
OHnsmu xooue samucienutl i mpusoxcrui (Onekca
Cricapenko). Y TepIinoMy pedeHHi TIECTIOBO XOAUTH
MO3HA4Ya€e pyX, MpO MO CHTHANI3YOTh HOTO MOIIU-
proBadi 3 00’€KTHO-JIOKATUBHUM 3HA4YCHHSIM 3 KyTKa
B KyTOK. HaromicTh y Apyromy pedeHHi Ai€cIOBO
XO/IMTH 3a3HAE YACTKOBOI JeCEeMaHTH3aLi1, PyHKLIIHO
30JIMKAETBCS 3 JIECITIBHOIO 3B’S3KOK0 OyTH Ta (op-
MY€ CKJIaJJCHUH IMEHHUH TPUCYIOK, TPO IO CBITYNTH
TpaHchopMallisi IepeTBOPEHHS: Apmem yiiumu OHAMU
X00ue 3amucnenui i mpueodcnHuii = Apmem yinumu
OHaAmU Oye 3amucienuti i mpueoxchuil. Takoi nece-
MaHTH3aLil 3a3Ha€ JIECIOBO XOMUTH, KOJIM CIUILHO 3
IMEHHUMH KOMIIOHEHTaMH Ma€ 3Ha4eHHs: 1) ‘ayrneB-
HOTO CTaHy, HACTPOIO JIOMUHH abo0 ii BIaCTHBOCTEH,
puc’ [CYM, T. 11, 1980, c. 105]: 4 ocmannim yacom
X00ue 3amucienuil, 6i0CMOpOHeHUll, cam He C6ill
(Amna Poramiko); ... Toxa yinuii denb X00Uu8 3amucie-
nutl i 6 po3dymax (Citnana Tanan); 2) ‘OyTu KUM-He-
Oy/ib abo 3aiiMaru sIKych nocany’ [Tam camo]: [lonao
Oecsimb pokie xo0ums [lloskyn y 3aezocnax (Slpocnas
['pumaiino); 3) ‘Bu3HaBaTHCS, BBAKATUCA KUM-HEOYIb
abo skumcp’ [Tam camo]: Cyciocokuti napyoox, saxuil
BIOHA6 MIWOK Kapmonii 6i0 3100id, 00820 X00U8 y
2eposax (Muxaiino TomuaHniit); 4) ‘BUCTynaTu B poii
Koro-HeOynb’ [Tam camo]: Ooce Ha me 60Ha U Oyna
dimeopa, ujob He nomypamu Hi Ha Wo, yepe3 me ii i
SYRUHSIU CMaputi, wo Xo0uau oins nei 3a nposodca-
mux (HaHac Mupnuii); 5) ‘Oytu 3aJI0BOJICHIM CBOIM
30BHIIIHIM BUDJISZIOM 1/200 BHYTPIITHIM CTaHOM [Tam
camo]: ...6IH MaKu 3a0060NeHUl [ CNIIbHUM i3 Helo
olcummsm, i mum, Wo X00ums YucCmuil, CUMUI, a
cnuma y uyoosii nocmeni (Banepiii lllepuyk); 6) ‘mMatu
[IEBHUIA 30BHIIIHIA BUIISA [TaM camo|: Bora euseu-
ACsE 20CNOOUHEI0 MAMYWOK, MOMOPHOI0, MAK W0
010 3a62icO0u xX00u8 oodinpanuit, oouumui (I'puropiit
TIOTIOHHHK); ...X00U8 3062#COU 3aPOCIUIL, RAMIAMULLL
(E€sren ['ynano); ...xo0ue xnoneyb namnamuit, vics-
ysamu necmpudncenuni (€sren ['ymano); 7) ‘He MaTu B
0 ONSATTHCS YU B3YyTUCS , “HE MaTH Ha cOO01 OsITy 9u
B3YTTA [TaMm camo]: Xeounu eonu 6 nei 60ci ii nopo3-
oscyeani (€Bren ['ymamo). YV Ha3BaHMX BUIAAKAX
MOEIHAHHS J1€CIIOBA XOAMTH 3 IMEHHUM KOMIIOHEH-
TOM BU3HAYAEMO SIK CKJIaJJCHUH IMEHHHUH TPUCYIOK.

Y poini Apyroro KOMIIOHEHTa IOABIHHOTO TpPH-
cynka, (hOpMOBAHOTO JI€CIOBAMH pPyXy Ta 3MiHHU
MICIIENIOJIOKEHHSI, B 0OCTEXEHOMY (DaKTHIHOMY
MaTepiaioBi BHUSBICHO: 1) TPUKMETHUKH (BJac-
He-TIPUKMETHUKH, JTI€EMTPUKMETHUKH, TTOPSIKOBI ITPH-
KMETHUKH) B Ha3WBHOMY a0O OpYIHOMY BiAMIHKY:
Linuti musicoens Muxona 3anusas ceoc 2ipke Oyp-
aaymeo i npuxooue dooomy n’anui (1. Heuyii-Jle-
BULIBKHI); A mym 3eMia40K HWi08 Wiacaueum i
yemixuenum (Bononumup Jluc); I paboscvkuil iuios
3amucnenuii (Muxona CHUpOTIOK); Bin... X00ump
3a0ymanuil wupoxumu kpokamu no ceimnuyi (IBan
Opanko); A tiuoe ocmannim i oymas npo dioa Ilna-
mona (Onexcannp JIOBKEHKO); ...6enukuil KHs3b
X00ue ceped Gilicbka 0adbopum i nOMONOOLIUM...
(Ipan binuk); 2) iMEHHUKH B HETIPSIMUX BiMiHKaX i3
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npuiiMeHHUuKaMu 1 6e3 Hux: Ooice Ha me 60Ha Ui Oyna
oimeopa, wob He nomypamu Hi Ha wo, yepesz me ii i
SYRUHATU CIapuii, Wo X00Uuu 0is Hei 3a nPo6oHca-
mux (Ilanac Mupnuit); I vap oanexux pokie 02opuys
4onosixa, oapma wo GiH w08 nocmapiium nacmy-
xXom 3a 6i0bumoio xyo0oboio... (Muxaiino Creiabpmax);
3) CHMHTaKCUYHO HEPO3KJIaJHI CJIOBOCIIOIYYCHHS Ta
¢dpazeonorizmu: [licis 3ycmpiui 3 mosapuuiem i
npuiiuios 0ooomy cam He ceiii. Taxi noABiiHI npu-
CYIKH 3a3BHYail BUMararTh Ii]METa-HA3BH OCOOU:
3 Kag’apHi, 0e OpyIHCHLO NONPOUSANUCI 3 20CTIOOUHEI)
i oanu crnoso npuiimu we, Mapis dwina mosuazna
i 3amucnena (Oxcana IBaneHko); Tumxo pozosecs
i xXo0ue 3a niyeom y OOHIil copouui ma Oocuil...
(T'puropiit  TioTronHuK); Omoxc JIyk’an euiiuios
YIIKOM 3A0080JICHUTL 02TISLOUHAMU XAMU | 20CNOOUHT
(Bacuip 3emiisik). 3pimka migMeTaMd B PEUCHHSX 13
PO IAHUMHU TIOJBIHHUMH MPUCYIKAMH CIYTYIOTh
IMCHHUKHU-Ha3BH TBapuH: Kopoeu iiwinu ezo0o06ani,
cumi... (€sren ['ynano); ...no cmenax Kowni daykanu
0e300mni (Onecwy Tonuap). [ligmMeTn-Ha3BU HEiCTOT
oOMexeHi 3 OOKy CEeMaHTHUKH, B TaKHX PEUCHHSIX
MOXKJIMBI IMEHHHKH Ha ITO3HAYEHHS TPAHCIIOPTHUX
3aco0iB: Ilomasz iwioe nepenosnenuii; Kopabens iwiog
Hasanmasicenuil. 3piaKa TPAILIAIOTHCS B i poi i
IHIITI IMEHHUKH-HA3BH HEICTOT, ajie JIUIIIE 32 YMOBH iX
niepcoHidikartii: B nebi micausp 3ixo0ume cmMymHuil...
(JIecst Ykpainka).

CeMaHTHKa Jpyroro KOMIIOHEHTa IIOJBIHHOTO
NpUCYJKa TOCTa€ JOCUTH PI3HOMaHITHOI. Bin
Mo3Havyae pi3Hi TUMYACOBI KBaJIITATUBHI O3HAKH,
MpUTaMaHHI cy0’€KTOBI ITiJ] Yac pyXy: 1) TICUX1YHUHT
cTaH cy0’exTa, 30Kpema: a) eMOIliHUI (3a0060ﬂe—
HULl, 3a0cypenuti, 30eHmedxcerull, 3utl, MO8YA3HUL,
Hegecenull, Heniocmynuuil, nioHecenutl, NOOOOPI-
JIUU, NOXMYputl, po3TiodHeHul, cepOumuil, cnOKitHuLl,
Ccysopuil, CYMHUL, MUXUL, MPUBOICHUL, YNOKOPEHU,
VCMIXHeHUll, 3 JIOMUM HEeNPUBIMHUM NO2TIAOOM, Y
Hacmpoi Ta iH.): Oxoyvka HawedMo Mpoxu 3acmy-
munacs, aie gidiimna 6i0 mene 3adosonena (Bane-
pian llleBuyk); Ane fwna nionecena, Kynarouucs y
npominHax ma noensdax... (Banepian Iligmorub-
HUIT); 0) IHTENEKTYaNbHUN (3a0ymanuil, 3amucienut,
3aMpisiHULL, 30cepeddiceHull, Hey8adXdCHUl, 8i0cmo-
poHenutl, pos2yOnenull, 3aciyxanuii 6 cobi, 6 pos-
Oymax tomo): Hoe 3adymana, 3aciyxana ¢ ceoe...
(FOpiit I'epacumenxo); Posnpowaswiucs, napewmi,
3 Llleguykom, 6in iwoe Xpewamukom 3amucieHuil
(Muxomna JlamkieB); [ nomim 6in npuxooue 0ooomy
3ampianuil, 3amucienuit y ceoc... (FOpint Ilokanb-
9yK); Borooumupy Muxonaiioguuy cxkasanu, ujo tiomy
mpeba eucmynumu, i 6iH, 3aK1A8WU PYKU 34 CHUHY,
X00ug Oopixckamu 30cepeorceHull, 3a0yMAHU ...
(Mukona Herona); Ilixmip xo0ue no xiacy Heysaic-
nuit i 3amucnenui ... (Crenan Bacuibuenko); 2) ¢isi-
oJIoTiHUI Ta ¢i3uyHMii cTaH cy0’ekra (badvopuil,
beznomiunuil, Onioul, Opeskaull, eazimua, 3i8 snutl,
MISABULL, HEBUCNAHULL, HEOYIHCULL, NOMOAOOILNUL, CUBUIL,
y nponacHuyi Tomo): lean uuioe deznomiunuil, npo-
cmsazwu pyku neped coboro... (M. KorroOnHChKHI);
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Manvea euitwina ne 3anvyma, cuea... (Bacuip 3em-
TAK); [o cHiOanKy 6iH euiiuioé Ope3Kauil i 31uil
(ITaBno 3arpebenbHuil); AHOpiti euiiuios 3 nomsey
onioun, eumsazcuymuii, 3i¢’anuin (Ymac CaMuyk);
..Benuxuii kuaze xo0ue ceped giticbka 6advopum i
nomonodinum... (Isan binuk); 3) 4eproBicTh BUKO-
HaHHS Jii Cy0 €KTOM i3-TIOMIX IHIIMX BUKOHABIIIB
Takoi camoi mii (ocmawmiti, nepwutl, Opyeutl, mpe-
mitl 1 T. 1.): B ycakomy pasi, ceped mux, wo twinu
nepwumu, tioco ne 6uono 6Oyno (Onecy loHuap);
Hpyocka, axa uwina ocmanHuwbolo, Hecia Oepesye,
npubpane camumu auwe OiUMU NANeposUMU Kei-
mamu (Mapis Marioc); A iimoe ocmaunnim i oymas
npo oida Ilramona (Onekcanap JOBKEHKO); ...6iH
3aiuwioe ocmannim, sanuwuewu Tauww 8 Kopuoopi
(Onecw ['ongap); 4) po3ranryBaHHs B IEBHIA CHCTEMI:
boeoan ioe npasogpnanzoeum nonepedy xonowu...
(Oneck 'oHuap); 5) xapakTepUCTUKH 3a COL[IAIbHUM
CTaHOM Ta OTOUEHHAM: [uto6 3amucnenuii, Ha camomi
31 ceoimu cymHisamu, éacantim, pozoymamu (Banepiit
HleBuyk); He 6yoe gin Oinvuie dnaykamu camomHim
oypnaxor 6 ybomy Ha OUB0 WeOPOMY Kpar, Wupo-
KOMY, K MOpe, NOBHOMY 20psl i NPEKPACHUX NICEHb...
(Onecow T'onuap); He oyoce eycmo na semii nooell,
sKi, nodiono Mypawkosi, e3danucsi 6 3a80asamu
Co0I KI0Nomy 3 AKUMCb AZPOHOMUYKOM, WO He MAE
Hi OUNIOMI8, Hi NPOMEKYIU, WO GUILLO8 V JHCUMMIS
bazamuil nuue GY3MUKOM KHUJICEHOK Ma CEIMAUMU
mpismu (Onecw Tonvap); Mabyms, npusadaioe il me,
wo Gin eunu06 i3 gitinu nepemodcyem (Bacuns Cna-
mayK); 6) o3Haku cyO’ekra 3a: a) HasBHICTIO abo
BIJICYTHICTIO TIEBHHX JIETaJICH OMSITY, B3YTTs TiJ 4ac
PYXy: ¥ Hvomy, npumuxiomy it mpoxu copomaueomy,
BNIZHAE KANIMAH C8010 OABHIO IOHICMb, WO RPUILLIA
Koauco 0ocor Ha yeti npuuan... (Onecy T'oHuap);
Hacrusuii 5, wo... Xo00ue 6ocuili no Meoix Ka3KOBUX
sucunax... (Onexcanap JloBxkeHko); 0) BIAUyTTAMHU
TOJIONY, CUTOCTI, CTIpary TOMIO i 4Yac pyxy: ...0i0-
Huti Mypko x00ue 20100HUil no noodgip 1o il dydice
aicaniono mypromis (IBan ®@panko); lwoe s cnpae-
auil cnpazoio nycment (Jlima KOCTeHKO) T') BIUTUBOM
Ha OpPraHi3M aJKOTOJILHUX HamoiB abo0 1HIIUX IIKij-
JIMBHX PEUOBUH: Henpuemno, ik 6amvko HpuxoOums
0ooomy n’anuit... (Onexcanap JoBkeHKO); ) 0CO-
OMUBOCTSMHU TIOCTaBU: ...X00U8 MPOXU 3icHymuil,
sucmasusuiu eneped O6opoody... (Banepiit LlleBuyk);
1) OCOOJTUBOCTSIMHU BUIIISTY, CIIPHYNHEHOTO BILTHBOM
30BHIITHIX YUHHUKIB: Yacom npuitoe 066umuil, cun-
ysamu expumuii... (Onpra KoOwisHcbKa); Aowc noxu
npuIiuios xnoneyb 0000My 8eCb 3AOULeHUIl, ) CUH-
ysax (E€sren I'ynano); Puby 6in 32000m npunocus, aie
HiKOAU OllbUie He NPUX0OU8 nodumuil ma oooep-
mui (€sren ['ynano); ... pedakyiro 3aiide oosimpe-
Huil, po3oypxanuil, Hibu 3 noas 6o (Oneck ['oHUap);
..6IH NPUIULO8 Oye 2emb 3HEMOMNCeHUIl 8i0 pado-
wie, 3axeamy i xeunoeanns (Banep’sH [ligmoruib-
HUK); €) HITUMH JOJaTKOBUMHU O3HAKAMHU: ...HEMOS
BIH NPULIMAG Yell CmpoKamuil napao 2epois, HiKyem
i nocepeornocmetl, Wo NPOXOOUE nNeped HUM CHIPYH-
Kuil, nopusnuii, cnigyyuit (Banepian IlimmMornib-
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Hull); A 3aitwoe croou dezeunnuii (FOpiit Mytke-
THK); ... RPUHULOG HE3ANPOWEeHUIL i, Modice, HABIMb
nepeuikooicas ceocio npucymuicmio (Banep’sa Ilin-
MOTTIEHUN).

VYXKUBAaHUMH TaKOX € PEYEeHHS 3 TOABIMHUMHU
MPHUCYAKAMH, TEPIIUM KOMIIOHEHTOM SIKMX MOCTa-
I0Th JIIECIIOBA, 00’ €JHAHI CEMOK ‘TepecyBaTUCs 3a
JIOIIOMOTOI0 HIT IIBHUAKO’, OIrTu, OiraTm, moximgHi
BiJl HUX BHOIrTH, HagGirTu, mpuodirTu, 3adiraTm
TolO. Y TpoaHali30BaHOMY (PaKTHUUHOMY Marepia-
JIOB1 TTOJIBIMHI TIPUCYNKH i3 IUMU JII€CIIOBAMH BHSB-
JIeH] JIUIIIEe B PEUCHHSAX 13 IMIMETaMH Ha TIO3HAYSHHS
0ci0, aje MOXKITUBI B pOJTi TIiAMeTa i IMCHHUKH-HA3BH
TBapuH: Kinv npubdic cxapanyoycenuii, 3amuie-
Hui. IMEHHUKM HA IO3HAYEHHS HEICTOT ITiJMETaMU
OyBarOTh y TOOJMHOKHX BHITaJIKaX, KOJIM O3HAYCHI
JIECIIOBA 3a3HAIOTH MeTadopu3allii: Boda 3 cip Giena
30ypyHena. THKOIM NIEPIIUM KOMIIOHEHTOM Y PO3IJIs-
JTAHUX MTPHUCYAKAX MOCTAIOTh BXXUBAHI B IEPEHOCHOMY
3HAYCHHI JIi€CTIOBA JIETITH (‘Ty’Ke IIBHUIKO MepeMila-
THCS (TI0 3eMJTi, BOAI 1 T. iH.); MuaT; HecTucs' [CYM,
T. 4, ¢. 479]), BuckakyBatu (‘mIBUAKO BUOiraru’
[CYM, 1. 1, c. 486]) Ta moxigHi BiJ HUX Ji€CIOBa 3
TaKUM CaMUM 3HAUCHHAM: [ aHHi 36ICIMKY Npo nanu-
yese GIOCMYNHUYMBO nepuior npuxecia Jlobawa.
Bnemina 3a0uxana, 30yoxcena... (O. lonuap); Inny
Henuu y deHv po3nodiny wacms He MUHYIO, 6UCKO-
uyuna 3 xabinemy ycmixuend... (0. I'onuap); Poznro-
YeHa 6UCKOUUNA Neped MAWUHOIO HIOU 2PYObMU XoUe
Hazao it nonxwymu (€. I'ynano). ¥ noswuii qpyroro
KOMITOHEHTA TOBIHHOIO MPHUCYJIKA B IUX PEUCHHSIX
3a(hikCOBaHO MEpPEBaKHO JIEKCEMH (3a3BUYall TpH-
KMETHHKH, 3piJika IMCHHUKH B HEMPAMUX Bi):LMiHKaX
(hpaseororismu) Ha MO3HAYCHHS: 1) PISHUX NCHXId-
HUX CTaHIB 0cOOMW: a) eMoIiiHor0: AKoch, Koau GiH
2opoous mun adxc o6ins Tawani, Ha neadi, 6ona npu-
Oizna 0o nvozo 3annaxanda... (I'puropit TIOTIOHHUK);
Cuyea npubizy cnanvrio Muxonu [lnamonosuua nepe-
aakanui... (Banepiit llleBuyk); Ilaracna npubicna
0odomy nuxa (Mwuxaitno Kormroouncwekuii); Ilpuoi-
Hcums nicis Houieni paouil, eecenuil, 0onogioac:
«Mamo, s cbo200Hi Hivoeo He nHakoig!y (Onech IoH-
4ap); 0) IHTEJIEKTYaIbHOTO: A Opy20eo pauky, uje il He
PO3BUOHUNOCS, A BOHA 3AMUCTEHA Ul MPOWIKU 3AIHCY-
PpeHna edice npudizna 0o CmubyHie nio xamy, y 6IKHO
cmykae (Amutpo Topuienxo); Ipuéizna oo Ianku
poszybnena, cama ceve ne msamasyu (€srex ['ynano);
2) dizionoriiiHoro i (hizuuHOTO cCTaHy 0co0u: Hazao
npubizna zapaua, nio CuHLOH KODMUHOKW 2pyou
nonoxaromecst  (I'puropiit  TroTroHHUK); Hamanka
npuoizna cepouma, 3aodizana (Oneced 'oruap); [[boco
ona Kana... 0o naramu 3abicana pozwapina, niou
wotino 6i0 eocnio... (Onecw lonvap); Ilam i Ilama-
WOoH HAOOI2IU 3 PYUHUYIMU PO3TIOYEH], 3AXEeKAHI 810
ceoei xopmsiwoi cayocou (Oneck [onuap); Cxonniosa-
JIUCL, HA X0OY 3ams2anu Noscu i 3i CHOM 6 ouax ienu
Haniecaini 0o nipamio, posxanysaiu 30poi (Onech
Ionuap); 3) o3Hak cy0’eKkTa 3a: a) HAsBHICTIO YH
BiJICYTHICTIO TICBHHX €JIEMEHTIB Ofsry abo B3yTTS:
Lt mooi memuyscs nazao, eubie yjice 60AzHeHUIl
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v ceoe... (Annpiit KokoTroxa); 0) BIUIMBOM Ha opra-
Hi3M aJIKOTOJIEHUX HAITOIB a00 IKITHBUX PEUOBUH:
Craoicimb meni na muaicmos, mMoznu Ou eu oasice y
CHI CMpawHoMy y8uoimu, wmoodu 2ycapCoKuil noj-
KOGHUK, a yu AKUICL THWuULl ogiyep HAuoeo sacHo2o
yicaps 0icag n’aHuUM i3 GIHUKOM 3a 0aAMoI0 cepys?
(JAmutpo Kemrens); 4) o3HaKu Cy0’€KTa 3a 4epro.i-
CTIO BUKOHAHHS HUM Jii: Onvea npubicna 0o ¢iniuty
nepuwior; 5) 03HaKM 0coOM 3a ii COMIabHUM CTa-
HOM, TpodeciiiHO MisutbHICTIO: Heksanom pywia-
oMb B0OHU 00 CBOEL YabaucwbKoi oceni, pisHo, 0boniiu
cmynaiomo no yiti meepoiil 3a0yuasneniii 3emii, oe
AbOMUUK Ufe, 30A€EmMbCsl, He0d8HO bi2as YaADAHYUYKOM
(Omneck I'onuap).

[ToxBiitHi TIPUCYNKW 3 Mi€CTIBHUMH KOMITOHCH-
TaMH, M0 TI03HAYAIOTh TEPEMIIIEHHS TOIIOB30M,
IJIaBOM, TpPAIUIIOTECS  pinko. B obcrexenomy
Matepiam 3adikcoBaHO IX 13 MEPIIUM KOMIIOHCH-
TOM TEeKTH, MOB3TH. Jli€CIOBO TeKTH mependauac
[IO€THAHHS JIUIIE 3 TMiJMETOM, BUPAKCHUM IMEHHHU-
KaM{ Ha TO3HA4YeHHs piauH: Texia cobi cnokiiina
I 3amucinena, HeoocsdCHa Ol IOOCbKUX NO2IAOLE
(Onbra Tokapuyk). Jli€cioBO MOB3TH JIOIYyCKAE B
pomi mimMeTa SK Ha3BH ICTOT, Tak i HeicToT: Momy
KanamymHing 20108a, matiice 64a0iiuil nPUNOe63 6in
Ha Hic eanepu i 8i00as 16an0si 00pocoyinHULL 8020Hb
(B. llleBuyk).

ITonsiitHi mpucynku, popMoOBaHi gi€ECIOBaMH, IO
MO3HAYAIOTh NIEPECYBAHHS CYXOI0JIOM 32 JJOTIOMOTOFO
TPaHCIIOPTHOTO 3acoly, HalvacTilie penpe3eHTo-
BaHI TMOEJHAHHSAMU 3 MEPIIUM KOMIIOHEHTaMHU IXaTH
Ta MOXiAHUMH (MOiXaTH, mix’ixaTu, B’iXaTu TOIIO),
korutHes. Ilpucyaxu 3 niecnoBoM iXaTd MOXKITHBI
SK y PEYCHHSX 13 IIJMETOM Ha MO3HAYCHHS 0COOH,
TaKk 1 3 IJIMETOM-Ha3BOIO TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y.
Jpyruit KOMIOHEHT TIO/IBITHOTO TPHUCYIIKA B PEUCH-
HAX 13 TIMETOM-HA3BOI0 OCOOWM 3a3BHYail BHpake-
HUW TPUKMETHHUKOM, IO BKa3y€ Ha TMCUXIYHUHA YU
(disnuHuil cTaH 1iei ocoou abo Ha O3HaKy Cy0’ eKTa
3a 30BHIIIHIM BUIVISIOM YU YEPrOBICTIO BUKOHAHHSI
HUM 1ii: Ooun minvku [llsatika ixae moeuaznuil
i samucnenuii (Bornooumup Pymrxiscoxui); leop
ixaé 3adymanuii, axc nocmymuinui (Bonooumup
Manux); Ilsan ixae 0ooomy emomnenuii; Ilepuium
00 8OK3aLy npuixae cux. Y pedeHHsX i3 MiMETOM Ha
[MO3HAYEHHsI TPAHCIOPTHOTO 3aco0y B POIIi IPYToro
KOMIIOHEHTAa TOABIHHOTO TPUCYIKa MOXKIIUBI JIAIIE
MOPSAKOBI TTPUKMETHUKH, SKI BKa3ylOTh Ha Yepro-
BICTh BUKOHaHHsI Cy0’ekroM aii: IHepuwum oo epag-
CbK020 OVOUHKY nid’iXae pyMyHCbKuil CaHimapHuil
8i30K 3 pienoio iokpumoio niamgpopmoio (O. T'oH-
yap). HaromicTh J1i€CIIOBO KOTHTHCSH B POJIi [IEPILIOTO
KOMIIOHEHTa MOABIHHOrO mpucyaka 3adikcoBaHe
TIJIBKHU B PEYCHHSX i3 TTI/IMETOM Ha TIO3HAYEHHS TPaH-
CIIOPTHOTO 3aC00Y, APYTHI KOMIIOHEHT TAKOTO MPUCY-
JTka yKa3ye Ha 4eproBiCTh BUKOHAHHS Mii Cy0’ €KTOM:
Maoica komumuca ocmannworo (b. Xapayk).

Peuenns 3 mOABIMHMMH TPUCYIKAMH, TMEPIIAM
KOMIIOHEHTOM SIKMX IOCTalOTh IIi€CI0Ba, 00’ €qHaHI
CEeMOI0 ‘TIepecyBaTHUCs, IMepeMillaTucsi B MOBITPi’,

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

Jgetitu, gitatu [CYM, 1. 4, c. 479] Ta miecnosa,
00’eTHaHi ceMoro ‘TiepecyBaTHcs y Boai abo mo Bofi’,
JIaBaTH, MJIuBTH, maucTu [CYM, 1. 6, c. 583] ta
MOX1/TH1 BiJ HUX, (hikcyeMo piaro. Cy0’eKTy peueHHsIX
13 Ha3BaHUMHU JIIECIIOBAMH MOXKE [T03HAYATH SIK ICTOTY,
3JIaTHY TIEPECyBATUCS CAMOCTIHHO a00 32 JIOIIOMOT0I0
SKOTOCh TEXHIYHOTO 3aco0y B MOBITpPi YW BOII, TaK i
HEXXHMBHI MPEJIMET, KU 3a3HAE B TAKOMY pa3i Iepco-
Hidikauii. [{pyruii KOMIOHEHT MOABIHHOTO MPHUCYAKA
3adikcoBaHUH 31 3HAYCHHSIM CTaHy Cy0’€KTa, 03HAKU
cy0’ekta 3a TpoQeCciiHO MisUTBHICTIO, 30BHIIIHIM
BursiioM: I [typku — P. X.] neminu posnnacmani,
Hawe Kadicanu, 80apsiu 06 600y, i ma 3’idana ix, oaii-
Oyorca 1l memua, 60 wo i yi OpiOHI Komaxu, Koiu 60HA
icmo kopabni 1t ocmposu?! (B. 1lleBuyk). ...micsays
nnaea posnaasneruii... (O. Tonuap); B ixuvomy siyi
8iH, Kanimat, yxce naA6a8 KyxXapuykom Ha 0auioi...
(O. Tonuap); /[6i xmapoHbKU RAUAU KYOUCH 8 YOPAHHI
sonomim (O. Onecs).

Jiecoa BepTaTHCs, MOBepTaTHCH Tnependa-
YarTh TEPEeCyBaHHs sK IIIIKH, TaK 1 3a JIOTIOMO-
TOI0 TPAHCIOPTHOTO 3aco0y, MalOTh 3HAYCHHS ‘iTH,
ixatw 1 T. iH. Ha3ax' [CYM, 1.1, c. 332; T. 6, c. 641].
Y npoananizoBaHOMY (haKTHYHOMY MaTepiaoBi HaM
Tpamuincs pPEYeHHS, y SKUX JPYTHid KOMITOHEHT
TTOJIBIMHOTO TIPHCYIKAa BHPAKCHUH MPUKMETHHKOM
Ta Mo3Ha4yae MCUXIYHUN cTaH ocobu: Boua onam ’s-
manace, no30Upala ONneHvKU 8 KOWUK i 6EPHYNACh
0odomy cmymua ma 3adymana (IBan Heuyii-Jle-
BULIbKUI); [6act nosepHyecs 0o bouigayis muxuii i
3amucaenuil (lanvna [aryTsk); Ilosepryscs 36i0mu
3adymanuit i 3aknonomanuii (I'puropiii TroTioH-
HUK). [IpoTe MOXKIIHMBI TaKoK KOMITOHEHTH Ha TIO3HA-
YeHHS O3HaKHW Cy0’€KTa 3a YeproBiCTIO BUKOHAHHS
HUAM [ii, COIiaJlbHUM CTaHOM YU Mpodeciero, HasB-
HICTIO YH BiJICYTHICTIO TICBHUX €JIEMEHTIB OIATY a00
B3YTTS. Y TaKOMy pasi JpyTruii KOMIIOHEHT, KPiM MpH-
KMETHHUKa, MOKe OyTH BHpa)kKeHUil 11e # IMEHHUKOM
y HEIPSIMOMY BiIMIiHKY: Otbed HOBEPHYIACA O0OOMY
nepwioro; Ilempo noseepmyeca 6 ceno azpoHOMOM;
Xnonuux noeepuyeca 6 ximnamy 6ocuii; bBamvko
noeepuyecs 0ooomy 6e3 cpowteii. Y poii miaMera B
[UX PEYCHHSX Y)KMBaHI IMEHHWKH Ha TIO3HAYCHHS
0cib abo iX 3aiiMEHHUKOBI €KBiBaJICHTH.

JiecmoBo pymiaTu Ha MO3HAYEHHS MOYATKY PYXY,
nepecyBanHs, nepemimeHHs [CYM, T. §, ¢. 918] Tak
camo (hopMye TOABIMHMI TPUCYNOK, IO BKa3ye Ha
MICUXIYHUI cTaH ab0 YeproBicTh Jii Cy0’e€KTa-Ha3BU
iCTOTH 200 YeproBICTh 11ii Cy0’ €KTa-Ha3BU TPAHCTIOPT-
HOTO 3ac00y B MOMEHT TOYaTKy pyxy: llonpowascs
lean 3 bocom i pywue Oani 3axcypenuil, 3a0yma-
Huii (Muxaitno I'amurs, [lerpo Jlintyp); Cmenypa,
KICMIIAB0 320pOUSUIUCH, NEPUIUM PYIULE 00 O6epell
(Onecn FOanp)' 1i mawuna pywuna nepuioso.

Pevens i3 noBiHHIMI IPUCYKAMH, HOPMOBAHIMH
IHIIAMH JUECTIOBAMH PYXY 1 3MiHH MICLCTIONOXKCHHS, B
00CTe)KEHOMY (PaKTHYHOMY MaTepialli MU He BUSBILIH,
10 JTa€ MiICTaBY BBAYKATHU X PiIKOBKHBAHUMH.

BucHoBku. PeueHHs 3 MOABIHHUME IPUCYIKAMHA 3
TIePIINM KOMIIOHEHTOM JTI€CIIOBOM PYXY Ta 3MiHH Mic-
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LIEMOJIOKEHHS CHIBBITHOCHI 3 IOJIMTPONIO3UIIIHHIMHI
BUCJIOBJICHHSAMH, Ul SIKHX XapaKTEepHE INO€JIHAHHS
JIBOX TIPEIUKATUBHIX O3HAK — aKI[IOHABHO1 (TIepITrit
KOMITOHEHT) Ta KBAJITaTUBHOI (IPYTHil KOMIIOHEHT),
1[0 YTBOPIOIOTH TICHUI 3MICTOBHI OJIOK: KBajiTa-
THUBHA 03HAKA € aKTyaJIbHOFO JIMIIIE ITiJ] Yac peasizarlii
aKIiOHANBHOI. Y PO Mepmoro KOMIOHEHTa TaKhuX
MPUCYIIKIB TUIIOBUMH HOCTAIOTh JI€CIIOBA MOCTYIIA-
JIBHOTO PYXY, II€CIOBA KOJIMBAJIBHOIO Ta 00epTalib-
HOTO PyXy 3a3BHUail MOABIMHUX TPUCYIKIB He (op-
MYIOTb. JIpyruii KOMITOHEHT PO3IIIsIIaHUX TOABIHHIX
IIPUCYIIKIB BUPAKEHUH MEPEBAXKHO INPUKMETHUKAMU
B HA3WBHOMY a00 OpyAHOMY BIAMIHKY, pifie — iMeH-
HUKaMH B HETIPSIMUX BiJIMIHKaX, CHHTAKCHYHO HEPO3-
KJIa/IHIMH CJIOBOCIIONY4CHHAMH, (paseoorisMamu.
Bin no3Hauae pi3Hi THMYacOBi KBaJiTATUBHI O3HAKH,
npuTaMaHHi cy0’€KTOBI MiA yac pyxXy: NCHXIUYHHH
(eMoOUiHUM, IHTENEKTyalbHHUI), (i3ionoriiHMIA Ta
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¢iznuHuil cTaH cy0’€KTa; YeproBiCTh BUKOHAHHS JIii
Cy0’€KTOM 13-ITIOMIXK 1HIIWX BHKOHABIIIB TaKOl caMoi
Iii; po3rauryBaHHsS CyO’€KTa B TIEBHI CHCTEMI,
XapaKTEPUCTUKY CyO’€KTa 3a COIaJIbHUM CTaHOM
Ta OTOYCHHSIM; O3HAKH Cy0’€KTa 3a HasiBHICTIO a0o
BIJICYTHICTIO TIEBHUX JITAJICH OJISITY, B3YTTS; BIIUYT-
TSIMH TOJIO/TY, CUTOCTI, CITPAry; BIUIMBOM Ha OpraHi3m
JIFOIWHY aJIKOTOJIBHUX HAMOIB 400 1HIINX IIKIUIMBUX
PEUYOBUH; OCOOIHMBOCTSMH IMOCTABH, BUIIISAY TOIIO.
Cy0’exT y pedeHHSX i3 MOABIHMMH MPHCYIKAMH,
(hopmMOBaHHMH [i€CTOBAME PYXY i 3MiHH MiCIIEIIONI0-
JKCHHSI, 3a3BUYail MMO3HAYa€E 0Ci0, PiJIIie 1HIIUX i1CTOT
1 JIMIIE TOMEKOMN HEXUBI TPEAMETH, SIKI MOXYTh
3MIHIOBATH MiCIICTIOJIOKEHHS B MIPOCTOPI. 3arporio-
HOBaHa PO3BiJKa CTAHOBHUTH YaCTUHY PO3MOYATOTO
JOCTIKEHHSI CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOT CTPYKTYpH
pedeHb i3 MONBIHHUMHU TIPUCYAKaMH, (POPMOBAHUMU
JUECTIOBAMH Pi3HUX JICKCHKO-CEMAaHTUIHUX TPYII.
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YV cTarTi HagaHO CIpOOy BU3HAYUTH CTYIIHb 000B’ I3KOBOCTI 3aT0JI0BKa KIIEPUX 10
Ta Mipy HOro BIUIMBY Ha KaHOH JXaHPY. AKLUEHTOBaHO Ha TUX OCOOIMBOCTSX,
SIKI IOTEHIIIITHO MOXKYTh OyTH BaKJIMBUMHU JUJIS IEPEATNIEPEKIIaallbKoro aHaji3y
OpUriHally B CWIy TOTO, IIO0 BOHM MOXYTh CTBOPHTH JESKI CKJIQJHOILI B
MaiOyTHbOMY MPOIIECi BIATBOPEHHSI KIEPUX 10 YKPATHCHKOIO MOBOIO.
Po6uThCS BUCHOBOK, 1110 KJIEPUX 0 — KAHP 31 CTAJIMM KAHOHOM, OTHUM 13 ITPaBHII
SKOro € abo BiJCYTHICTb 3arOJIOBKY SIK TAaKOro, a00 TaK 3BAHUN «HYIbOBHI
MIEPCOHAKHUI 3aroJI0OBOK», KOJM B Ha3Bi CTOITh MEPIIUH PAIOK YOTHPHUBIpIIIA,
SIKUH B KJITACHYHOMY BapiaHTi CKJIAJA€ThCs TUIBKH 3 IMEHI EpCOHAXka KIEPUX '10.
OcHoBHa (hyHKIIisl TAKMX 3aT0JI0BKIB — iMiTyBajIbHa. Kitepux 10 32 cCBO€I0 CyTTIO —
ue ncepnobiorpadii, a omke, Oyap-aka 30ipKa YK aHTOJIOTIS TaKUX BIPIIMKIB
BUDIsAAAE SIK OiorpadiuHuil cIOBHHUK. BKITIOUEHHSAMH € HOHCEHC-icTOpii mpo
BUJIATHUX MPEJCTaBHUKIB JIIOACTBA. 32 «IMCHHUMM» Ha3BaMH Taki BKIFOYECHHS
JIETKO KaTaJloTi3yBaTH, TOXK BOHU 1 IMITYIOTh CJIOBHHKOBI OKKYHMKH.

VYei iHII pi3HOBUAU 3aroJIOBKIB MOXYTb HMPU3BOAUTH 10 PO3MHUBAHHS MEX
JKaHpy 4epes : a) 3aliBy alIO3UBHICTb; 0) BBEACHHS JOAATKOBUX IMPOEKLIN
Ha JIIOZIeH, SIKi HE € TeposiMM KOHKPETHOI Tceaodiorpadii; B) mpuBHECEHHS
HEraTUBHHUX KOHOTalii (3a00pOHEHO B KJEepuX 10). 3arojoBKU B KJICPHUX IO
MOXYTb TIOPO/IXKYBATH KaHPOBHH 3CyB a00 HaBITh MiAMIHY XKaHPY.
Ilepexnagadi He MaloOTh MpaBa (B CHIY BUMOT JIO aJ€KBaTHOCTI LiJIbOBOTO
TEKCTy) OITyCKaTH 3aroJIOBKM, HE BiATBOpIOBAaTH iX. [0J0BHa CKIaaHICTB
MepeKIIaay 3aroJoBKiB KJIepUX 10 (SKIO BOHU BXKE € IPUCYTHI B OpUTTHATBHIN
Bepcii) Moysirae B ToMy, 10 € HeOe3meKka BUUTH 3a MEXK1 KaHPOBOTO KAHOHY,
MPUBHOCSYM B IEPEKNIa]] €JIeMEHTH, SKi HE BIACTHUBI YKaHPOBO-CTHIIbOBIH
JIOMIHAHT1 BUX1JHOTO TEKCTY.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)
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The article attempts to determine the degree of obligatory nature of the
clerihew title and the extent of its influence on the genre canon. The emphasis
is made on those features of a title that may potentially be important for the
pre-translation analysis of the source text, as they may create some difficulties
in the future process of reproducing clerihews in Ukrainian.

The author concludes that clerihew is a genre with a stable canon, one of the
features of which is either the absence of a title as such or the so-called “zero
character title”, when the title contains the first line of a quatrain, which in the
classical version consists only of the name of the clerihew character.

The main function of such titles is imitative. Clerihews are pseudobiographic
by their nature, and thus any collection or anthology of such verses looks like
a biographical dictionary that includes nonsensical stories about prominent
representatives of humanity. Clerihews are easily catalogued by their ‘name’
titles, and so they resemble dictionary entries and indexes.

All other types of titles (apart from the personalised ones) can lead to blurring
of the boundaries of the genre due to: a) excessive allusiveness; b) introduction
of additional projections on people who are not the heroes of a particular
pseudobiography; c¢) bringing in negative connotation (forbidden in clerihews).
Clerihew titles may cause some genre shift or even substitution of a genre.
Due to the requirements for the adequacy of the target text translators have no
right to omit titles when translating. The main issue in reproducing clerihew
titles (if they are already present in the original version) is that there is a danger
of going beyond the genre canon by introducing elements into the translation

that are not characteristic of the genre-and-style core of the source text.

IMocranoBka mnpoduaemu. Kiepux’ro — eno-
HIMIYHUH >KaHp aHMIIHCHPKOTO HOHCEHCY, Ha3Ba-
HUI Ha yecTh cBOro TBopus Eamynna Kiepux’ro
bentm. Y xnepux’ro Bmi3HaBaHa (opma — BOHHU
3aBKIM CKJIAJAlOThCS 3 UYOTHPHOX PSAKIB, IO
pUMYIOTBCS 32 cxeMoto aabb. Bipm He mae dik-
COBAHOTO METPAa; PUTM BUSBISAETHCS HECYTTEBUM,
PAOKK MOXYTb OyTH HepiBHOI noBxuHU. Kiepux’ro
M1 IKOPSAIOTHCS «IIPABUILY IEPLIOTO PsiAKa»: BiH abo
MOBHICTIO (J1J151 KJIACUYHOTO BapiaHTY) CKIaAa€ThCs
3 iMeHi TIepcoHaxka, abo 3aKiHYyeThCS TAaKUM (IS
Mi3HIMUX 1 0COONMMBO cy4yacHUX BapiaHTiB). [py-
Uil PSAIOK PUMYETHCS 3 MEPIUUM 1 J1a€ TyMOpHC-
TUYHY, YaCTO HECIOAIBaHY XapaKTEPHUCTHUKY Iep-
coHaxa abo Mmoxil, MoB’s3aHUX 3 TepoeM. Tpetiit
1 YeTBEPTUH PAIKHU «BUBEPTAIOTH» Cepiio3Hi (hakTh
HaBUBOPIT, CTBOPIOIOYN KOMIYHHH e(eKT, 30KpeMa
1 yepe3 namMaHuil puUTM Ta AePOPMOBAHUI METP.
[lepconaxi kiepux’t0 3aBKIu peaibHi Jronu. Lle
BHJIaTHI OCOOMCTOCTI (BY€Hi, MOETH, MY3HKAHTH
TOIIO), TePOi KHUT, PiTbMiB, OTIEp TOIIO.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

Knepux’ro qunaktuysi. s HUX XapakrepHa 6io-
rpadivHa MOTHBAIIiS, IO TPOSIBIIETHCS, 30KpEMa, B
IHTEPTEKCTYAIBHOCT] KJIEPHX’10, TOOTO B Till «TEK-
CTyaJIbHIl TPaHCHEHAEGHTHOCTI», MPO SIKYy TOBOPUB
K. YKenerT i miJ1 IKOTO BiH MaB Ha yBa3i T€, YAM TEKCT
BIJIKDHTO Y IPUXOBAHO TIOB’S3aHHUH 3 THIIMMH TEK-
cramu [Genette, 1992, p. 81].

Ille HO. KpicreBa 3a3Hauana, 1m0 iHTEPTEKCTY-
aJBHICTH MPOSABISE cebe K ialor KUTBKOX TEKCTIB 1
OyIb-SIKMH TEKCT € MOTIIMHAHHAM 1 TpaHCcOpMaIliero
inmoro [Kristeva, 1986, p. 37]. Lle mposBisieTbes
yepe3 emirpady Ta NIWTATH, 3arOJIOBKHA Ta allio3ii,
yepes peaii, apxaismu, okazioHamizmu Ta iH. Kie-
pUX’10 B I[bOMY CEHCi — HE BHHSTOK. 3BiICHO, HE BCI
MapKepH iIHTepPTEeKCTY MOKHA B HUX 3HaWTH. Tak, cKa-
KiMO, KJIepuX 10 Hikomm He mepenye emirpad. Bin-
CYTHI § JiesIKi iHII MapKepH IHTEPTEKCTY. 3ar0JIOBKU
TEXK paJiiie BUHATOK, HiX MPaBHUIIO.

Came ToMy TIOSiBa 3arojioBka y TmiceBaoOirpadii
IIOHAIMEHIIIE TIPUBEPTAE yBary, a TaKOXX CTaBUTh
niepe/] AOCIITHUKOM HHU3KY IuTanb. OCOOIMBO TOCTPO
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i IUTaHHS MOCTAIOTh Iepe] MepeKiIafadeM, aJpKe
BiH MIOpa3y TOBHHEH BHPIIIyBaTH, sIKa 3 BIIOMHX
HOMy CTpaTeriii TOTIoMO)Ke afieKBaTHO BIITBOPUTH BCi
HIOaHcH a0CypIy Ta HOHCEHCY, SIKi € XapaKTePHUMU AJIs1
1i€i He3BMYHOI MaJIoi BipIIOBAaHOI (POPMH, PAKTUIHO
HEBIZIOMOI LIMPOKOMY 3arajly yKpaiHCbKHX YHTaUiB.

Mera cTaTTi — BU3HAYHUTH CTYIiHb 000B’S3KOBO-
CTi 3aTr0JIOBKA B J)KaHP1 KJIIEPHX 1O Ta Mipy HOTO BILTUBY
Ha KaHOH >xaHpy. [Ipu nupomy akueHT Oyne 3po6iaeHO
Ha THX OCOOJIMBOCTSX, SIKi TIOTEHIIIHHO MOXYTh OyTH
BOXIMBUMU JUIA IEpeNlepeKafalbkoro aHaizy
OpHTiHaly B CHIIy TOTO, ILIO BOHH MOXXYTb CTBOPUTH
JesiKi CKIIQIHOII B MalOyTHHOMY IIPOIIECi BiJIITBO-
PEHHS KJIEPHX 10 YKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Bukaax ocHoBHoro marepiany. /s Bigmosimi
Ha OCHOBHE MHUTAaHHSA LBOT0 NOCTIIKEHHS 3yHNHHU-
MOCSI KOPOTKO Ha TOMY, SIKY POJIb Biirpae 3arojoBOK
y XyAO’KHBOMY TEKCTi, y HAIlIOMY BUIIaKy — OETHY-
HOMY 1 TYMOPUCTUYHOMY.

3aroJIoBOK Xy/lOXKHBOTO TEKCTY BXKE AAaBHO Iepe-
OyBae y (hoKyci AOCHITHUIBKOTO iHTEpecy. 3a cio-
Bamu [.M. Kouan, «ckimpku 6 He Oyn0 cka3aHo i
HaIKMCAaHO MPO HHOTO, BUYEPIATH L0 TEMYy IOBHi-
CTI0, HameBHO, HeMoXJuBO» [Kouan, 2008, c. 57].
I xoua, Hanpuknan, K.B. JlecHeBCbKa CTBEPAKYE, 1O
«y MOBO3HABIIIB iHTEpeC 0 aHaji3y 3arojoBKa SK
KOHCTPYKTHUBHOT'O €JIEMEHTA TEKCTY 3apODKYETHCS Y
1960-x pp.» [JlecreBchka, 2017, ¢.60], MokHa TTOMi-
THUTH, 110 TUTAHHS HA3BU LIKaBUJIM BUYCHUX HaOararo
paniure. Tak, HanpuKiIa, 0 i€l MPOOIEMH BUSBIISAB
inTepec me E. Jleccinr. XX cTOmTTS O3HaMeHyBa-
JI0CS TIOSIBOIO OKPEMOi HayKH IO 3aroJIOBKH (THTPO-
JIOTi1) Ta MPUMHOKUIIO TIEPEITiK TOHKOIIIIB 3ar0JI0BKO-
BOTO arapary, Ha SIKi CTaJl 3BepTaTH yBary HayKOBIIi
[Genette, Crampé, 1988, p. 695].

3aroJIoBOK po3MISJAlOTh SIK €JIEMEHT HapaTrekcTy
[Genette, Crampé, 1988] abo merarekcty [Lotman,
1988], wactuny tekcroBoro orodenHs [Nord, 2005,
p-43], Mapkep iHTEpPTEKCTy 1 METaTeKCTOBHI KOM-
noHeHt [lOmpmamera, 2016; HOnpamera, 2018].
K. Imiecky l'eopriy, maroum BU3HAUEHHS 3arOJIOBKY,
3a3Hayae, 10 B JAYKE CIPOIICHOMY TIyMadeHHI
«3aroJIOBOK — 11e Ha3Ba Tekcty» [lliescu Gheorghiu,
2001, p. 94]. Takwuii e miaxig Mu 6a4umMo B poOo-
Tax 0ararbOX IHIIMX YYCHHUX. YK€ 3rafaHa BHILIE
.M. Kouasn cripuiiMae 3aroioBOK siK «iM’st TEKCTY» B
JIHTBICTHYHOMY IIJIaHi, & B TUIaHI CEMIOTUIHOMY IS
Hel 11e — «nepuuni 3Hak TekcTy» [Kouan, 2008, c. 58].
Pamounum 3HakoMm BBakae 3arosioBok T.A. I'aBioB-
cpka [['aBoBchKa, 2013], ane, Oymxydn 3HAKOM, 3aro-
JIOBOK 1 caM BKITFOYA€ pi3Hi 3Haku. Y posiami I. Taxa
3aroJIoBOK 0OpasHO IMOPIBHSIHO 3 «IIYHKTOM 300py»
a00 «IJIaBUIIBHUM Ka3aHKOM», 1€ OKPEMi IIMaTOYKH
Pi3HOI CHPOBMHM TEPETBOPIOIOTHCS HA €IMHE IIiJie
[Taha, 2009, p. 43].

JlocnmigHuKY BiJ3HA4al0Th HEPO3PUBHUHN 3B’SI30K
3aroJIoBKa 1 TEKCTY, HiJKPECIIIO0UH, 1[0 Ha3Ba — 1€

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

CTUCIMM HEPO3KPUTUH CMUCI OCTaHHbOrO [['aBioB-
cbka, 2013, c. 157; Kouan, 2008; Moiicienko, 2021,
c. 23]. 3po3yMmiTH CEeHC 3arojIOBKa B IOBHOMY 00Cs31
MOYKHA JTUIIIE TTICIIS YCBIAOMIICHHS BCiX B32€MO3B 513~
KiB MK 3arojloBkoM i TekctoMm [JlecHeBchbka, 2017;
Moticienko, 2021, c. 23; HOnpamesa, 2016; Nsiah,
Marfo, 2011, p. 363]. llupokoro momupeHHs HaOyu
inei FO.M. JlormaHa rpo BiTHOCHHU MiXX 3arOJIOBKOM
Ta Xy,Z[O)I(HlM TeKCTOM. TapTyCbKHil CEMIOTHK Ka3as,
110 Ha3Ba i TEKCT, 3 OAHOTO OOKY, MOXKYTb CIIpHiiMa-
THCS SIK JIBA CAaMOCTIMHUX HE3aJIC)KHUX TEKCTH, a 3
IHIIOro — sIK /1Ba CyOTeKcTH ofHOro Tekcry [Lotman,
1988, p. 57-58]. FO.M. JlotmaH AiiIIOB BUCHOBKY
Ipo Te, IO TEKCT 1 HOTo 3arojoBOK, B3aEMOIIIOUH,
HapOKYIOTh CKJIa/IHI CEMaHTUYHI TOTOKH, SIKi Pa3oM
CTBOPIOIOTH HOBHH 3MicT [ibid.].

CKJ1aIHICTh B3aEMOBIJIHOCHH MDK TEKCTOM 1 3aro-
JIOBKOM TIPOSIBISIETbCA Y (PYHKLISIX OCTaHHBOTO.
K. Kenerr ta b. Kpamrie Ha3mBaroTh TpH OCHOBHI
(yHKIIT 3arooBKa: Mo3HAYaHHSL, iHIUKAIIiT KOHTEKCTY,
cnokymanHs myoniku [ Genette, Crampé, 1988, p. 708].
KpimM 1poro, MOCHiMHUKK BHIUIAIOTH HHU3KY I1HIITNX
GbyHKIIM, Hanpukiaa, iHGopMalliiiHy, HOMIHATHBHY,
EKCIIPECUBHO-AIEISITUBHY, peKIaMHy [€1eHko, 2021;
JlecueBcrbka, 2017], daruuny [Viezzi, 2013, p. 375],
aTpaKTHBHY [PI/I)KKOBa 2014], ecteTHyHy, KOHIICII-
TYaJIbHO-3MICTOBY, IHTErpaTHBHY, €aHaipHy [FOnga-
meBa, 2018]. Cepen ¢QyHKIIH 3aroIoBKa XyI0KHBOTO
TEKCTY 4YacTO Ha3MBAIOTh MPOCIEKTHBHO-PETPOCIICK-
tuBHY [lOnnamresa, 2016] Ta in.

Konu fizersest mpo nepekia 3arojoBKiB, Ha Hep-
MMHA TOIVISL, MOXKE 3/aTHCS, IO CEPHO3HOI Ipo-
onemu TyT HeMae. [lificHO, iCHy€ TOCTaTHS KUTBbKICTh
POOIT, y SIKHX OMUCYETHCS TMEPEeKIAIabKIi JOCBi
1 HABOIATHCA IMIJACTABM THX YU 1HIIUX nepeKiaa-
npkux pimens. b. [apnep, Hanpuknazn, /:Locmzpicye
«Millenium trilogy» Crira Jlapccona i migHiMae
NUTaHHS I0A0 OOIPYHTOBAHOCTI IEpeKyaxy 3aro-
JIOBKiB, 3 OTHOTO OOKY, Ta OOTPYHTOBaHOCTI MOHSTTS
JTepaTypHOTO 3arojioBKy — 3 iHIoro 6oky [Sharper,
2013, p. 102].

K. Lmiecky I'eopriy [lliescu Gheorghiu, 2001]
HAToJIONTy€ Ha BaXKJIMBOCTI 3arOJIOBKIB Y MiXKKYIb-
TypHil KOMYHIKaIlii Ta JOCIi KY€ TIepekiaieHi 3aro-
JIOBKH B KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOMY KOHTEKCTI.

3arajpHi NUTaHHS HEPEKIIAay 3arojIOBKIB XyIOXK-
HiX TBOPIB 3HAHTIITH BiIOUTTS B po3Bigkax T. Bopoo-
rosoi, JI. Ckampko, O.JI. Impenko, T.B. MuxainoBoi,
JI.B. Illymeiiko Ta iH.

3maBanock Ou, TOTpUMYyHcsS peKOMEeHaIli i 1ocs-
raifi aJieKBaTHOro Iepekyaay. AJie Bce Haclpasai
BUSIBIIIETHCSA JAJIEKO HE TaK MpocTo. [Hakme He goBe-
nocst 6 XK. XKenerry ta b. Kpamrie 3Bepraru yBary Ha
MOLIMPEHY 3BUUKY MOAM(DIKYyBaTH 3aroJIOBKH IIiJ] Yac
nepekiany tBopy [Genette, Crampé, 1988, p. 708].
M. bo6Ganist [lepe3 HamaraeTbcs BiNOBICTH Ha 3aITH-
TaHHS «I0 CTOITh 32 MEPEKIaI0M Ha3BU?» 1 pOOUTH
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BHCHOBOK, IO «IPOLEC MEPeKiaxy Ha3BH HE TakK
BXK€ 1 BIIPI3HAETHCS BiA Mpouecy nepexiagy IHIINX
MOBHHUX BUCJIOBJTIOBaHb. OCHOBHA BiIMIHHICTB IOJISI-
rae B TOIIYKYy 3Ha4eHHs Ha3Bm» [Bobadilla Peréz,
2007, p. 119].

CkazaHe HEMHHYy4YE IIOBEpTae IO BHUCIOBJICHOL
BHUIIIE TyMKH TPO T€, 1110 O1JIbILI-MEHII TIOBHO 3arojo-
BOK MOKHA 3pO3YMITH JIMILIE PETPOCIEKTUBHO, MIPO-
YUTABLIM JI0 KiHIA caM TekcT. Came ToMy Il po3y-
MiHHSI Ta IIEPEKJIATy 3aroJoBKa TaK BaKJIMBA NINO0Ka,
00’exTHBHA iHTepIpeTalis opurinainy. XK. XKenerr ta
b. Kpawmne, roBopsiun mpo «TeMaTUYHHUHN 3aroloBOKY,
MAKPECITIOITh BAKINBICTh «CEMAHTHYHOTO aHATI3Y,
B SIKOMY 1HTEpIIpeTaIllisi TEKCTY BiJirpac He OCTaHHIO
ponb» [Genette, Crampé, 1988, p. 708]. 3anex-
HICTh TEpeKyaxy BiJ iHTeprperarii TeKCTy 1 piBHS
BOJIOAIHHSI MOBOIO mifkpecitoe Takok P. IlTonbie
[Stolze, 2010, p. 146].

OpnHak He TibKY 3HAYECHHS HAa3BH 3aJICKUTh Bij
3arajJbHOrO PO3YMIHHS TEKCTy. 3arojloBOK 1 cam
CIpaBJIsie 3BOPOTHUH BIUIUB, «3a/1a€ [IEBHUM Hampsi-
MOK iHTeprpeTarii i € pokycom ab0 KOHIIEHTPAIIi€I0
TekcToBUX Aanux» [Nsiah, Marfo, 2011, p. 365-366].
L5t 5k 0cOOIMBICTh B3aEMOBIJTHOCHH 3ar0J0BKa 1 TEK-
CTY BiJ3HAYa€ThCS ¥ IHIMUMH IOCHiTHUKaMHU [Moii-
cierko, 2021, c. 23; Bobadilla Peréz, 2007, p. 117;
Lemarie et. al, 2012, p. 6; Viezzi, 2013, p. 376].

3 ooy Ha Taky CKJIaJHY B3a€MOIII0 MK TEK-
CTOM Ta MOT0 3aroJIOBKOM, a TAKOK Ha BCI 1HIII 0CO0-
JIMBOCTI 3arojIoBKa, MO SIKI BXKe HWIUIOCSA, MOXHA 3
YIEBHEHICTIO CTBEPAXKYBATH, 110 IEPEKIaJaTh TaKUi
€JIEMEHT TEKCTY MOXKE BUSIBUTHCS BEJIbMHU HEIIPOCTO.
Came TOMy TakolO BEIHKOIO € pOJb IEpeKiajada B
upomy Tnporeci [Awedyk, 1992, p. 61], npudomy
Ma€ThCSl Ha yBa3i HE TIJIbKU BHCOKWH PiBEHBb BOJIO-
JHHS TBOMa MOBaMH (OpHTiHAITY Ta IepeKiamy), aue
1 TTOOKe 3HAHHS 0COOIMBOCTEH KYIIBTYPH, K BHXi-
HOI, TaK 1 IUJTLOBOI, 8 HePiAKO i iHmMX KyasTyp. [Ipu-
YHMHA 3pO3yMia: «KOJH TMEepel JIFOOMHOK CTaBUTHCS
3aBIaHHS MEPEKIACTH TEKCT 3 OJHi€1 MOBU Ha iHILY,
METOI0 I[bOTO 3aBJAHHS € IMOJICTHICHHS! KOMYHiKaii
MIX JIFOABMH Pi3HUX KynbsTyp» [Stolze, 2010, p. 141].

Jlo Toro x mepekiagadeBi HeOOXiTHO 3BaKaTH 1 Ha
TaKy He3alepedyHy BIACTHBICTb 3arojiOBKY, SIK HOTo
3B’SI30K 13 JKaHPOM TBOPY, a1e OyBatOTh BUIAIKH, KOJIH
caMe >KaHp JMKTY€ OCTaTOYHUI BHOIp TepeKiagalbKoi
CTparerii, K, CKaKiMO, BiJIOyBa€ETHCS 3 KIIEPHX '1O.

SIKIO 3BEpHYTHCS JIO BCiX TEKCTIB, SKi HaJIEXaTh
camomy E.K. BeHTIti, To mOMiTHO, 110 KOXKEH 13 KJa-
CHUYHHMX aBTOPCHKHX YOTHUPHUBIPIIIB Ma€ Ha3By. AJe,
[o-Tepie, 11e MaJIo CXOXKE Ha 3BUYHHUI 3aroJoBOK
BipIIIOBAHOTO TBOPY, O1JIbIIIE — HA TOYATOK CIOBHHUKO-
BOTO BKIIFOYEHHS 3 OiorpadiyHoro cioBHuka. Takuit
BHUCHOBOK HAIIPOLIY€THCS, OCKUIBKH BCl 3ar0JIOBKH
benTtni 3apxau nme imena (Otto the Great; Marconi;,
Tiziano Vecelli, etc.), a cam >kaHp — 1€ TICEBI00I0TP-
¢ia. Tlo-gpyre, came depe3 TaKy aHTPONOHIMIYHY
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BUHSTKOBICTh 3arojOBKIB MOXKHA IPHITYCTUTH, ILO
3aroJIoBKa SK TAakoro y beHTi Bce X Taku HeEMae,
00 32 KAaHOHOM JKaHPY NEPUIMH PSIOK, OCOOIUBO B
JKOPCTKIH KITacH4Hii (POopMi, CKIAa€THCSI BUKITFOYHO
3 iMeH1 mepcoHaxy. SIKIIO A0 LBOro JOAATH 3rajiKy
Mpo TPaJMIII0 HA3WBaTH Bipm Oe3 Ha3BU 3a HOTrO
HEPIIUM PSAIKOM, TO BUXOAUTb, IO 7151 KAHOHIYHOTO
KJIEpUX 10 MPUTAMAaHHUM € TaK 3BaHUU «HYIbOBHUI
3aroJIOBOKY.

s migTBEpKEHHS LBOTO BHCHOBKY MOXKHA
3BepHyTHCA 10 poboTu Jx P. Kpictodepa, y sxiit kie-
PHX’I0 aHATI3YIOThCA SIK YaCTHHA TBOPYOTO AOPOOKY
Jx. P.P. Tonkiena, a cam Ilpodecop, BusBISETHCS,
TaKox OyB Knepnx I0iCTOM. ABTOp CTBEPIKYE, IO
KOZICH 13 Kyiepux’to bentii He mae inousioyanbhol
Ha3BH, 00 beHmi BiJ movyaTKy He MaB HaAMIpy iX SIKOCh
HA3WBATH iHOUBIOYATbHO [Chrlstopher 1996, p. 265].

binpuricts Cy4acHHX KJIepHXOICTIB He Bl,Z[CTyrIa—
I0Th BiJl KOHBEHLIHHHUX (OPM 1 3aroJIOBKiB KIEPHX O
He JaroTh. YTiM, y Tiif xe po3sigmi k. P. Kpicro-
¢epa, B yacTHHIi, Jie TIPeACTaBIIeH] I IpoaHalizoBaHi
kiepux’r0 mpo TonkieHa, HamWcaHi IHITUMH aBTO-
pamu (He beHTii), 3ayBa)KyeThCs, IO BOHU YacTO
BIZICTYNAIOTh Bijl NIPaBWIA «HYJIbOBOI'O 3aroJIOBKY i
BCE K TaKH HAaJal0Th CBOIM BipLIMKaM Ha3BU. Takux
BUNAJKIB Hebarato, NpoTe BOHM BHIO3MIHIOIOTbH
KaHOH 1, OTXE, MOXYTb YCKJIAQIHUTU IMOTCHUIHHUH
nepexia.

MaOyTb, ofHa 3 He0araThbOX CIpOO 3JIaMaTH 3ra-
JlaHe TPABHJIO BiJICYTHOCTI 3arojIOBKIB Y KJIEPUX 10
3pobnena T. Kpeiinbeprom. Y cBoix mceBmobiorpa-
¢isx Bimommx aBropiB netexTuBiB T. Kpeitnbepr
Jla€ Ha3BU KOXKHIN 3 HUX, 1, HA BIMIHY BijJ BapiaHTy
beHTIi, 3aro0OBOK TyT BUKOHYE BCi BIACTHBI HOMY
¢yHKii (i mporpamyody, i TPOrHOCTHUYHY TOIIIO).

Hanpuknan, winibiorpadis A. Konan-/lovins
Mae HasBy « Vox Populi», a icropist npo otus bpayna
Ha3uBaeTbes « The Roamin’ Detectivey. Jlatoun 3aro-
JIOBKH cBOIM yotupusipmiam, T. KpeliTiOepr ynesHe-
HUH, 1110 TaK BOHU HaOyBarOTh 3aBepIIeHOCTI popMu
[Kreitzberg]. TBepmxeHHs, 3 SKUM, OHAK, MOXHA
MOCIIEPEYaTHCs, OCOOIMBO SIKIIO 3TaAaTH PO PEKO-
menpanii T. Kysepa moeram-mouarkiBism. «Bubwu-
parouu 3arojioBOK, — THINE BiH, — MOTPiIOHO OyTH
YB&KHUM 1 OOEpEKHUM; 3arojoBKH HOPOIKYIOTH
ouikyBanH» [Kooser, 2005, p. 25].

3aronoBku y Bapiantax T. Kpeiitiioepra po3imu-
PIOIOTH MEXi JJOCHTH JIAKOHIYHOI (POpPMHU CIIpaBKHIX
knepux’r0. Lle BimOyBaeThcs 3 JEKINBKOX MPUYHH.
3 oxHOro OOKY, B YOTHPHBIPIL IPUBHOCUTHCS 10AAT-
KOBUH iHTeprexcT. Hampuxian, Ha3zuBarouum Kiie-
pux’1o po Arary Kpicrti « What a Dame!», T. Kpeiit-
Oepr, OKpiM TBOPYOCTI Ta repoiB MUCHMEHHUIII (IIPO
10 HAEThCS B TEKCTi KJIEPUX’10), BUBOIUTH YUTa4a
e i Ha (hakT MPUCBOEHHS il IMIAPCHKOTO TUTYLY (B
caMOMYy BIpIIli HAaTSAKy Ha Iie Hemae). 3 iHImoro 00Ky,
Iy)ke dacto Ha3eH, ski T. KpeWrtioepr mae mcesmo-
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Oiorpadism, emorriitHo 3abapsieHi, sk-0T «The Op's
Pops the Tops» (npo Jlemrima XemmeTra) abo x
«Dyng to Sing» (mpo Mapraper UnTTeH10H).
3ragana Bume ictopis mpo A. Kownan-Jloiina,
siKui 3Mytennii OyB oxxuBuTH Lllepnoka ['onmmca min
THUCKOM YUTa4iB, Ma€ Ha3By « Vox Populiy. Bucnis, six
BiztoMo, ipuniucyeThesi CeHelli Ta Ma€e ipOHIYHUH Bij-
TIHOK. Y pe3ysbTaTi B KJIEpUX 10 3 ABIISETHCA OIIIHKA,
Hiomy He BiacTuBa. Jlo TOro X ipOHisi, BUHECEHA B
3aroJI0OBOK, CTAa€ YCTAHOBYOIO, IPOTPaMyIOuoI0. A 1ie
BXKE€ CYINIEpeunTh OCHOBHUM 3aKoHaM xaHpy. [o cka-
3aHOTO JI0AAMO, 110 TaKUH 3aroJOBOK ITOPOIXKYE IIe
i nonatkoBy amo3ito: A. Konan-/{oiin Bigpoaus ['omn-
Mca J10 )KUTTA HEeoXo4e, JOJIalour BHYTPIMIHIHN cripo-
THUB, IIIKOPSIOYUCH TUCKY. Y CaMOMy YOTHPHUBIpIII
Taka amo3is He 3’ ABNAEThCA. [T BUKIMKAE 3aroJ0BOK 3
HOTO IpOHIEI0 Ta IHTEPTEKCTYAIBHOIO TPOEKITIEIO.

AHanoriyHa CUTyawisi CKJIaJa€eTbCsl 3 KIEPHUX IO
I1. bainna [Some clerihews, 2018]:

No right to an attorney

Chieftain Vercingetorix

Gained nothing from his rhetorix.

Caesar listened to him

Then he slew him.

3aroJIoBOK TYT HE BUKOHY€ OJIHY 3 OCHOBHHUX CBOiX
KAHPOBUX (QYHKIIA — iMIiTyBalbHY (yMoJiOHEHHS
KIIEpUX'I0 JI0 BKIIIOYEHHs OiOmiorpadidyHOro cioB-
HUKa), HaTOMICTh HAONMKYy€ YOTHPHUBIPII IO eTi-
rpamu i moiae 3aiiBoi abcypaHocti B ayci «Horrible
Histories» Teppi [iepi. o Toro »x mnepcoHaxHUN
HYJIbOBHH 3arojIOBOK CIIPaBXHBOIO KJIEPUX'I0 Oepe
y4acTb y CTBOPEHHI T'YMOPUCTHYHOTO e€()eKTy TOMY,
IO BiH HIKOJM HE MPOTHO3YE, MPO IO KOHKPETHO
Oyzne cam Bipml. CyTb TyMOpY KJIEPHX IO B TOMY, IO
peanpHU (HaKT i3 PEaNBHOTO KUTTS TepOst PO3MIIILY-
€ThCS Y BUTAJaHOMY (ajie MOTEHIIHHO MOXKIIMBOMY)
koHTeKCTi. OTKe, UnTad He B 3MO31 Nepe0adnTH, SIK
o0irpae (axt aBTOp KIepux 0 1 Ha Iil «HEOUiKyBa-
HOCTI» CTBOPIOETHCS KOMI3M JKaHpY.

[1. bniHH mi€l0 OCOONMUBICTIO HEXTye. 3aroio-
BOK Ojipa3y KOHIIGHTPY€ OYiKyBaHHS Ha icTOpii 3aru-
Oei TauIbChKOTO BOXIS BeHmWHTeTOpmKca: Tmicis
pO3rpoMy TamibCchbKoro nosctaHHA Llesap mononus
BOXKJISL, TOH IT’SITh POKIB IPOBIB Y TOJIOHI 1 OyB BOUTHIA.

VY mepekinazi 3arojoBok OyJie, 3BU4aitHO, 30epira-
THUCS, aJpKe HepeKnagady — Le «I3epKajio», Y SIKOMY
BiJIOMBAIOTHCS BCi HIOAHCOBI 3MICTOBI Ta (hopMalbHi
o3HaKH. | ockibky cama ¢paza B3ATa 3 FOPUAUIHOTO
JHUCKYpCY, TO ¥ B LIJIbOBOMY TEKCTi MOYKHa CKOpU-
CTaTUCs CTAJMM TEPMiHOJOTIYHMM BHpa3oM — «be3
npasa Ha a08OKAMay.

3 anro3isiMu B KJIepux 10 B3aralli HeoOXigHO OyTH
Iy’K€ YBOXHMMH 1 00EpEKHO BBOAUTH X y TEKCT.
Bume Oyno HazaHO mpuKIamu, sK HagMipHa aio-
3WBHICTB (Y TOMY YHCII Yepe3 3aroJI0BOK) MOXKE PO3-
MUBaTH JXKaHPOBI MexXi. Ajie Bce Ie CyMHIIle, KON
aI031sl HE € OB’ SI3aHOI0 3 TEPOEM KIIEPHX 10 B3araii,

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

K T1e Tpanuiocs 3 ictopiero mpo [xxona Kirca [Other
People’s Clerihew, 1983, p. 48]:

Parasites Lost

"Twas at Verona that Keats,

Finding strange company between the sheets,

To obviate the necessity of further meetings

Invented Keatings.

Le#t woTupusipir Oyio BKiIFo4eHO B 30ipky «Other
people’s Clerihew», 1mo oapasy x 3aiydae ioro a0
JKaHPOBHUX JIALITYHKIB, X04a B HbOMY € IIEBHI IIOPY-
IICHHS, K1 3MYIITYIOTh CyMHIBaTHCS B TIPaBUIBHOCTI
BiJTHECEHHS I1i€1 KOPOTKOT BIpPIIIOBAHOI iCTOPIiT A0 OTH-
CYBaHOT0 kaHpy. Tak, HOpyIIEHO MPAaBUIIO MEPLIOTO
psaaka. Jlo Toro ke >xomeH i3 (akTiB, HaBEEHUX Y
BipIlIi, HE € MPaBIMBUM (a I yMOBA KIEPUX FO — OJINH
i3 (bakTiB oBHHEH OyTH peanbHHUM). | gKmo mepe-
oyBanus Kirca y BepoHi 1ie MOXXHa MPHUITYCTHTH,
TO TBEPIKCHHS IPO Te, M0 BiH OyIiMTO BHHANIIOB
Keatings, — abcypniHe HaBiTh Ui aOCYpIHOTO HOH-
CEHCY, SIKUM € KJIEePHX 10.

Keatings — 1ie 3aci6 Bin Omix, sxuii BuragaB y 19
cromitti Tomac KiTTiHT JIOHIOHCHKHME XiMiK (3BiICH
i Ha3Ba). ABrop Bipma E. Kenm nHeBmano morpas
cioBamu (Keats — Keatings) i 4epe3 1€ BITIAIIOB BiJl
3aKkoHIB kaHpy. Ha momarok, med Bipiml Mae HasBy,
sKa TIe Oiblle 3aruIyTye yhTada, 00 Beme Horo 10
30BCIM iHIIOrO moeta — JI)xoHa MinToHa, 4ns rmoemMa
«Paradise Losty crana 0CHOBOIO ()OHETHYHOTO KaJlaM-
Oypa-anro3ii y Bipmri E. Kermma — «Parasites Losty.

Sk 6aunMo, HEBipHO BHOPAaHUHN 3arOJIOBOK MOXKE
3BECTH HaHiBeIb YCi MPUHAIN TYMOPY B JKaHPi Kile-
pux’io.

Heuacti 3aroyioBKM B KJIEpUX'I0 MOXYTb OyTH
JOCUTh BAAJIMMH, SKIIO BOHM HE MOPYLIYIOTb
OCHOBHMX IpaBmi kaHpy. Ckaximo, Bipm mpo
Enapna Tiga, omHOro 3 HaCTpamHIMX MipaTiB
Kapubcrekoro mopsi, Ha3zBaHo «A Pirate Clerihewy.
V3arajgbHEHHs TYT HEHTpajbHE 1 HE CHPUYMHSE
JKQaHPOBUX IMOPYLIEHb, YOTO0 HE MOXKHA CKa3aTH Ipo
HACTYITHUH NPUKIaL.

Panxu Jlepeka Marona mpo Bindpena Oyena
[Brief Candles] ma3Bano «Strange Meetingy :

«Strange Meeting»

Wilfred Owen

And Elizabeth Bowen

Never met;

And yet...

VY 3arosoBKy BUKOPHCTaHa Ha3Ba OJHOIO 3 Hali-
BiJIOMIIIINX BIPIIIB aHIIIMCBHKOTO IOETa-coJjaTa
B. Oyena — «Strange Meeting». Emnincic y xiHIi
KIIEpUX FO 3alIUIIae iCTOpito He3aBepiieHow. Bindy-
BAETHCS JOCUTh HE3BHYHA TpaHC(OpMallisl KaHOHY.
SIKmo 3a mpaBWiIaMH HEpeajbHA CUTYyallisl ONHUCY-
€TbCS B TPETHOMY 1 UETBEPTOMY 3apUMOBAHHX DPAJ-
Kax, TO TYT LI HepeaJlbHa CUTYyallis BUHECEHA B 3aro-
JIOBOK, TOJII K y CAMOMY YOTHPHBIPIII HIETHCS PO
MPaBIUBY ICTOPiIO: BOHM MIMCHO HE 3yCTpidaiucs
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HIKONHM. Y TepeKyafi el Bipir Mir O 3By4aTH Tak
[mepexman miii — /. 111.]:

«/luena 3ycmpiuy

Hixonu Bingpeo Oyen

He 3nae Enizabem boyen.

U eona ne 6auunace 3 num,

A emim...

HanmipHa anro3iBHICTB — 1€ OZ[HA TPUYMHA, Yepe3
SIKy 3aroJIOBKM KJIEPHUX'I0 MOXYTh NPHU3BOAUTH 10
PO3IIUPEHHS 1 HABITh 3HATTA MEX (POPMH, HE KOKYIH
BXKE NPO 3MICT. TeKCT He cTae «3aKiHYCHUM», SIK
ctBepmkye T. Kpefitiibepr. HaBnaku, BiH cripsiMOBY-
€ThCS B 0OE3KIHEUHICTh CMHUCIIB, TIyMaueHb, EMOIIIH.
I gx TiapKYM 11 BiOyBa€THCS, BTPAYAETHCS TYMOPHC-
TUYHAN e(eKT, SKOMYy KJIepuX 10 3000B’s3aHi CBOIM
ICHYBaHHSIM.

[IpuknazoM MoXe MOCTYKUTH 3TafaHuil BHIIE
3aronoBok «What a Dame!y. Tyt odimiiiHU# TUTYI
(Dame) momiieHo y pO3MOBHHUII BUTYK («what a
dame!» — «ny 1 xiHouka!»/«Hy 1 mamoukal»), 3my-
LIYIOYM 3rajiaTd ¥ NMpo JOAATKOBI 3HAUCHHS 1MEH-
HUKa «damey» (3 PSAAKOBOI JITEpH), MO 3’ SIBUIINCS B
Cy4acHii aHMIIHChKIA MOBi. MOXIIMBICTh TONBIiM-
HOTO TIYMa4deHHS! MOPOKYETHCS TaKOXK IpadiuHIM
kanmamOypom: «Dame» — «damey. IpoHis ## y TOMYy,
mo «Damey (i3 3aroIOBHOI JIiITEpH) — TIe TUTY JpY-
KUHU JTUIaps, Tofi sk A. Kpicri — cama nmumap.

VY mepeknazi IbOro 3arojoBKa Tpeda po3MEKOBY-
Batu «Damey K TATYN APYKUHU Juuaps 1 «Damey
SIK TUTYITyBaHHS ’KiHKH, HaropokeHoi opzieHoM bpu-
TaHCBKOI imIiepii. Y mepioMy BHNAAKy BiIMIOBiJHU-
KOM CTaHe «0amay, a B APYroMy — «oetim». «eim» y
Bunaky 3 kinepux’to T. Kpeiinbepra Binnamae ompasy,
00 BHSBIISIETBCSI «3MICTOBHO 3aKPHUTOIO» JIEKCEMOIO
JUIL YuTava IMepekiamy. A BapiaHT «dama» IUIKOM
MiXOMUTh, TUIBKA HAIHMCAaTH HWOro Tpeda 3 BEeIUKOi
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JiTepH, BHICIIM TAaKUM YMHOM Yy 3aroJIOBOK OKa3zio-
HAJIbHICTh, HEOOX1IHY ISl PO3YMIiHHS ITiITEKCTY.

CkazaHe 3aifBUii pa3 MiATBEPIKYE, MO 3ar0JIOBOK
KJIIEpUX 10, 3 OIVISITy Ha CBOO OaraTOBUMIpHICTh 1 Oara-
TO3HAYHICTh, MOTPeOy€E MIIILHOI YBaru Nepekiiaiadis,
a0W YHUKHYTH HEa/IEKBaTHOI YMTAIHKOT PeaKIlii.

BucHoskn.

1. Knepux’to — »aHp 31 cTaIuM KaHOHOM, OJTHUM
i3 TIpaBHI SIKOTO € a0 BiJICYTHICTh 3aroJOBKY SIK
Takoro, ad0 Tak 3BaHUI «HYJIHOBHU IEPCOHAKHUN
3aroJIOBOK», KOJM B Ha3Bi CTOITh HEPIINH PSIOK
YOTUPHUBIPIIA, SKUH Y KIIACHYHOMY BapiaHTi CKJIaja-
€THCS TIJIBKHU 3 iIMEHI MepcoHaXka KIepux 1.

2. OcHoBHa (PyHKIIiSI TAaKUX 3arOJIOBKIB — iMITY-
BanbHa. Kiepux’io 3a CBO€IO CyTTIO — L€ IICEBHO-
Oiorpacdii, a omxe, Oymb-ska 30ipKka YW aHTOIOTIS
TaKMX BIPIIMKIB BUIIAAAE K OiorpadiyHUid CIIOB-
HUK. BKIIIOUeHHSIMU € HOHCEHC-1cTOpil PO BUAATHUX
NPEACTAaBHUKIB JIIOACTBA. 3a «IMCHHHMH» Ha3BaMH
TaKi BKJIIOYCHHS JIETKO KaTaJjori3yBaTH, TOXK BOHU i
IMITYIOTh CIIOBHUKOBI TOKQ)KYHKH.

3. Yci iHII pi3HOBUIM 3arojOBKiB MOXYThH IPH-
3BOAMTH JI0 PO3MUBAHHS MEX KaHpy 4yepes : a) 3aiBy
AIO3VBHICTh; 0) BBEICHHS JIOJATKOBUX ITPOEKINH Ha
JIFOTIEH, SIKi HE € TepOsIMHA KOHKPETHOT IceBao0iorpadii;
B) TIPUBHECEHHS HETaTUBHUX KOHOTAIIiH (3200pOHEHO B
KJIEPHX 10). 3aTOJIOBKH B KJIEPHX F0 MOXKYTH TTOPOIKY-
BaTH KaHPOBHH 3CyB a00 HABITH MiJIMiHY JKaHPY.

4. Tlepeknaznaui He MalOTh npasa (y CHIIy BUMOT
JI0 a/IeKBaTHOCTI L1JIbOBOTO TEKCTY) OIyCKaTH 3aro-
JIOBKM, HE BIATBOPIOBAaTH iX. [0JOBHA CKIAAHICTDH
NepeKiIagy 3arojioBKiB KJIEpHUX 10 (SKIIO BOHH BXKe
€ TIPUCYTHI B OpPHUTiHAIBHIA Bepcii) Mosirae B TOMY,
o € HeOe3neKka BUWTH 32 MEXi KaHPOBOTO KaHOHY,
NPUBHOCSYM B MEPEKIIa] €JIEMEHTH, SKi HE BIACTHBI
JKaHPOBO-CTHIILOBIH IOMiHAHTI BUXiTHOTO TEKCTY.
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CrarTTIO IPUCBSIYCHO aHANI3y OMOBIJaHHS CYy4acHO! yKpaiHChKOI MUCbMEHHHUIT
1O. Lmroxu «CaHs» 3 aKICHTYBaHHSIM YBaru Ha CTAHOBWIII JIFOJCH, KOTpi
MOCTPAXKJIAIH BiJ BIMHU. AKTYalbHICTh JOCIIJKCHHS 3yMOBIIEHa MTOTPEOOr0
ryMaHi3arii yKpaiHChKOTo Cy CIIILCTBA, pOPMYBAHHA BITYM3HAHOT IHKITIO3UBHOT
Ky/IBTypHU 3 OISy Ha 30UIBIUICHHS YHCEIBHOCTI NPEACTABHUKIB ypasIMBUX
KaTeropii Joned B yMOBax POCICBKOI arpecii mpoTh YKpaiHH, BaXKIMBOIO
POJUTI0 XYJOKHBOTO MHCBMEHCTBA B IMX TNporecax. Il 1HKIIO3UBHOIO
KyJBTYpOIO B JOCTIDKCHHI MA€ThCS HA yBa3li MMOMIUPEHHS MPUHIUITIB
TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS /10 KOXKHOTO WIEHA CYCIITFCTBA, HE3AIEXKHO BiJT HOTO
(13UYHOTO YU TICUXOEMOIIIHHOTO CTaHy, MICIsl MPOXKUBAHHS, MaTepiaTbHOTO
CTaHOBHIIA, BPOKCHUX UM HAOYTUX PHUC 30BHIIIHOCTI, 8 TAKOXK TCHICPHUX,
BIKOBUX, KYyJIBTYPHHUX, PENIriiHUX, MOBEIIHKOBHX, MOBHHX YU OyIb-SIKHX
iHIIKX 03HaK. B yMOBax moBHOMAcmITAOHOrO BTOPTHEHHS TBIp MUCHMEHHUI
HE JIMIIC He BTPATHB HAYaCHOCTI, ayie i HaOyB HOBOi TOCTPOTH.

VY crarti 3po0ieHO OmIsiaA MPO30BHX TBOPIB aBTOPKM IPO BIiiHY, 30KpeMa
HOBeN «Mapin cenapatuctkm» Ta «BoHa oOupae x)UTTs», poManiB « CXigHUN
cUHIpOM» Ta «3epo», KHUrH «Moi xinku/My womeny». Harosonieno Ha ix
CHIB3BYYHOCTI 3 iIesIMM 1HKIO31{ 4epe3 MpUBEPHEHHS yBaru 10 BiHCHKOBHX
1 IMBUIBHUX, SIKI IMOCTPaXKJAdW BiJl BIHU, aje 3aJUIIAIOTHCS HEBUIUMUMU
Jutst cycniibeTna. 11 gac anami3y onosinanHs «CaHs» yBary aklieHTOBaHO Ha
LUISIXaX JOCATHCHHS IMCbMCHHULCIO IICPEKOHIIMBOTO 3MAIIIOBAHHSI BIHH 5K
ryMaHITapHOI Tparezii, o 3aBaae MarepialbHUX 30MTKIB, MO3HAYAETHCS HA
TICHXOEMOLIHHOMY Ta (Bi3MIHOMY CTaHi JIFOJEH, BIUTMBAE HA IXHi B3a€MHHH,
MOPOJKY€E a00 ONTHOIIOE HASBHI COLlialibHI Mpodiaemu Toino. Yepes icTopiro
TOJIOBHOTO Tepost Ta Horo 0adyci, KOTpi 3aIHUIIAIOTHCS KUTH TOOIH3Y 30HU
po3mexyBanHs, 0. Dmroxa mopymrye mpoOneMy HeIOoCTaTHOCTI HaJIEXKHOI
COIIATLHOI MIATPUMKH JFOICH 13 TPU(DPOHTOBUX TEPUTOPIM 3arajoM i JITHIX
0Ci0HO, BIZICYTHOCTI MajliaTUBHOI JOMOMOTH JIs HUX, OpPraHi30BaHOi eBaKyarlii,
3a0e3MeueHHs] MOJIOJI OCBITOKO Ta POOOTOH TOMIO. XYMOXKHS IIHHICTh
omoBinanasa «CaHs» BHU3HAYAETHCS THM, IO BOHO MOXKE OyTH YHHHHKOM
(hopmyBaHHs CITIBYYTIMBOIO, TONCPAHTHOTO CTABNCHHS [0 MPEICTABHUKIB
Ypa3IHBUX KaTEropiif, IOPOHKEHUX BiHHOIO.
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Key words: short story, war, The article is devoted to the analysis of the short story “Sanya” by the
inclusion, inclusive culture, contemporary Ukrainian writer Y. [liukha in terms of its focus on the situation
tolerant attitude. of people affected by the war. The relevance of the study is conditioned by

the need to humanise Ukrainian society, to form a national inclusive culture
considering the increasing number of representatives of vulnerable categories
of people in the context of Russian aggression against Ukraine, and the
important role of fiction in these processes. In this study, inclusive culture
refers to the spread of the principles of tolerant attitude towards every member
of society, regardless of their physical or psycho-emotional state, place of
residence, financial status, congenital or acquired features of appearance,
as well as gender, age, culture, religion, behaviour, language or any other
characteristics. In the context of a full-scale invasion, the writer’s work has
not only remained timely but has also acquired a new poignancy.

The article reviews the author’s prose works about the war, in particular,
the short stories “The Separatist March” and “She Chooses Life”, the
novels “Eastern Syndrome” and “Zero”, the book “Mofi xinku/My women”,
emphasising their consonance with the ideas of inclusion by drawing attention
to the soldiers and civilians who suffered from the war but remain invisible to
society. The analysis of the story “Sanya” focuses on the ways in which the
writer achieves a convincing portrayal of war as a humanitarian tragedy that
causes material damage, affects the psycho-emotional and physical state of
people, has an impact on their relationships, generates or exacerbates existing
social problems, etc. Through the story of the protagonist and his grandmother,
who remain living near the demarcation zone, Iliukha raises the problems of
the lack of proper social support for people from the frontline areas in general
and the elderly in particular, the lack of palliative care for them, organised
evacuation from the frontline areas, providing young people with education
and work, etc. The artistic value of the story “Sanya” is determined by the fact
that it can be a factor in the formation of a compassionate, tolerant attitude of
representatives of vulnerable categories caused by the war.
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IMocranoBka mnpodaemu. [loHsTTs iHKIIO31 €
JIOCUTH IIUPOKUM 1 OXOIUIIOE Pi3HI aCMeKTH — Bif
3a0e3MeueHHsT PIBHOTO MOCTYITY IO OCBITH, IIpari,
MEJIMYHUX Ta COMLIaTbHUX MOCIYT 1 10 GopMyBaHHS
B CYCHIUIBCTBI 1HKITIO3UBHOI KYJIBTYPH — «TOJIEPAHT-
HOTO CTaBJCHHS /O KOXXHOTO 4YIJleHa CYCHUIbCTBA
Yyepe3 BH3HAHHS WOTO 1HIWBIAYaJbHOCTI, TapaHTy-
BaHHs MpaB Ha JOTPUMAHHS BJIACHHX IEPEKOHAHb,
CHoBiyBaHHA MiHHOCTeW» [[opOau, 2023, c. 149].
Ha i pociiicbko-yKpaiHCBbKOI BiffHM II€ THTaHHS
HaOyno ocobmmBoi HarampHOCTi. Hamie cycminb-
CTBO TIOMHS CTHKAETHCS 31 3POCTAHHAM KITHKOCTI
MMOpaHEHNX BIWCHKOBHUX, SKi IOTPEOYIOTH JIOBTO-
TpuBaioi peadumitamii — sk (Hi3UYHOT, TaK 1 MCUXO-
soriynoi. BOO3 3a3Hauae, 110 TIIBKU JI0 CEPEAMHU
2024 poky B VYkpaiHi Bke mpoBeneHo monan 100
TUCSY aMITyTallill KiHIIBOK BifickkoBuUM [100 THCSY
ammyTauii. .., 2025]. 3pocrae i KiTbKiCTh HIUBIIBHUX
JOACH 13 MOCTTPaBMaTUYHUM CTPECOBUM PO3JIaZI0M
(IITCP) Ta iHIMMH IICUXI9YHUMHU TOPYIICHHSAMH, 110
€ HACIIiIKOM aKTHBHHX OOWOBHX Iiii, BTparT, eBaKya-
mii, po3nayku 3 pimanMu. 3a gaaumu BOO3, maibke
46% yKpaiHIiB CTPaXJAIOTh BiJl MCHUXIYHUX pO3Ja-
JIB, ClipUYMHEHUX BiliHOO [100 THCAY aMImyTarii. . .,
2025]. Cepen Bpa3JIMBUX KaTeropiii HACEJCHHS —
BHYTPIIIHBO MepeMilieHi 0colu, siki 3MylIeHi Oyiu
3aJIMIIUTH CBOT JOMiBKH Yepe3 OKyHaui}o 0oiioBi nii,
BTPATy JKUT/IA; JITHI JIOIH, KOTPI 3QJIHIIMCS CaMOT-
HIMH, KOJH iXHi PiJHi B MONIYKaxX OE3MeKH BUiXam
3a KOPZIOH; JITH, SIKi CTalid CHPOTAMH, BTPATHBIIH
OarbkiB. [lomaTkoBy 3arposy iHBanmigm3auii gopoc-
JIUX 1 TiTe CTAaHOBUTH MIHYBaHHS TEPUTOPIA. YKpa-
THa € HUHI HAHOUTBIIT 3aMiHOBAHOIO JIEPIKAaBOIO CBITY.
3a0pynHeHa BHUOYXOHEOE3NEUHUMHU  MpeMETaMu
TEPUTOPIsl HACTIJIBKU BEJIMKA, 110, SIK BBAKAIOTH €KC-
TIePTH, 11 pobotu 6mm3bko 500 rpymn pOBMlHyBaHHSI
SIKi TIPAITIOIOTH 3apas, 6yz[e oTpiOHO 757 pokiB mis il
OUHIIICHHS [HOBHe p03M1HyBaHH51 ., 2023].

Came mi peanii CTaBIATE HOBI BUMOTH 10 yKpa-
THCHKOTO CYCHINTBCTBA, aJDKE 1HKIFO31sl — 1€ He JIUIIe
npo Qi3M4YHy TOCTYIHICTh, @ HACAMIIepe i po ToJte-
PaHTHICTh, YMIHHSI CIiBIEPEKHUBATH, CTBOPIOBATH
YMOBH, B SIKUX KOKEH OyJle TIOuyBaTUCs MPUAHATHM 1
niaTpuManuM. BaknuBy poib y GopMyBaHHI Takoro
CYCIIUIBCTBA BiJirpae cyyacHa yKpaiHCbKa JIiTeparypa,
sIKa 3BEPTAETHCS 10 TEMHU BiiHM, TPABMH Ta aJanTarii.

Kaurn mpo pocifichko-yKpaiHChKy BiiiHY, IO
HaImycamu BifichbkoBi ¥ muBiNBHI, Ticias 2014 poky
nmoyanu GopMmyBaTH okpemy Himry. HoBuM momtos-
XOM JIJIsl CTBOPEHHSI BOEHHOI JIITEpaTypH CTalo TOB-
HoMaciiTabHe BTOprHeHHs P® B VYkpainy. 3apas
BuAaHo Bxke Ounpire 1800 KHUT Mpo IO BilHY, 3 HUX
oinpie 300 — e KoMOaTaHTCHKi, aBTOPAMHU SIKHUX €
BUKJIIOYHO YYaCHUKH OOHOBHX Iiif, IO MPOIOBXKY-
I0Th BOIOBaTH a00 X mMepeOyBaloTh y pe3epBi Micis
nemo0inizauii. Jliteparypa npo BiiiHy npezncrasicHa
SIK HC(I)IKHII/IHOIO (IJ_IO,Z[CHHI/IKI/I penopTam TOIJ_IO)
TaK i GiKIIAHOIO JITEPAaTypOIO PISHUX POJIB 1 XKaH-
PIiB BKIIFOYHO 3 KOMIKCaMH, MICTHKOIO, (DaHTACTHKOFO
tomio [Ckopina, 2024].

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

O[Hi€r0 3 THX, XTO Y TBOPAX IMOPYILYE Pi3Hi aCTICKTH
Temu Biiay, € FOmist Imoxa. Ii TBOPYICTh YK€ HEOITHO-
pa3oBO MOTparuisia B I0J€ JOCIITHUIBKOI YBAaru.
Tak, XymoXKHIH CBIT Masioi NPO3U aBTOPKH, 30KpeMa
30ipku «HebomoBu. HaBam MeHe MpisiTiy, CTYIIFOBaIN
P. XKapxosa, C. Ipamenko, M. Kpymka. Poman «Cxiz-
HUH CHHAPOM» SIK 3raayBaBCsl B KOHTEKCTI MUJTITApHOL
nposu (H. I'epacumenxo, H. Kobunko, . Kyninceka,
O. CuopeHko), Tak 1 cTaBaB 00’€KTOM TMPHILILHOT
yBaru gociigaunp O. Tonrok Ta O. CupopeHko, KoTpi
PO3MIS AN Xy/JTOXKHI CTparerii OCMUCIICHHs BiHU B
HpoMy. OmnoBimanHs «CaHs», SIK HAM BAANOCS 3 5CY-
Bary, OyII0 TIPeIMETOM yBaru Jiuiie B po3Bimmi M. Tka-
YEHKO, KOTpa IPUCBIYECHA MPOCTOPY CTPaKAAHHS SIK
CKJIaTHUKY Haparlii xBopoou [ Tkagenko, 2018]. 3assire-
HUH y I1iHf CTATTI aCTEKT I He MaB JIITePaTypPO3HABIOTO
BUCBITJICHHSI, 110 JIA€ TIJICTABH TOBOPUTH MPO HAYKOBY
HOBH3HY HAIIIOI CIIPOOH.

MeTor0 JOCHIIKeHHS € aHaji3 OIOBIAaHHS
1O. Imroxu «CaHsp» 3 omsily Ha MOTO MOTEHLIaN y
(dopMyBaHHI 1HKJIIO3UBHOI KYyJIBTYpU YKpPaiHCHKOTO
CYCHIJIBCTBA, MOYYTTS TOJEPAHTHOCTI O HpEACTaB-
HUKIB YPa3JIMBHX KaTerOpiid, 30KpeMa THX, 1110 3 SIBU-
JIUCSI TTiJT 9ac POCIHCHKO-YKpPATHCHKOT BiltHH.

Bukaan ocHoBHoro matepiaay. 0. Liroxa Hapo-
Jutacs B XapKiBChKil o0macTi, 3m00ymma oCBITy Kyp-
HaJicTa 1 me 0 TOBHOMACIITAOHOTO BTOPTHEHHS
rmoJaja mucaTH Ipo MOl Ha CXO/Ii KpaiHwu, 3aiiManacs
BOJIOHTEPCTBOM. BoHa Takox Oyiia KypaTopKoro COIli-
aNbHOTO TPOEKTY «Tam, e BIoMay, CIpsIMOBAHOTO
Ha pealiliTalilo BeTepaHiB yepe3 MOETUYHY TBOP-
4iCTh, Pe3yJIBTATOM AKOIO CTAJI0 BUIAHHS OXHOMMEH-
HOI KHUTH, 1110 00’ eaHana «112 TBOplB 1po J000B 1
BiliHy» 8 aBTOPIB — YOTUPBOX YONOBIKIB I YOTHPBOX
kiHok [Tam, ne Bmoma, 2019].

IlepminMu npo30BUMH  CHPOOAMH  OCBOEHHS
TeMHU BiHW CTaJli HOBEIW MUCBMEHHWIII «Mapi
cenaparucTku» ta «Bona obupae )uTTsi» 3 1e010T-
HOT 30ipku Manoi npo3u «HeGonosu. Hapuu mene
Mmpisiti» (2016), koTpa BBiIILIIA 1O AOBTOTO CITUCKY
Kuauru poxy BBC-2016. IlpuxmerHo, mo repoi-
HSMU 000X TBOPiB € *kiHKHU. 3a ciioBamu M. Kpyniku,
3a JIOTIOMOTOI0 IUX 00pa3iB )KIHOK-COJJIAT «ICKOH-
CTPYIOETHCS CTEPEOTHII, IO KiHKW Ha BiliHI 3aiiMa-
IOTBCA  INIEPEBAaXHO OOCIIYrOBYIOUOIO IIpalero»
[Kpymka, 2018, c. 252]. «llikaBo, — Harosomye
aBTOpKa 3 NMPUBOAY APYroi HOBENH, — L0 I TOAI
Harycana mpo XiHKY, sika Oyina aKTOpPKOIO 1 Mimiia
Ha BiifHy, a moTiM Ha mpe3eHTamnii «HebOomoBiB»
MO3HAHOMMJIACS 3 PEaNbHOI0 KIHKOIO, aKTOPKOIO 3
XapkoBa, sika Mminnia Ha BifHy 1 qoci Boroey [FOmis
Imroxa, 2015].

VY nuceMeHHUIBKOMY 10poOKy HO. Dmroxu, kpim
Masiol TPO3HW, IO BUXOJMIA TAKOXK Y Iepioauii,
30kpema razeri «JliteparypHa VYkpaiHa», KypHa-
nax «Kyp’ep Kpusbacy», «bepesinb», «/{xinpoy», Ta
KOJIGKTUBHHX 30ipKax, KpiM MMOHA JeCsITKa KHUT JUIs
JiTed Ta miaumiTKiB 1 moetnvHoi 30ipku «l'padoman-
CBKi BipmIi», € i poman «Cxigauii cuaapom» (2018)
Ta KHUTA «MoOi KiHKm» (2024).
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«CximHU#l CHHIPOMY», TPUCBSYCHHUN MOMisAM Ha
ykpaiacekomy [lonGaci 2015 poky, Oyno BigzHaueHO
II mpemi€ero MiXKHAPOTHOTO JIITEPATyPHOTO KOHKYPCY
«KopoHartist cioBay. Buokpemiioroun poMaH 3-110-
MDK pemTd BiacHuUX TBopiB, 0. lmoxa 3a3naugae:
«y HBOMY HIEThCS TPO TIOBEPHEHHS BETEpaHIB 3
BiitHH, 00poThOY 3 [ITCP i cipoly iHTerpyBaTHcs B
MUpHE KUTTS. Tema, 1o Oosroua 1 akTyalibHa 3apa3s
1, Ha ’aJb, Oy[e akTyaJbHOIO 1Ie 6araro poKiB Micis
3aBepiieHHs BiiHu» [FOmis iroxa, 2023].

Kanra x «Moi xinkw/My womany» Hapoau-
yacsi i3 cepii JOMUCIB TPO JOCBIAM JKIHOK i Yac
BiffHHM, SKi aBTOpKa BHKJIaJaja B COIIMEpEekax ITif
OMHOMMEHHUM XemTeroM. Bona crtama B YkpaiHi
«Kuuroro poky BBC-2024», a B nepexnazi 3100y:1a
International Chapbook Prize-2023 Bix >xypHaiy
«128 LIT» (CILIA) Ta aBCTpilCBbKY JiTepaTypHY
npemito Rotahorn-Literaturpreis, Ha3BaHy Ha 4YecCTb
o(inepa Himeupkoi apmii I'anca Pora, aBropa 0e3-
CTOPOHHIX MOJCHHUKIB TIpo mofii 19411943 poxkis.
Kanra «Mofi xxiHKm» — 11€ 30ipKa HOBEJI, KOXKHA 3 SIKHX
noynHaeThes ciioBamMu <«OKiHka, sika...» 1 MICTHTH
TpaBMaTHYHI JOCBIIN X04 i O€3IMEHHUX, ajie peallb-
HUX KIHOK. SIK 3a3Ha4a€eThCs B MEPEIMOBI 10 HEl,
«ui HOBEJIM JYX€ CKJIAJIHO YUTATH 1 e CKIIaJHIIIe
BIZIBECTH BiJl HUX IIOIIsL]L, IEpepBaTH YuTaHHs. Born
HACTIJIbKK OOJIFOYi, HACTIJIBKM 1 THIBHI, 1 I JyKe
cuibHi. ['epoiHi nuX OMoBiIOK — HE SHEBAKeH i po3-
TEP3aHi JKEPTBH, a KOHIIEHTPOBAHA JIIOTh 1 IOMCTa»
[Lroxa, 2024, c. 9]. Ii repoini — 3BuUaiiHi JroqH, SKi
BIDKUBAIOTh Y HaJ3BHYAiiHMX 00CTaBMWHAX, i BOJIHO-
4ac — I1¢ CHMBOJIM LIJIOTO TIOKOJIIHHS, SIKE 3MYIIICHE
JKUTH TIi]] 3BYKH BHOYXiB.

Tema BiliHM mpeacTaBieHa 1 B MiJJTITKOBIM mpo3i
aBropku. Poman «3epo» (2023) BonHa mnucana 10
IMOBHOMACIITA0OHOTO BTOPTHEHHS, KOJM BiliHa Oyia
He3HaHOMOIO TSI OUTBIIOCT] YKpaiHChKUX JiTeH, Ha
BIIMIHY BiJl TOJIOBHOI T'epOiHi IILOTO TBOPY 15-piu-
Hoi Jlaiinmu, sika MemKana B «cCipii 30HI». «Maibke
TPETHHA JKUTTS IMX MIUTITKIB MO3HAYCHA BIHHOLO,
i iHO/I iM OyBa€ Ba)KKO 3rajlaT, SIKUM OYJO KHUTTSI
«ao». BiliHa nmuKTYye BiacHi npaBuia B ycboMy. Bona
MepeTBOpUiIa CMEPTh Ha YaCTUHY IXHBOI OyIEHHOCTI.
Bona mMoske BrepTHCs B )KUTTA 3HEHAIbKA, K Ta MiHa,
10 TpUJIeTiyia Ha TOpoJ IXHBOI Gl0JOTIUKH, TomIMa-
TyBaBIH ii. Yepe3 BiliHy IXHE MICTEUKO IEPETBOPH-
JIOCS Ha Jipy, B SIKy HIXTO HE X0Ue iXaTu (HaBiTh BUH-
TeJIi — X0ua I1e HaCTpaB/i He ak TaK 3aCMydye ITiTei)
13 sIKO1 Tak BayKKO BHOparucs. BiifHa 3Ma€ThCcs TaKOI0
TATY4Ye-HEBIACTYITHOO, 10 BOHM HABITh HE MPIIOThH
mpo Te, 00 BOHA HAPEIITi 3aKiHYMJIACS, MPOCTO
X0uyTh Bix Hel BrekTH» [Makapuk, 2024], — okpec-
JIFO€ XYIOXKHIO peaibHicTh 1iel KHuru B. Makapuk.

Po3noBinatoun mpo BiliHY Kpi3h MPH3MY JIFOI-
CBKHX J0JIb, 0. limoxa npuBepTae yBary a0 THX, XTO
3aJIMIIMBCS «HEBUJIUMUMY JUJISI CYCIUIBCTBA 1 «HETIO-
YyTHUM» HHM, XTO HOTpeOy€e JONMOMOTH i BTpyYaHHS
CTOPOHHIX JIIOJIel, XTO NPOAOBKYE HECTH TPaBMH
BiifHM 0e3 HeoOXiaHOI peadiiiTamii 4n He MOXKE MPH-
JIAIITYBATHUCS JI0 XKHUTTS T03a noseM 0oro. Came M
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il TeKCTH pEe30HYIOTh 3 iAesMH I1HKIO3ii, 3BepTa-
FOYM yBary Ha HaWOUIBIN ypa3nmBi KaTeropii Jroneit
y TOpHIII BiffHH. He € BUKIIOUEHHSM 1 OTTOBITaHHS
nuceMerHuii «Cans» (2017), 1110 crajgo npeaMeToM
HAIIIOTO JTOCIIIKEHHSI.

TonoBHUM nepcoHaxeM TBOPY € 19-piuHmii I0HAK,
AKHI pa3oM i3 0adycero KUBe B celli Ha cxoi YKpa-
iHn. Taki ciM’i, SIK y XJIOIIISA, HA3UBAKOTh CiM’ SIMHU
COIIATFHOTO PU3UKY: HOro 0aThKO 3arWHYB Yy IIAXTi,
a MaTH, TOIXaBIIM Ha 3apo0iTku 10 MOCKBH, BTpa-
MJI1a 10 B’S3HMII 32 BOMBCTBO, TOXK craBmiia Calika
Ha HOTHW 1 BHXOByBana 0abycs. JKuTTs iXHBOI MiHi-
pPOJIMHU MOXKHa BB&KaTW TUIIOBUM JUIS CUIBCHKOI
MiCIIeBOCTI TOro periony: «baba orpumyBana reH-
Cito, TpUMaja YMMajie CTaji0 rycei, Iie W MiJgTop-
TOBYBaJIa B CE30H OBOYAMHM, TOMY BOHHU XOU 1 YKHJIH
HebaraTo, Ta SIKOCh CIPABIISUINCS H 10 YYXKHX JIIOIIX
He xeOpaym» [lmroxa, 2017, ¢. 142]. OHyK 3BHK, 110
0alycs «3aBKIM MOTOPHA Ta CHEPTiliHA, K 3aiYuK 13
pexsamu aropacen» [lmroxa, 2017, c. 142], ane Takuit
CHoCi0 KUTTS, OYEBUAHO, HE MPOHINOB IS KIHKH
oe3ciigHo. B ommci 6alyci, sikoro ii 6aunth Cariko,
Braye€ThCs JIy)Ke JIITHS JIIONUHA, X04a HACTpaBIi it
TiBKK 65 pokiB. BoHa mounHae BTpayatd mam’siTh,
y pe3yabTari 4oro He BII3HAE OHYKA, IUTYTa€ThCS
B MMOMISIX MHHYJIOTO 1 Cy4acHOTO, HE MO)KE 3HANTH
JIOPOTY JIOJIOMY, a 3TOJIOM CTa€ He 3[JaTHOI 00CITyro-
ByBaTH cebe B MOOyTi.

[iaruo3 — xBopoOa AublireliMepa — CTa€e MPUCY-
JIOM He TUIBKU JUIS JKIHKH, ane W i 11 onyka. | piu
TYT HE TUIBKU B TOMY, L0 Ll XBOPOOa HE JIKYEThCS,
00 BB@KAETHCS CYIMYTHUKOM CTapOCTl oo Hai-
Omrkua JTikapHsl 3HAXOLUTECS B PAfLICHTP, 10 SIKOTO
e Tpeba 106paThes, Y y BiJCYTHOCTI KOIITIB HA
JIKyBaHHs, ajie 1 B TOMY, IO TTOYMHAEThCS BilHA 1
CeJI0 OMHUHAETHCS B MPUMPOHTOBIN 30HI. A OTXKe, 1
6e3 Toro mpoOIeMHI ComiagbHI MUTaHHS EPETBOPIO-
I0ThCS HA HEPO3B’SI3HI.

Cporo uacy omnosimanHs «CaHs» BBIMIUIO JI0
kuuru «Parasol» — 30ipku TBOpiB Masoi mpo3u, 110
3’BUJIACSl B paMKax COLIaJbHOTO apT-POEKTY, MpHU-
CBSYCHOTO TpOoOJIeMi BiJICYyTHOCTI HaJIe)KHOI Maia-
THBHOI JIOIIOMOTH, SIKa JIO3BOJISIE MOJICTIINTH KUTTS
HEBHWJIIKOBHO XBOPHX IMAIli€HTIB Ta IXHIX pomuH. Ha
MOMEHT TyOITiKarlii TBOpy, KoM BilfHa I HE cTaja
peanbHICTIO BCi€i KpaiHu, BOHO CHpUHMAaocs 37e-
OITBIIOTO B PO3pi3i 3asBICHOT TIPOOIEMH, TETep XKe
BUMArae po3IMIUPEHHS JTOCIiAHUIBKOT ONTHKH. 3BU-
YallHO, TaK €caMO TOCTPOI0 3AJMIIAIOTHCS HecTava
3aKJaiB, sKi O HagaBalnM KBaJi(iKOBaHy IOMOMOTY
JITHIM 1 HEBUJIIKOBHO XBOPHM JIIOISIM, ajie TBip yBU-
pa3HIoE i HH3KY IHIIMX IUTaHb, IPUBEPTAE YBArY 0
TOPOKCHHX BiifHOIO TIpoOIEM 1 BPA3JIMBUX KaTeTo-
piii cycniibCTBa, IEMOHCTPYE, 10 IPUYUHH i 00cTa-
BUHM iX TPOKMBAaHHA B EKCTPEMAJbHHX YMOBax
MOXYTb OyTH TaKWMH, SKi CAaMOTY>XKH HE 3MIHUIIL,
TOMY IIi JIFOIW 3aCIYTOBYIOTh Ha IMOPO3YMIHHS 1 TiJI-
TPHUMKY CYCITiIbCTBA.

3HaKd TPUCYTHOCTI BiliHHM, sIKa BKE Ha TOH
MOMEHT TpHUBaJla JIBa POKHU, 1 CYMYTHBOTo ili 3y0o-
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KIHHS 3UUTYIOTbCS 3 IEPIINX PAIKIB TBOpY. Bonu — B
MTOPTPETHIN XapaKTESPHUCTHII TOJIOBHOTO Teposi, SKUH
HOCUTh «BHLUIAHEHWI» Yy BilicbkOoBHX Oymuiar, a
3aMICTh 3HOIIEHHX KpPOCIBOK, WMOBIpHO, 0alOycuHi
Oypk# 3 Kajomamu. Takui OJsr sIBHO HE BIJIOBIIae
BikoBi Carika, aje MpisTH PO 1HIIHH oMY HE 10BO-
JIUTHCS. XJI0Menb He Ma€ poOOTH B celi, TOMY Pa3oM
i3 0alycero 3MylleHMH BW)XHUBaTW Ha ii MEHCIIO;
3aJMILIUTH XK CEJI0 1 3HAUTH POOOTY JCiH/IE TAKOXK He
MoOXe, 00 JomIsIaae 3a IPUKYTOIO A0 JHKKa XBOPOIO.

BiitHa mo3Haumnacs Ha 30BHINITHBOMY BT
TUXOTO MAJIEHBKOTO C€Ja, IO <JIOBWJIO TaHKOBI
CHapsiIM Ta MIHH yCIM CBOIM TiJIOM — CKaJliYCHUM,
PO3TPOIICHUM, BHIIAJICHUM, IIPOTE JOCI KHBHM.
BoHo 3xpuranocst i crorsaio, <...> IpUiMarO4u B
cebe CMEpTOHOCHI KyCHI MeTajy, BCOTYIOUH B CBOIO
ropenaHy 3eMJII0 TYCTy JIMIKY kpoB» [lmroxa, 2017,
c. 144]. Bona 3MiHIO€ ySIBICHHS [TPO JOMIBKY K (op-
MOCT 3aXMIIEHOCTI ¥ 3aTHIIKY: I[IHHICTD )KUTIIA TEIep
BHUMIPIOETHCSI HASIBHICTIO MIITHOTO MiBAITy, a KpUTE-
pieM KOM(OPTY CTa€ HAsBHICTB XOY SIKOTOCh 1aXy HaJ
rOJIOBOIO: «iM IIIe MOIIACTHIIO, 1110 XaTa Maibke 11ia,
JIMILIE ax Temep Ayke Tede, 00 MEePeKpUTH HidMM)»
[Lmroxa, 2017, c. 140]; «y xari Oyno XOJIOMHO, aie
BOJA y Bipi HE 3aMep31a. 3HAYNTh, BUILE HYJISL. A 11e
Bke Teruto» [Liroxa, 2017, ¢. 141].

AJie ToITOBHE, TI10 BiifHa OyIEeHHOIO POOUTH CMEPTH,
sIKa TeTIep MOYKE 3aCTaTH JIIOMUHY OyIb-71¢ 1 Oy/Ib-KOJIH.
Henpuponnicts 1i€i cutyamii nepenaHo aBTOPKOO
4yepe3 BHYTpilIHIO MoBY Calllka, SIKHi y CBOEMY Billi
3MYILIEHUHN 3BayKyBaTH 3arpo3u kUTTio: «I1lo moBuTH
TYT, OKpiM CHapﬂ,[[iB AKi 6y/:u>—5n<oro MOMEHTY MOXYTb
MPWIETITH W OOEpHYTUCA YHIMOCH ropem?» [Lnroxa,
2017, c. 146]. JlocuTh IMIBHIKO B CEJIi 3aTHINAIOTHCS
TUIBKH Ti, XTO, ik CaHs Ta fioro 6adycs, He Ma€ MOX-
JIUBOCTI BHiXaTh: «Ha TXHiil By UIT )KHTMMHE 3aJTHTITH-
JI0CS1 BCBOT'O KiJIbKa XaT — yCi, XTO MaB X04 HalMEHIIy
3MOTy BHIXaTH, BHIXaJld, TIOCHIXOM KWHYBIIH MaiHO
Ta JoMarnHiX TBapum» [Lmroxa, 2017, c. 144].

3 OKpemMHX eTasieil TBOpY MOXKEMO 3pOOHTH
BHCHOBOK, 1110 B pojuHi CaHni i 6a0yci paHimie naHy-
BaJia arMoc(epa Npusi3Hi i mopo3yMiHHs. Bke Maroun
npoOnieMu 3 mam’sITTIO 1 3a0yBaro4u, 1O OHYK JIaBHO
BUpIC, JKIHKa 3BepTaeTbcsi 10 xionis: «CaHuKy,
KOTHKY, BI3bMH II'SITb TPUBEHb y CyMIi, Kymu co0i
IyKepoK, SKkux Jrooumn [lnroxa, 2017, c. 145]. Komm
X 0adycs 3aHeqyKana, a MicLeBa (esbuepKa BUsBU-
nacst 0e3CHII010, OHYK TOTOBHIA OyB BE3TH 1i 10 paioH-
HOT JIIKapHi: «IOHHI JTOPOCIHI YOJIOBIK IXHBOI POJMHN
Ha JTBOX, HaBITh OM MPUAyMaB, SIK TOTMPABUTH 11 TYIH,
SKOM He rmouanacs BiHay [Lmroxa, 2017, ¢. 144]. Xio-
Ie1b, X0U 1 COPOMHUTBCS TOTO, SIK 0a0yCHO 3MiHMJIA XBO-
poba, ane gomsiac KiHKY, KOTpa Terep «i JIeHb 1 Hig
JIe)Kaia B XaTi Ha MPOJIaBICHOMY JIMBaHI, XOASYH TijT
cebe» [Limoxa, 2017, c. 145].

Aue mig TATapeM BillHM 1 BUKJIMKaHUX HEIO TPYII-
HOIIIIB 3MiH 3a3HAIOTh B3a€EMUHU HaBITh MiXK Halpij-

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

HIITUMH JTIONbMHA. MOJTOMUH BiK, BIICYTHICTD JKATTE-
BOTO JIOCBiy, CTOPOHHBOI JOIIOMOTH B CHUTYyaIlii, y
AKIH KO)KEH ONMHMBCS BIIEPLIE, NPU3BOIATH JIO ICH-
XOEMOIIIHHOTO CIyCTOIICHHsI roHaka: «Momy mikoma
Oyno He 6abu, KOTpa CBOE BXKE BiJpajiija i BipKuIa,
a CBOIO MoJIoficTh. BoHa Mana Ou OyTH iHIIOMO. AJle
XTOCh TaM, Haropi, BUAaB HMOMY HEIIACIHBHIA KBH-
TOK, 1 3aMiCTb TOTO, MO0 1ypKYBaTH, FaHATH B (yT-
001, OiraTi 3a giB4aTaMu, 3apOOJSATH TIEPIIi TPOIII,
BiH MYCHB [OTOIOBYBaTH CBOIO HEMIiUHy 0aly i
IIOTHS TIPATH 32 HEIO0 CMEPIIOTY TIOCTUTEHY OLTH3HY»
[Imoxa, 2017, c. 145]. T'epoil TBOpY ONUHAETHCA
B CHUTYyaIlil MOBHOI 0e3MmopajHOCTI: BiH 3MYyIICHHUN
BUKOHYBaTu (PyHKIIi1, SIKi Manu Ou OyTH 3a0e3rnedeHi
CIIeITiali30BaHUMHU 3aKafgaMH, aje y Mpu(poHTO-
BHX TEPUTOPISX MeaudHa ado coliajbHa J0IOMOra
€ HEJIOCTYITHOIO.

CaHst He po3yMie, O oMy pobutu nani. Bay-
TpimHiA cran xjomnis 0. Imroxa BiyuHo miepenae
4epes MOPIBHSHHS, 30BHIIIIHI JIeTalli: «3irHyTa CIIMHA,
OMyILIEHI TUieyi, O] y 3eMIII0 — 3[aJIeKy 3/1aBa-
JI0Ch, IO 116 BTOMJIGHUM BiJl JKUTTSI PABIMKOM IOB3€
JIPEBHIi 1iJl, a He We oHak» [lmoxa, 2017, c. 139];
«CaHsg HIIOB Tak, Haye HIC Ha CBOIX J€B’SATHAIL-
TUPIYHUX TUIeYaxX yBech TATap cBity» [Lmioxa, 2017,
c. 139]. Byz[}n XJIOTIs TIPOXOZATE Yy Typ60Tax po
6a6yCIo a CBIZJOMICTb ry61/m,c;1 MDK OYiKyBaHHIM ii
neHcii i OaxaHHsAM 3HAWTH 6a0ycio MepTBoro. CaHs
HE MPOCTO BTOMJICHUH — BiH €MOIIIHO BUCHAKEHHUIA.
Horo 6alycs, sika koiuch Oyna WOro €JHHOI0 OIIOo-
POI0, TIEPETBOPIOETHCS Ha TATAp. 3 OAHOr0 OOKY, BiH
HiOM xoue Ti cMmepTi, ane 3 iHmoro — 0oiTkcs BTpa-
THTH. B0 IIOKH BOHA JKIBA, B HBOTO € PO3YMIHHSI TOTO,
0 BiH Mae pobutu. Aie 1o OyJe Toli, KOJIu BOHA
nmoMpe? Y 1bOMY KPHETHCS HE JIHMIIE CTpax BTPATH,
a i Xax BiJl HEBIJIOMOTO MaiflOyTHBOTO, y SIKOMY HE
3QJIAITUTECS HAaBITh OOOB’S3KY, IO TpPUMaB HOTO
Ha TuTaBy. XBopoba 6abyci — 1e He mumie (izudHe
CTpaXKAaHHs, 1Ie MeTadopa JHACHKOT 0alTyKOCTI 70
Takux, sik CaHsl.

BucnoBku. Otmxe, }O. Imioxa, mumrydu B ormo-
Biganni «Cans» npo BiiiHy Ha JloHOaci, mopyurye
Ha/I3BUYAHO TOCTpi, 0COOIMBO Ha MPHQPPOHTOBUX
TEPUTOPIAX, CYCIIIbHI MPOOIEMH, 30KpeMa Helo-
CTaTHICTh HAJIEKHOI COIIaNbHOI MiITPUMKH ITFOIeH
CTapIIoTo BiKY, BIICYTHICTh MATIaTUBHOI JOMTOMOTH
JUTST OKpEMHUX KaTeropii JTHIX ado XBOPHX JIOAEH,
opraHizoBaHoi eBakyalii 3 HeOe3NeUHNX TEPUTOPIH,
OiATPUMKA Mool Toino. Ha mepexperieHHi Tem
BiliHM Ta 1HKIJIFO3ii aBTOpKa Oy/Iy€ MPOHUKIUBY PO3-
MOBiJb PO MOJIOAOTO IOHAKA, HA IJIEUl SKOTO JISATIH
HEeMOCWIbHI BUNIPOOyBaHHS. J[yMaeThcs, M0 MONpH
YacoBY JHCTaHIIIIO, sIKa MUHYJIA BiJl MOMEHTY HaIlH-
CaHHS TBODY, BiH HE BTPAaTHUB CBOEI aKTyalbHOCTI 1
3/IaT€H aKIeHTyBaTH yBary CYCIIJIbCTBa Ha CTaHO-
BHIIII JIFONIEH, MO MOCTpaKIaiau Bix BiHH, (hopMmy-
I0YH CHiBYYTIMBE, TOJEPAHTHE CTABICHHS /10 HUX.
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This article explores the chronofiction narrative of the board game T.I.M.E
Stories as a form of literary and philosophical experiment. The game uses
temporal constructions and mechanics of replayability to model a non-linear
perception of time and problematize the boundaries between subjective
memory, history, and reality. Unlike in traditional science fiction, where time
travel primarily serves as a plot device, in T..M.E Stories time becomes a key
structural element, affecting not only the narrative but also the very process of
the player’s interaction with the game world and their interpretive strategies.
The article examines T.I.M.E Stories through the lens of the philosophy of
time and narrative theory, revealing how game structures imitate, challenge,
and reshape traditional ways of constructing reality. It argues that the game
presents time as a hybrid entity: mechanical (regulated by Time Units that
measure in-game actions), experiential (shaped by the players’ decisions,
memory, and strategizing), and mythological (depicted in the game lore as a
symbolic and chaotic force that transcends rational comprehension).

The study focuses on how speculative fiction, cognitive engagement, and
philosophical reflection converge in the game’s design. It considers how
board game mechanics and multi-layered narratives expand the discourse of
chronofiction, introducing novel temporal logics and participatory storytelling.
Rather than presenting time as a fixed continuum or a controllable tool, T.I.M.E
Stories encourages players to explore temporal uncertainty and contradiction.
Ultimately, the article proposes that games like T..M.E Stories represent a
new form of narrative where time functions not only as a plot axis but also as
a mechanism of interaction, meaning-making, and reality modeling.
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VY crarTi KochiaxkeHo XpoHodaHTacTHHuil Hapatus HacTineHOI rpu T.L.M.E
Stories sk Qopma IiTepaTypHO-(ITOCO(CHKOTO EKCIepUMeHTy. Y Tpi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TEMIOPAJIbHI KOHCTPYKIIIT Ta MEXaHiKa BIITBOPIOBAHOCTI
JUI. MOJICTIIOBAHHSI HEJIHIMHOTO CHpPUMHATTA uacy I OCMHCICHHS MExX
MDK CyO’€KTHBHOIO IaM’ATTIO, icTOpi€lo Ta peanbHicTio. Ha BimMmiHy Bif
TpagULiiHOT HAyKOBOI (DAHTACTHUKH, JI€ TIOJOPOX Y Yacl 34eO1IBIIOT0 BUKOHYE
¢dyHkuito croxerHoro npuiiomy, y T.ILM.E Stories yac BucTynae KiIto4uoBUM
CTPYKTYPHHM EJIEMEHTOM, IO BIIJIMBAE HE JIMIIEC HA HApaTWB, a i Ha camy
B3a€MOJIII0 TPABIIS 3 IFPOBUM CBITOM Ta HOTO IHTEpIpeTaliiiHi cTparerii.

I'py posmmsiHyTO Kpish npusmy ¢inocodii uacy Ta HapaTHBHOI Teopii,
3 aKIEHTOM Ha Te, SK IrPOBI CTPYKTypH IMITYIOTb, TPaHC(HOPMYIOThH 1
npoOIeMaTH3yI0Th  TPAJULINHHI CIIOCOOM KOHCTPYIOBaHHS PEajbHOCTI.
V¥ crarti ctBepmxkyeThes, mo T.I.M.E Stories penpeseHntye uac sk riOpuaHy
CYTHICTh: MEXaHIYHY (pEeryiIbOBaHY OAMHHUISAMH Yacy, 10 BI/UIIIYIOTh irpoBi
aif), emnipudny (copMOBaHY PILIEHHSMH, TTaM’SITTIO 1 TaKTUKOIO TPaBIIiB)
Ta Midonoriuny (IIpeAcTaBIeHy B irpOBOMY JIOPi SIK CUMBOJIiYHA i XaoTHYHA
CHJIA, 110 BUXOJUTH 32 MEXI PAI[iOHAIIBHOTO OCSITHEHHS).

Y meHTpi yBarm — B3aEMOJIS CIHEKYISATHBHOI BHTAJKHU, KOTHITHBHOI
yuacti Ta Qinmocoderkoi peduexcii B auzaitni rpu. Posmsmaerscs, sk
MeXaHIKM HACTIIbHUX 1irop Ta OaraTtopiBHEBI HapaTUBU PO3MIMPIOIOTH
XpOHO(AHTACTHYHUN JTUCKYPC, YNPOBAKYIOUM HOBI YacOBi JIOTiYHI CXEMHU
Ta MOJEN 1HTepaKTHBHOI OMOBiJi. 3aMiCTh 300pakeHHS 4acy SIK CTaJoro
KOHTHHYYyMY a00 minkoHTpoibHoro iHcTpyMmeHTy T.I.LM.E Stories ctumymioe
TPaBIiB [0 AOCHIIIPKCHHS TEMIIOPAIBLHOI HEBU3HAYEHOCTI Ta CYNEPEUHOCTEH.
VY miacyMKy B CTaTTi BUCYHYTO Te3Y, L0 MOAIOHI irpH penpe3eHTYIOTh HOBY
(dbopmy HapaTuBy, B siKil yac (DyHKIIIOHY€ HE JIUIIC SIK CIOXKETHA BiCh, a U K
3aci0 B3aEMOIii, CMHCIIOTBOPEHHS Ta MOJICIIOBAHHS PEabHOCTI.

Statement of the problem. Contemporary chrono-
fiction goes beyond the classical notions of time as
a linear sequence and increasingly adopts non-lin-
ear, cyclical and fragmented structures, addressing
fundamental identity issues and reality perception.
However, traditional literary study predominantly
approaches chronofiction as a literature text, neglect-
ing other narration forms, such as board games.

The board game 7./.M.E Stories combines ele-
ments of science fiction, mythological representa-
tions and cognitive theories to present a unique
experiment where time loops and mental transmi-
gration become more than just plot elements, but
gameplay mechanics that influence the way time
and history are perceived, creating a multi-layered
chronofiction narrative.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

The game approach to creativity requires expand-
ing the analytical toolkit and reconsidering the notions
of how artistic works can model alternative worlds.

The purpose of this article is to analyze the
chronofictional structure of the board game T./.M.E
Stories from the perspective of narrative theory. It
aims to investigate how the game's mechanics and
narrative framework simulate hybrid entity of time
(combination of different theories), challenge linear
storytelling conventions, and model new ways of
experiencing time in fiction.

Presentation of the main research material.
Many board games, especially plot-based ones,
contain texts that shape the story, the world, the
characters, and the events. In this sense, they have
the characteristics of a literary work. They combine
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texts (rules, descriptions, story cards) and mechanics
(fields, chips, dice). This combination of literature,
visual art, and game design makes their nature hybrid
[Pynencekuii P., ITucapuyx O., 2023, c.117].

Plot-based board games, that incorporate frag-
mented narrative, non-linearity, and polyphony, dis-
play postmodern novel features. They share a common
basic principle: a reader/player becomes a co-author,
and the text/game becomes a process rather than a
fixed story. Players literally create the plot, making
decisions that affect the ending, interpreting images
and events in their own way. “[A play]... is a signifi-
cant function-that is to say, there is some I sense to it.
In play there is something “at play” which transcends
I the immediate needs of life and imparts meaning to
the action <...> the very fact that play has a mean-
ing implies a nonmaterialistic quality in the nature of
the thing itself” [Huizinga J., 1955, 1] according to
J. Huizinga, one of the first philosophers to conceptu-
alize playing as a fundamental cultural phenomenon,
noting that elements of game are represented in liter-
ature, art, and even science.

Comparing to traditional texts, board games cre-
ate their story jointly with players, similar to inter-
active literature or hypertexts, where the reader is to
interpret and reconsider the text, playing with it, as in
R. Barthes algorithm of the text play concept [Barthes
R., 1977, 162], that anticipated the interactive story
idea. U. Eco suggested the concept of an open text
allowing multiple interpretations, reminiscent of nar-
rative board game mechanics: “art in general depends
on deliberately provoking incomplete experiences —
that is, how art deliberately frustrates our expectations
in order to arouse our natural craving for completion”
[Eco U., 1989, 72]. A. Espen linked games and liter-
ature suggesting the ergodic literature concept, where
the reader/player is to make an effort to “get through”
the text [Espen J. A., 1997, 3].

T'1.M.E Stories is a prime example of a board game
functioning as a postmodern text or as an “interactive
visual novel” [Arnaudo M.,2018, 222]. It is a cooper-
ative board game of intense storytelling focus. Each
scenario is a separate story that becomes a part of a
metatext. The plot unfolds gradually through the dis-
tinct cards. Moreover, similar to postmodern novels,
the order of reading is not fixed: players are able to
visit locations in different sequences, skipping parts
of the text, rereading and reconsidering. Their deci-
sions lead to variant endings.

Characters to perform by players are agents of the
T.ILM.E (Tachyon Insertion in Major Events) organ-
ization, which monitors the integrity of timelines.
Their task is to travel to different eras and alternate
realities to eliminate temporal anomalies.

The concept of the timeline guardians dates back
largely to Paul Anderson's “The Time Patrol” [Ander-
son P., 1994], That laid the foundation for a whole
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stratum of chronopatrol and history preservation
organizations fiction. In the middle of the 20th cen-
tury, the theories of relativity, the paradoxes of time,
and the realization that interference in the past could
destroy the present were actively discussed. The Cold
War, the arms race, and the fear of uncontrolled tech-
nology gave rise to the idea that a rigid control struc-
ture was needed behind technological discoveries as
powerful as a time machine. The chronopatrol con-
cept was an institutional response to the threat inher-
ent in the very idea of temporal manipulation.

Unlike in traditional chronofiction, the T.I.M.E.
agents are not bodily transported through time.
Instead, their consciousness is transferred into the
respective era inhabitants. Players are constantly bal-
ancing between the role of an agent (to complete a
mission, to eliminate an anomaly, to report to their
superiors) and the role of their receptacle (to consider
physical abilities, social status, backstory). The agent
transfers his/her consciousness into the receptacle's
body, but does not completely displace the original
consciousness. It is not a “possession”, but rather a
symbiosis: the agent gains control over the body, but
the residual emotions, fears and mental vulnerabili-
ties of the receptacle remain active. To some extent,
the agent and the receptacle share a single conscious-
ness where one dominates, but the other does not dis-
appear. Any stressful situation reinforces the minds
rupture, causing the receptacle to respond with panic,
hallucinations, or other forms of insanity. The agent
is thus compelled to adapt to the broken receptacle,
although he/she himself/herself retains his/her sanity.

The idea of mental displacement (relocation of
consciousness in time) has a complex and multilay-
ered history, rooted in both science fiction and phil-
osophical speculation about the nature of conscious-
ness and time. R. Descartes invented a dualistic
model where consciousness (res cogitans) is separate
from the body (res extensa) [Heffernan G., 1990]. At
its very core, it is the idea that consciousness can be
separated and transferred elsewhere: to another body/
place/time. In shamanism, in esotericism, and in a
number of philosophical systems, there is the idea
that the spirit or consciousness can leave the physi-
cal form (e.g., during dreams, trances, or rituals) and
travel to other worlds or times. “...the shaman spe-
cializes in a trance during which his soul is believed
to leave his body and ascend to the sky or descend
to the underworld” [Eliade M., 1964, 27]. Unlike
spontaneous or involuntary mystical experiences,
shamanic trance is intentional and serves a practical
purpose (healing, divination, guidance).

Physical displacement in time has always fallen
into a number of scientific paradoxes: the grandfather
paradox, the energy problem, etc. [Wasserman R.,
2018] When consciousness is the only thing transfer-
ring, physics has no claims. The philosophical ques-
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tions remain: what is “self” if the consciousness can
exist in someone else's body in other period; whether
the self is stable or a temporary construct tied to a
context, where time is subjective and consciousness
flows with experience, as H. Bergson suggested in
Matiere et memoire [Giroux L., 1973].

In the 21st century, the topic of the limits of indi-
viduality has expanded the boundaries of fiction to
include the field of cognitive science and neurophi-
losophy. Modern neurostudies reveals that our sense
of self is flexible and easily deceived by attaching to
any body that receives sensory feedback. These stud-
ies provide the scientific basis for many stories about
consciousness transference. Thus, mental displace-
ment is not just a fantasy idea, but part of centuries
of philosophical, psychological, and neuroscientific
study of the nature of consciousness and time.

Contemporary science fiction incorporates
insights from cognitive science and neurophilosophy
to explore the fluidity of selthood, grounding narra-
tives of consciousness transference in empirical stud-
ies of body ownership and mental displacement.

At the gameplay level, TI.M.E Stories explicitly
features two levels of time:

1. Intra-game time measured in TUs (time units)
that are spent in movement and action. This corre-
sponds to time within the narrative.

2. Extra-game time, spent by players discussing,
strategizing, rolling dice, and making decisions. It
doesn’t equal intra-game time: no matter how long
players discuss the next move an intra-game round
will take a fixed number of TUs.

The time constraint determines the structure of
the game and motivates strategic behavior. TU noting
creates a “‘countdown” effect, which adds thriller sus-
pense. The limited time as a resource turns the game
into a puzzle: players strategically choose actions to
take to achieve the best possible outcome. Moving
to a neighboring location takes one to three TUs,
depending on the result of a special die roll. “The
concealed back of the panorama cards, and the fact
that players do not even know which areas will be
available in a scenario, ensures that the experience
will have a strong sense of progressive discovery”
[Arnaudo M.,2018, 222]. Taking a second action in
the location or retaking an action takes one TU.

The time is not only a resource, but also a nar-
rative structure. The gameplay is based on the fact
that agents (i.e. players) rarely manage to complete
a mission in a single attempt. When they fail (time
runs out/agents make critical errors), they are sent
back to the “starting point” to live through the sce-
nario again, albeit with the accumulated knowledge.
The agents’ memory is opposed to the memory of
the game world, which creates a constant tension
between individual subjectivity and objective history.
It’s a game mechanic based on the timeloop concept.
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Each new loop allows players to navigate faster, to
avoid hazards, to make better decisions. Scenarios
contain more content than players can experience in a
single cycle. Events, locations and twists are “buried”
in different time layers. It is only through repeated
runs and conscious manipulation of intra-game time
that the entire text can be revealed. This replayability
embeds in the gameplay the idea of time as a learning
space, where progress is possible only through repeti-
tion and accumulation of experience.

T.I.M.E as a control institution is not only a plot
element, but also an allusion to the concept of power
over history. The organization is not only a narrative
center of time management, but also a metatextual
structure that sets the boundaries of interpretation for
players. The question of narrative ruling over story
refers to the postmodernist rejection of the concept
of rationality, objectivity and universal truth, as well
as authorship problem, seeking a creative primacy
between idea, form and creator.

The game raises the question of the nature of “nor-
mal” history. The question of who determines which
course of events is “proper” and which is an anomaly
becomes key in the context of the existence of T.L.M.E
as a control institution. The very existence of this
organization can be seen as an anomaly, as any interfer-
ence with the time alters the natural course of events.
The agents’ constant returns, replaying and changing
details make them themselves sources of anomalies,
which creates a paradoxical situation where the time
control becomes the cause of time disruption.

Anomalies are both a plot device and a philosoph-
ical metaphor. They symbolize the fragility of time,
the instability of the perception of history. They rep-
resent a disruption of the timeline that threatens the
integrity of the historical narrative. In the concept of
the game, there is the idea that certain esoteric activ-
ities are rather unconscious attempts to interact with
temporal flows, rather than mere superstition. People
without access to time travel technology can acciden-
tally (or intentionally) gain it through these practices.
It is the threat to the stability of the timeline.

In the first scenario (1913, Asylum), it is not just
the mere fact of an occult ritual that is considered an
anomaly, but its consequences. The ritual opens a time
rift or lead to the emergence of certain phenomena
that shouldn’t exist in this age. Although it does not
cause a direct disruption, it acts as a cognitive anom-
aly that can alter the participants’ minds to “remem-
ber” alternate histories or future events. Patients who
think they are T.LM.E. agents or know too much
about temporal operations are a direct consequence
of the anomaly. The ritual broke the information field,
allowing other people’s memories and knowledge to
“flow” into the random people’s psyches.

In the 20th century culture, psychiatric institu-
tions have often been associated with places where
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the boundary between realities is finer. Patients hear
voices, see visions that might be more than mere delu-
sions, but rather fragments of other people’s timelines
that they have perceived through their damaged psy-
che. This approach echoes Lovecraftian motifs: mad-
ness as a result of contact with the beyond. This is not
just an aesthetic, but a reflection of the feeling that
time and reality are not solid structures, but eerie fluid
incomprehensible masses. Lovecraftian motifs hint
that the outer time is a realm inhabited by extratem-
poral entities. Almost all the scenarios invoke the idea
of ancient forces that exist beyond human perception,
either asleep or already trying to penetrate reality.

In the game lore, time is a physical dimension
superimposed with a layer of mythological chaos
that cannot be fully rationalized. This reflects the real
evolution of human ideas about time, from myths to
physics, and then back to the recognition that sci-
ence doesn’t provide complete answers. The agents
believe controlling the timelines, but almost every
scenario depicts them encountering an event that
doesn’t fit into a rational picture. T.I.M.E Stories in
general is very fond of this balance: time as a cosmic
structure with laws of physics, and time as a mystical
substance subject to collective fears, rituals and sym-
bols. It’s a legacy of both science fiction and occult
theories from the 19th and 20th centuries. This dual-
ity can be described as a hybrid entity — a blend of
scientific and symbolic models of time. Applying this
concept to narratology helps us understand how time
in such narratives acts not just as a backdrop, but as a
dynamic and paradoxical element of the story.

Conclusion. The T'/.M.E Stories board game is a
literary experiment where the chronofiction narrative
is used as a tool for exploring the nature of time, sub-

jectivity, and narrative. The game illustrates that time
is more than a scientific category, but a complex, mul-
ti-layered construct involving individual perception
and cultural codes. The structure of the game embod-
ies non-linear time as a mechanical condition of the
very possibility of narration.

In TIM.E Stories, time is decomposed into distinct
layers, which requires a cyclical return rather than a
direct following. Here the philosophy of repetition man-
ifests itself: as in a hermeneutic circle, each new reading
expands the interpretation of the text. This makes the
game a radical literary form, where the very process of
“reading” becomes a way of constructing time.

The prospects for further developments. The
analysis of the 7./ M.E Stories narrative offers a new
perspective on the evolution of the time concept in
culture, as well as to forecast the prospects for the
development of game literature, which changes the
ways of interaction with the text and opens new facets
of the perception of reality.

The game component in the chronofiction narra-
tive of T.L.M.E Stories opens new research horizons
not only in literary studies but also in a broader inter-
disciplinary context. The development of interactive
narrative structures in board and video games requires
a detailed study of narrative mechanisms combining
repetition, multiple outcomes, and nonlinear percep-
tion of time. Analyzing such mechanics will reveal
new storytelling patterns. Current neuro- and cogni-
tive- science research indicates that time perception
is susceptible to external factors, including game
structures and artistic experiments. Further study of
such interactions will enable understanding change of
human attitude towards the past, present and future,
influenced by immersive chronofiction worlds.
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CrarTio IPUCBAYCHO aHaIlI3y KAHPOBUX TpaHchopMaliil KIIacCHYHO1 OMOBiTHOT
cTpykTypu pomany XIX cr. B cywacHiil rpadiuniii agantauii. Ha marepiamni
3ictaBHOTO aHami3zy pomany O. ne banb3aka «batbko ['opioy 1 fioro rpagiunoro
BTIJICHHS BCTAHOBIIOIOTHCSI OCOOIMBOCTI JACKOHCTPYKILI CIOXKETY, HAPATUBHOT
opraizaiii, XapakTepoJIorii, MPUHIIMIIIB MOCIIOBAHHS JIIHCHOCTI B MeXax
BepOabHO-BI3yallbHOT HapajurMu. AHAIIZYIOTBCS COCOOM rpadiuHOro
MEPEKOYBAaHHS TPAAUIIMHUX O3HAK PEaNiCTUYHOI IMPO3H — COLIaIbHOIO
1 TCHUXOJIOTIYHOTO JAETepMiHI3MY, aHaNiTU3My, 00 €KTHUBI3My, THIIi3aulii,
yHiBepcalli3My, aBTOPCHKOTO JAeMiypri3my. XapakTepHi 03HaKU 0alIb3aKiBCHKOTO
TBOPUYOTO METOY — HaJMipHa JeTali3allisl MPeIMETHOTO CBITY, a0COIIOTH3AIIis
OyIleHHOCTI, COLliaIbHUI aHATITU3M, NOTi(OHIs, aOPUCTHUHICTD, OTEMIUHUI
nadoc MiIArThCs TpaHCHOPMAIIisIM, 10 3yMOBJICHI HiBETIOBaHHIM TOJIOBHOT
COLIIAIHO-KYIBTYPHOT (DYHKIIIT peaiCTHYHOro MUChbMa — 3a0e31eYeHHSs TIpaBIu
*UTTA. JlocBin TBOpeHHs rpadiunoi Bepcii pomany banbzaka po3nIsSHYTO B
KOHTEKCTi TNparHeHb Cy4acHOI KyJAbTYpH BiIHANWTU HUISIXM NEPEOCMUCICHHS
KJIACHKHU B JAycl irpOBHX NpPaKTUK MOCTMOJEPHI3MY (HemiHiHHOCTI, iHBepcii,
MEepEeMIIeHHST CMUCIIOTBIPHOTO LEHTPY, cerMenrarii). BepOambHo-Bi3yanbHa
napaaurma rpadiyHoro poMany po3nsSAA€ThCs K CBITYEHHS eMiCTEeMOIOT YHOT
HEBIICBHEHOCTI, 3alepeUeHHs] JIOTOLEHTPU3MY, HEIOBIpH [0 KJIACHYHHUX
MOJIeNICH HapaTHBy, pyHHYBaHHS KOPAOHIB MK EJIITapHOI0 Ta MOMYISIPHOIO
KynbTypaMH. BHyTpilHS peanbHICTh TpadiyHOrO pOMaHy 3acHOBaHA Ha
3allepEUeHHi  eCTeTHKU KHUTTENOAIOHOCTI. DparMeHTapHIiCTh, MoO3aidHa
CTPYKTypa, CIoci0 pemnpe3eHTalii MepCcOHaXiB SK MajbOBAHUX, YMOBHHUX,
TPOTECKHO TNEpeOiIbIICHNX € CBITYEHHAM TEXHOJOTIl JEeKOHCTPYKIii,
BIZIMOBH BiJl MPaBIONOAIOHOCTI Ta CIiIyBaHHIO NMHCbMEHHHUIBKHM 1IEHHUM
iHTeHuisM. EmicTeMomnoriynuii AUCKypC peani3My 3aCHOBaHHUIT Ha JOMiHYBaHHI
Ti3HaBaIBHOI (PYHKII] MUCTEITBA, HACTAHOBI Ha IOCTOBIPHICTH Y BiTOOpaskeHH1
JIMCHOCTI, CyTb sIKOi y 30epeKeHHI MacITa0iB 1 MPOMOPLIii )KUTTEBUX peaiit
1 06cTaBuH, BoHOUAC TpadiuHMil pOMaH yTpadae Mi3HaBaJIbHY CIIPIMOBAHICTS,
OCKIJIbKM OpI€EHTOBaHUH Ha KPUTHKY €CTETHKU >KUTTENOAIOHOCTI, 3aTIepeucHHS
aBTOPCBKOTO  JIeMiypri3My 1 BceBIajisd, HEKaHOHIUHICTb. JKaHposa
JICKOHCTPYKIisl KJIACHKH SIK KYJIBTYPHOTO TIOJISI OIUHIOETHCS SIK CKJIAMHMH 1
Pi3HOpIBHEBHI TIPOIIEC, Y SIKOMY HE JIUIIEC PYHHYIOTHCS KOPIOHH MK BHCOKOIO
Ta MacoBOIO KYJIBTYpaMH, ane i BigOyBaeThCs METOAOM BiOOpY, pyHHYBaHHS
JOTIKM 1€papXidHOCTI — OHOBJCHHS Ta peakTyali3amis camoi KJIacCHK{
BIJIMIOBI/THO JI0 Cy4acHOTO KOHTEKCTY.
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Thearticle analyzes genre transformations ofthe classic narrative structure of the
19-century novel in the modern graphic adaptation. The comparative analysis
of H. de Balzac’s novel “Father Goriot” and its graphic implementation reveals
the peculiarities of plot deconstruction, narrative organization, characterology,
and principles of reality mapping within the verbal-visual paradigm. The
article also studies the ways the traditional features of the realistic prose
are graphically recoded — social and psychological determinism, analytism,
objectivism, objectivism, typification, universalism, and author’s demiurgism.
The key characteristics of Balzac’s literary method, such excessive detailing
of the subject world, absolutization of everyday life, social analyticalism,
polyphony, aphorism, and polemical pathos, undergo transformations caused
by the weakening of the main socio-cultural function of realistic writing,
which is to ensure the truth of life. The experience of creating the graphic
version of Balzac’s novel is viewed in terms of the modern culture’s aspiration
to rediscover the ways of reconsidering the classics, similar to postmodernism
game principles (nonlinearity, inversion, shifting the center of meaning,
segmentation). The verbal-visual paradigm of the graphic novel is regarded
as a sign of epistemological uncertainty, denial of logocentrism, distrust
of classical narrative models, and destruction of boundaries between elite
and popular cultures. The internal reality of the graphic novel is based on
denying the aesthetics of life-likeness. The fragmentation, mosaic structure,
and the characters representation as pictured, conventional, and grotesquely
exaggerated are evidence of the deconstruction technique, plausibility rejection,
and sticking to the writer’s ideological intentions. The epistemological realism
discourse relies on the dominating cognitive function of art, emphasis on the
true-to-life reflection of the reality, the essence of which is to preserve the
scale and proportions of life situations and circumstances, whereas the graphic
novel loses its cognitive orientation since it focuses on criticizing the aesthetics
of life-likeness, non-canonicity, and denying the author’s demiurgism and
omnipotence. The genre deconstruction of the classics as a cultural field is
evaluated as a complex and multilevel process, which not only destroys the
boundaries between high and mass culture, but also, due to the selection
method, ruins the logic of hierarchy — the renewal and reactualization of the
classics in accordance with the contemporary context.

Kimennp XX — moyaroxk XXI c¢T. mo3HaueHUi
CTPIMKHM DPO3BHTKOM JKaHpy TpadidHOTO pOMaHy,
IO 3YMOBJICHO 3arajJlbHOKYJIBTYPHHM DO3IOBCIO-
JDKEHHSIM TiOpHIHUX BepOambHO-Bi3yallbHUX (POpPM.
®enomer rpadivHOi TPO3U € 00’ €KTOM YHCICHHHIX
KyJIBTYPOJIOTIYHHX, COIIOJOTIYHUX, OCBITHBO-TIEIA-
TOTIYHUX CTYOIA PI3HUX METOMOJOTIYHHUX CIPSAMY-
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BaHb. L{e cMUHTeTHYHE yTBOPEHHS 3arajioM po3risiia-
€TbCS SIK JIETEPMiHOBAaHE TEHICHLISIMU MacKyJIbTYPH
XX — XXI cr., a came — 3pOCTaHHSAM POJi Bi3yaib-
Hoi iH(popMmarii («epa BizyambHOCTI» [Ilimonpuropa,
2017, c. 180]), «kpu30ro BepOaIbHOTO TEKCTY» [3ere-
HoB, Cimam, 2023, c. 45], ¢popMyBaHHIM «KOJaX-
HOTO KIIirmoBoro MucieHHs» [baxrina, 2011, c. 2],
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«CTIPUAHSITTSAM CBITY 4epe3 KOPOTKi SICKpaBi 00pas3m»
[Komecank, 2013, c. 304]. BomHouac B akagemidu-
HOMY AMCKYPCl ONPHSIBHIOETHCS TEHIACHLIS PO3IIL-
JlaTH LIeH JKaHp SIK «CKJIaJHE CHHTETHYHE MeiliHe
MUCTEITBO, 110 mparHe emitapHocTi» [Eisner, 2008,
c. 11] i mpeTenye Ha yTBEpIKEHHS B PO CAMOCTIM-
HOTO ecTeTH4YHOro (eHoMeHy. BupasHuM cBinueH-
HSIM 1HTeTpyBaHHS TpadivyHOTO pOMaHy B eniTapHHﬁ
CEIMEHT KYJIBTYPH MOXXHA BBa)KATH BepOasIbHO- B13y—
aJIbHY aJanTalilo KIACHYHUX mTepaTypHHx TBOplB
IO cTaja TPEHAOM fK y 3aXiAHOMY, Tak 1 y BiTUU3-
HSHOMY KYJIBTYPHO-MHCTELIbKOMY HPOCTOpi (OmIsiz
rpadiyHUX ajanTaiiii TBOPIB YKpaiHCHKOI KIIACUKH
MicTuThCs B yOnikantii [ bemiuko, Mapuenko, 2021]).

3arponoHOBaHy PO3BiIKY HMPUCBSYEHO PO3MIISAY
MEXaHI3MIB  KaHPOBO-CTHIJIBOBOI  JIGKOHCTPYKIIii,
3MiCHeHO1 B rpadiuHoMy pomaHi 3a TBopoM OHOpe
ne banp3aka «barbko lopio» QpaHIly3pKHX aBTO-
piB — Trepi Jlami Ta dinina Tproo, mamtoHKH — bproHO
Hroamerns, mo Bepire modauns cBit 2009 poky; ykpa-
fHCBbKe BuAaHHs 3xaiiicHeHe 2019 poky B mepekmani
SApemun Kpasus [Jlami, Tproo, [lroamens, 2019].
MeTo10 CTaTTi € BCTAHOBJICHHS KOMIUIEKCY IPUHOMIB
1 XyIOXKHBO-CTHJIICTHYHUX 3ac00iB, 3aBASKH SKUM
BinOyBaeTbcss TpaHchopMmarlliss 0anb3aKkiBChbKOI OITO-
BiJli y BepOabHO-Bi3yalbHy Mapaaurmy rpadigaoro
pomany.

PeanicTuuHmii colianbHO-TICHXOIIOTIYHIA pOMaH,
0e3yMOBHO, HaWBIUIMBOBIIINKN 1 HAWITOMYISAPHIIINAN
xkaHp y mpo3i XIX cT., Mo npeTeHaye Ha posb yHi-
BepcalbHOTO 3aco0y BifJI3epKaJeHHs CYCIiIbHO-iC-
TOPUYHOT'O JOCBiTy CBOET 100u. Bucokuii aBroputet
JTEpaTypy peari3Mmy 3Ha4HOIO Miporo 3a0e3nedeHni
rpaHiio3sHUM TBOpYMM crnagkoMm OHope ne banb3aka,
KOTPHI Mae cllaBy «a0CcoJioTa» peaticTUUHOI IPO3H,
(yHmaropa 00’ €KTHBHOTO aHATITU3MY 1 COIIaILHOTO
netepminizmy. «barbko ['opioy — KiTacHIHMIA TPUKITaT
0aTb3aKiBCHKOI COMIAThHO-TICHXOJIOTIYHOT XyT0KHBOT
[IaHOPaMH, 3aCHOBAHOI Ha KJIIOYOBUX MPHUHLMIIAX
peamictnyHOi ecteTuku XIX CT. — mcuxomorivyHOMY
aHaITU3MI, 00’ €KTHBI3MI, THII3alil, JIIHIHHOCTI
CIOXKETY, aBTOPCHKOMY BCeBazl Ta BcesHaHHi. Llei
POMaH — ofIuH 13 KAHOHIYHUX 3pa3KiB €BPOMEHCHKOIO
peaitizmy, 1110, SIK B1IOMO, IIOKJIaB II0YaTOK IPaHAi03-
Ho1 «JItoncekoi xomenii». [IpuHanexHicTh 10 pUBI-
JICHOBAHOTO TUCKYPCY KIaCHYHOI JIiTepaTypy poOuTh
«barpka ['opio» mpuBabIMBUM 00’ €KTOM PEBI3iOHICT-
CHKUX TPaKTHK TepeiHTepnpeTanii i peakryamizaiii,
B TOMY YHCJIi B aCIIEKTi HaOMMKEHHS 10 TapaiiTepa-
TypH, 30Kpema rpadigHoi mpo3u.

I'pacpiune BriNeHHs BiIOMHX TBOpIB HaifyacTimie
IHTEPIPETY€ETHCS K MPOSIB TEHACHLII aganTyBaHHA
KJIACHYHOI Mpo3u 10 moTped mMacoBoro umtaya. Lls
KaHpoBa (opMa IIIJIKOM BiAMOBia€ MEHTAIbHIN
MOJIEJIi Cy4acHOI peanbHOCTI, SIKY NPUHHITO BH3HA-
YaTtu SK «49ac KOpoTkuX ¢pa3 i aymox» [baxrtina,
2011, c. 2]. Tamapa I'ynnopoBa MOSICHIOE 1€ SIBULLE
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NParHeHHsIM HOCTMOJAEPHI3MY  «II€peOopraHizyBaTH
KyJIBTypHY CBiIOMICTB — aJie Tak, o0 30CTanocs Biji-
YyTTS IEPBUHHOCTI KitlacuaHoroy [['yHmoposa, 2013,
c. 81]. Ha mamy nymKky, rpadivHa aganTaiis BeJTHKO1
OTIOBIJTHOI CTPYKTYpH MOTpedye cyTTeBOT TpaHCchOp-
Maii 3ac001B XapaKTepOTBOPEHHSI, HAPATUBHUX IPH-
HOMiB, 3MIHH aBTOPCHKOI ONTHKH B peTpe3eHTAIlil
SIBHII AIMCHOCTI, TONIYKY CIenu(piYHIX CMHUCIOBUX
1 CTWIIICTUYHUX JIOMIHAHT, BIIMIHHHX BiJ BepOati3o-
BaHO{ Hapartii.

[TapagurmMa MajbONKMCy BHUCTYHA€ TI€KO CHCTe-
MOIO €CTETHUHHMX KOOPIMHAT, Y SIKiii CMHCIOTBipHE
3HaYeHHS MalOTh MapalliHTBICTUYHI CKIIAJHHUKH,
30KpeMa CerMeHTallis TEKCTY, rpadiuHi eIeMeHTH,
KOJIip, WPHUQT, HeTliKTorpadiuHi Ta IKOHIYHI TEKCTOBI
eneMeHTH. OCHOBOIO KOMIIO3HUIIIT KOMIKCY € cHCTeMa
¢peiimiB abo kanpiB. Kagpom KoMikcy BBa)KaeThCs
KOXXHE 300pa)KeHHsSI B TOCIIZOBHOCTI 3 JEKIITBKOX
300pakeHb, 10 CTBOPIOIOTH PO3MOBiAb. Ppeiimu
PO3MO/IJIEHI Ha CTOPiHKAaX KHHUTHW 1 Yyepe3 HUX Moja-
IOThCS XapaKTepH, np06neMaT1/H<a CIOKETHa JIiHIs
i cucrema BHyTplI.LIHlX KOH(I)J'IIKTIB P03M1p bpeiimy
3aJIeKUTh BiJl BXKJIMBOCTI CLIEHH, SKY BiH 300paxae.
Sk OaunMo, MUTICHUI XYIOXKHIN CBIT poMaHy po3ma-
JAETHCS HAa OKPeMi OJIOKH-KOJIaXi — BiJl YOTUPHOX 10
BOCHMH KapTHHOK Ha CTOPIHII.

VY rpadiuniii Bepcii «barpka T'opio» BuOip emi-
30/1iB JUIS UTIOCTPYBAHHS JIOBUTBHHUN, 3YMOBJICHHU
JIMIIE KJIFOYOBMMH TOYKaMH PO3TOPTAHHS CIOKETY B
TENepilTHLOMY 4aci, T/l SK y banp3aka moaii MuHYy-
JIOTO 1 Cy4acHOCTI yTBOPIOIOTH HEPO3PUBHY CMHUCIIOBY
€JIHICTh 1 TBOPSTH CHCTEMY YHHHHUKIB-J€TepPMiHAH-
TiB. Cucrema — nepiua ¢popMaibHa yMOBa HAyKOBOTO
Mi3HaHHS, a0CONOTU30BAHOTO pEANiCTaMH, TOMY
MUCbMEHHHMK BCUISIKO HAMaraeTbcs BHECTH Y CBOIO
ICTOpit0 XapakTepiB METOMUYHICTh 1 CTPYHKICTh
cucremu. IIpo me HeomHOPa30BO BiH HArOJIOWIYE Y
CBOIX TEOPETHMYHHX MipKyBaHHsX: «Slka O He Oyna
KUTBKICTh aKcecyapiB i 00pa3iB, Cy4acHHUH pOMaHICT
MOBHHEH <...> 3rpyIyBarH iX 3riHO 3 IX 3HAYCHHSM,
HiAOPSAKYBATH iX COHIIO CBOET CUCTEMH — IHTEpECY
a0o reporo — i BeCTH iX sIK OMMCKyde cy3ip’si, B MeB-
HOMY nopsanky» [bans3ak, 1981, c. 80].

I'paciuna amanrarnis «barpka ['opio» HE BiATBO-
pIOE TIOMiH, IO TpEACTaBIeHI B POMaHi-TIEPIIOOC-
HOBI PETPOCIIEKTHBHO, Y BUIVISAI PO3JIOIMX aBTOP-
CHKHX KOMEHTapiB i BincTymiB. Hampukiazn, mosoii
JIETAIIBHO BIITBOPEHI icTopii mancioHepiB Maiam Boke
(Mimono, Ilyape, Bixtopuau Taiidgep, Borpena) i
camoi Xa3dliK¥ TaHCIOHY, TOJaHI B POMAaHHIA €Kc-
No3MLil K BaXJIMBI CKIAIHUKH MOPAIbHO-TICHXO-
JOTiYHOT arMocdepu, y Ky MOTpaIuisi€e HEeITOCBil-
yeHni npoBiHmian Exen Pactunbsk. Brpara 1poro
KOMIIOHEHTY HPU3BOIUTH IO CIPUUHATTSA HNEpCOHa-
JKIB JIMIIE K 3aralbHOI Macu CTaTHCTIB, TONI 5K Y
banp3aka koXeH i3 HUX HEMTOBTOPHO 1HIUBIIyai3o-
BaHUH 1 IMiJICUITFOE TOJIOBHY iJIeF0 MOPaJIbHOTO BHPO-
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JDKeHHA 1 eroizmy. Tak camo BiACYTHSI B MaJIbOITUCI
BOXUIMBA PETPOCTIEKTHBHA ictopist momomoro lopio,
#oro Kap’epHOro 3mery 1 3JI04MHHOTO 30araueHHs
mig yac HlCJ‘IHpeBOJ'IIOLIlI/IHOl HpO,Z[OBOJ'IL‘IOl KPH3H,
CIMEHHHUX CTOCYHKiB, BUXOBaHHS AiTEH 3a MOIEIUIIO
KymiBmi-ponaxy. Came 1el emi3o € KIOYOBUM Y
(hopmymroBaHHI 0aNb3aKiBChKOT KOHIIETIIIi OaThKiB-
CbKOT IPOBMHH, aJUKE Ul aBTopa Oyslo BKpail Bax-
JIUBUM BKa3aTH HA €KOHOMIYHi, a HE €THYHI TPUIHHA
3panu po4ok. banp3ak, sIK BiZoMO, B IbOMY pOMaHi
[IparHe YHUKHYTH MEJIOApaMaTH3My LUIIXOM 3ajy-
YEeHHS YUTa4a 10 KPUTUYHOIO aHaji3y CyCIiIbHO-e-
KOHOMIYHUX YHHHHKIB, IO 3yMOBIIOIOTH 300paKeHY
Tparemito.

I'padiuna amanTanis BUpa3HO (parMeHTapHa, 10
n030aBiise T JKUTTEMONIOHOCTI — € OIHOTO KJIFOUO-
BOTO MapKepy peaii3my, M0 JIS)KUTh B OCHOBI 0aib-
3aKiBcbKoro merony. Poman «barbko I'opio» mpuHIu-
[IOBO 3allepeyuye BIacHy «cTBOpeHicTh». Ha camomy
[OYaTKy OMNOBiZaY MPHCTPACHO IMEPEKOHYE YHTaya:
«Ta 3HaiiTe: 111 1paMa — He BUTajKa, He poMaH. All is
true» [bamp3ak, 2013, c. 148]. Unray HEOAMIHHO Mae
MIPUHAHATH IF0 YMOBY, TaK TPAIFOE KUTTEMOAIOHICTD
peaNiCTUYHOTO TEKCTy. BHYTpIIHS peanbHICTh Tpa-
(hiyHOTO pOMaHy HaTOMICTh 3ACHOBAaHA Ha 3arlepeYeHH1
€CTETUKH JKUTTENOAIOHOCTI. DparMeHTapHICTh, MO3a-
{9Ha CTPYKTYpa, CIIoci0 pernpe3eHTallii mepcoHaxiB K
MaJIbOBaHUX, YMOBHHUX, POTECKHO NEPEOUIBILICHUX €
CBIIYCHHSAM TEXHOJIOTIl JEKOHCTPYKIIii, BIIMOBH BiJ
MIPaBAONOMIOHOCTI ¥ Oy[b-IKOTO CIiTyBaHHSA IHCh-
MEHHUIBLKAM 1ICHHUM 1HTEHIIISAM.

ABTOpPCHKUI L[eMlypr13M — IIe OgHa JOMiHaHTa
XyAOKHBOI CTPYKTYPH 1 CTHJIIO PEaiCTUYHOIO
MUCHMA. BHYTpHHHSI MEPCIeKTHBA TBOPY, PaKypc
300paskeHHs JiliCHOCTI sIBJIsie cO0010 00’ €KTHBI30Ba-
HUH 00’ €MHUI 9acONPOCTIip 31 CBOIMH TIIaHAMH, CIIe-
HaMH{ Ta JMHAMIKOIO TX 3MiH, a TaKOK CaMOI0CTaTHI-
CTIO TIEPCOHAXIB, KOTPi IOCTAIOTh HIOUTO HE3aJIE)KHO
Bim Boii aBtopa. lle, Ha mymky JI. HamwmBaiika, €
MPOSIBOM  TeHJIEHIIiT «crnerudigaoi 00’ exTuBizarlii
THCHOCTI, TIparHeHHs TPEICTABUTH ii K TaKy, II0
iCHye 32 IMAaHEHTHHMH 3aKOHAMH 1 HE TIIBKH cama
cebe posroprae, a i HIOUTO cama cebe PO3IoBiTac»
[HanHBaﬁKo 2004, c. 15] OTxe, MPOBITHUM 3aco-
0oMm Hapauii B peamCTHqu Ipo3i € M0Ka3, 10 BUTIC-
HSIE p03n0B1/:[1> i omuc. Ll ocobnuBicTh 305MKYye
POMaHHY ONOBiAb 13 HAPATUBOM I'padivHOrO POMaHy,
a/DKe B TAKOMY pasi caMe Bi3yaslbHa perpe3eHTallis
cTae e(eKTUBHMM METOIOM 300pakeHHs. ABTOPH
MaJbOIMUCY BUKOPHCTOBYIOTh KiHeMaTorpadiday
TEXHIKYy IUIaHIB — MAHOPaMHHX, 3arajJbHUX, Cepel-
Hix, OmmkHIX. OKpeMi CIIeHH 1 AiaJloTh aKIeHTOBaHi
KPYITHHM, MAaKCHMaJlbHO JAETali30BaHUM IUIAHOM,
HaNpUKIaI, eni30 MapeHb Oarbka [opio Hamepero-
JIHI cMepTi 3 HOTO MPO3PIHHAMH HIOAO ITiCTYIMHOCTI
JOYOK Ta X KOPHUCIMBOIO JIMLEMIPCTBA. 3MapHije
oOmmy4s HemacHoro lopio 3aiiMae TpeTHHY 1ITO-
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cTpoBaHOro npocropy cropinku [Jlami, Tipo, Jroa-
Menb, 2019, c. 85].

I'padiuna amanramis cyTTeBO  TpaHCPOpMyeE
¢yHKIIiHE Tpu3HaueHHS TBOpYy. B peamicThuniit
CHCTEMI JIiTepaTypH JOMIHYy€ Ii3HaBaJbHA (PYHKITis.
ATpUOYyTHBHHM € CTaBIICHHS aBTOpa 10 AIHCHOCTI SIK
JI0 TIpeIMETa CIIOCTEPEKEHHS, BUBYECHHs Ta JOCTO-
BipHe 11 BiITBOPECHHS. TBip MUCIHATBCS 1 3MIHCHIO-
€TBCS SIK XYAOXKHE JIOCIIIKEHHS KUTTEBUX (peHome-
HIB 1 iX ICPEKOHIINBE BiATBOPCHHS. 3 TBCP/UKCHHAM
. Hanmpaiika, «peamizM XapaKTE€pPHU3YeThCS THM,
0 BiH IHTEHI[IHOBaHWN Ha EMIIpUYHY MIIHCHICTH
1 fize IUIIXOM CHOCTEpeXEHb, BUBUCHb Ta aHAJI-
3iB ii (peHOMEHiB; TBOPUICTh peaiicTa Oa3yeTbcs Ha
LIUX CHOCTEPEKEHHSIX 1 BUBUCHHSX, HA IOCBIIHOMY
3HAaHHI i MUCIIUTBCS SIK 1X XyHOXKHE y3arajabHEHHS»
[HammBaiixo, 2004, c. 11]. I'pacdiuamii poman cripo-
CTOBY€ Opi€HTAIlIIO Ha ITi3HAHHS, HATOMICTh MaHi(de-
CTye irpoBy npupony. Lleit skaHpoBHii pi3HOBH] CTBO-
peHMid B IHIIH emiCTEMOJOTIUHIA MapagurMi, Mo
MEPEOCMUCITIOE 3aCaJHUYl MPUHLHUIN PEaTiCTUYHOT
€CTETUKU B KOHTEKCTI OCTMOAEPHICTCHKOT KOHLIEH-
i1 peaJIbHOCTI SIK TEKCTYaJIbHOI'O KOHCTPYKTY.

OcHOBOIO XynOXHBOI TNpakTuku banb3aka-pe-
ajyicra € BIJMOBIMHICTH iJleay CIPaBEeIIMBOCTI.
PomaH — BTiJICHHS YSIBJIEHb PO MOpPAJIbHY HOPMY,
Ictuny. ¥V 3B’53Ky 13 IUM XyIOKHINA MeTox banp3aka
CIMPAETHCS HA BEJIMKY KIJbKICTh Maike CTaTUCTHY-
HHUX CIIOCTEPEKEHb, HA BAXIIUBOCTI SIKMX CaM aBTOP
HeoziHopa3oBo HaronomryBas: «IlyOmika He 3Hae,
sIKa HEBTOMHA TIpallsl TyMKH MTOTPiOHA BiJ| MHChMEH-
HUKA, SIKWH Tparde iCTHHY B YCiX CBOTX BHCHOBKAX, 1
CKIJIBKH TTOCTYIIOBO HAarpoMaJKEHHX CIIOCTEPEKEHb
3aKJIaICHO B €miTeTax, Ha MEepLIMi MOorsin, Heic-
TOTHMX, ajieé MPU3HAUYEHUX U TOTO, 00 BUIUINTH
nmaHy ocoly 3 Thcsyi iHmux» [banp3ak, 1981, c. 204].
[TucbMeHHMK HparHe 10 TOYHOTO COLIANbHOTrO Jia-
THO3Y; BiH BBa)Ka€ CBOT POMaHHU HACTiJIBKH 5K HAYKOBO
JIOCTOBIDHUMH TBOPAMH, SIK ICTOPHUYHI TpPaKTaTH.
binemie Toro, BiH craBuTh cebe BuIe mpodeciii-
HUX ICTOpUKIB, 00 OCTaHHI BHUBYAIOThH JIUIIIE IIOJIi-
TUYHI o1 — o(imiiHUN BEpXHii MIap CyCIUIEHOTO
JKUTTS, MK THM SIK XyJOXKHHUK OCSITa€e TIMoIIe, i Horo
3aBJIaHHS — CTBOPHUTH 1CTOpi0 XapakTepiB. I3 1poro
BUIUIMBA€ HACTYIHE, LIe OiLIbLI Barome 3aBAaHHI —
BUBUUTH 3arajicHy OCHOBY COLIaJbHUX SIBHII, BiJ-
KPHUTHU 1X pO3yMHUI a00 HEpPO3YMHUI CEHC.

3acobomM HOCATHEHHS OO €KTUBHOI ICTHUHUA €
COLlIAJIBHUNA 1 NCHUXOJIOTIYHWUHA aHanTU3M. AHa-
TUYHICTh — OIHA 3 aTpHOYTUBHUX PHUC peanizmy U
BOJHOYAC OIHA 3 MOro CTUIbOBUX IOMIHAHT. AHa-
JMITUYHUHN €JIeMEHT BILTITAEThCS B OMOBiNb 1 300pa-
JKCHHSI, BU3HAYA€ XapaKTep 1 CTPYKTypy peanicThy-
HOTO HApaTHBY. I'papiunmii poman He Mae 3acobis
JUIsl 3IIHCHEHHS aHAJITHKH, TOMY TSDKIE€ 10 TOKas3y,
HaOyBarouu BisyasbHOI >kuBonucHocTi. Crenudivna
HACTaHOBA peai3My IOJISITa€ B TOMY, 110, 3BEpTalo-
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YHUCh JI0 TMEBHOI TEMH, NMCbMEHHUK MHCJIHUTH CBOIO
METY SIK XyAOXKHE TOCIIKEHHS IIEBHOTO SIBUINA UM
npobnemu. [lomiOHOT emicTemMonoriuHOi HACTAaHOBH
He Mae mapasiteparypa. KynabTypa, sika HOpOIKYye
KOMIKC, JISKJIapy€ BiJIMOBY BiJl iCHYBaHHS OJTHO3HAY-
HOI iCTHHHM, LIe KyJIbTypa IUIIOPAJTICTUYHA, IS SIKOI
XapakTepHa pyHHaIlisl palioHaTiCTUIHUX OOTPYHTY-
BaHb AiicHOCTI. B 11 OCHOBI €ImicTeMOJIOTIYHA HEBIIC-
BHEHICTh — 3HEBipa B MOXIIMBOCTI i HEOOXiTHOCTI
HajaTu 00 €KTHBHE 1 HECyNepewIuBe TIyMauCHHs
JIHACHOCTI.

[Icuxonoriuanii neTepMiHI3M — OIHA 3 HAWro-
JIOBHIIIUX pHC 0alTb3aKiBCHKOTO METOJY, SKa 3r0JI0OM
YTBEPUKYETHCS K KIIOYOBUI Mapkep KJIACHYHOIO
peamizmy. Xapakrepu banp3zaka perepmiHOBaHI,
3YMOBJICHI KOMIUIEKCOM COILIaJbHHUX, ICTOPHUYHUX,
moOyTOBUX, (Hi3107OTIYHUX YWHHUKIB — ITOXO/KEH-
HSIM, CTOCYHKaMH B CiM’i, BUXOBaHHSIM, OCBITOIO,
ICTOPHYHUME 00CTaBHHAMH, EKOHOMIYHHMH, PEIITik-
HUMH TIOJIITHYHMMH YMHHUKaMu. B ogHOMYy 3 Teope-
TUYHUX BUCTYMIB MUCBMEHHUK 3a3Hayae: «Crpasxk-
Hill poMaH 3BOIUTHCS A0 BOXCOT CTOPIHOK, Y SIKHUX
MICTUTBCST JBiCTi moxid. Himo Tak He BHUKpHBae
0e3mopaHICTh aBTOpa, SK HArpOMaDKCHHS (aKTiB.
<...>TanaHT BUSABNAETHCA B ONMCI IPUIMH, SIKi TOPO-
JDKYIOTh (DaKTH, B TAEMHMYHMX IOpyXaX JIIOACBKOTO
cepus» [banp3ak, 1981, c. 80]. [IpuunHN oBeaiHKN
KOXKHOTO 3 HEPCOHXIB, HE3AJEXKHO BiJl CIOXKETHOI
(yHKIii, BU3HaAuYeHi (hakTOpamMH-IeTepMiHAHTAMH,
SIKi € KITFOYEM JIO PO3yMiHHS KOHIIEMIIii 0COOMCTOCTI.
Hns Exxena PacTuHbska BH3HAYANBLHUMHU € 301gHIIC
ApUCTOKPATUYHE MOXOKEHHSI, CTOCYHKH 3 OaTbKaMu
1 cecTpaMu, BUXOBaHHS B TIPOBIHIIITHOMY AHTYyIeMi,
(hopMyBaHHS TIOUYTTSI 00OB’S3KY 1 BiJINOB1aIBHOCTI,
CEPIEUHICTh, MPUPOIHICTH 1 IIUPICTh MOBEAIHKH, 0€3-
MMOCEPEHICTh Y BUSABI CIIBYYTTS 0 cTaporo [opio.
Lli ocobwucricHi gomiHaHTH 3adikCOBaHI y TBOpI 3a
JOTIOMOTOI0 TIPSIMMX aBTOPCBKHUX XapaKTEPUCTHK,
PO3KPHTI B CIOYKETHUX JIIHISAX — IMCTYBaHHI 3 MaTip 10
1 cecTpaMu, CIIUIKyBaHHI 3 BikoHTecoro ae boceaH i
Henbdinoro Hycinren, BusiBi TypOOTH 1 CHIBUYTTS
1o Topio, mianorax i3 BorpeHoMm, MEIIKaHIIMU TIaH-
ciony Boxke. Cknazna cuctemMa NpUYMHHO-HACIHIA-
KOBHX B3a€MO3B’s3KiB, YMHHHKIB, L0 BH3HAYAIOThH
XapakTep, 3aIHIIAIOThCS 1032 YBarow y rpadivHii
ajanTarii, xapakrep PacTuHbsika, K 1 IHIIUX TEPCO-
HaXIB, yTpadae CKIagHy ICTEPMiHOBAHICTh, IOCTAE
0J]pa3y TOTOBHM, CXEMaTHUYHHUM, OJHONiIHIHHUM. Bix
o30aBJICHUI JpamMaTu3My MOpPajlbHOIO BHOODY,
AKUH 3aKIIa/IeHn banb3akom B CIOKETI Ta € TEMOKO
poMaHy. Mnierscsi mpo KHUTTEBUI BHOIp — ITiTKOPH-
THUCSI XMKALIbKOMY 3aKOHY €roi3My 4YM HPOTHUCTOATH,
30epiraroun MopasbHi TPUHIUIIH.

[Noernka rpadigHoro pomaHy He 3a0e3Me4y€e KOMIT-
JIeKCy 3ac001B BUPAKEHHS CMUCIIOTBOPEHHSI, XapaKTep-
HUX 1151 0aJb3aKiBCHKOTO XyA0KHBOTO METOAY. 3arajib-
HOBIZIOMO, IO CTHMJIHOBOIO JIOMiHAHTOO (PPAHITY3HKOTO

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

pomanicTa € JiekcuyHa HaaMipHicTb. Ctunb banb3aka
BUpAXXa€ KOH(IIKT TepeKOHaHb, Y SKOMY OCOOIMBOI
Baryu HaOyBae pi3ke, HacTynaabHe caoBo. CiiB y banb-
3aKa 3aB)KIM OUIbIIE, aHDK HEOOXITHO I MOHOJIOIY-
HOTO BHCJIOBJIIOBaHHSI TIPO TOAI1, OTIOBIAb CKJIAIA€ThCS
13 BUKJIMKIB, BITYKiB, TIUTAIILHAX PEILTIK, Yepe3 sKi
CTHUKAIOTHCSI Pi3HI C(hepH KUTTS Ta yMKH.

I[lum ke TOSICHIOETHCSI TaKa 3araJlbHOBH3HAHA
0CcOo0IMBICTh 0alb3aKiBCBKOIO CTHIIO, SIK BEJIHMKa
KIJIBKICTh BUTauIiBUX MeTadop i rinepdon. Y banb-
3aKa Maike KOXKHE CJIOBO CTOITh y HalBHIIOMY CTY-
TIeHi, BC1 BIIMIHHOCTI IEPETBOPIOIOTHCS HA AHTUTE3H:
[Ie CTWJIb CMHCIIOBOI €K3aJbTallil i TepeOUTbIIIeHHS.
ABTOpCHKE OaueHHsI TepoiB 1 JIHCHOCTI — MAKPOCKO-
mivHe, Kpi3b 30UIbIIyBajbHE CKIO. B ommcax (mop-
Tperax, neisaxkax, iHTep’epax Ttomo) y banb3aka
BO)XJIMBA BEJMKA KIJIbKICTh NPEIMETHUX JeTalei.
[IpeameTHnii cBiT poMmaHiB HaaMIpHUH 1 Hacuue-
HUH, CIPSIMOBaHMN HA30BHi, TOBEPHEHUH Ha3yCTpid
yuTayeBi BCiMa cBOIMU NoBepxHsMU. [IposiB 1poro —
KOJIbOPH, 3aMaxu, 3ByKH, CBITI0, HU(PH, PO3PaxXyHKH.

BararocniBHicTh 0anb3aKiBCbKMX OIUCIB HiBe-
JIIOETBCSL CaMOI0 TPHUPOJAOI0 TpadidyHOrO pOMaHy.
OCKUTBbKM B MajbOITUCI JOMIHYIOTh 300pa)XeHHs, TO
EKCIIPECUBHICTH MOBIJICHHSI 1CTOTHO PEIYKY€EThCS.
Jlis migKpeciieHHsT €MOIIMHOCTI CIIEHU XYIOKHUK
BUJIISE OKpEMi PEIUIIKM MEPCOHAXIB 301JIbIICHUM
mpuQTOM, IHAKIIMM HAMUCAHHAM YH SICKPAaBUM
KOJBOPOM. Y clLieHax i3 HEHTPalbHOIO EKCIPECIEr0
mpudT MOHOTOHHHMH 1 MaJIOBHpasHHMM, MiAKpec-
JICHO CTpUMaHWii, adW He BiJABONIKATH YWTa4ya BiJl
3micty. PopMma i po3TalryBaHHS KaIpiB YIPOIOBXK
PO3TOPTaHHS CIOKETY BapilOIOTHCS — BOHH MOXKYTb
HEYITKO BHIUIATHCS, HaKJIagaTucsi abo BCTaBIISATHUCS
OJMH B OJHOTO, IO CTBOPIOE YCKIAJHEHUH XPOHO-
Ton omoBini. Po3mip ¢pelimy 3anexuTh Bil Bak-
JMBOCTI CLEHH, SIKy BiH 300paxye. pamaruyni i
Hanpy>KeHi CLEeHU 3a3BMYail MMOJAIOTHCS B OUIBILNX
KaJpax, HiXK CLEHH, J¢ IEPCOHAX, HAIIPUKIA, PO3-
OyMY€ HaJ YAMOCh. BaknuBy poib Bimirpae Koibo-
puctuka. bpyHo /lioamens BUKOPUCTOBYE KOJbOPH,
o (GOopMyIOTh CIPUHHSTTS MOAIA TBOPY — Hacuue-
HUI YepBOHMI, OOPIOBUI, CMaparJOBUi KOMIp CBIT-
cekoro Ilapwka KOHTPACTYIOTh i3 CipUM, BHIBUIUM
3€JICHNM, )KOBTUM, KOpUUHEBUM NlaHciony Boke. [pa-
¢iuHa yacTHHA JalieKa BiJ peaniCTHYHOCTI, CTUIII3a-
1ii 300pakeHb CXeMaTHYHi i mepeOibIleHi, 1HO/I 10
TrPOTECKHUX (HOPM.

banp3ak OLliHIOBaB BIIACHUH XYIOXKHIH METON SIK
eNiTapHUH, po3paxoBaHUil Ha MUCIISTIOTO YHUTada-iH-
tenekryana. [1osiCHIOrUYM CBIH MiAXi 10 JIHCHOCTI Yy
Binomomy «ETrozai mpo Beiissi», BiH akiieHTyBaB Horo
JOCTYIHICTh JIMIIE OOpaHOMY THIY CHpPUHHATTS:
«Bcsikuii 00pa3 Biamnosinae ski-HeOynp ixei, abo,
TOYHIILIE, IIOYYTTIO, IO € CYKYIHICTIO i7IeH, a iaes He
3aBXIU PUBOIUTH J10 00pasy. lnes motpedye mocii-
JIOBHOT poOOTH MHCIII, sIKa TOCTYIHA HE BCIM yMam»
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[bamp3ak, 1981, c. 55]. LlikaBo, 110 MICEMEHHUK ITPH-
ITyCKaB MOYJIMBICTh JKaHPOBO-CTHIILOBUX EKCIIePH-
MEHTIB HaJ| BIIACHUM JIOPOOKOM i OI[iHIOBAaB IMOJIOHY
MIEPCIIEKTUBY BEIbMH HeraTMBHO: « MU ImyOmiKyemMo
KHHTY JIJISl TOTO, 00 11 YUTalu, a He JUIsS TOTO, 11100
i1 xpomoitorpadysaiu Ha Apamy ado MPOIAMIN Ha
BOJCB1IIb. <...> X04Y sKa HAIBHA LIS 3asBa, BOHA O3HAa-
4ae, 110 MU poOUMO IIe He IS TOTO0, 00 ii mopizanm,
MIOpPBaJI¥, PO3AAIIN, YeTBEPTYBAH, MiACMaXUIN Ha
BOTHAX pamnu <...> [1[o0 omiHWTH TpeKpacHi JiTe-
parypHi TBOpH, MOTPiOHI MIMPOKA OCBiTa, PO3BUHY-
TUH THTENEKT, TUIA, JO3BULISA 1 JesKe HarpyKeHHs
PO3yMy, TOJIi SIK JJIsE PO3YMIHHS 11’ €CH IOCUTH MOCITY-
XaTH 1 MOJUBUTHCS ii y APIMOTHI TOTUHY TPABICHHS»
[banb3zak, 1982, c. 198—-199]. TpaBneHus € mMakcu-
MaJbHO €EMKOIO MeTa(hoporo, IO BUPAKAE MUCHMEH-
HUIbKE CTABIEHHS IO MEPCIIEKTUBU TIEPEKOyBaHHS
HOTo TBOpIB B IHIIY XYyHOXKHIO siKicTh. lliHHiICHa
OTIO3UIlisl BUCOKE — HH3bKE, IHTENEKTyaJlbHE — PO3-
Ba)KaJIbHE BH3HAYa€ NHCHMEHHUIIbKE CIPUHHATTS
KynsTypHOTO peHomeny. Tomi ik TOCTMO/IEpHI3M, Ha
nyMky JIxona Cropi, «Oaiimyxuii 10 BUMOTH Bija-
BaTH TIOIIAHY I103a4aCOBOMY TEKCTY 3 (hiKCOBaHOIO
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uirHicTION [CTopi, 2005, ¢. 271]. IlmropaniaMm miHHO-
CTi, IO CTIOBITy€THCS MapaUrMoI0 MOCTMOIEPHIZMY,
3anepedye IMAOIOHM KYJIBTYPHOTO CHOKHBAHHS,
c(hopMOBaHI €CTETUYHHMH CMaKaMHU IMpHBiIEHOBa-
HOTO YHTAaILKOTO cepenoBuina. [padiuna aganrairis
KIIACUYHOTO TEKCTy € MaHi(ecTalliero BifCyTHOCTI
KaTerOPUYHOI BiIMIHHOCTI MK €iTapHUM 1 Mapri-
HaJIbHUM, BHCOKOIO Ta MacOBOIO KYJIBTYPOIO.

Orxe, rpadiuHa ananrailis KaHOHIYHOTO TEK-
CTy — IIe CKJIaJiHa 0araToKOMIIOHEHTHa (hopMa mepe-
KOJyBaHHS BepOaJbHOTO y Bi3yallbHE, IO BTLIIOE
CydacHi cTparerii JeKOHCTPYKIIii )KaHPOBHX KOHBEH-
il KIIACHYHOI OMOBIIHOI CTPYKTYpH. MeTomomori-
HUM TIIIPYHTSAM JKaHPOBO-CTHIBOBOI 1 CMHCIOBOT
TpaHcopMmallii peariCTHIHOT XyIOKHBOI MTapaurMu
€ emicTEeMOJIOTIYHAa HEBIEBHEHICTh, IOCTMOJAECP-
HICTChKA YYTTEBICTB, 3aIIEPEUCHHS JOTOLECHTPU3MY
1 anTHiepapxizm. OcBoeHHS TpadiyHUMH TEXHOJO-
TiIMU KyJIBTYpHOTO IIOJISl KJIIACUKHU BiJIMIOBiae irpo-
BAM TPaKTAKaM TMOCTMOJEPHI3MY (HENiHIHHOCTI,
iHBepcii, TMepeMileHHs] CMHCIOTBIPHOTO IIEHTPY,
CerMeHTaIli1), 1110 3arepevdyoTh OMO3MINI0 eiTapHe/
MacoBe W YTBEP/UKYIOTh TUTIOPAIIi3M IIHHOCTI.
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VY crarti 3mificHeHo cnpoOy oOKpeciauTd creuudiky iHTepTeKCTyalbHUX
cTpareriif Ta MeIianpaKkTUK y CydacHii yKpaiHChKiH JiTepaTypi s MiUIITKIB,
sIKI BUHUKAIOTh I/ BIUIMBOM HOBHX CIIOCOOIB 30epekeHHs U TIepenadi
iHpopMallii Ta BIIIMBAIOTh HA PELIENITUBHUN TOTEHIIial TEKCTY.

Ha wmarepiani pomany ans migmitkiB Mapka JliBina «Kocmoc, npuifom»
OKPECJICHO PO3MAITTA IHTEPTEKCTyaJbHUX CTpATErii Ta MeAiampakTHK, II0
MIPE/ICTaBIICHI Y TBOPI Ha BHYTPIIIHBOTEKCTOBOMY Ta 30BHIITHBOTEKCTOBOMY
piBHsX.  CxapakTepu30BaHO  OCOOJIHMBOCTI  KOHCTPYIOBaHHA  oOpasy
TOJIOBHOI MEPCOHAKKU 30pSHM, HAAUICHOI 3HAYHUM UYUTALBKUM JIOCBIJIOM:
BiJl €MOLIHHOrO CHPUHHATTS TEKCTy [0 KPUTUYHOI IHTepHpeTamii.
IIpoananizoBaHO, $K YWTAUBKUH JOCBI Ta 3aXOIUICHHS OCOOUCTICTIO
TOJIOBHOTO TEpOs yMIOOJCHOI KHUTH BIUIMBA€E HA ()OPMYBAHHS IJEHTHUHOCTI
30psIHU Ta CTUMYJIIOE i 10 3aI[iKaBJICHHS MY3HKOIO.

OxpeMy yBary 30CEpe’KEHO Ha aBTOPCBKUX  EKCIEPUMEHTax i3
KOMYHIKaTUBHMM IIPOCTOPOM TBODPY, KM MOCTA€ CKIAJHOK CEMIOTHYHOIO
CHCTEMOIO, 30KpeMa dYepe3 YBEICHHS MapaTeKCTyaJbHUX EJIEMEHTIB —
QR-xomy i3 cayHAPEKOM 10 KHUTH, PSIAKIB 13 MICHI Juia emirpady, ritTapHUX
akopAiB Tomro. Lli Ta iHII KOMIIOHEHTH MOTIHOMIOIOTh BHYTPINIHIH KOHIIIKT
TBOPY, 3MIHIOIOTh €MOIliifHe 3a0apBICHHS Pi3HUX HOT0 YaCTHH, PO3LUINPIOIOTH
HApaTUBHY CTPYKTYpPY. ABTOP CTBOPIOE CKJIAJHY iHTEpMEAialbHy MOJEIb, /1€
JiTeparypHUil TBip BCTyIAE B JiaJIOT 3 MY3UKOIO Ta IU(DPOBUMH TEXHOJIOTISIMU.
VY pesynbTarti 3’5COBAHO, IO IHTEPTEKCTYaJIbHI CTpaTerii Ta MeAialpaKTHKU
BIZIIrpalOTh KIIIOYOBY POJIb y (OpMYyBaHHI OaraTopiBHEBOI KOMITO3UIIi{ TBODY.
YuTaHHA 300pa’keHO SIK IEHTpalIbHA KYJIBTypHA IPAKTHKA, I1[0 PO3TaTyKy€ThCS
Ha iHII ()OPMU KyIBTYPHOTO CIIOKHBAHHS Ta CaMOBHpaXkeHHs. Taka Moaenb
BIJINIOBIJIa€ 3alMTaM CY4YacHOTO YHUTa4a-MiJJIiTKa, IJS SIKOTO B3a€EMOJIA 3
PI3HUMU MeJia € HeBil'EMHOIO YaCTHHOIO TIOBCSAKIEHHOTO JIOCBiTY.
IlepciekTHBH MOAATBIINX HAYKOBHUX MOIIYKiB BOAYa€MO Y BUBUEHHI CydacHOT
YKpaiHCBKO{ JiTepaTypH AJs AiTel Ta IOHANTBA y CBITII MeTajiTepaTypHOi
mpoOJIeMaTHKH, a TAaKOX JOCHTIPKEHHI BIUIMBY IM(POBUX TEXHOJOTIH Ha
PO3BUTOK 1 TpaHc(oOpMallito JiTepaTypHux GopM Ta Ha crenudiky pereniii
Xy[OXKHIX TBOpiB. Y HapHHI COIHONOTIi JITepaTypu NPOAYKTUBHUM MOXKE
CTaTH TIPOBCJCHHS ONMUTYBaHb IPO TE, UM MOXYTh CIyTyBaTH IMEPCOHAXi-
qUTa4di POJILOBUMH MOJCISMH I (pOpMyBaHHS UMTAIBKUX MPAKTHK Cepen
pEeaNbHUX YUTaqiB-IT1JTITKIB.
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The article attempts to outline the specifics of intertextual strategies and media
practices in contemporary Ukrainian literature for adolescents, shaped by
new modes of storing and transmitting information and influencing the text’s
receptive potential.

Based on Mark Livin’s young adult novel “Space, Come In”, the article
outlines the specificity of intertextual strategies and media practices, which are
presented in the work on intratextual and extratextual levels. Constructing of the
main character’s image Zoriana, endowed with significant reading experience,
are analyzed: from emotional perception of the text to critical interpretation.
The study examines how reading experience and emotional engagement with
the main character’s personality in her favorite book influences Zoriana’s
identity formation and stimulates her interest in music.

Special attention is focused on the author’s experiments with the communicative
space of the work, which appears as a complex semiotic system, particularly
through the paratextual elements such as QR code with a soundtrack to the
book, lyrics from a song for the epigraph, guitar chords, etc. These and other
components deepen the internal conflict, change the emotional coloring of
different parts of the work, and expand the narrative structure. The author
creates a complex intermedial model where the literary work enters into
dialogue with music and digital technologies.

The analysis showed that intertextual strategies and media practices play a key
role in forming a multi-level composition of the work. Reading is depicted as a
central cultural practice that branches into other forms of cultural consumption
and self-expression. This model meets the demands of contemporary
adolescent readers, for whom interaction with various media is an integral part
of everyday experience.

Further research could include the study of contemporary Ukrainian literature
for children and adolescents in the context of metaliterary problematics, as
well as the investigation of digital technologies’ influence on the development
and transformation of literary forms and on the specifics of literary reception.
In the sociology of literature, conducting surveys on whether character-readers
can serve as role models for the formation of reading practices among real
adolescent readers could be productive.

IMocranoBka npodiaemu. CydacHa yKpaiHCbKa
JiTeparypa A iTel Ta I0HaITBa epedyBae B aKTHB-
HOMY TPOIECi CBOTO PO3BUTKY ILIAXOM 30aradeHHs
MpOOJIEMHO-TEMaTHYHO TaiTpU Ta 3aCTOCYBAaHHS
eKCIIepPUMEHTAIBHIX aBTOPCHKUX CTparteriil y po30y-
JIOB1 XYZIOKHBOI CTPYKTYPH TBOPY. 3-TIOMIX PO3MaiTTs
TEM, 3aIPOIIOHOBAHHUX FOHOMY YMTAYEBi, BATOME MiCIIe
nocigae 300paXEHHS IPOLIECIB YWTaHHS, IHCHMA,
JapyBaHHS i 0OMiHy KHUTaM# To1o. Le 3acBiqayroTh
TEKCTU YKPATHCBKHX JUTSYUX MHCHbMEHHUKIB OCTaH-
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HIX I’SITH POKIB, SK-0T Bonoxumupa ApeneBa, Mapka
JliBina, Oxcanm JlymeBcekoi, Haramii fIciHoBchKOi
Ta iH. Hepiako 300payKeHHS YUTAIbKUX TPAKTUK Y
XyIAOXKHIN CTPYKTYpi TBOPIB MOTIHONIEHE IHTEPTEKCTY-
QIBHUMH 3B’ I3KaMH, 1110 BUKOHYIOTb CTPYKTYPOTBIpHY
¢yHKIiT0, 30aradyroTh Haparliro, JOMOBHIOIOThH Xapak-
TEPUCTHKY TIEPCOHAXKIB Ta cdepy ixHiX iHTepeciB, a B
HINPOKOMY KOHTEKCT] — MiJKPECIIOIOTh IOBHOIIPABHE
MicIle YKpaiHCBKOI JTiTepaTypu IS JiTel Ta IOHAITBa
Y CBITOBOMY KYJIBTYPHOMY IIPOCTOPI.
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Mera cratTi — Ha IpuKIaai TBOpy Mapka JliBina
«Kocmoc, mpuitom» mpoaHanizyBaTd 0COOIHBOCTI
IHTePTEKCTyaIbHUX CTPAaTeTil 1 piI3HOMaHITHUX MeJli-
anpaxTUK, X (yHKUiliHEe 3HAYEHHS AJSl KOHCTPYIO-
BaHHsI 00pa3HOI cUCTEeMHU TBOpPY Ta BIUIMBY Ha (op-
MYBaHHSI HAapaTUBHOI CTPYKTYpH 1 PELENTUBHOIO
MOTCHLIaTy TEKCTY.

Buknaaa ocHOBHOro MaTepia.JIy UutaHHs SIK
couloKynLTypHa TPaKTHKA CepeNt L1TbOBHUX ayAUTOPIH
JiTel Ta MmiUIITKIB BUKOHYE HU3KY BaKIMBUX (yHK-
LiH, SIKi COPUSAIOTH (POPMYBAHHIO )KUTTEBUX HABUUOK,
PO3BUTKY TBOPYOI'O MHUCJIEHHS, 0COOHUCTICHOMY 3pOC-
TaHHIO I YMIHHIO B3a€MOJIISITH B PiI3HUX COILIaIbHUX
KOHTeKcTaxX. BopHouac unTaHHs MOXKHA BBaXKaTH He
JIMILIE iHAWBIAYaJIbHUM 3aHATTSAM, a il KOJIEKTUBHUM,
0COOIMBO KOJIM WAETHCS PO POIUHHE KOJIO, Y IKOMY
3aBISIKM PO3IOALTY poJieil, 0COOIMBOCTAM JeKIaMa-
1ii OKpecIeHHId IPOoIIeC B3aEMOIIi 3 TEKCTOM HEPIiIKO
MIEPETBOPIOETHCS HA YUTALBKUHN nepopMaHc.

BuBuenHst (eHOMEHY UYMTaHHS € MIXIACIUILII-
HapHUM MPOLIECOM, [0 SIKOTO 3alydeHi JiTepary-
pO3HaBIli, meaaroru, Girocodu, COMiONOTH, KYIbTY-
pornoru Tomio. Tak, ckaximMo, y CBITI TemarorigHoi
HayKH JOCHIJHUKHA 3BEPTAIOTHCS A0 HpoliieM po3-
BUTKY KYJIBTYpH MOBJICHHS, TEXHIKHM UMTaHHS, CIIe-
nngika GopMyBaHHS YUTAIPKUX 3BUYOK Y IITKOJISIPIB
(T. Kauaxk, JI. Kpynms, T. Martoxa, H. Cipanuyk Ta
iH.). 3 TIOTVISITy COIIONOTiT HAYKOBIIIB IIKABUTH CTaB-
JICHHSl PI3HMX LUIbOBUX TPYH OO YHUTAHHA 5K CIO-
co0y NPOBEACHHS A03BI/UISA Ta IIOACHHOI MPaKTHKH
(T. Homambscrka, B. CenbkiBcbkuii, B. Xwmimp-Uy-
nMHA Ta iH.). Y JiTepaTypO3HABCTBI YHTaHHS SIK
IIPOIieC TBOPEHHS 3HAYEHHS HEPO3PUBHO OB’ s3aHE
3 KaTeropisiMu «aBTop», «TeKcT», «untaw» (JI. T'op-
6omic, M. 3yopumnbka, H. lllnsxosa ta iH.). ¥ cBiTi
BHBYCHHSA Cy4YacHOI YKpaiHCBKOi JiTeparypu s
JiTel Ta IOHALTBA JOCIIAHUKY PO3MIAAA0Th YUTAaHHS
SIK YMOBY Oprasizauii HapaTUBHOI CTPYKTYypH TBODiB
(JI. ManeBko-bekepcbka, O. [lamyma), okpecatooTh
O0COONTMBOCTI 3MaNfOBaHHA 00pasy KHUTH Ta HOTO
BIUIMBY Ha po3ropraHHs croxery (JI. JleOemiHa,
C. OumiliHuK), aHaTi3yITh XyI0KHbO-TIPOCTOPOBI
penpesenranii untanas (O. [ongaposa, C. XKypba)
tomo. llommbnaenoro BHBYEHHsS NOTpedye creuu-
(1)11<a KOHCTPYIOBAHHS HepCOHOC(bepI/I TBOpIB ISt
JiTell Ta MUUINTKIB 3 OISy Ha IHTEPTEKCTyalbHi
i iHTepMeniaibHI 3B’S3KH, SIKI MOXYTb CIIyTyBaTH
iHCTpyMeHTaMH 1J1s1 (pOpMyBaHHs YMTALBKOIO 10C-
BiJly TIEpCOHAXIB Ta BIUIMBAaTH Ha po30ynOBYy Hapa-
THBHOI CTPYKTYPH XYIOKHBOIO TBODY.

Brinenns p13HOMaH1THI/IX MoJeJIei YUTaHHS CIO-
CTEpiraeMo Ha NMPHKJIAAlI TBOPIB YKPAiHCHKHUX AWTSI-
9uX nMUCbMeHHUKIB 1ie 3 50-x pp. XX c1. — Bikropa
bruznens, Oxcanu [Banenko, Bacuis PyTkiBebkoro.
3HauHUI BIUIMB Ha PO3BUTOK YKPAIHCHKOI JiTepa-
Typu Ui JiTed Ta roHauTBa Mae a0poOok Bceo-
nmona Hecraiika. [lepconaxi #ioro tBOpiB «B Kpa-
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ini Comstunmx 3aiumkiB» (1959), «Topeamopu 3
BacrokiBkn» (1972) Hepinako HamiieHi YHATAIBKAM
JIOCBiIOM, OOrOBOPIOIOTH KHUTH Ta CTBOPIOIOTH CBOI
BiacHi. Takwii (hokyc CyrosocHuil i3 mporecamu
PO3BUTKY JIiTepaTypH AJs AiTE€H Ta IOHALTBA 33 KOP-
nmonoM. Tak, ckaximo, 1972 poky y Benwukiit bpura-
Hii BuxomuTh poMaH Aprypa Pencoma «JlacTiBku i
aMa30HKW» (YKpaTHCHKOIO Y BUJaBHHULITBI <<A1'Ip10p1)>
2024),y AKOMY 00pa3 KHUTH 3MalIbOBAaHO SIK HE3MiH-
HOT'O KOMITaHbIOHA IIEPCOHAXKIB y IXHIX IPpUTOaxX Mij
yac JITHIX KaHiky’1. SIk 3a3Hauae HaykoBeub lliTep
I'anT, TBOpUNit JOPOOOK OPUTAHCHKOTO MUCHMEHHHKA
BUPA3HO JIEMOHCTPYE IIHHICTb, SIKY KyJIbTypa HaJa-
Bajia YMTAHHIO, i IPUPOIHICTh 3B’ 3Ky MIXK KUTTSAM,
XyAOKHBOIO JIITEPaTypolo Ta BUTAJaHUMH iCTOPIsIMH
B Meax BHWramaHoro csity» [Hunt, 2015, c. 22].
[Nocrate Aptypa Pencoma mana 3HAaKOBHil BILUIMB Ha
(opmMyBaHHS i€l TepcoHaka-unTada B OpUTAHCHKiH
JiTepaTypi Ui JiTEH.

3 aKTHBHMM PO3BHUTKOM iH(OpMAIifiHUX TexX-
Honoriit y XXI cT. BimOyBaeTbCs MEPEOCMHUCIICHHS
PO KHUTM W YWTaHHS B JKATTI CY4acHOTO iH[H-
Bijma. 3arajpHOBimoMuil BHUCHiB YMmOepro Exo «He
crioziBaiitecss Mo30yTUCS KHIKOK» 3alpoOIIye Hac
MIOTISTHYTH HAa JITeparypy y CBITJII B3a€MO3B’sI3KiB i3
HOBHMH CITOCOOaMU 30epekeHHs i mepenadi 3HaHb,
KyJIBTYPHUMH TpakTHKaMH, MeZia Toumo. Tomy wiji-
KOM BHUIIPaBJaHUMHU CTAIOTh aBTOPCHKI PIlLICHHS 1010
BBE/ICHHS B XyJIOXKHIH CBIT TBOpY NepCOHaXa-unuTaya,
JUTSL SIKOTO KHUTA, TIOPSI/T 3 1HIIMMU [IU(PPOBUMHE HOCI-
SMH, € YaCTUHOIO MIOJCHHOI peanbHOCTi. Taka TeH-
JICHITIS TaK caMO BILTUBAE Ha PO3YMIHHS IHTEPTEK-
CTyaJbHOI NPHUPOIN XyHAOKHIX TBOpiB. TpaawuiiiiHe
3iCTaBIEHHS JITepaTypHUX TEKCTIB OPraHiuHO MOE-
HY€TbCS 3 HOBUMHM KOMYHIKaTUBHUMH (hopMaTamMu —
O1oraMu, eeKTPOHHUMH JINCTAMU, IIOJCHHUKaMH Ta
IHIIMMHM HapaTHBHUMH EKCIIEPUMEHTaMH, SIKi CTBO-
PIOIOTH 0araTopiBHEBY CTPYKTYpy TBOPY 1 CYTTEBO
30aradyroTh HOro peLenTHBHUHN MOTEHIIaI.

[lo-HOBOMY Takok BifOyBa€TbCcs — B3a€MOJIis
JiTepaTypH 3 pi3HUMH BUAaMH MHUCTEUTBA — MYy3HU-
KO0, KiHemaTorpadom, TEaTpoM TOILIO. Sk 3a3Havae
Anpona boituyk, cboromui niTeparypy ais giTed Ta
IOHAIITBA «MOJKHA BU3HAYUTH SK MOBHOLIHHY ITOJIi-
Mop(hHY (OpMY CIOBECHOCTI, 37[aTHY aKyMYJIFOBaTH
JocBija Oumbmocti popm muctenrsay [boitayxk, 2012,
c. 145]. Bapro momaTu, mo HEpiAKO y TBOpax 3’sB-
msitoTbest QR-Komu SIK  IHCTPYMEHTH  PO3ILIUPEHHS
HapaTHBHOIO MPOCTOPY Ta «IPOAYMaHa CTpaTeris
JIOJIATKOBOTO BIUIMBY Ha perummienTay [3o3yms, 2023,
c. 254]. BoHu CIIyTyIOTh CBOEPIAHUMHU CIOKETHUMU
NopTajaMy, 110 HEPeHOCHTh 30BHIINIHBOTO PELHIi-
€HTa B 10JJaTKOBI BUMIPH XyHZOKHBOTO CBITY 3 METOIO
JIOTIOBHEHHSI XapaKTepy NepCOHAXIB UM YBUPA3HEHHS
3araJlbHOi HacTpO€BOCTI TBOpY. llepcrnexTBHUMU
B I[bOMYy CBITJI € HAayKOBi CTymii IiPKUTIOETHUKH,
SKi 1epeOyBarOTh Ha TOYAaTKOBOMY €Talli BUBYCHHS
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BIUTUBY IIU(PPOBUX TEXHOIOTIH Ha PO3BUTOK 1 TpaH-
chopwmartiro miteparypaux dopm [3o03yms, 2023].

VY Mexkax cydacHO! YKpalHCBKOI JiTepaTypH s
IMiUTITKIB 3rajiaHi (opMard CTalOTh TOBHOIIHHOIO
YaCTUHOIO CTPYKTYPH TBOPIB YKpPaiHCHKUX ITUCHMEH-
HUKiB — Bomomumupa ApeneBa («CkapOHHYKA iCTO-
piii», 2022), Auau barpsiaoi («['oguHEUK ApiagHny,
2024), Oxkcann JlymeBcokoi («lHmmit mim», 2013;
«Cxener 6e3 madu», 2019), Haranii SciHoBchKO1
(«JIroboB, mimych i moMigopu», 2021; «JIroboB, Ame-
puka i citio», 2023) Ta iH.

Po3sristHeMo iHTEpTEKCTyallbHI i iHTEepMemianbHi
3B’3KM Ta iX BIUIMB Ha (HOPMYBAHHS UYUTALBKOTO
JIOCBI/Ty TEpPCOHAXIB y poMaHi YKpPaiHCHKOTO THCh-
MeHHuKa Mapka JliBina «Kocmoc, mpuitom». Mapk
JIiBiH mepemyciM BiTOMUN YHCIEHHUMH MPO30BUMHU
TBOpaMu 11 fopociux. Y 2020 pori Buiinnia #oro
kHura «CTopiTemiHr Iuis o4el, ByX Ta Cepus», y
SIKI OKPECJICHO NMPHUPOAY XYAOKHBOI TBOPUOCTI Ta
OCOOJTMBOCTI CTBOPEHHS Pi3HOXXKAHPOBHUX TEKCTIB Ha
MIPUKJIAI OCOOMCTOTO JTOCBIAY YKPAiHCHKUX THCh-
meHHUKiB Karepuam babOkinoi, JlroOka epemra,
Bonogumupa €pmonenka, Onekcanapa Muxena Ta
iH. Haif0iIbI1 BiIOMUM TBOPOM Yy MeXKax JiTeparypu
JUIS JTiTel Ta FOHaNTBa € MoBicTh «Piki Ta moporm»
(2017), mo 3mo0yna HU3KY HAropoj| Ha HaIliOHAIb-
HOMY ¥ MDDKHapOJTHOMY PiBHSIX.

Kuura «Kocmoc, mnpuiiom» Buiillia JpyKOM
y 2024 poui y BumaBHUNTBI «BiBat». Y ueHTpI
CIOKETy — I’ ATHaALITHPiuHa 30psiHa, KOTpa B MpO-
IIeci MONIyKy piTHOTO OaThka HaMara€eThCs BiTHAWTH
cebe. UnHHMKAMH CaMOTIONIYKiB TOJOBHOI TepoiHi
CTalOTh KHHUTH Ta My3uKa. Y CKJIAIHHUX >KUTTEBUX
CHUTYaLisIX BOHA CTABUTh COO1 MUTaHHS «A K BUNHUB
ou JlaHi?» — ronoBHUl nepcoHaxx kHuru «Ha miBHIY
BiJl 3aX0/y» HOPBE3bKOTO NMUChbMeHHUKa Ape Tpaiib-
Taxa. 3rajlaHuil TEKCT € BUTAJIKOIO 1 (DYHKINFOE JTUIIIe
B MEXax XyJOKHBOTO CBiTYy poMany Mapka JliBiHa
SIK JIOMATKOBUW BCTaBHUH MIKPOCIOKET. ABTOPCHKE
pillIeHHS IHTErpyBaTH BCTaBHY iCTOPIlO, SIKYy YHMTAE
3opsHa, BOYEBHb, MAa€ Ha METi YBHUPA3HUTU IPO-
OJeMaTKy Ta BIIKPUTH CBIT BHYTPILIHIX MEPEKH-
BaHb TOJIOBHOI repoini. Y 1pomy acnekti Mapk JliBin
BUKOPHCTOBYE MiAXix po30yIoBH IHTEPTEKCTyallb-
HUX 3B’5I3KiB Ha PiBHI BHYTPILIHbOI XyZOKHBOI CHC-
TeMH TBOpY. BiH 30cepemkye yBary Ha AeTalbHOMY
KOHCTPYIOBaHHI CIOKeTHOI JiHii, HaTtomicTh 00pa3
nucbMeHHMKa Ape Tpanbraxa mojae CrHopaanvHo.
[lepeunTytoun Ti 4M Ti YPHUBKH, TOJOBHA TEPOIHA
30arauye cBifi uMTanbKui nocBin. Bona BHOKpeM-
JIIO€ LUTATH, 110 MAIOTh OCOOMBE 3HAUYCHHS AJIS Hel,
SK-0T: «Jlo HalimpocTimmX pilleHb YacoOM TOXOIMII
Hanckmamaimumu nusixamm» [JIiBia, 2024, c. 80].
[lepconaxkka Ha3MBa€ I €I0Ba 3 KHUTH CBOIM MaHi-
(hecrom. Posrmsiatoun 30psHUH MAXIT 10 YATAHHS,
BapTO 3a3HAYMTH, 110 HEPITKO 3 imocTaci YUTadyKu
BOHA IEPEBTUTIOETHCS B JIITEPATYPHOTO KPHUTHKA 1
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HaBITh JOCIIJHUKA, IHTEPIPETYIOYd MOTHUBAIlIO Ta
BYMHKH TOJIOBHOIO TEPOSI, @ TAKOK PO3MIPKOBYIOUYH
PO aBTOPCHKY CTpaTerito LION0 MEBHHUX CIOXKET-
HUX moBOpoTiB. Hampuknazn, nmoka3oBuUM € emi3on
npo ¢iHaa KHUTHU: «IMOBlpHo e BlL[KpI/ITPII/I ¢inan i
Mmetadopa <..> S mykana B iHTEpHETI, YM Ka3aB Ipo
e mock cam aBtop» [JliBin, 2024, c. 14]. Tox 3ra-
JlaHa KHUT'a CTa€ BAKIMBHUM €IEMEHTOM XyI0KHBOTO
CBITY TBOpY 1 3 SIBIISIETHCS HA BCIX eTamax PO3BHTKY
croxkeTy. YnuTarouu i nepeyuTyrou ii, FOJI0BHA repo-
Hs He JM1Ie PO3BUBAE CBOI HABUYKH aHAJi3y 1 iHTEp-
mperarii TeKcTy, a # GopMye MOTYKHUH eMOIIHHAN
3B’A30K 13 KHMIOIO, sIKa BIUIMBa€ Ha (popMyBaHHS
cBiTODIAAY 30pSHHU, BUKOHYE TEPANEBTUYHY (PYHK-
I1if0, @ TAKOXK ITOCTAE CBOTO POAY ii KOMITAHFHOHOM Y
MOJIOPOXKIi Ha TIONTYKH OaTthbka. BomHoUac emizonnaHo
B TEKCTI HasiBHI 1 30BHIIIIHI IHTEPTEKCTyallbHI TOKIIH-
KaHHs1, HanpuKJaa, Ha biomiro un Ha kauTH Tipo ["appi
[Torrepa. Ha BimMminy Bix Buraganoi kauru «Ha miB-
Hi4 BiJ 3axomy» Ape Tpanbraxa, sika clipAMOBaHa Ha
PO3KPHTTS 00pasy rOJIOBHOI T'epOiHi, 3rajjadi peasbHi
TEKCTU CIIyTYIOTh TOYKaMM 30JIMDKEHHS PeabHOIo
PEIHITIEHTA 3 XYIOKHIM CBITOM TBODY.

3auikaBieHHs 30PsIHA YMTAHHSM BIUIUBAE Ha (op-
MyBaHHA 11 IHTEpeCy IO MY3HKH, 110 3TOAO0M Iepe-
poctae B x00i. I'epoins rpae Ha ykynene: «Kinbka
PSAAKIB 1 YOTUPH aKOP/IH IIiJ] YKyJIeJe CTall YAMOCh
Ha KIITanT npuitomy B micuxonoray [JliBiH, 2024,
c. 44]. Bapro Big3Ha4WTH, IO BOHA TEpeWHsIA 1€
X001 MiJ1 BILIMBOM YHTAHHS PO T€, SIK 3aXOILTIOBABCS
MY3HKOIO Ta IPOIO Ha riTapi HepCOHaX yXkKe 3rajaHoi
kanury [ani: «Jlo pedi, s 3aX0Tijla HABYUTHUCS TpaTu
Ha yKyJIele Mmicis Toro, siK npounTtana «Ha miBHIY Bix
3axomy»» [JIiBiH, 2024, c. 14]. OkpecieHunit mpukiIan
JIO3BOJISIE MPOCTEXHUTH MPSIMHUI BIUIMB YHMTALBKOTO
nmocBiny 3opsHU Ha (hopMyBaHHS cdepw ii iHTEepeciB
30KpeMa Ta Ha OCOOMCTICHUH PO3BUTOK 3arajioM.

Bapto momaru, mo B TEKCTi HasBHI ¥ iHIII elre-
MEHTH, 5IKi yBUPa3HIOIOTh My3HUYHHUH IIPOCTIP TBOPY —
LUTATH 3 MiCEHb, 3raIKU PO MY3UYHUX BUKOHABIIIB,
HOAAHHS riTapHHx akopziB Tomo. Ha okpemy yBary
3aCJyroBye emi3on, y AKkoMy 30psiHa IHIIE BIACHY
micHio: «CiioBa TiCHI 3By4yaTh JOBOJI CYMHO, aje
pazom 3 akopaamu C-G-Am-F BOHU SIK IOYaTOK HOBOT
icTopii, KO BH3HAEII CBil CTaH, MO0 TOYaTH BCe
criovatky» [JliBin, 2024, C. 44]. Y nopiBHSIHHI 3 TEK-
CTOM, SIKMH, 332 CJIOBaMH IEPCOHAKKH, NPOHMU3aHUH
MIHOPHUM HACTPOEM, OUTBIIICTh 3raJlaHuX aKoOpP[IiB
MaroTh MaXOpHY ToHasbHICTH (C — mo-maxop; G —
cosib-Maxop; F — ¢a-maxop). [logaroun npouec 3By-
YaHHS MeJIOAIT 4epes Ha3BH aKopAiB, aBTOP BIAETHCA
JI0 TIO€AHAHHS PI3HUX CEMIOTMYHMX KOZiB, IO CIIy-
rye MapKepoM 0aratorosioccs BHYTPIIIHBOTO CBITY
roioBHOI TepoiHi. TSHKiHHA 0 My3WKH CIIOCTepira-
€MO 1 B IHIIUX TIepCOHaxIiB TBOpY. Hampuxian, apyr
3opstHE MapkisiH, ciM’sl SIKOTO TOBapHIIY€ Ta JKHUBE
Mo CcycificTBy 3 ii OaThbKOM, TaKOX 3aXOILTIOETHCS
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My3uKo0. BiH ¢opmye BrnacHi 100ipku 3a )KaHpaMH,
a MPOCIIyXOBYBaHHS MY3UKHU CIYTye AJIsl IEPCOHAXa
cnpo0o1o0 BTEYi BT OyICHHOCTI.

OTrxe, miTepaTypHO-MY3WYHI 3B’S3KH HACKPI3HO
MPOJISITAlOTh Y TEKCTI Ha PI3HUX PIBHIX XYJOXK-
HBOI'O MOZentoBaHHA. Sk 3a3Hauae Ana TarapeHko,
«TSDKIHHSL  XyOOXKHBOI JIITEpaTypd [O CTBOPEHHS
CBOT'O BJIACHOT'O, aBTOHOMHOI'O niTepaTypHoro CBITY
CYNPOBOILKYEThCS cnpo6aMH HajaTu HoMy 0co0-
JIMBUHA 3BYKOBHH 1 B13yaJ'ILHI/II/I BI/IMlp» [Tarapenxo,
2013, c. 226]. Ha piBHi omnoBimHOI CTPYKTYpH Ha
0COOIMBY yBary 3aciIyroBYIOTh JIBa IIapaTeKCTyaIbHi
enemenTH. [lepmmm enementom € QR-kox i3 cayHz-
TPEKOM 10 TIOBicTi Tia Ha3Boio «PaHOK y 30psHOMY
YOBHI», B OCHOBI SIKOTO — COJIO TiTapH, MO€AHAHE
31 3By4aHHSM IHIIUX MYy3WYHHX IHCTPYMEHTIB Ta
YOJIOBIYOTrO ToJI0Cy. 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO MEJIOAis
YMOBHO TIO/IiJIEHa Ha JIBl YaCTUHH, SIK 1 KHATa — Ha JIBa
po3ninu. BrmmBarounm Ha CITyXOBi CEHCOPH 30BHIIII-
HBOTO peanieHTa My3HYHE 06paMJ‘I6HH$I TBOPY
CIIyTy€ lHCprMeHTOM YBUPA3HEHHS BiMiHHOCTEH
y HaCTp0€BII/I rami p13HI/IX YacTUH TBOPY Ta IOCH-
JII0€ eMOLIHNN e(eKT Bix mpouecy YUTaHHS TBOPY
Mapxka Jliina. JI[pyrum eieMeHTOM € TIOXaHWd J0
TBOpY emirpad i3 micHi «Letter to Myself», 3 skoi
B3sTO Taki cinoBa: «IloBip MeHi, 5 3HAIO, Yepe3 10 TH
nipoxozwi // JIrobu cede. Lupo, Tu (Trust me, [ know
exactly what you’re going through // Love yourself,
yours smcerely, You)» [JIiBiH, 2024, c. 4]. MySI/I‘IHI/II/I
emirpad, sK i CayHITpeK, 3arIMOII0E B MipKyBaHHS
PO BHYTPIIIHINA KOH(IIKT TBOPY Ta BUKIHUKH, IIEPE]
SIKMMH TI0CTAaJIa MIEPCOHAXKKA.

Bupuaroun miteparypHO-My3W4YHI KOpeismii B
aHpOBil (opmi pomany, CBiTinana MarieHka 3a3Ha-
4ae, M0 My3HWKa (YHKIIIOE B CEMaHTUYHOMY IIOJIi
poMaHy y BUIJISII TEKCTY, TOX TaKUH TBip MOXHA BBa-
KaTh CBOEPIIHUM METATEKCTOM, SIKHi, Oymydd mpo-
JIYKTOM METaKOMYHIKallii, «IiATPUMY€e CeMaHTHYHI
amOimii My3uKH, CIpUHMAaIOYd My3UYHUNA 00 €KT SIK
TekcT» [Manenka, 2017]. BaxkaeMo, 1o cayHATpeK
Ta My3WYHUH emirpad CIyryiTh CHOKETOTBIPHUMHU
€JIEMEHTAMH, a TAaKOXK IOCHIIIOIOTh XyAOXKHIHM BIUINB
Ha 30BHIIIHBOIO pelMITieHTa. 3 MMy KOHCTpYIO-
BaHHS nepCOHOC(bepH TBOPY B3A€EMOIISl MY3UKH M
mTepaTypH Hepl,[[KO CTae BiIA3EpKATICHHIM BHY-
TPILIHBOTO CBITY NEPCOHAXIB Ta CIIPHSIE X CAMOYCBI-
JOMJICHHIO.

BucnoBku. [IpoBenenwmii anamiz pomany Mapka
Jlisina «Kocmoc, mpuiiom» gae 3MOTy OKPECIHUTH
IHTepTeKCTyallbHI CTparerii ¥ MemianmpakTUKH, 10
PO3MaiTo nmpeacTaBieHi y TBOPi. [HTepTeKcTya bHICTh
pealli3oBaHO Ha BHYTPIIIHBOTEKCTOBOMY Ta 30BHIIL-
HBOTEKCTOBOMY PiBHSIX. BHYTpIlIHS iHTEpTEKCTyallb-
HICTb TNpEJCTaBICHa 3aBISKU YBEJACHHIO BUTaZaHOL
kHATH «Ha miBHIY BijJ 3aX0y» HOPBE3BKOTO THCH-
MeHHUKa Ape Tpanbraxa, 110 (G)yHKIIFOE STK BCTABHHUN
MIKPOCIOKET 1 HACKpi3HO MPUCYTHS Ha BCIX eTamax
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PO3BUTKY OCHOBHOI CrOKeTHOI IiHii. Taka cTpareris
JTO3BOJISIE aBTOPY TIIMOIIIE PO3KPUTH BHYTPIIITHIH CBIT
TOJIOBHOT I'epoiHi Ta CTBOPUTH TOAATKOBUH CMHCIIO-
BUH BUMIp TBOPY. 3OBHILIHSA I1HTEPTEKCTYaNbHICTh
BUSIBIICHA YEpe3 €Mi30ANYHI MOKJIMKAHHS Ha peajibHi
tekctH (biomis, kauru mpo ["appi [loTrepa), sxi ciry-
TYIOTh TOYKaMM 30JMKEHHS 30BHIIIHBOTO PEIMITi-
€HTA 3 XYJI0XKHIM CBITOM TBODY.

MepnianpakTHKH TIEPCOHAXIB y POMaHi peani3o-
BAaHO Yepe3 CHCTEMY B3a€MOIIOB’S3aHUX KYyJIBTYp-
HUX Jill — YUTaHHS JIITEPaTypPHUX TBOPIB, CIyXaHHS
Ta BUKOHAHHA MY3UKU. YUTaubKUH JOCBIJ TOJOBHOI
repoini 30psHU € TakoXK OaraTopiBHEBHM: BiJ eMO-
[IHHOTO CIPUUAHATTS ¥ 1IeHTU(IKAIT 3 TepCOHAXKEM
JI0 KPUTUYHOTO aHaNi3y Ta JIiTepaTypo3HaB4oi iHTEep-
nperauii. My3u4Hi NPakTUKU TEpOiB MpenCTaBICHI
yepe3 NpOCHyxoByBaHHs My3uku (MapkisiH), rpy
Ha MY3UYHOMY IHCTPYMEHTI Ta CTBOPEHHS BIaC-
HuX miceHb (3opsiHa). OCOOMUBO BaYKIIMBHM € B3a€-
MOBIUIMB IIMX MPAaKTHUK: YATALBKUN JOCBiJ TOJIOBHOI
repoini Oe3rmocepeHb0 CTUMYIIOE 11 3aIliKaBICHHS
MY3HKOIO Ta ONaHyBaHHS I'PU HA yKYJele.

OyHKIiHE 3HaYEeHHSI iIHTepPTEeKCTya IbHUX CTpare-
riff Ta MegianpakTUK IJisi KOHCTPYIOBaHHS 00pa3HOI
CHCTEMH TBOpY MOJSIra€ B TOMY, IIO BOHH CTalOTh
KJIIOYOBUMH YMHHUKaMH (POPMYBAHHS 11€HTUYHOCTI
NEePCOHaXIB. 30psiHA MOJEINIOE BJIACHY IOBEIIHKY
y CBITJII JIiTEpaTypHOro JIOCBidy, CTaBIsiYM COOi
MUTaHHS «A K BuMHUB Om JlaHi?», a My3uKa crae
Ui Hel 1THCTPYMEHTOM CaMOYCBiZIOMJICHHS Ta €MO-
uiitnoi camoperynsuii. st ApyropsaHux nepcoHa-
KiB, 30KkpeMa MapkisiHa, My3u4Hi 3aXOIUICHHS CTa-
I0Th CITOCOOOM BiZIMEKYBATHUCS BiJl OyIEHHOCTI 3317151
MOLIYKY BJIaCHOTO IPOCTOPY.

JociikyBani e1eMeHTH MaroTh BEJIMKUI BIUTUB
Ha HapaTHBHY CTPYKTYpY TBOpY Ta (popmyBaHHs Oara-
TOpiBHEBOT KOMMO3HMLII, y SIKii OCHOBHa CIOKETHA
miHis (momryk ©OaTbka) 30aradyerbcsl 1OJaTKOBUMH
CMHCJIOBUMH Iiactamu. L{poMy crpusioTs 1 mapa-
TeKcTyabHi eneMeHTH — QR-kon i3 cayHATpeKoM
Ta My3U4HHUH enirpad, siki po3LIMPIOIOTh PELEITHB-
HUH noTeHuian Tekcty. Mapk JIiBiH ekciepuMeHTye
3 HOBUM KOMYHIKaTHBHUM IPOCTOPOM, CTBOPIOIOYH
CKJIaJHy IHTepMeIiadbHy MOAEIb, JIe JiTepaTypHUH
TBIp BCTYyIIa€ B JIaJOT 3 MY3UKOIO Ta IH()POBUMH
TEXHOJIOTIAMU. Y poMaHi YUTaHHs 300paKeHe He K
130J1bOBaHA JISUTBHICTD, a SIK LEHTpPalbHA KyJIbTYypHA
NpaKkTHKa, II0 PO3TaIYKyeTbcs Ha iHON (opmu
KyJIBTYPHOTO CIOXHMBaHHS Ta CaMOBUPAKCHHS.
Taka MoJenb BiANOBiA€ 3amMTaM Cy4acHOTO YHTa-
Ya-IiJUTiTKa, JUIS SIKOTO B3a€MOJIiSl 3 PI3HUMH Me[ia
€ HEeBiJ’€MHOIO YaCTUHOIO TIOBCSIKACHHOTO JTOCBIY.

[lepceKTUBHUMH BEKTOpaMH MOAAIBIINX OCTi-
JOKEHb MOXKYTh CTaTH HAyKOB1 CTY/i1 3 BUBUECHHS TBO-
piB 415t giTel Ta MiAJTITKIB y CBITII MeTaiTepaTypHol
npobnemMaruky, crenudiku aBTOPCBKUX CTpaTerii
y TBOpPEHHI MEPCOHAXKIB-YMTAUiB, a TAKOXK 0COOIHU-
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BOCTI BUKOPHCTaHHS NH(PPOBUX IHCTPYMEHTIB IS
30araueHHs YHUTAIBLKOTO JIOCBIY Ta 3ayucHHS
30BHINIHBOTO PEUHUITIEHTA 10 OUTBII iHTEPaKTHBHOI
B3aemMoii 3 TekcroM. [IpoBenennii anaii3 3acBiguye,
10 PO3IISIT 0COONUBOCTEH YHTAIILKOTO TIOCBITY TIep-
COHaXKa XyTOXKHBOTO TBOPY HEMOXKJIMBHI 0e3 ypaxy-
BaHHsI CY4aCHOTO KOHTEKCTY 1 pealibHUX YUTAIbKUX

npakTuk. ToMy Il OIHHM IEPCHEKTUBHUM HAIpsi-
MOM JIOCJI/DKEHb YBa)Ka€EMO IPOBEICHHS TEeMaTH4-
HUX ONUTYBaHb y cepi comionorii JgiTeparypu mpo
Te, SIKOK MIpOI0 MEePCOHAXKI-YUTa4l MOXKYTh CITyTY-
BaTH POJBHOBHMH MOJIENISIMH JUIS pEalbHUX YHTa-
YiB-TIIJTITKIB Ta BIUIMBaTH Ha (OPMYBaHHS iXHBOI
YHUTAIBKOI KYJIBTYPH.
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Y  nOpomoHOBaHIM  CTaTTi  PO3MIAHYTO  MHiAXOAM A0  BHU3HAUCHHS
IHTEepMENiaJbHOCTI Yy BITUM3HAHOMY Ta 3aKOPIOHHOMY TIyMaHiTapHOMY
JIUCKYPCl, BII3HAYEHO BIJIMIHHOCTI B MOTPaKTYBaHHI XapakTepy 3B s3KY
MDK pI3HUMH Mefia y (inonorii Ta MHCTEUTBO3HABCTBI Ta OKpeCICHUI
JICTepMiHOBAaHMN XapakTepoM MAOCIHIIKYBAaHOTO Marepialy MOINIAJ] aBTOPiB
CTaTTI Ha XapakTep 3B’SI3Ky PI3HUX Mejia B My3W4HOMY Bimeoxuimi. Mera
CTaTTi: Ha Marepiani KOHKPETHOTO TBOPY — BifeowiIimy rpymu «Vivienne
Mort» «Ilrameuka» JOCHIAMTHA CHHEPTiHI MOXKIUBOCTI TOEIHAHHS KOIIB
pi3HHX Meailt y mporeci Bizyamizanii micHi. Kiin sik iHTepMenianbHe sBHUIIE
OLIIHIOETHCS SIK LIJICHA CUCTEMA, 10 BiAPI3HIETHCA BiJ MEXaHIUYHOI CyMH ii
YacTHH. 3MiHCHEHHH aHaji3 PO3BUTKY OCHOBHHX MOTHBIB IICHI B Mpoleci
ii Bigyamizamii q03BOJISiE CTBEPAXKYBaTH, L0 MOEAHAHHA MOXIIHBOCTEH
pi3HHX Mefia Jla€ HOBY €CTETHYHY SIKICTh; CHHEpPTisl PI3HUX MHUCTEUTB HE
nepeopMaToBye NMEPBUHHUI TEKCT, HE MEPENOBifa€E OfHE i TeX MOBAMHU
pi3HHUX Mefia, a TBOPUTH HOBE XyNOXKHE SIBUIIC 31 30€pekKEHHIM MEPBHHHUX
CEHCIB, 110 Oy/H y CIIOBECHOMY TBOPi, IEPEOCMHUCIIIOE JESKI 3 HUX Ta CTBOPIOE
HOBI aKIIeHTH. Y BiICOKJIINI My3HKa Ta BiJIeO MOTTHUOIIOI0Th OCHOBHI aHTUTE3U
BIpIIIB, X €KCHPECito; BIAMOBIIHO 10 3MICTy MiCHI Bi3yali3yeThCsl 30BHIIIHE
MOBYAHHSI JTIPHYHOI TepOiHi Ta BOJHOYAC «O3BYUYETHCS) CIIB, SIKOTO «HIXTO
HE 4yB»; MOTHB MICHETBOPEHHS B MpolLieci Bisyasizallii cTae nepudepiitaum, a
MOTHB CaMOTHOCTI MAaKCUMAJIbHO PO3IINPIOETHCS, OCKITIBKH €KCTPAIOIIOETHCS
Ha IHIIUX TEPCOHAaXIB Bifeo, 3 OJHOTO OOKY, Ta Ha 3MiHYy XPOHOTOIy — 3
inmoro. Excrpecis BepOaabHOTO BipIIOBAHOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOTO TBOPY
MOITUOIOETHCS Ta PO3IIUPIOETHCS 3aBASKH MOXKIIMBOCTSIM MY3UYHOTO PUTMY,
TOHAJIBHOCTI, 1ay3, 3MiHU IHCTPYMEHTIB, 0COOIMBOCTSIM CIIiBY, a Bizyai3amis
HaJIa€ MOXKJINBOCTI CTBOPUTH 3pUMHUIi 00pa3 BHYTPIIIHIX KOJUBAHb 1 MOITYKIB.
IxoHiyHa 3HaKOBa cHcTeMa B CHHTE31 3 BepOATbHO-MY3MYHOIO MOTIMOIIOE
EKCIIPECiio TBOPY Ta HaJla€ HOBUX KOHOTAIliH 00pa3HOCTi.
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The article deals with different approaches to the definition of intermediality
in national and foreign discourse of the Humanities, shows the differences
in the interpretation of the nature of the relationship between various media
in Philology and Art History, and outlines the authors’ view on the nature of
the relationship between different media in a clip, which is determined by the
nature of the material under study. The article aims to explore the synergistic
possibilities of combining the codes of different media in song visualisation
based on a specific work — the video clip by Vivienne Mort “Birdie”. The clip is
analyzed as an intermedial phenomenon that functions as an integrated system
rather than a combination of separate parts. The analysis of the development
of the main motifs of the song being visualized suggests that a new aesthetic
quality arises by combining different media. The synergy of different media
does not reformat the original text, does not retell the same thing using
different arts, but creates a new artistic phenomenon while preserving the
original meanings, rethinks some of them, and creates new accents. In the
video clip, music and video deepen the main antitheses of the poems and their
expression; by the content of the song, the external silence of the lyric heroine
is visualised, while at the same time the singing, which “no one heard”, is
“voiced”; the motif of song creation becomes peripheral in the process of
visualisation, and the motif of loneliness is expanded beyond boundaries, as
it is extrapolated to other characters in the video, on the one hand, and to
the change of locations, on the other. The expression of a verbal postmodern
poetic work is deepened and expanded due to musical rthythm, tonality, pauses,
change of instruments, singing features, and visualisation, making it possible
to provide a visual image of internal hesitations and searches. The iconic sign
system, in synthesis with the verbal-musical system, deepens the expression of
the work of art and gives new connotations to the imagery.

IMocranoBka mnpoduaemu. OnHe 3 NOLIMPEHUX
SIBUII Cy4acHOI KyJIbTypH — Bijeokumin. Lle HoBuit Buz
TBOPYOCTI, SIKHW Bi/IMOBIa€ €CTETUIHUM YOJ00aH-
HSIM Ta O4YiKyBaHHAM 0araTboX MPUXHIBHUKIB PI3HUX
JITEepaTypHUX Ta My3HYHUX TBOPIB, aJie HE HAJICKUTD
70 «BHCOKOD» KyJBTypH, HE Ma€ O3HAK «KJIACHYHO-
CTi», «OpOH30BIHHS», TOMY HEYACTO IOTPAILIIE 0

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

moJist 30py JochigHuKiB. BomHowac yxe cam dakt
HONYJSIPHOCTI, sIKa €JIEMEHTapHO BHPAXOBYETHCS
yepes (ikcarliro nepersiaiB, CBIIIATE PO BiJCOKIIII
SIK 3aIIUTaHe 1 BIUTMBOBE (Y MEXKaxX 3HAYHOTO CETMEHTa
MacoBOI KYJIBTYpH) SIBHIIE, 1[0 TOTpeOy€e MITHOOKOTO
BUBYCHHS. JlOCHTh CKa3aTy, 0 CTBOPEHHS Cy4acHOT
MY3UKH Ta BiJIeOpsAy Ha TBOPH YKpaiHCHKOT MOETHY-
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HO{ KJTaCHKH NPUBAOIIIOE YBary MOJIOZOTO MOKOJIHHS
JI0 TIUX BipIIIiB, M0 HaOyIIM HOBUX, )KUBHX TSI Cydac-
HOTO (TIepeayciM MOIIOJIOTO) CilyXada 3ByYaHHS W
CEHCIB.

@DeHOMEH MY3WYHOIO BiJICOKIIINY CTaB IpenMme-
TOM HayKOBOI peLeIii, ajie 4acTo po3misiaaeTses abo
SIK OJIHA 13 CyYaCHHMX KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTiH,
a0o0 sIK HOBa €KpaHHA BUAOBHUILHO-MHCTELIbKA hopMa,
SIKa «IEMOHCTPY€E MIKBUAOBUM XYIOXKHIA CHHTE3 Ha
HOBOMY piBHI» [CraHicnaBcbka, 2012, c. 21]. IIpote
BHBYAIOTh BUKJIIOYHO CHHTE3 MY3HMKH Ta [ii, a Bep-
OanbHUN CKIAQIHUK, II0 YacTO € NMEepBHEM KIIiIy, He
BPaxoOBYEThHCS.

HocnipkyBaHui MaTepiall 3yMOBHB 3BEPHEHHS
J10 KOHKpeTH3alii 00’ €KTa Ta IHCTPyMEHTapII0 IHTEP-
MeianbHOro JfociijxkeHHs. Maerscs nmpo Te, 1o y
BqumHs{HOMy anepaTyp03HaBCTBl y BH3HAUCHHI
lHTepMe,leaJ'ILHI/IX 3B’S3KIB aKIIEHT CTaBUTHCS Ha B3a-
€MOJii pi3HUX MeJia B TiTepaTypHUX TBopax. JMurpo
Hanugaiiko 3a3Havae, M0 HEHTPAIbHOIO B AUCKYPCi
«JIiTepatypa B CHUCTEMi MHCTELTB» € «IIpodiema
MIEPEKOIyBaHHS JIITEPaTypHUX TEKCTIB HA METAMOBY
IHIIMX MUCTELTB 1 3BOPOTHE MEPEKOILYyBAHHS XYI0XK-
HBOI METAaMOBH IHIINX MHUCTELTB HA METaMOBY JiTe-
patypu» [Hanusaiiko, 2006, c. 31]. B. byauuii Ta
M. [npHUIBKUHA iHTEpPMEIiabHICTh BU3HAYAIOTH SIK
«HASIBHICTb Y MHCTEIIBKOMY TBOpPi Takux OOpa3HUX
CTPYKTYP, KI MICTAThH iHGOPMAIIFO PO IHIIHHA BHT
MHCTELITBAY, Le: a) BHYTPIIIHbOTEKCTOBA B3ae-
MOl B JIITEPaTypHOMY TBOpI CEMIOTHYHUX KOIiB
PI3HHAX MHCTENTB; 0) B3a€EMOJIisI CEMIOTHYHUX KOJIiB
PI3HHX MHCTENTB Y MYIBTUMENIHHOMY TPOCTOPI
KyneTypu» [bynnuit, Inpaunbkuii, 2008, c. 297].
Ha monione OadeHHst HarparuisieMo B MoOHOTrpadii
B. HpocaJIOBo'i «IHTepMez[iaJILHi ACTIeKTH HOBITHBOI
YKpaiHCBKOT J'IlTepaTypI/I» Ta IHIIMX JOCHIIKECHHAX
aBTOPKH, Jie IHTEpMeniaIbHICTh OCMHCIIOETBCS SIK
«BIJICHJIaHHSI Yepe3 3HAKOBY CHCTEMY OIHOTO BHIY
MHUCTELTBA A0 1HLIOTO, SIKE AEMOHCTPY€E cTepeodo-
HIYHY OpraHi3alliio XyJIOKHBOTO TEKCTY», «CIOCiO
BHCBITJIICHHS XY/IO)KHBOIO JIITEPATypOIO IHIIMX BHIIB
MHUCTELTBA: MY3HMKH, >KHUBOIIUCY, CKYJIBNTYpPH, KiHO
toio...» [[Ipocanosa, 2013, c. 47].

VY 3aximHOMy TyMaHITapHOMY IHCKYPCi TaKOX
€ TaKu{ Iaxijg, ajle BogHodac OararbMa J0CJIiJIHH-
KaM{ 1HTepMeNialdbHICTh PO3IAIAAETHCS SK CHOCiO/
XapakTep B3a€MOJii MUCTEUTB. 3HAYHOIO MIpOI0 Iie
3aroyarkoBaHo B jgociimkeHHsx 0. E. Mrommepa,
SIKM, PO3MEKOBYIOUH IHTEPTEKCTYaJIbHICTD Ta IHTEp-
MeMialbHICTh, PO3TIISIAB OCTAHHIO K «PEJSIII0 MiXK
pisEnME Buaamu Mmemia» [Miller, 1996, c. 83]. Llei
IiXiJ{ CYTOJIOCHUH OadeHHIO sSBHIA aBTOPOM Tep-
MiHa «iHTEPMEIIaIBHICThY, SKHW CIpHAMae came’
SIBULIC SIK CUHTE3 MeENid, pe3yJabTaToM SIKOTO CTa€
BHHUKHEHHS NIeBHOI e1HOCTI [Higgins, 1984].

3BepTaounuCh 10 NHUTAHHS PO3PI3HEHHS IHTEp-
TEKCTYaJIbHOCTI Ta IHTEpMeNiaTbHOCTI, HIMEIbKUN
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nocninauk B. Bonbd 3BepHYB yBary Ha Te, mio Ii
SBHINA € PI3HAMH CIIOCOOAMH OpTaHi3aiii TEeKCTiB:
«HTepPMEIaNbHICTh CTOCYETHCS B HAHIMIAPIIOMY
CeHCl OyIb-sIKOTO TIOPYIICHHS KOPIOHIB MK Mesia,
a TOMy BOHAa IOB’Si3aHa 3 «reTepOMEIiaTbHUMMN)
B3a€MO3B’SI3KAMH ~ MIX PI3HUMH CEMIOTHUYHHMU
KOMIUICKCAMU YM MDK PI3HUMH YaCTHHAaMM OJHOTIO
cemioTnyHoro komruiekcy» [Wolf, 2005, c. 252].
E. Kacniepcokuii y cepy iHTEpMeIia BKITFOYAE PEIIs-
1iT Mi>K OKpEMHUMU MeJTia, 30KpemMa niTepaTypa — KiHO;
Tpchq)opMauu 10 CYMPOBOIKYIOTh nepexiz 1Hcp0p—
Mauii Big MeZia Jo Melia; sIBUIIE [TO€IHAHHS Meaia
(3mutTH, 1HTEpaKIis, BKIeOBaHHS B cede) [Kacmep-
cekuii E., 2012, c. 81]. ®opmyBaHHS TUCKYPCY IHTEP-
MEIiaIbHOCTI TPYHTOBHO PO3IISHYTO B poOoTax
E. luxanoBcekoi [[luxanosceka, 2014, c. 49-59] ta
JI. Bep6eners [bepoeners, 2018, c. 108-143].

Ha mamry mymKy, HasBHI KOHIeMIii yMoBHO (i 31
3HaYHOIO MIpPOIO CITPOIMICHHS) MOXKHA PO3IUTHTH Ha
nBa TUTH: 1) iHTepMeniadbHICTh — KOJIOBa CHUCTEMa
IHIIUX Melia y TBOpPI XYJOXKHBOI JTEparypu;
2) iHTepMeI{iaJ‘ILHiCTb — €ITHICTD pi3HHx Memia, popma
1 pe3yabTaT Mi>KMHCTELBKOI KOMyHlKauu pe3ynbraT
MO€AHAHHS CEMIOTMYHMX KOZIB PI3HMX MHCTELTB B
€IMHOMY TBODI.

VY BITYM3HSHIN TYMaHITAPUCTHIII TTEPIIAN TTOTIIS]
TPAHCIIOETHCS MEPEBAKHO B POOOTax JiTeparypos-
HAaBIIIB, JPYTHi — Y MUCTELITBO3HABLIB, 1110 3HAYHOIO
MIpOI0 3yMOBJICHO 00’€KTOM iX HAayKOBOi pererii.
TpaaumiliHo JiTepaTypO3HABIIi aIEIIOOTh 0 JIiTepa-
TYPHOTO TBOPY, TOIi SIK MUCTELITBO3HABLIIB L{IKaBJISAThH
MOJIIKOIOBI SIBUIIIA, MK IHIIMMH M Ti, B CTPYKTypi
AKHX € CJI0BO. IX yBary wactime npuBaGiioe CUHTE3
MHUCTENTB — OpraHidYHa €IHICTh, B3a€EMO3B 30K Pi3-
HUX BUJIB MHCTEITBA B MEXaX IUTICHOTO XyHOX-
HBOTO TBOPY YH aHCAMOJIIO 3 BIITHOCHO CaMOCTIHHUX
TBOpiB. IlpeaMer Hamoro NOCTIKEHHS 3yMOBIIIOE
amessiliio 10 «MHCTELTBO3HABYOTO» OaueHHA He
JUIIe TepMiHa, a ¥ (TepemyciMm) sBHINA iHTEpPMEIi-
aJBHOCTI. Y TIPOTIOHOBAHIH CTATTI PO3yMiEMO «IHTEP-
MejIia» SK 3IUTTS PI3HUX BHUJIB MUCTEINTBA U «iHTEP-
MEiaTbHICTh» SIK CMUCIIOBY B32€EMO/III0 Pi3HHUX BH/IIB
MHUCTELTB Y €IUHOMY TBOPi, OCKUIBKH PO3IIIAIAEMO
KOHKPETHHH TEKCT HE SIK TeTEPOTreHHE SIBUILE, LI0 €
«CKJIaJTHOIO, 0araromapoBoi0 (OPMAIi€r0 OCaIiBy»
[Kacnepcbkuit, 2008, c. 534—-535], a K CUHTETUYHE,
IO € Pe3yJbTaTOM MIXBHJIOBOTO [iaJloTy, €IUHOIO
JKUTTS CJI0BA, MY3HUKH U Bieopsiay.

3a3BUyail MiCHS PO3IVISJAETHCS SIK  PE3yNbTaT
MOEAHAHHS MY3UKH Ta CJOBa, HOBE CHHTETHYHE
ABUIIE, y SKOMY 00pa3 TBOPHUTHCS y IBOKOIOBIH
cucTteMi. Bigeokiin moHaiiMeHIe TPUKOJOBHH, IO
3yMOBJICHE MTOE€AHAHHIM CIOBECHOTO, MY3UYHOTO Ta
Bi3yaJIbHOTO 00pa3iB, y pe3ysbTaTi Yoro HapOIKy-
€THCSI HOBA O0Pa3HICTh, sIKa MOXKE 30iraTUCs 31 CMHC-
JlaMH, BTIJICHUMH B KOXKHOMY KOMITIOHEHTI, ajie MOXe
1 He BIAMOBIAATH 1M, SIKIIO HIETHCS MPO BiJICYTHICTH
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MepBUHHMUX 30iriB, a00 TMiJACHIIOBaTH W BHCBiUY-
BaTH TMPHUXOBaHi, HEJIOMIHAHTHI CTOPOHH TOTO, IO
MIEPBUHHO OYJIO 3aKJaJIeHe B TEKCTaxX, SKi BBIHAIIN
B HOBHI 3a cBo€to cyTHicTiO TBip. ([IpoGrmema Bizy-
aizarlii mceHHUX TEeKCTiB, epeayciM peBiTati3oBa-
HUX y TIepIi MicsIli TOBHOMAcIITaOHOI BiliHH, Oyia
nocrasieHa l. [laBnenko B 10110Bizi Ha HAYKOBO-MHUC-
TerpkoMy GopyMi «My3u He MoBuarby» [[laBieHko,
2022], mi3Himme — y JOMOBIASX Ha iHITNX HAyYKOBHX
3axo0/1ax).

Crarts € cipo0oro aHaNi3y BiACOKIIIMY, OTHUM i3
PIBHOIIPAaBHUX HEPBHIB SIKOTO € CJIOBO, @ CHHTETUYHA
IIPUPO/Ia 3yMOBJICHA BXKE [I0YaTKOBO THM, 1110 B OCHOBI
JISKUTB ITICHS, & OTXKE, «CIIBKUTTA» Ha PIBHUX YMO-
Bax cjoBa i My3ukd. Ha meBHOMY erami (yHKITiO-
HYBaHHS BXK€ IEPBUHHO CHHTETUYHHUN TBIp BXOAUTb
y HOBY «Koslabopalito», HOBUH TBOPUYHUM mpouec, y
pe3ysbTaTi 4oro Bi3yasi3yeTbCs, NEPETBOPIOIOYUCH
Ha MY3WYHHH BiJICOKIII, y SKOMY 30epekeHHs abo
W JEKOHCTPYKIIiSl CEHCIB, IO BXKE iCHYBaJH, TOE-
Hy€TbCs 3 (hOPMYBaHHSM HOBHUX, TPaHC(OPMAIIi€IO
AKIIEHTIB Ta KOHOTAIIil, [0 HE3MIHHO MPU3BOJIUTH JI0
3MiHHU i IEPBUHHOI CEMAaHTUKU TBOPY, a TOMY 1 fioro
CIIPUMHSATTSL.

Merta cTarTi — Ha Marepiaigi KOHKPETHOTO TBOPY
IOCIIINTHA CI/IHepriﬁHi MOKJIMBOCTI ITO€THAHHS KOJIiB
pi3HUX Menii y npouem Bl3yam3au11 TicHi.

VY mpoueci aHan13y lHTepMe,Z[IaJ'ILHe SIBULIE OLli-
HIOETHCS SIK LTICHA CUCTEMa, II0 BiAPI3HAETHCA Bij
cymu ii gactuH. [loemHAHHS MOMIJIHMBOCTEH pi3HHX
Mejlia 1a€ HOBY €CTETUYHY SKICTb i (JaKTHYHO CEHCH
Ta KOHOTAIIii, 10 MIepBUHHO He Oyiu (200 Oynmu MeH-
IIOK0 MipOF0) MPUTAMaHHI OKPEMO BipIllaM, MY3HIIi,
Bizeo. TBOpPEHHS HOBOTO CHHTETHYHOTO TEKCTY
repeadavyae 3MiCTOBHHN B3aEMOOOMIH MK CKJIaTHH-
KaMH{ 1 BopHOYac (pOpMyBaHHS CEMAaHTUYHHX IIapiB
Ta acoIliaIliid, 0 BUHUKAIOTh Y PE3YyIIBTaTi I[bOT0 B3a-
eM00OMiHy. [IpomoHOBaHE MOCHIKEHHS 3MiHCHIO-
€MO B MDKTUCIHITUTIHAPHIN TUTONMIUHI 13 3aJTy9eHHSIM
32 HEOOXIJHICTIO IHCTPYMEHTAPir0 KOMITAPaTUBHOTO
(o BWTIKAaE i3 caMol MPUPOAU IHTEPMENiaTbHOTO
TBOPY), T€PMEHEBTUYHOTO (OCKIJIbKA HAETHCSA IIPO
CEHCH) Ta PELENTUBHOIO (OCKIIbKH BaXKJIHBI 3MiHU
CIPUMHATTS Ta BiOBIAHOCTI KIHLIEBOTO PE3yJIbTaTy
TBOPEHHSI TOPU30HTAM CIOIBaHb CiyXada/Iisaada)
METOJIIB aHai3y.

HoBusHa crarTti nosnsirae B TOMy, 1110 BiJICOKIIIIIH,
SK1 B)KE 13 CaMOro Io4yarKy € iHTepMeaiaabHUM sIBU-
LIEM JIPYTOro MOPSAKY, SKIIO 3BKUTH Ha Te, IO iX
OCHOBA — ITICHS — €IHICTh IIOHAHMEHIIIE IBOX ME/IIH,
a B TMPOLECi CTBOPEHHSI BiJICOKIIIIYy MaeMO 3HAUYHHM
BIUTMB MHCTELTBA PEKUCYPH, aKTOPCHKOI TPH TOIIO,
3BUYAIHO, CTaBajH TPE/IMETOM HayKOBOT pedaexcii,
BOJIHOYAC  XapaKTep CI/IHeprll MeJia, BUHHUKHEHHS
HOBHX CMHCIIB y MPOLECi TBOPEHHS Ta CIPUUHATTA
MY3HYHOTO BiICOKIIITY, HE CTaBaJIo MpeaMeToM (io-
JIOTTYHHX JTOCIIKEHD.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

Bukaax ocHOBHOro marepiajly J0OCTiTKeHHs.
Ipyma «Vivienne Mort» mupoko Bigoma yKpa-
THCBKMM ciyXauaMm, Ma€ BEJUKY ayAuTOpil0 Mpu-
XWJIBHMKIB; iH(opMmamis mpo Hei Ta ii pemepryap
HEOIHOPa30BO TOTpallisula Ha CTOPIHKK MacMe-
nia, TIEPeBaXHO IHTEpHET-BUAAHb, ajlé HA MOMEHT
HanucaHHs Li€l CTaTTi B yKpaiHCBKOMY HAyKOBOMY
JCKypCi BiCyTHI poOOTH, sIKi Oy OM TpUCBSYCHI
aHaJizy TBOPYOCTI IBOTO TYPTY, IO TAKOX 3yMOB-
JIFOE HOBU3HY HAIIOro JociimkenHs. «llrameukay Ta
CTBOPEHUH Ha 1l OCHOBI My3WUYHHH KJIiM IPUBEPHYIIH
yBary THM, IO BHYTPIIHS CHHEPrisl pi3HUX Memia
3HAYHOIO MipOIO 3yMOBJICHA YYacTIO aBTOPKH Ha BCiX
eranax TBOPEHHS: il Hajexarb CJOBa, My3HKa, SIKi
3 €CaMOro IMoYarKy 3’sSBWIJINCS SIK €JUHE IIiJie, BOHA
3aJydeHa y CTBOPEHHsI CLIHApil0 KIIIy, BHKOHAHHI
micHI Ta poJii ToJI0BHOI repoiHi. Lis enHicTh aBTOpa —
apamKyBaJIbHUKa — CLICHAPUCTa — CIiBaYKH — TaH-
LiBHUILI — aKTOPKU cnpuse LTICHOCTI OTPUMAHOTO
MemanpoL[yKTy Ta rapMOHITHOMY TBOPEHHIO €JMHOI
MOJIKOJJOBOI CHUCTEMH TBOPY, IO 3aBOPOXKY€ Jor1y-
HUMH aJori3MaMu, B3JHUTTSAM EeK3UCTEHLIMHOro Ta
NOoOYyTOBOTO, CHOTOYACHOTO Ta BIYHOTO, IO3BOJISIE
3aHYPUTUCS Yy BHYTPIWIHINA CBIT TepoiHi, BiAYyTH
CHIB AyII y MYy3HIli, CJIOBi, IUTACTUIII TAHIIO i MOH-
TaXi KaJpiB, AKi JaIOTh MOXKJIMBICTh 32 YOTHPH XBU-
JIMHU TMPOXKUTH JIeHb a0o BiuHicTh. CHHEPTIs CIIOBA,
MY3HKH, TOJI0CY, Xopeorpadii, pexkucypu, akTopcbKoi
I'pH, ONEPATOPCHKOi MaCTEPHOCTI CTBOPIOIOTH 1CTO-
pitfo mymr B MOIIyKax BOJI/HEBOJI Ta MPOLEC TBO-
PEHHS MiCHI PO 1i MOLIYKH.

ABTOpH CBiJIOMi TOTO, IO, SIK 1 OyAb-SKHIl TBIp,
a MOCTMOJEPHICTCHKUH 1 MOTOTIB, Aa€ MaTepian JUIs
MHOXXUHHOCTI 1HTEpIpETaIliifi, TOMY IPOMOHYEMO
OJIHY 3 MOXKJIMBHX. [Ipr IboMy criupaemocs Ha CBif-
yeHHs1 (poHTMeHKHM Tpynu Jlanienn 3aromkiHoi:
«Texert, Menozis, TApMOHIi 3’ SBIAIOTHCS] OTHOYACHO)
[[Manimamr, 2021], oTxe, ais Hel K TBOpLS Opra-
HiYHA €JHICTH PI3HUX (OPM CMHCIOTOPOIKECHHS.
VY mpotieci aHai3y BPaxoBYIOThHCS 11 BUCIOBIIFOBAHHS
PO Te, SIK 3’ ABJSAIOTHCS 11 MICHI, OCKUTBKH 11 Oe3110-
CEepeIHbO OB’ SI3aHO 3 aHAJII30BaHHUM TBOPOM.

«[Irameukay — oHa 3 HallyMi3HABAHIIINX KOMIIO-
3MLIH NOMYNISIPHOT YKpaTHChKOT IHII-rpynu « Vivienne
Mort», icTopist TBOpPEHHS sIKOi Bifoma 3 iHTEPB’IO
aBTOPKU-BUKOHaBULI. KoHenrtyanbHOIO Ui Hamoi
poGoTu Oyna po3MOBiJb MPO CIIOHTAHHICTH 3a1yMy
KJIiy Ta poOOTH HaJl HUM, BUKJIaJICHHS 3MICTY Bi/I€O:
«3a CIOKETOM $ IIyKal MO MICTy JIOAMHY, B SIKOi
OyB OM Takuil camuii 3HaK Ha OOJIHMYYi, K 1 B MEHE:
OyKBaJIbHO 30ps Ha J10Oi. AJle y BCiX EPEXOKHUX 1HII
3HaKW. | s XOKy MO MiCTy, @K MOKH HE 3yCTpivaro
Ha Oepe3i KOroch, XTO CHUIUTh CIHMHOK. YW 3Ha-
Hmuia sy Hboro Takuil camuii 3Hak? Uu 3mupuiacs
1 moronuiacs Ha skuiick kommnpomic? Hampuknan,
Horo 3HaK — Tex 30ps, aje B cy3ip’i Bemukoro [lcay.
Oppasy BWU3HAUMMO, IO B I YacTHHI iHTEPB’IO
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MepeacTbCs 30BHIMIHINA CIOKET KIIiITy, KWW aKTya-
Ji3y€ MOsIBy HOBOTO CEHCY: MOLIYKH JIIOIUHHU, PYX Y
rpocTopi (Oir, 3ycTpidi, TaHEeIb), aje He Oy TTA, SKi
3yMOBHJIU MTOLIYKH.

[lepen mum Jlaniena po3moBiiia icTOPil0 KOPOT-
KOi 3aKOXaHOCTI Ta po3dapyBaHHs, SKi, BJIACHE, U
CTaJIl KPeaTUBHUM IOLITOBXOM [yl TBOPEHHS ITICHI:
«Oyrna Oima, a cranma My3uka». | Bxe B UX JIBOX eITi-
30/1aX OIHOTO 1HTEPB’I0 MEPEIUICINCS Pi3HI MOYYTTA
1 BIAUYTTS, SIKi CTOCYIOTHCS MUHYJIOTO i CydacHOTO.
[lepmie Oyno B micHI K Takii, K B3a€MOJIil clloBa i
My3ukd («S minuit geHp Tebe He Oavmia...», «... 1
LM IeHb CITiBajia MTalleduka ...»), Ipyre — y Bife-
oxumimi. [lepernsa xmimy opieHTye Ha CHPUHHATTS
CY4acHOI'0 3 NMPOEKLIE€I0 HA BU3HAYCHE/HEBU3HAUCHE
MaiOyTHe (BIH 4M HE BiH, TOH, XTO «CHIUTH CITH-
HOIO», Uy€ YU HE Uy€ CHiB, 3aBEPILLICHI UM MIPOIOBXKY-
FOTHCS TIOITYKH. ... ).

[TicHs ToO3a Bizeo Ta BiACOKIIN aKIEHTYIOTh Ha
pi3HUX, IMAHEHTHHUX NEPBHUHHOMY 3alyMy, MOTHU-
BaxX: HapOPKECHHS MY3WMKH, CAMOTHOCTI Ta TOIIYKH
BoJti/HeBouti. CIOBECHO-My3U4Ha KOMIIO3HULISI — MO
TBOPCHHS IiCHI, TIPO CyTHiCTB noe3ii Ta i mpopoui
IHTEeHLIT («MOS{ Jylia ile He 3Haja, [0 TH €, a BKe
Mo0uIIa, i TO BOHA — He s TOO1 BiIKpHUIIay ), PO BUSB
TUOWHHUX TIOYYTTIB Ta (bopMy X Bep6amsau11 110
MOXIIUBO JHIIE B cUHTE31 MoBHM W Memnoaii. Ilicus
nepe1ae PO3BUTOK MOYYTTS Ta TyMKH BiJl KOHCTaTaii
CyMYy 1 JKaru BOJIi 4Yepe3 MOBTOPH, 3MiHY PUTMOMEIO-
JUKH, (iKcallilo yBard Ha CIIOBi, IO ITOBTOPIOETHCS
(BoJi/HEBOMI, TINIAYY/HE TIIIAYY ), 10 3HAXO/HKEHHS rap-
MoHii. Halikpamii, HalmupimIi micHI HapOIKYIOTHCS
SIK BIATYK HA HAHCHITBHIIII TTOYYTTS, SKAW TIOCTYIIOBO
OZISITAETHCS B CJIOBO 1 MY3HKY, 1110 KOPEIIIOE 3 BUCIIOB-
JIIOBaHHSIM aBTOPKH IIPO T€, SIK BOHA TBOPUTb.

BryTpimHili MOHONOr JpUYHOI TepoiHi IMiCHI
Mae CBOTO ajpecara, TOMy HOTo He 4yIOTh CTOPOHHI:
«HIXTO HE 4YyB, SIK s CIiBana...» (X04 BYJIUYHHH
My3HKa BiuyB ii HacTpili Ta My3HKY IyIli, 3BEpHEHY
HE JI0 HbOTO, TOMY PO3IIay, po34apyBaHHs HE JIMILC B
roro rpi Ha OapabaHax, ane i Mimimi). OnHa i3 mika-
BHX 3HAXiJJOK pexucepa KIily — o€ JHaHHS CIIiBY Ta
«THII», 10 MOXKJIMBE JIUIIE B KIHOMUCTEITBI: Bi3y-
anizyerscsi Qi3uuHe MOBUAHHA repoiHi (y Bimeopsiai
BOHA HE MPOMOBIJISE )KOAHOTO CJIOBA), TUX, KOTO BOHA
3ycTpina, Ta, 3pelTo0, i MicTa, Ha BYJIHULIO SKOTO
BuOirae miBunHa. 3BYyKM MicTa B KaJp HE HOTparuis-
I0Thb, BOHO, SIK 1 JIIOIU B HHOMY, MOBYa3He, ab0 3aHy-
peHa y TBOPUICTh Ta MOLIYKHM IepoiHs iX HE uye.
O3Byuy€eThCs Te, 0 3a3BUYAl HE UyTH 1HIINUM, — CITiB
nymri («Hixto He 4yB, K 5 cIiBaja...»), T€, MO CIi-
Ba€ThCS «3a KaapoM». | 11e HOBHIA, OCOOMUBUIL CIIiB,
00 «sI Tak HIKOJIM HE CIIiBaja JUIsl JIFOAENH CBOIX MIHO-
piB...»

Vke Ha3Ba TBOpY HAJIAIITOBY€E Ha TEH/IITHICTD
MHUCTELBKOTO 00pa3zy, fKa HIZ[KPCCJ'IIO€TBC${ JOCUTD
«TEHIITHUM» apaHXyBaHHSM 13 MPOBITHOIO POJLIIO
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¢dopreniaHo Ta YaCTUM BUKOPHCTAHHSAM 3MEHIICHUX
TpHU3BYKiB y rapMmoHii. Crpusie npoMy W HaiTporo
KOJIbOPiB, 10 Oyia nibpaHa uist 300pa)keHHs Tepo-
THI: yee jyxe cBiTIIe abo Oirte, 1110 TepeIae HiXKHICTh
noquTlB i JlyMOK. 3 TIEPIINX CEKYH/ 3BY YaHHS My3HKa
B3a€MOJII€ 31 CJIOBOM, 3iCTaBJICHHS CIIOBECHUX TE3 Ta
anTuTe3 («XONOMHUI JIeHb, a 51 BCS cTajacs rapsuya,
SK 30ps, alie He Csisia») MiIKPECIIOEThCs 3BEPHEH-
HSIM JI0 TOHIYHOTO TPU3BYKY B My3uui. [lig yac Gara-
TOPa30BOr0 MOBTOPEHHS CIIIB «ILIady», «BOJi» abo
«cama s» CTaTHYHOMY 00pa3y B CIIOBECHOMY TEKCTi
NPOTUCTABISIETHCS TUHAMIYHICTD Y MY3HUII, aaKe
KO)KHOTO pa3y 3a MOBTOPY OIHOIO W TOTO K CJIOBa
MEJIO/Iisl 3MIHIOETBCS, IHTOHAIIHHO ITiIKPECITFOE MiH-
JHUBICTh TOUYYTTS. | I aHTUTETHYHICTH CIIB3BYy4YHA
TOMY, IIO SIK ITyaHTa BUHKUKae 3anepeuenns («LLyxkana
BOJIi, BOJIi, BOJI — HEBOMI»). | 1e 3amepedyeHHs — 5K
BUXIJ B 1HII BiAYYTTS, B 3MiHY HAcTpOIO Ta CIIOMi-
BaHb. Y BiJIeO 3BepTae yBary MOCTIHHHUHA pyX Tepo-
iHi, 10 HisK HE (IKCYETHCS y CIIOBI, alie BIAMOBIAaE
PUTMY MY3UKH. 3MiHa IHCTPYMEHTIB HaJa€ HOBHUX
KOHOTAI[Ii BCbOMY TEKCTY: Ipa Ha Tabna (TpaauLiii-
HUX 1HAIACHKUX MapHUX OapabaHax) mepeaae cym Ta
PO34apoBaHiCTh My3UKH Ha TJIi CIiB «A TH He Iuiad,
00 s He mavy - Iwiavy - miagy...»

[To3a cnoBECHO-MY3UYHUM TEKCTOM — IOCTIHHO
MOBTOPIOBAHUH 1KOHIYHWM 3HaK: Timaka (OiHAl) Ha
4oJIi TepoiHi Ta IHIIKX MEPCOHaXIB Bimeo (SKi, 110
pedi, MEepBHHHO CJIOBECHO-MY3MYHHUM TEKCTOM HE
nepenOavanucs). Tiaka crae BiATBOPEHHSIM YSIBICHb
PO JIOJII0, YOTOCH MOTNEPEAHBO MPU3HAYEHOTO, TOMY
TepoiHs IIyKae TaKy caMmy B 3yCTPIUYHHMX YOJIOBIKiB.
OnHakoBi 300pakKeHHsSI CBigUaTh MpPO TMOTEHIIHHY
MOKJIUBICTh 3HAWTH CBOIO TOJOBHHY. Bi3yanbHuii
psn Kiminy noOyaoBaHMN Ha MOCTIHHIN 3MiHI OIWHO-
KHX IMOCTaTel: YONOBIKIB (IO CIIUTH, Tpae Ha yaap-
HUX IHCTpyMEHTax, iJe Ha MOTOLMKJi, CHIUTH Ha
Oepesi okeaHy), JiBUaT (JIipU4HA TEPOiHs, JIBYMHA,
IO YMTa€, TAHIIOPUCTKA). BomqHoUac cCMMBOIIYHUMHE
CTAIOTh OBl MOCTATl AiBYaT, IO OJHAKOBO CHUIATH 1
OJTHAKOBO pearyroTh Ha JIpUYHY repoiHIO, BOHH HIOH
OJIM3HIOUKH a00 BiJII3ePKAJICHHS OJIHA OJIHOT; JTITHBOT
napu, 3 OJHAKOBUM BHPa30M Ha OOIHYUSX, L0 J03BO-
Jsie cupuiiMaTH iX SIK €IMHE Lije, TApPMOHII0 CTOCYH-
KiB 1 HEPO3AUIBHICTh JOJI, MMiJKPECIICHI OJIHAKOBUMU
tinakamu. CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS MAa€ U J[3epKao —
BipTyaJbHUH JBIHHK, Y SIKOMY KOXKeH OauuThb ceOe,
aje X IIyKae 1HIIOTO, 1 TAaKUM YHHOM ITiIKPECIIOE
caMoTHicTb. LI caMOTHICTP HEOAHOPA30BO AaKIICH-
TY€EThCS B CIIOBI. YKe y Bimuai, 3 1axy OararomoBep-
XIiBKH, SIK& TUMYAacOBO CIYTy€ il CLIEHOIO, Te€pOTHS
CUTHaJIi3ye 0araropa3oBO IOBTOPEHHUM MECEIKEM
«cama s...». Bokan TyT TMHAMIYHO IiACHIIIOIOTHCS,
3BYYHTH €MOIlilfHIIIe, [0 CTa€ KyJbMiHAIl€E0, SKil
nepenye (GibMyBaHHS 3TOpH, 3aBASIKH KOTPOMY 371a-
€ThCsI, HIOW JIiBYMHA O1KUTH BY3bKHM TYHEIIEM, U 1Ie
TUCHE Ha Hel 10 Biyaro.
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Sk He mapagoKcabHO, Yepe3 OiH/Ii — CHMBOJIIYHHHA
00pa3 30pi — TpaIuIliiiHe SBUIIE IHAINCHKOI KyITETYpH
Bi3yaltizye TpajuIiiiHi U HAMIOl KyJIBTYpH CEHCH,
3acBiluy€ TPHUPOJHICTh TOIIYKY ¥ BiIpaBIisie 0
YKpaiHChKOI HApPOMHOI IICHI SIK 3MICTOIOPOKYBAaIIh-
HOTO IHTEPTEKCTy. 3arajioM, BAajuM OyII0 pillleHHS
3HIMaTH KT B [HIT (X04a, 3TigHO 31 CJIOBAaMH caMol
3aromIKiHOl, MOMEePEeTHHOr0 3aayMy He Oyio0): Bi3y-
aizaisi yKpaiHCHKOTO TCEHHOTO TEKCTY, IO BHKO-
HY€ThCS YKPATHCHKOIO B 1HIIOHAI[IOHAIILHOMY, 1HIIIO-
KyJABTYPHOMY TIPOCTOpi, MDKUBIIOE ¥ TICHIIIOE
[TOBTOPIOBAHE «cCama 5», pOOUTHh HOrO OaraToBHMIp-
HUM. [epoiHsd TyT He Yyka, He iHIa, ii MomyK 3Ha-
XOIUThH BIATYK Y 3yCTPIYHMX XJIOMIIB, JiBYAT, JITHIX
JONIel, BOHA 0auuTh PO3YMIHHS 1 CITIBUYTTS, OIHAK
3aJIMIIAETHCS] CAMOTHBOIO HaBiTh Y HATOBIII.

CroBecHMH TEKCT MPOHM3aHUN CHMBOJIYHUMH
MIPOTHUCTABICHHSAMU: XOJIOAHE/Tapsiue, BOJIS/HEBOI,
XONWJIa/Ha MiNUIa, TUIady/He Tulady, SKi mepemycim
XapaKTepu3yOTh BHYTPIIIHIN cTaH repoiHi (« S minnit
nenb [Ipocuna Bomi, Bomi, Bomi, Bomi, Bomi, Boi,
BOJIi, HEBOJII») 1 HE pealli3oBaHi B 30pOBUX o0pa3ax.
VY Bigeo MpoTHUCTaBICHHS MOB’sI3aHi 3 MPOCTOPOM 1
3HAYHOI MIpOI0 OPiEHTOBaHI HA PO3KPUTTS MOTHBY
TMIOIITYKiB «BOIIi/HEBOM». [Ipn IbOMY «BOJIS» CUMBO-
Ji3yeTbesi OE3MEKHICTIO HeOa Ta OKEaHy, «HEBOJISD»
CHUMBOJIIYHO ONPHSIBHEHA Y KIIITKaX 13 ITaXaMH, IOB3
SIK1 npo6ira€ repoiHs (ane K 1 BOHa cama, i il sy —
nTameyka), i y ByseHLKm 3axapalleHiil ByJauli, sika
3 PO3BHUTKOM [ii 1 3MiHOIO pakypcy ¢binbMyBaHHS
Bce Oiibllie HAaraxye TyHeINb 31 CTIHaMU, 110 30JIKa-
FOTHCS 1 THCHYTb.

Tpanuuiiina OiHapHa OIO3MIliST BEpX/HU3 pealri-
30BaHa yepe3 3ICTAaBJICHHS JaxXy O0ararornoBepXiBKH/
TICHUX BYJMLb, NPOCTOPY Ta HOro OOMEKEHHS.
[IpumiTHO, 1O TepoiHS MPOKHIAEThCS HA T Heba
Il TOBEPTAETHCS CIONM MICIISl HEBIAIMX TOLIYKIB, 110
3HOBY KOPEJIIOE 3 1i TiJaKoI0 W MOpiBHAHHAM/TIPOTHU-
CTaBJICHHSM: «...a s BCA CTaJAacs rapsda, sk 30ps, ajie
HE cssiIay.

[Hme onpusBHEHHS OnoO3MLii BepX/HU3 — HEOO
i Oeper okeaHy, KyAM IiBUMHA CITyCKA€TbCS, KOJIH
0a4ynTh Ha CTiHI 3HAK 30pi, i J€ 3ycTpivyae TOro, XTO
«CUAWTH CIIUHOIO», 1 HAOMMKEHHS IO KOTO MiIKpec-
JIFOETHCSI CIIOBUIBHEHHSIM Ta 3aCIOKOEHHSIM MY3HU-
HOro TeMmy. B ocTaHHiX Kaapax 3’sIBISETHCS HOBa
[IPOCTOPOBA AaHTUTE3A: [103a1y/TIONEepey. 3a CIIMHOIO

BUSIBIIIETHCS BCE MUHYJIE, a TIepel FeposIMH — OKEaH,
KM CHUMBOJII3ye OE€3MEXHICTh, IOYaTOK HOBOTO,
BOJIIO. 3BMYAlHO, SIKIIO XJIONEIb Ma€ TaKy camy
Tinaky. AOO B pa3i 3ycTpiui 3 HUM OyIb-SKUH iKOHIY-
HUH 3HaK CTa€ 3alBUM.

Kiin, Ha BigMiHY Big MiCHI, SIKa BUKOHYEThCS
M 4yac KOHLEPTY, 3a JOMOMOIOI0 MOXKIIHUBOCTEH
KIHOMHUCTELTBA PO3LIMPIOE CMHCIIOBE mosie. MoTuB
MICHETBOPEHHSI B Mpoleci Bi3yamizauii crae nepu-
¢epilinuM, a MOTHB CAMOTHOCTI MaKCHMaJIbHO PO3-
HIMPIOETHCSI, OCKITBKN EKCTPANONIOETHCS Ha 1HIINX
MEPCOHAXKIB BiJIcO, 3 OJJHOTO OOKY, 3MiHI JIOKAIlil, y
SKHX T'epPOiHsl TO MOBHICTIO CaMOTHA (J1ax Oarartomno-
BEPXiBKHM), TO CAMOTHSI Ha MEPENOBHEHHMX BYJIHIIIX
MicTa — 3 iHILOTO.

CII0BECHUM TEKCT aHAJI30BaHOI ITICHI € IUIOLIU-
HOIO 1HTEPTEKCTyaJbHUX 3B’SI3KiB, OCKUJIBKH ATIeIIoe
J0 TpaauliiHOi, peanizoBaHuUX y 0araTbOX Hapo.-
HUX MIiCHIX acTpajbHHX CHMBOJIiB 3opi W micsg,
K1 MOXKYTb 3yCTPITUCS JIMIIE BpaHI_Il i yBeqepl («A
uinui geHs tebe He 6aq1/ma») a uinuii 1eHb 1 BCio
Hiu «OpHa s, sK 6e3 Mmicsiug 30ps». Cepen My3U4HUX
IHCTPYMEHTIB 3’ABJSIIOTBCS MaJIeHbKi mMapHi Oapa-
OaHu Tabna — anro3is Ha 1HAIHCHKY MY3UUYHY KyJb-
Typy. Y Bi3yaJbHHH TEKCT BIUTITAIOTHCS TPaAMLIiHI
UL 1HOO€BPONEHUCHKOT KyJABTYpH acTpaibHi (1 He
TIIBKHM) CUMBOJIM Ta ailni crapux iHAIHCHKUX (isib-
MiB MPO KOXaHHS, SIKi 3aBKAM Maiu happy end. Aje
1e LiKaBe SBUIIE — peaji3allis N03aTeKCTOBUX CEHCIB
Ta KOHOTAIIi, [110 BUHUKAIOTh YHACI1 10K MOSIBU «TEK-
CTIB Y TEKCT1» — MOXKE CTaTH MPEAMETOM ITOJAIBLIOTO
JOCTIKEeHHST TBOpUOCTi rpynu «Vivienne Mort» Ta
IHIIUX 1HAI-KONEKTUBIB (i HE TiNbKU) YKpaiHu Ta
IHIINX IHTePMEAiaJbHUX SBUI CYYaCHOI KyIbTYpH.

BucnoBku. [IpoBenennii anami3 103BOJIS€ CTBEP-
JOKYBaTH, 1[0 MOXIIMBOCTI Pi3HUX MeJlia He repedop-
MaToBYIOTh TNEPBHHHUHI TEKCT, HE IMEPEernoBilaloTh
OJHE W TeX MOBAMHU DPI3HHX MHCTEUTB, a TBOPSTH
MIOBHOTY CEHCIB 1 HacTpoiB. BepOanpHuii BipioBa-
HUH MMOCTMOJEPHICTCHKUN TEKCT MOIIMOIIOETHCS Ta
PO3LIUPIOETHCS 3aBISKA MOMKIJIMBOCTSAM MY3UYHOI'O
pUTMy, TOHANBHOCTI, Nay3, 3MiHM IHCTPYMEHTIB,
0COOJIMBOCTAM CIIiBY, @ Bi3yarizallisi Ja€ MOXKJIHBO-
CTI HajaTH 3pUMHUI 00pa3 BHYTPILIHIX KOJWBAaHb i
MOUIyKiB. [KOHIYHA 3HAKOBa CHCTEMa B CHHTE31 3 BEp-
0abHO-MY3UYHOIO MOTTHOIIOE EKCIPECII0 TBOPY Ta
HaJIa€ HOBUX KOHOTAIlill 00pa3HOCTI.
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VY crarti 3po6aeHO crpoOy MOPIBHSIIBHOTO aHamizy XpOHOTOIy MOCKBH Y
TBOpax JBOX YKpaiHChbkux nucbMeHHUIb — Jlapucu [letpiBan KBiTku-Kocau
(Jlecs VYkpainka, 1871-1913) rta 3inaingu [laBniBaun Tymy6 (1890-1964).
ITpoananizoBaHo ixHe OaueHHs icTopii YkpaiHuy, ii MicIsl y CBITOBOMY KOHTEKCTI.
‘VBary 30cepekeHo Ha 4aconpocTopi MOCKBH y IBOX TBOpPaXxX JOCHIHKYyBaHUX
MUCbMEHHHUIb — ipaMaTHuHiil moemi «bospuns» (1910) Ta icropuuHOMy poMaHi
«JIrononoBu» (1934-1937). MockBa sIK MICTO € EHILEHTPOM IPUMYCOBOI
acUMUIANIi JBOX KIHOYMX TEPCOHAXIB TBOPIB: YyKpaiHku OKcaHH, fKa
CYIPOBOXYE CBOTO 40JI0BiKa CTenaHa, MOCKOBCHKOTO CITYK0O0BIIA YKPaTHCHKOTO
MIOXOJKEHHS, 3a yaciB Pyinu (mepion 3 1657 1o 1687 poky), 1 KpUMCBKOi TaTapKu
Memxe, sika B MOCKBI ONMHSIEThCS HE 3 BIACHOI BOJI, a Yepe3 TpariuHi momil
KO3aI[bKO-TaTapchKoro MpoTUCTOsIHHA KiHg X VI — mowarky XVII cromiTrs.
Y MockBi nepcoHaxi M030aBIISIOTECS CIIOYATKY HalliOHAIBHOI 1A€HTUYHOCTI, a
HOTIM — 1 (PI3UYHOrO KUTTS. Y CTATTI PO3NISTHYTO TaKi €Tally aCUMUTALIT, SIK-OT:
3a00pOHa HOCUTH HalliOHAIBHUIT OAT, BIIMOBA BiJ TOOYTOBUX TPAULIiH, BipH.
BBaxxaemo, 110 BCi 3ManbOBaHI €Taly BTPAaTH HAlliOHAIBHOI 1AEHTHYHOCTI €
MIPOSIBAMH T€HJIEPHOTO HACHJIBCTBA, 00’ €KTOM SIKOTO € KIHKH.

BaxIMBUM TakoX € 3BYXKEHHS 4acolpocTopy MOCKBH 10 OTHOTO OyJHHKY,
B SKOMY 3AIHCHIOIOTBCS MOpaJIbHI Ta (Di3UUHI TOPTYpPU HAJ MEPCOHAKAMH.
Hampuknan, y npamaruunii moemi «bosipuss» 1ne abo «cBIiTHMIN», abo
«Cremnanis aim», un «Tepem».

CBIiTONISITHOMY KOH(ITIKTY «CBIf — Ty>KHiD», «s51— IHIIHID HANEXUTh [IEHTPAJIbHE
Micie y aBox TBopax. Jlocmigauku TBopuocTi Jleci Ykpainku aHami3yroTh Horo
min yac posmuiny ii apamarndHux TBOpiB. Takmit camuil KOHQIIIKT MOXHa
JIOCTIKYBATH i y poMadi «JIFoIomoBmy.

BBaskaeMO 3a MEPCHEKTUBHE AOCTIHKCHHS 300pa)KCHHS TPAridHOTO BIUIUBY
MockoBii Ha momMI0 YKpaiHM uepe3 NpH3My 300pakeHHS pyHHIBHOI cuiu
MOCKOBCBKOTO ~TaTpiapXaJbHOIO CYyCHUIbCTBA B YKPAiHCHKiMl JiTepaTypi
XX CTOmTTS.
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The article compares some elements of the biographies of Ukrainian writers,
Larysa Petrivna Kvitka-Kosach (Lesya Ukrainka, 1871-1913) and Zinaida
Pavlivna Tulub (1890-1964). The author analyzes the vision of the history
of Ukraine and its place in world history in the works of both writers. Lesya
Ukrainka made the events of world history the main topic of her first dramatic
poems, in the end of her carrier she studied Ukrainian history. Zinaida Tulub
placed the history of Ukraine at the heart of her work and analyzed through it
the events of world history.

The article studies the time-space of Moscow in two works from the women-
writers under study: the dramatic poem “Boyarynia” (1910) and the historical
novel “Man eaters” (1934-1937). In these works the figure of Moscow as a city
is the epicenter of the forced assimilation of two female characters in the works:
a Ukrainian woman named Oksana, who accompanies her husband Stepan,
a Moscow employee of Ukrainian origin, during the period called The Ruin
(from 1657 to 1687), and a Crimean Tatar woman named Medzha, who finds
herself in Moscow not of her own free will but because of the tragic events of the
Cossack-Tatar confrontation (at the end of 16th and the start of 17th centuries).
In Moscow, the characters first were deprived of their national identity and then
their physical lives. The article discusses such stages of assimilation as the ban
on wearing national clothes, the rejection of household traditions, and religious
convictions. The article’s author considers that all the described stages of loss
of national identity are manifestations of gender-based violence against women.
The time-space of Moscow narrows to a single house in which moral and physical
torture is carried out on the characters. For example, in the dramatic poem “The
Boyarynia”, it is either “the rooms”, “Stepan’s House” or “the Terem” (a specific
room in the traditional house of Russia, called “Muscovy” in the past).

The conflict “friend or stranger”/’myself or the other” is central to both works.
Researchers of Lesya Ukrainka’s work consider this conflict as the main one in
her dramatic works. The same conflict can be studied in the novel “Man eaters”.
The author of the article believes that the study of the tragic influence of Russia
on the fate of Ukraine through the prism of the depiction of the destructive power
of the Moscow patriarchal society in the Ukrainian literature of the twentieth
century is promising.

[ocrare Jlapucu KBiTku-Kocad Buitnra 3a Mexi
JiTepaTypo3HaBUOi HAyKH, 1 HaJCKUTb BH3HAuHE
MICIIC B Cy4acHOMY KyJbTYPHOMY U MeIiHOMY yKpa-
fHCEKOMY TIpocTopi. [loctars 3inainu Tymy0 3amumia-
€THCS BIJOMOIO TiJIbKH By3bKOMY KOJIY CTICIIIaJIiCTiB —
1 11e monpy Te, 1o 11 icTopruaHUi poman «JIromomoBm»
(1934) 3a3HaB rydHOTO YCIIiXy BiApasy IMicis mepiroi
myOumikarii. Ase 3rajiku 1po ii )KUTTEBUH 1 TBOPUUI
LISIXY TOYHMHAIOTh 3 SIBIATHUCS B CTATTAX VIS LIMPO-
Koro koia gyutadiB [Koctiok, 1987].

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

IocTranoBka mpodaemu. Y crarri Mu crpoOy-
€MO TIOPIBHATH YacorpocTip MOCKBY B IpaMaTHIHIN
nmoemi «bosipuns» Jleci YkpaiHkn Ta icTOpHYIHOMY
pomani 3. Tymy0 «Jlromomosm».

AKTyalbHUM BB@)XKAaEMO PO3IOYATH TaKe IOPiB-
HSUTHHE JOCII/DKSHHS 13 3a]Ty4eHHSIM y MailOyTHEOMY
IHIIAX TBOPIB, SK-0T poMaHy «Ko3aku B MocCKoBii»
1O. JIummn.

3aBAaHHSAM HAIIOrO JOCIHIIKEHHS € OIUC MeXa-
Hi3MIB pyWHYBaHHs HaIliOHAIBHOI IIEHTUYHOCTI, 110
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MIPU3BOIUTH 10 YACTKOBOTO a00 IMOBHOTO 3HUILEHHS
IHAMBI/Ia HA TN «yKPaiHCHKO-POCIHCHKOTO KYIBTYp-
HOTO KOHQUIIKTY» [3a0yxko, 2021, c. 372]. MeToio
CTATTi € MOPIBHIHHA XPOHOTOIy MOCKBH B JIpama-
TuuHii oeMi Jleci Ykpainku «bosipuHs» Ta ictoprud-
HoMy pomati 3. Tyny0 «JIromomoBmy.

Buxiaax ocHoBHoro marepiauy. [locimimkeHHIO
XPOHOTOITy SIK B3a€MO3B’SI3KY XYIOXKHBOIO dHacy i
IpoCTOpy NpHUcBsTIIA yicaeHHi npaui H. Konuctan-
ceka [Kommuctsaepka, 2002]. [lo anamizy 4acy i mpo-
cTopy 3BepTarothes B. Kopkimko [Kopkimko, 20101,
S. Homimyxk [Ilomimyx, 2018], O. Ckrapina [CkHa-
pina, 2004] Ta ixmi. JlocmiIHWKKA HaArOJONIYIOTH
Ha DI3HUII 3aCTOCYBaHHS TEPMIiHIB «XPOHOTOI» 1
«gacorpoctip» (iHOmi «daco-tipoctip»). Hampu-
knaz, JI. Topboic akmeHTye BaXIMBICTh BXKUBaHHS
TepMiHa «XPOHOTOI» TaM, «A€ JOCTIKYETbCS Opra-
HIYHHI B3a€MO3B’ 30K MIXK 9aCOM 1 TPOCTOPOM, a He
mpocto 4ac i mpoctip» [['opbomic, 2022, c. 47].

BBaxxaemo, 110 B aHaii3zi BHOpaHUX HaMH TBO-
piB JIOLJIBHO BMKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIH «XPOHOTOI
MockBmu», apke 1€ MICTO € B TeMaTHYHO-CTHJIbOBIH
CTPYKTYpl JOCHIJDKEHHX TEKCTiB KOHIICHTPAIi€r0
300pakeHb IICHXOJOTIYHOIO HACHJUIS, SIKE BHKO-
pHUCTOBY€ThCS (CBIIOMO YH Hi) TEPCOHAXKAMHU IS
MIPUMYCOBOI aCHUMIIIAIII, TI030aBIeHHS OCOOMCTOCTI
JKIHOUMX TIEPCOHAKIB 4Yepe3 3HWIIEHHs iXHiX Halli-
OHaJIBHUX ocoOmuBocTeil. Te, mo BinOyBaeThCs 1Ie B
XyZIOKHBOMY HPOCTOPi KOHKPETHOTO, & HE Oy/Ib-SKOTO
IHIIIOTO MiCTa, € TIePEAYMOBOIO HAIIIOTO JIOCIKSHHSI.

[epconanpamnit nosix Jleci VKpa’iHKI/I Ta ii BIUIUB
Ha yKPAiHCBhKY KyJBTypy, ii TBOPYICTH € Tpe/IMETOM
JOCIIKeHb 0ararbOX CydacHUX AochimHukiB. Tak,
Hanpukiag, I. TamxunoBa anamisye ii apamaruuni
TBOPH B KOHTEKCTi icTOpu4HOI npamaryprii [['amku-
noBa, 2020], O. OHy}pieHKO 3BEPTAETHCS IO TUCKYPCY
HaIioHaNBHOI  ieHTHYHOCTI [OHydpienko, 2013].
DeMiHICTHYHI CTY/ii TBOPUOCTI MMCHMEHHUIII TIPUCBS-
T B. AreeBa [Areesa, 2002] i T. I'yamoposa [I'yH-
nmoposa, 2021, 2023]. O. 3a0yxKo 3amporoHyBana ii
(inocoderke ocmucienns [3a0yxko, 2021].

L. [Ipuminko qocmiaKye KOH(IIKT «CBIN — 9y Ui,
a TAaKO)K HAroJIOLIY€ HA ICHYBaHHI «XpOHOTOIy YKpa-
faM B ckiani Pociiicbkoi iMriepii» B ApamMaTH4HiNA
noemi «Opwucs» [Ipuninko, 2021]. Xponoron noem
«MoranHa, xinka XycoBay, «Afma i Moxammeny,
«Tpu xBumuHw» onucana Jl. Jlapunosuu [JlaBpuHo-
Br4, 2019]. Jlo XpOHOTOMIYHOTO aHaNi3y 3BepHYIIACs
O. lamamosa [Ilamamosa, 2017] Ta iH.

3HaKoBOO cTasa po3Biaka «3inaina Tymy0: Jlitepa-
TypHO-KpUTHUHUN Hapucy M. Cupotioka [CHpOTIOK,
1968] y wacu, ko ii TBOPUICTH IMOYaIa MOBEPTATUCS
n0 ynTada. XKaHpoBi 0coOIMBOCTI Ta XiHOYi 00pa3n
pomany «JlromomoBm» mocmimxysana JI. Kospirina
[KoBpirina, 2016]. SlckpaBuM mNpUKIaIOM aHa-
Ji3y 1CTOPUYHHMX YMOB CTBOPEHHSI POMaHy € CTaTTs
JI. Kosuncbkoro [Kosuncwekuit, 2010].
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Hpamy «bosipunsi» Jlecst Ykpainka cTBopuia BIIpo-
JTIOBX TPbOX NHIB: 2729 kBiTH: 1910 poky, ane Bniepiie
TBip Oys10 HagpyKoBaHO Ticys ii cmepti, B 1914 pori B
KuiBcrromy xypHani «Pigauit kpaiiy. [licns Bumanas
1918 poky OKpeMOro KHIKKOIO pa3oM i3 TOEMOI0
«B xarakombax» (Karepunocna) B. CrpamkeBnd
BIIYYHO CXapaKTepU3yBaB TBIp SK «ITIOCTPAIIIO» pi3-
HUII MK ABOMa KYJIBTYpPaMH, POCIHCHKOIO Ta YKpaiH-
cpkoto [CrpamkeBuy, 1918, c. 604].

3nakoBuit aist TBopyocTi 3. Tymyo poman «JIromo-
JIOBI» BUHUIIOB ApyKoM 1934 poky, Maiixke 0IHOYaCHO
POCifChbKOIO Ta YKPaiHCHKOIO MOBAaMH, IIICJISl TOTO, SIK
y 1933 porti BepcTKy yKpaiHCHKOIO, TOTOBY 10 JIPYKY
y BHIABHUALTBI «Momoanii OLTBIIOBUKY, OYII0 PO3CH-
[IAHO 3 MOJIITUYHUX MipKyBaHb. ToMy, 110 pOMaH yce
K Takd 100a4MB CBIT, CIPHUSUIO BTpy4aHHs Makcuma
T'opbKoro, 3 IKUM NMCBMEHHHMLI BAAJIOCS HATArOAUTH
npyxkHi crocyHku. [lepma xputnuna crarrs JI. Ilin-
raiiHoro «Po3MoBa npo poMan» MO3UTHBHO MpUBITaIa
MyOJTiKaIiio TepIIoro ToMy, aje 3a3Hadriia TeBHHUN
CTHJIICTUYHUHN JTMCOHAHC Yy peajizamii AEeIKux Iep-
COHAXIB. 3 OIHOIO 601<y, MUCBMEHHUIIA «IIiiNAIIa
bi (o) 1CT0quHoro MaTeplaJIy [...[0 sK paasHCbKUN
ICTOPHK-COLIIOJIOr 1 II0Ka3aja HAOYHO CIPaBKHIO
KJIACOBY TIPYKHUHY TOZIH 1 COIiaIbHIX B3a€MOBITHO-
CUH», a 3 IHIIOTO — «TPOXH Tepernynay [llixraiumii,
1935, c. 2]. Yu 3m0TraayBaBcs KPUTHK, IO PaASHCHKI
LIEH30pH BUKPECIIMIN BCl CIIOBa «HAPOI», «OaTbKiB-
LIMHA», «IaTPiOTU3M», «IepKaBa»y — «TaK sK ICHYeE
TITBKH KIIsicoBa O0poThOa Ta imeonoris» [KocTiok,
1987, c. 434]. PomaH — ofiiH 13 IecsITH HAUTIOYIISIPHi-
IUX y paAsSHCHKiN YKpaiHi [Bacunenko, 2000, c. 282],
TIpeICTaBIICHNI Ha YHiBepcanbHil Buctasii B [laprki
(25 tpaBusa — 25 muctonama 1937 poky). Iompu 1,
yerBeproro JTunHA 1937 poKy NMHUCHMEHHUIO OyIo
3aapewutoBano. CiMHagusaToro ymnHs B «Jliteparyp-
Hil raseTi» 3’ aBnsgerses crarta 5. CaBuenka «I1Ikin-
HHULIBKUM poMan», y sIKiii OyJI0 MPOTOJIOIIEHO POMaH
«pammcrcekumy [CaBuenko, 1937, c. 3], a muckMeH-
HUITIO — BOPOTOM Hapofy (HaBiTh CIOBO TBIp KPUTHK
y3sB y nanku). [1’sroro BepecHs 3. Tymy0 Oyrmo 3acy-
JDKCHO Ha JecATh POKiB yB’si3HEHHs. CiMHaIUATOro
BepecHs KpUTHK Sl. CaBueHKO Takok OyB 3aaperuTo-
Banwmii. [lepmoro nucronana oMy Oyio OTONOIIEHO
BUPOK, SIKMH TPHBEACHO 10 BUKOHAHHS HACTYITHOTO
muas. [licns peaOimitamii 3. Tyny0 Bimpemarysama i
nepeBunana «JlromomosiB» y 1957 porii.

Pi3Hi 3a TeMaTW4HO-KaHPOBUMM XapaKTCPHCTH-
KaMH TBOPH 3BEPTAIOTHCS 0 4acONIpOoCcTOpy MOCKBI,
fKa € CHMBOJIOM IaTpiapXajbHOIO CyCIiJIbCTBA 3
HOro >KOPCTKUMH MNpPaBWJIAMH, YOJIOBIUYMUM JOMiHY-
BaHHAM 1 XiHounM Oe3mpaB’siM. Taki pi3Hi 3a KaH-
POBHMH O3HaKaMH (IpamaruyHa moema Ta iCTopI/Iq—
HUH pOMaH) i TBOPH 3MAalIbOBYIOTh MOEIHHOK MiX
JIFOMHOIO 1 TOTaJ'IlTapHI/IM ,Z[CFYMaHISOBaHI/IM 4oJ10-
BIYMM CYyCHUIBCTBOM. Y Wil HEpiBHIH, 3a3maneriab
MIpOTpaHiil Ayerni JIOAMHA, a TOYHINIE KiHKa, KHHYTa
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Ha MOTally AMKOMY IaTpiapXajJbHOMY CYCIiJIbCTBY,
00pa3oM SIKOTO € 4OJIOBivi mepcoHaxi. Y «bospuHi»
repoiHero € ykpainka OkcaHa, fKa ONMHWJIACS B
MockBi 3a BJIAacHOIO BOJICIO 1 IOCTYIOBO 3racae.
VY pomasni «JIron0s0Bu» 0Ha i3 IEPCOHAKOK — KpHM-
cbKa Tarapka Mepke — 3aKMHyTa A0 LbOrO Micra
BOJICIO YOJIOBIKIB 1 Hakjiagae Ha ceOe PyKHu, pATYIO-
YHCh Bl Y4eProBOrO 3IBAJITYBaHHS.

Y nopobky Jleci Ykpainku npama «bospuns»
€ €IMHUM JpaMaTHYHUM TBOPOM, CIOKETOM SIKOTO
cTasna ictTopis Ykpainu. YiKe micisi HalMcaHHs TBOPY B
mucTi 10 A. Kpumcekoro (6 uepsas 1912 poky) mich-
MEHHHIIS LIKOIYBaJa, 10 HE Majla 3MOT'Y 3BEpHYTHCS
1o nepumomkepein: «OTo, 6aunTe, THITUTH MEHE MOS
<<H606pa30BaHH1CTL» y pl,[[HlI/I icTopii, cedto, po3y-
MIETbCS, €IEMEHTapHI BiAOMOCTH SI Maro 1 JEIIo
TaM 4MTaja, aje MepBoIKepes (JIITONUCIB TOJIOBHO)
30BCIM MaJIo KOIUTyBaJla i yepe3 Te HE 3HaI0 CTLIIO,
«IaxolliB» JaBHIX €NO0X, a Ha YyXKy IHTEpIpeTaIlito
HE TOKJIanarch. MeHi 31a€eTbesi, 110 SIKOM 51 cama
mpounrtana sikych tam «BosmHcbky JliTonuces» um
CamoBuaus, To s 6 TaM BUYUTaJA LIOCh Take, 4OTo
MeHi OpaKye B Cy4acHHX iICTOPHUKIB (HE BUKIIOUAIOUN
i ['pymeBcrkoro), a morim, MOXe, i cka3ana 0 I0Ch
Take, 4oro Lie He Ka3aiu MHIi Hami noetd. OT Mos
«bosipuns» Tenep yxe MEHi 3a€ThCs SAKOIOCH eie-
MeHTapHOo, schwarz und weiss, a, meBHe, BoHa Oyra
0 mHakmIa, sKOu s Oyrna Oinbie «o0pazoBaHa»m» [Jlecs
Vkpainka, 2021, c¢. 312-313].

M. [paii-Xmapa mnpoaHami3yBaB ApaMaTU4IHy
[I0OEMy B KOHTEKCTI TOTOYacHOro JIiTepaTypHOro
MpoIiecy, MOPIBHABIIM i1 3 TBOpaMH NMHUCHMEHHUKIB
MOTIEPEAHIX €NO0X Ha Ty K caMy iCTOPUYHY TEMaTHKY.
«bosiprHIO» BiH Bi/IHIC 10 TBOPIB i3 TICUXOJIOTTYHUM
yxunoM (sk i npamy «[anmzs» 1. Kaprienko-Kaporo,
i Tparexniro «lIpo mo tupca menectima» C. Yepka-
ceHka). Ha nuraHHs, YoMy NHMCBMEHHHUILSI 3BEpHY-
JIacs 10 yKpaiHChKOi TEeMaTHKH TiCIIst TBOPIB 31 CBIiTO-
Boi ictopii («Onepxkumay, 1901; «Ha pyinax», 1904;
«BaBunoncekuil monon»; «B momy pobotu — B Kpa-
iai HeBomi»; «Kaccanapay», 1907; «B karakombax»,
1905; «Pydin i [picaimma», 1910), M. [paii-Xmapa
JIaB 1B BiJIMOBIIi: TTO-TIepIIIe, BOHA BiIIOBINa HA KPH-
THKY THX, XTO 3aKHJaB 1 «EK30TH3M» IOIEpenHiX
TBOpIB, MO-Ipyre, yepe3 HOCTaJbrilo 32 YKpaiHOo
ITiJ] 9ac JTiKyBaHHS 3a KopaoHoM [[[paii-Xwmapa, 1971,
c. 67-68]. Kputuk Tako)X HaIoJsTaB Ha HAIllOHAIb-
HOMY I'PYHTI «EK30THUHHUX IoeM». MU 3rofi 3 fioro
aHAJII30M: 3aKHUIATH «EK30THU3M» 3raJlaHiM TBOpaM
MMUCbMEHHMLI — 1l He 0ayuTH, HE MPOUYUTATH B HUX
CIpaBXHiH, HpHid HanloTI/ISM — aJpKe IpOBiHI 1X
TEMH CUMBOJII3YIOTh 1 IOHEBOJIEHHsI YKpainu Pociero
(nanpukian, y apami «BaBwiIoHCBKHH TONOHY), 1
KPUTUYHUHN MOIJISIL HA BiAIMOBY BiJ] BJIaCHOI'O MHUHY-
moro («B momy pobGotm — B KpaiHi HEBOJI»), Bij
O6opoTedu 3a cBoOomy («B karakomOaxy»). Ha Bax-
JUBOCTI NPOYMTAHHS IPaMaTUYHUX TBOPIB IHCh-
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MEHHHUII «4epe3 MPU3My HalOLIbII BiJIaleHUX BiJl
[IBOTO Yacy XyHAOKHIX XPOHOTONIB — aHTUYHOCTI
i cepenupoBiuus» akneHtye mocmigHuis O. Typ-
raH [Typran, 2021, c. 5].

3BepTarounCh JI0 CIOXKETIB CBITOBOI icTopii, Jlecs
YkpaiHKa Hamarasacsi BBECTH YKPAaiHChKy KyJIbTypy
JI0 CBITOBOi, HABOAMJIA Mapajesi M IMOIIIMH 1CTO-
pii cBiTOoBOi Ta yKpaiHchkoi. IlMcbMeHHHMIS, HaBITH
nepeOyBaloun 3a MEKaMM KpaiHH, 4yZOBO PO3yMina
ii cxmagHy cutyarito. BoHa mana akTUBHY rpoma-
JISIHCBbKY TO3UILII0, NMPO L0 CBIAYUTH JIMCTYBAHHS
3 M. JlparomanoBum, M. IlaBmukom i myOmiruc-
tnyHa auckycis 3 1. ®panxom [['yamoposa, 2023,
c. 107-165]. I naBite skmo Jlecs Ykpainka mucana,
mo HemoOpe 3Hae icTtopito YKpaiHw, BOHa 3Hama ii
JIOCUTBH J00pe, 00 CTBOPUTH HA/UTITEpaTypHY KOH-
Hentiiro YKpaiHu, ska BIPOJOBXK CTONITH BHOOpIOE
CBOIO CBOOOIY. BiMOBISIOUMCH BiJl €K30TU3MY B
«bospuHI», TUCHMEHHUIIS BiIMOBHIIA CO0iI B MOX-
JIUBOCTI 3BEPHYTHCS JI0 MOBU CUMBOJIIB Ta aJeropii,
ajpKke BOHA BUOpasa rmojiii, siki 0yimo HeMOXKIIMBO aMOi-
BaJIEHTHO iHTEPIPETYBATH. 1i rPOMa/ITHChKA TIO3HUITis
3HafIIA BIATYK Y IbOMY HaJ3BUYaifHO MOAEPHOMY
TBOpi. O. 3a0yXKO 3a3HAUAE TAKOK, IO B «boApuHi»
Jlecs VYkpainka BHCIIOBMJA BiacHe OadeHHS poii
yKpaiHCchKkoi Micii Ha MoCKBi, sika «3a3Hama ia-
cko» [3abyxko, 2021, c. 377].

3. TynyO BuKOpHCTana iHIIy METOAUKY Y CTBO-
pPeHHI cBOro icropu4Horo croxery. Bona 3BepHy-
Jacsi 0 YHCJICHHUX [DKEpesl, ONpalioBaja 3HAYHY
KUTBKICTh ICTOPUYHHUX JIOKYMEHTIB €IOXHM TeThMaHa
1. Caraiinaunoro. JKaHp, 10 SIKOTO BOHA 3BEpHYJIACS,
BUMaraB 3aCTOCYBAaHHS PO3JIOIO ICTOPHUYHOIO Mare-
piary, peTenbHO BUIACAHUX ICTOPUYHUX OCIO TOIIO.
BuBueHHst MaTepialiB TPUBAJIO MaiKe NECSATH POKIB.
3a cBimuenHsMu M. CHpoOTIOKa, «BOHA CXOMJIA, OTJIS-
HYyJIa, HIOW TIepeBipHIIa CITiIOM 33 YYEHUMH JI0CITi THH-
KaMH, BCl Ti Ba)TUBIIIi Micts (0coOmmBo 3armopo3bKy
Ciu, Kpumcbkuii miBOCTpiB), J¢ BigOyBammcsi icTo-
pHUYHI MOz, ON¥caHi B pOMaHi, MpodnTaa JIeB’ siHO-
CTO 1Bl THUCSYl KHHKKOBUX CTOPIHOK Ha JECATKY MOB,
BUBYMJIA OJIM3BKO MIECTH THCSY apXIBHUX JOKYMEHTIB
i mam’siTHAKIB» [CHpoTioK, 1968, c. 32]. Sk mpwuiina
pocifichKkoMOBHA IIOETECa 10 HAIIMCAHHS YKPaiHCHKOTO
ICTOPUYHOTO pPOMaHy, MO0 HOTO JesKi JOCIHiAHUKA
BU3HAYAIOTh SIK POMAaH-CTONEI0, 3aJIMIIMIOCS MAallo
¢axriB. Jlenp He €AMHMMU JUKEpelaMM BUBYCHHS ii
TBOpYOro nuisixy € cnoraau . I'ymennoi, I. Koctioka
Ta JiTepaTypHO-KpUTHYHNKN Hapuc «3iHaima Tymyo»
M. CupoTroka, KW MaB JOCTYI 10 OCOOHCTOTO
apxiBy Opara mrcbMeHHHIII Bomomumupa # marmHo-
mucHy Oiorpadito. Y 1920-ti poxu 3. Tyny0 mepeka-
Jlaia poCiiChKO0 MOBOTO (DPAHITY3bKHX 1 YKPaiHCHKUX
aBTOpIB, y TakWi CHOCIO ONMaHyBaBIIM YKPaiHCHKY
MOBY TIiJl Yac KopeHizaii. BoHa Takox mmcana i 30u-
pasia mMarepiany il KiHOCIIEHapiiB, HAPUKIA[, PO
[lerpa Konamesuua-Caraiijaqytoro.
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OTxe, KOKHa NMHCBMEHHUISI CTBOPWJIA BIACHHM
o0pa3 Ykpainn. 3. Tyay0 —pi3HOMaHITHY JIepKaBy 31
CKJIQJIHOIO 1CTOPI€I0, CyMepedTMBIMHI MOTHBAIlISIMU
MIPOBITHUX ICTOPUYHHX TIEPCOHAXKIB, 00, aIANTyIOUN
HOBY KpaiHy, BuBYmiA ii ictopito. Jlecs Ykpainka —
[IEPCOHANbHY, IHTUMHY, YSBJCHY, BUCTpaxIaHy, 00
Mana ii B KpoBi. JKaHpOBI 0COOIMBOCTI KOKHOTO
TBOPY TAKOX BIUIMHYJIM HAa TBOPEHHS TaKUX BiAMiH-
HUX 00pas3iB.

Sx 3asnagae [. Ilpwminko, TPUHIUTIOBHUMH
TEMaMH, TIOB’SI3aHUMH 3 KOHQIIKTOM «CBili —
YYXKHUI»/«s1 — HIUH», y apamaryprii Jleci Ykpainku
€ «TIOHEBOJICHHS — IOHEBOJIIOBAY» («yKpaiHIi — poci-
san» B «bogpuni») [Ilpuminko, 2021, c. 24]. Lei
CBITOIVISTHAN KOH(IIIKT TaKOX BTIJICHHHA Y PO3BUTKY
CTOCYHKIB Tepoini Oxcanu i3 4onoBikoM CTerraHoM —
«CBOIMY», SIKUH CTa€ «IHIIUM» Y «qyXiiD» Kpaini. Mu
MOXEMO 3aCTOCYBATH MapaAurMy «CBill — 4yKuib» i
10 pomany «JIrononoBu», amke TBip m0OyIOBaHO Ha
cepii KOH(IIIKTIB «ITOHEBOJICHUN — ITOHEBOIIOBAYY.
VY TBOpi el KOHMIIKT BTITFOETHCS TAKOXK Y CHOXKET-
HUX JIHISX, TTOB’SI3aHMUX 13 KIHOYMMH [TEPCOHAKAMU:
Tlopman Kopsk, Hacri [loBuanckkoi, Memxke Ta Oxe-
Hu-EnpMmac.

OxcaHa, JOHBKa Ko3albkoro crapmuau llepe-
OiifHOTO, mTicimsa 3amixoks 31 CremaHoM CympoBO-
DKye dYosoBika 10 Mocksu. I3 camoro mowarky
[IOEMHU aBTOPKA BCTAHOBIIIOE HMPOTUCTOSIHHS «yKpa-
fHI» (K03aKkM) — «pocisHm» (Oospu, mockami). [o
Crenana, cuaa craporo apyra llepe6iitHoro, ykpa-
{HITI 3BEPTAIOTHCS «OOSPHHY», HABITH SIKIIO B aBTOP-
CbKOMY KOMEHTapi 3a3HAYa€ThCA: «Yy MOCKOBCHKOMY
OosipcbkoMy BOpaHHI, X04a 3 OONWYUs HOMY BHIKO
oJpasy, 10 BiH He MocKanby [Jlecs Ykpainka, 1918,
c. 3]. Bizut Cremana okpecitoe MOTHB IIOJIOHY» Y
TBOpi. [lapyOoKk CympoBOmXKye enerariro MOCKOB-
ChKUX 00s1p, 1 0aThko OKcaHU HOTo «Oepe y MOTIOH»
Ha yac BinBinuH. «boxe! Takuil MOMOH MIUTIIIUNA O
Bu3BOIY» [Jlecs Ykpainka, 1918, c. 3], —Burykye Cre-
TaH, KA 1 00iThCS peakilii CBOiX «rocmomapisy («...
HE CMif0, Konub' He THiBasHCs cTapi 6ospe...») [Jlecs
VYkpainka, 1918, c. 3], i pagie HecromiBaHIli MOXKITH-
BOCTI mo30aBUTHCS IXHBOI Biraaud. Tak MaiicTepHO
Jleca VYkpaiHKa OKpECIIO€ HPUHIMIIOBI OMO3MUILI{
TBOpY: «cBoOOna» (Ykpaina) — «monon» (MockoBis).
AuJle, CTBOPIOIOYM MPOTHCTOSHHS ABOX HECBOOOM, UM
HE KPUTHYHO PO3DIAJa€ MUCbMEHHHUIS 1 MaiOyTHe
OxcaHUHE MTOJIOHEHHS — 3aM KK ?

Mix Oxcanoto i CTermanoMm € mpo3opi, aje peanbHi
CTIHHM, AKI MOJIOAI 3akoxaHli He Oauarb. OkcaHa
po3ymie craryc CremaHa, 3BEpTAlOUUCh /10 HBOTO
«OosipuHe», BOHA YCBIIOMITIOE€ HOTO BHIIUH COTliallb-
HUH CTaH, IHTEJEKTyalbHUH piBeHb (BiH HaBYaBCS B
Kwuiscpkiit Axanemii). Ii moBara 1o BueHOro cjoBa
BHIIA, HDK BJIacHi Bin4yTTs. Bona He posymie Crena-
HOBO1 MeTadopu Mmpo KBiTKy. Moro BuirykaHa moBa

! 36epesxeHo opdorpadiro Buganns 1918 poky.
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il TPUBOXUTH, aje manugicTChKa MO3HIIisS 3HAXOAUTh
BIITYK Y MOJIOZIOT KiHKH, KA ITyKa€ TPUTYIIKY BiJl
HacuibeTBa. [lam’staemo, mo nepiox Pyinu (3 1657
o 1687 pp.) OyB mepiooM KOPCTOKUX BiICHKOBHX
3ITKHEHb y Pi3HUX perioHax kpaiHu. OkcaHa Tak 3Ma-
JILOBYE CBOI MOpaJIbHI BaraHHs:

«IIpocTsirne pyky auuap, mod y3aTi

MEHE J0 TaHIIO, & MEHI 31a€ThCH,

10 Ta pyKa YepBOHA BCS BiJ KPOBI,

BiI KpoBi OpaTHKOi...» [Jlecs Yipainka, 1918, c. 12].

Pyku, wHamipum Crenana, 3marorbes Oxcani
YUCTUMH. | «dy’KUHa» HE 34a€THCS TAKOIO «IY)KOI0».
Ile GadeHHST «4yXKOTO /IHIIOTO» € MO3UTHBHHUM, 0O
«UyXKe» MOXKE CTaTH «CBOIM», SIKIIO B IHAMBIZA €
BHOIp, KOITK BiH BUOHpaE «ayKuHy». OkcaHa ii BuOH-
pae, CIMparo4YKCch Ha IOHALBKUH CHTY31a3M, ONTUMI3M
1, 3BICHO, KOXaHHSI.

nsax Memxe mo MockBu OyB Habararo ckia-
HimmM. [lons ycmixHymacs OigHIN AIBYUHI 3 KpHM-
cbpkoro cenma Yaban-Taril, Kooy BoHA BHHMIIJIA 3aMIXK
3a 3aMOYKHOTO CeJIsIHMHA. Becins crano Mexero, 1o
po3ninmia ii KUTTA Ha B YaCTHHH. Y HIY OMICIs
BECUUIA 10 cella yBIpBalUCS YKpPaiHChKI KO3aKH.
3rajToBaHa IBOMa YKpaiHCbKUMH IapyOKaMu, BOHA
OTMHMJIACS Ha KO3aI[bKOMY Oaii/iaKy, skuii oBi3 ii Ha
yyxuny: «l[loxusem i3 Hamu, 3BukHem. Crioyatky
BOHO, JTiliCHO, CyMHO Ha 4yxwuHi. Ta mo k... Taka
nons... Kucmer...» [Tymy6, 1986, c. 152] — «miz-
0ambOpIOrOTEY 11 K03aKkW. Tak MmoYanocsi POTHCTO-
SHHSI KIHKM 3 «IHIIUMW», SIKHMH CTajH CIIOYaTKy
ko3ak CBHpHUAOBUY, a MOTIM Ko3ak bypmwuio, koTpuit
nepenae i SK MOJapyHOK MOCKOBCHKOMY OOSIpHHY,
nymHoMmy 15Ky KypOGarosy. [lomns, xucMer, He Oyiu
HACTIpaBi BHITAKOBOIO TOCIIOBHICTIO TOMiH, a,
HaBIIAKM, BOJICIO «UY)XKUX» 4OioBiKkiB. Takuil mepe-
0ir mopxii mpuBiB Memke 1o Mocksu. [lepmmii koH-
TaKT 13 HOBOIO «4Yy>KHHOIO» 3MaJIbOBaHO PEaTiCTHUHO
3aB/SIKM YMCIIEHHUM iCTOPHYHUM AeTaysaM: «Memxe
BXOJMJIA 10 KYpHOI Xaru, Ji¢ JIIOAUHY OyJ0 BHIHO
TIIBKM O TOSIC, a BUIIE KIyOouuIacs 4opHa xmapa
UMY, BHIJIal09X O4i, 1 BMUTh BUOiraja Ha ABIp JnX-
HYTH YUCTUM MOPO3HHUM IIOBITPSIM 1 3MaXHYTH CIIbO3H
3 Bitt» [Tymy0, 1986, c. 403—404]. Onuc Mocksu €
JIAKOHIYHMM, aJIe CIIOBHEHUM 3MicTy: «MocKBa BUpu-
HyJlTa 3-32 CH30-YOPHHX JICIB SIKOCh HECITOJiBaHO.
Bce 3m1aBanocst ko3akam, 110 3JaJIEKy TOMITSITh BOHH
Ha TOpax BUCOKI BEXi, MypH 1 A3BIHUINIO, ajie X 0
OCTaHHBOI XBWJIMHM CTOSUIM HaBKPYTHW rai Ta jicH i
oIS, 3armopotieHi cHirom» [ Tymy0, 1986, c. 404].

MockoBcbki 3BuYai amByroTh Okcany. Crapa
matu CrenaHa MyCHUTh CIIaTH Ha JIPyromy IOBepci,
a He Ha mepiomy, ajuke «...Tyr Ha MockBi He 3BU-
yaii, / o0 *iHKa Mermkana Ha noii» [Jlecs Ykpainka,
1918, c. 15]. o peui, 1iii mepcoHaXIli aBTOpKa HE
Jlae aHi mpi3BWIIa, aHi iMeHi. Borna — Marn. fxmmo
NUCbMEHHMLS IUIAaHyBajla CTBOPUTH Yy3arajbHEHHUH
o0pa3 marepi, TUBHAM 3Ia€ThCS TOH (pakT, Mo BoHA
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B [OEMi HPUCYTHS JIMLIC 33Ul HOSICHEHHS! MOCKOB-
CHKMX 3BHYAiB 1 HEOOXiMHOCTI M cKropsATHucs: «BoHwu,
OxcaHKo, HE TIMTAIOTH / XTO SIK TaM 3pic... AIKe MU
TyTa 3auau...» [Jlecs VYkpainka, 1918, c. 15-16].
He uyemo Mu ani JoKopy, aHi KPUTUKH Takoi HETO-
JIEPAaHTHOCTI MOCKOBCBKOTO Hapoay. lLle posymie
Okcana. [i cromiBanss, mo MockBa «Xiba 5k TO BXKe
Taka uyxa kpaina?» [Jleca Ykpainka, 1918, c. 14], ne
BUIPABAOBYIOTHCS. «...3 BOBKAMH JKHH, 10-BOBUM U
Buil...» [Jleca Ykpainka, 1918, c. 16] — nonepemxae
Oxkcany Maru.

Ilacor[pocnp Mocksu y BOX TBOpax 30Cepespke-
HUH y Tomoci pomy. Y «bosipuni» aBTOPKa HaBiTh HE
BUKOPHUCTOBY€E L€ HOHSTTS y BH3HAYEHHI Micus Iil.
Tak, nmist II «¥Y MockBi» BiiOyBa€eThCsl y «CBITIHUII»
(sx opiBHATH 3 «OynuHKOMY» Oarbka Oxcanu (mis I).
V nii 1II nasuBaetbes «CrenaniB giM», aig IV mae
CI/IMBOJ'Il‘IHy Ha3By «Tepem» (npyruit moBepx 6yzmHI<y,
BiZIBEACHUI /7151 XKIHOK). Y IpaMaTH4Hil I0eMi TOIoC
JIOMY € IIPOTHIICKHUM Torocy caixa. Iloema nounna-
€TBCS B caJIKy OarbkiB OKcaHM, Y SIKOMY BOHA BiJIIOBi-
nae Ha KoxaHHs Crenana. 3aKiHIyeThCs TBIP CLICHOIO
B MOCKOBCcbkOMy canky Cremana, pe xBopa OxcaHa
MOXE, 32 CUMETPUYHOIO KOMIIO3UIII€0, BMEPTH. AJie
BOHA HE BMHUPAE B CaJIKy, & [IOBEPTAETHCS 10 HMOBIp-
HOi MOTHJIM — MOCKOBCBKOT'O TEpeMa.

Baxke BimuyTTs cnpasisie Ha Memke nomer-
KaHHS MOCKOBCBKOTO OosipuHa: «A my0OoBi CTiHU 1
cTenst Oyiu CyBOpi 1 MOXMYpi — TOHY CTaporo ny0a.
Byprrriaam, car[qnpaMH cMapargamu i py61HaM14
MUTOTINM Jamnanay Oinst ikoH, 1 X GapBUCTE CANWBO
rpano i MiHWJIOCS y CpiOHUX 1 30JI0THX pHU3aX, Haye
BCe MOKYTTs OyIo i3 camoro rpe3ety» [Tymy0, 1986,
c. 407]. Benuki, BaKKi IEPKOBHI KHUTH Ha TIOJHIISIX
TUCHYTh Ha Mepke, SIK pyKa TyMHOIO JsKa Ha il oro-
JICHOMY TIjIedi.

[oitHo mepcoHaxi Okcanu W Memke ONMUHS-
10TbCsI B MOCKBI, TMCBMEHHMIII 3MaJIbOBYIOTh MeXa-
HIi3M [IPAUMYCOBOI aCHUMIJIAILIT, 1110 3aCTOCOBYETHCS 710
Hux. Ilepmum eramom crae BTpaTa HaliOHAJIbHOIO
BOpaHHS, SIKE € OIHUM 13 CHMBOIIIB HAI[iOHAJIHHOI
inerTrnyHOCTI. OKCaHa IMBYETHCA, IO MOCKOBCHKI
KIHKH «3a1’aTi» (TIOKPUBAIOTh TOJIOBY XyCTHUHOIO),
SIK MyCYJIBMaHCBhKi. MaTl peKOMEH]Ty€ HEeBICTII TEX
Tak pooutn: «Ta Bxke X, K TH OOSIpUHS MOCKOBCHKA, /
HeHaue O To BOHO TOO1 i TOIUThCS / BOUpATHCS TO-iX-
Heomy» [Jlecs Ykpainka, 1918, c. 16]. I B Tomy, 1o
Crenan BiZMOBUBCS Bi yKpaiHCBKOTO ozsry, Matu
0a4nTh JIOTIYHY [il0: «yXe X Takd TBiil YOJOBIK
OosipuH, / a He KO3aK, UM TH K He po3yMiem?» [Jlecs
VYkpainka, 1918, c. 17] Ilepconaxx Marepi He TiTbKH
BHCJIOBIIIOE, @ I BUIIPABAOBYE MPUHLUI aCUMUIALII,
SIKMH € TOJISIPHUM O1JIbII TOJEPAHTHOMY IMPHUHLUITY
iHTerpanii. Bona neperBoploe 3aranbHUIl MPUHIMIT
0Cc0o0IMBOCTEN KOXKHOI KpaiHH «I110 CTOPOHA, TO 3BU-
Yaii» Ha IPUMYCOBHH «II0-BOBUYH BUTH. 3ayBaKHUMO,
10 B TIO€Mi HEMAaE€ MOCKOBCHKHX IEPCOHAXKIB, SIKi O
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HaB’s3yBaJIl JIOKaJbHI 3BHYai, acumissis OKcaHu
CKEepOBaHa HAWJAOPOKYMMH Ui Hel Ha YyKHHI
JIFOIEMU — YOJIOBIKOM 1 IPYTOIO Martip’1o.

BaxauBuM BBa)Ka€MO JIOJaTH, IO BCl 3Majabo-
BaHI eTanmy BTpAaTH HAIllOHANBHOI iAEHTUYHOCTI €
MPOsiIBAMH T€HJIEPHOTO HACHUIILCTBA, 00 €KTOM SKOTO
€ xiHKku. «Yyxi» (i yKpaiHChKi KO3aKH, i MOCKOB-
ChKi rocrogapi Memke) BOa4arOTh y Hill JUIIE 370-
Ou4, DKEepeNo CEeKCyalbHOI BTiXH, MOJaPYHOK TOIIO.
OxkcaHa 3a3Ha€ >KOPCTKOTO IICHXOJOTIYHOTO BILIHBY
3 OOKy YOJIOBiKa, KW BIAMOBIISIE 11 BiJl OYIb-SIKHX
KOHTAKTIB HE JIMIIE 3 YKPaiHOW0, a U i3 POIMHOI.
Horo crpax nepes penpecuBHUM anapaTtoM MoCKOB-
IIMHA PYHHYE TOCTYIIOBO iXHE KOXaHHSI.

Comianpanii  cratyc Memke 3HIKYEThCS —BiJ
YYKHHU JI0 9y’KWHU. | HaIlioHaTbHAUN OfIAT BOHA BTpa-
Yae TOCTYIOBO. YKPAiHCBhKI CTapIIMHKA 3a00POHSIOTH
il HocuTH (pepemke?, MOCKOBChKa YesIsiab 3abupae i
OJISIT, 3UPAE HAMHUCTO ¥ «MOHETH, 1110 TPUKpAIIaiu i
moBkoBui oermver [ Tymy6, 1986, c. 408]. 3aumienHs
HAIIOHAJIFHOI 1IEHTUYHOCTI /sl Tarapku Memke €
CBOEPITHAM YEPrOBUM 3TBAITYBaHHIM. SIKII0 B YKpa-
HI B Hel 3a0paiu TITBKK Tijo, TO B MOCKOBIi — Bipy.
Cuena MPUMYCOBOTO XPEIICHHSI Meke € OmHIEO 3
HAUTpariYHimmX y poMaHi: «MHTplBHa HE BTpUMAlIa
0 i, Ta TUTap KMHYBCS Ha JIOMIOMOTY, i pasom 13 cTa-
pUM KyXapem BOHH [OPO3IHpali Ha HIM 3acTiOKH 1
TKaHWHH, PO3/SITalv 11 Joroja i KHHY/IH B Ka3aH. Boxa
Oyna nponsHa. Llymki pyku moma Tomwim i y BO,
MOTiM 3HOBY BHTSTAJIH 1, JaBIIU TEPESIUXHYTH, 3HOB
tormnn. ..» [ Tymy0, 1986, c. 411].

Bipa € emmanM, mo 3maetbes OKcaHi CITiITb-
HUM MK YKpaiHOt i MOCKOBIIMHOIO, ajie i BOHA
€ «IYyXKOIO»: «...TIPHHTY OO0 IEpPKBU — TMPOCTH
boxe! — /4 TyT 1 ciry»Ou IOCH HE Ti3HAI0: /3aBONIATH
SIKOCh, XTO 3Ha i 10 sikoMy...» [Jlecs Ykpainka, 1918,
c. 31]. Big Marepi OkcaHa i3Ha€THCS, MO «HEMA
TYT 3BHYAI0 3 YOJIOBIKaMH /5KiHOITBY ITPOOYBaTH NpH
oecimi» [Jlecs Ykpainka, 1918, c. 19], mo amiBuaru
HE MalOTh TIpaBa CITUTKYBAaTHCS 3 MaiOyTHIM YOJIOBi-
KoM. Yci 11i 3a00pOHU MOPODKYIOTH B OKCaHU CyM,
TYTy 3a MUHYJIUM 1 YKpaiHOto, jie BOHa Oyia Bijlb-
HOIO JtonHOM0. Llst Tyra obepraeTbcst Ha MOpabHY
cMepTh, Kos CTenaH BIAEThCS 0 €eMOIIHHOTO IIaH-
Taxy Ta 3mynrye OKcaHy He JIMIIe BAATTH MOCKOB-
cbke BOpaHHS, a W MOTOMUTHUCS OyTH IOIJIOBAHOIO
JyMHUM JI9KOM. CKOPUBIIHMCH YOJIOBIKOB1, HEBICTII 1
Marepi, «OkcaHa, O11ia Ik CMepTb, 3/1iMAaE 3 TOJIOBU
kopabnukay» [Jlecs Yipainka, 1918, c. 26].

[likaBuM BBaxkaeMo TOW (haxT, IO €301 MOpPaTb-
Hoi cMepti Oxcann i Memxe BiOyBaeThCSl BITPOJIOBK
omHoro nHs. Yreprre OkcaHa TIOMHpaEe BBedepi JTHS,
SKAW TIOYMHAEThC MaTeprHUM TTOSCHEHHAM BayKITU-

2 Bup mnaina, y sikui )KiHKH-MYCYTbMaHKH, BUXOSIYH 3 IOMY, 3a-
KyTYFOTBCS 3 TOJIOBU 10 HiT, 3aJIMIIA0YU BIAKPUTUMH TUTBKH OUi.

https://slovnyk.ua/index.php?swrd=%D1%84%D0%B5%
D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%B6%D0%B5

ISSN (print): 2786-6408
ISSN (online): 2786-6394



100

BOCTi OOSPCHKOTO BOpaHHS 1 3aKiHUYEThCS KarliTyis-
iero OKcaHu, KOJIM BOHA 3HIMAE 3 TOJIOBH TPaTUITIHHHN
YKpaiHchKuii TomoBHUH yoip (mist 1I). Memke momupae
BBEUEpI AHS, KONH il MPUBOIATE 10 OyITMHKY MOCKOB-
CBKOro OOsIpHHA, a ITi3HiIIe HACHIIBHO XPECTSITh.

MopasbHa cMepTh JBOX JKIHOYHMX IIEPCOHAXKIB €
npentoieto ixHpoi cMepti (izuunoi. [licns Hacub-
HOTO XpelIeHHs B Oe3HaiiiHid crmpoli BTeYl Bif
HOBOTO «3Bipa Xa3siiHa» Mepke najsae Ha CIuc Moc-
KOBCBKO1 Oepiszku: «HacamkeHnM Ha roixky xpobad-
KOM CKOpUYMJIacsi BOHA BiJ MHEKEJIbHOTro OoJIto, aje
IpiMoTa 3aMep3aHHs BXE MPUTAMOBYBaja HOro, i
Ha OIMMX IOKaX TaTapKH 3MEp3alucs KPUWKUHKAMH
cipo3m» [Tyny0, 1986, c. 413]. ¥V npomy TparivHoMy
o0pa3i po3daBiIeHOT0 XpoOaka, KU MHUCHMEHHUIIST
BUKOPHCTOBY€E He BHepiue, 3. Tyay® 3ManboBye He
JIUIIIE MicIIe )KiHKH-OpaHK! Y BOPOKOMY CYCITITILCTBI,
aje ¥ Micrie iHKHU B YOJIOBIYOMY CYCIIIIbCTBI: BOHA €
OpaHKO10, JKEPTBOIO, HEIOAUHOIO.

VY mnoemi «bosipuHS» TOIOBHA NEPCOHAXKKA HE
[IOMHUpae, aje B JIITepaTypO3HaBCTBI (piHaIbHA CIIeHA
BBaXKaeTbcs aHOHCOM cMepTi Okcanu. Uepes Micsib
ITicisl CMEepPTi MOpabHOI BOHA 3aXBOpiia Ha HEHa3-
BaHy B TEKCTi XBOpOOy. YCBIJIOMITIOIOYHM TIOMUIIKO-
BICTh YCiX CBOiX YsBJIECHb PO OOpOTHOY, CBOOOIY,
ocobucty HezanexHictb, OKcaHa HpUilMae cMepTb
SIK €IMHUHN CIYIIHUW BYMHOK, SIKAW 3MOXKe peadimi-

TyBatH ii ocoducticte. «OTKe, Tpeda BMepTu» [Jlecs
VYkpainka, 1918, c. 47], — Bupinrye BoHa. Aje 4u
BMHUpae? BBakaemo 11e MUTaHHAM BiTKPUTHM. AJDKe
aBTOpPKa MOIVIa BUPIMTH, 10 OKcaHa Mae crijiady-
BaTH MOpajbHI OOpTH — i O4iKyBaHHS CMEpTi MOXe
CTaTH HalBUILOIO, XOU 1 )KOPCTOKOIO, aJIe CIIPaBeJIu-
BOIO Kapolo.

BucuoBku. Yaconpoctip MoCKBU € IEHTPaILHUM
y napamarnyhii moemi Jleci Ykpainku «bosipuHs»
1 OHUM 13 BaxJMBHUX — y pomaHi 3. Tymy0 «JIromo-
JIOBWY, aJKe 3 HUM IUCbMEHHUL OB’ SI3yI0Th BIIacHE
PO3YMiHHS HE TIJIBKH TPariyHOTO BILTUBY MOCKOBIi
Ha JIOJI0 YKpaiHu, a i pyHHIBHOI CHIIM MOCKOBCHKOTO
narpiapXxajbHOrO CYCHIUJIBCTBA, CHIPSIMOBAHOIO Ha
JKiHOK. BiH 30cepemkeHnit Ha IpUBaTHIN cdepi mep-
COHaXxiB, oOMexeHWd reorpadiyno (OyAHHOK) Ta
HEBEJIMKUM YaCOBUM IPOMIKKOM (JIEHB 1 MiCSIIIb).

Mu 3rozHi 3 nymkor0 B. AreeBoi, sika 3a3Hadae,
IO «IIPOCTOPOBHMI ACIEKT XPOHOTOIIYHOTO aHAJI3y
Iy’Ke aKTyaJIbHUHM Ul XapaKTEPHUCTUKH MOJAEPHOI
mpo3u i npamatyprii» [Areesa, 2002, c. 3]. Baxa-
€MO, L0 AOCHIDKEHHS MPOCTOPOBOIO Ta YaCOBUX
ACIIEKTIB XpPOHOTOITy MOCKBH y TBOPax YKpaiHChKUX
ABTOPIB JOIIOMOXE CTBOPUTH 3arajibHy KapTHHY JIiTe-
paTrypHOTO CHPOTHBY KOJIOHiaNbHIN momituii Pocii,
SIKY, CBIJIOMO 4H Hi, BTUIFOBAJIN YKPaiHCHKi MHChMEH-
Huni XIX —tepioi moroBuHM XX CTONITS.
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VY cTaTTi KOCHiIKYIOThCSA BapiaHTH icTopudHOI micHI «Oi Ha Topi Ta JKeHI
KHYTb». [l IbOTO 3aJydEHO HMIMPOKE KOJO TEKCTiB, 310paHUX HAyKOBLSMHU
BrpojoBk XIX — nou. XX cr., cepen saxkux 3anucu M. MakcumoBuya, Mapka
Boguka, . Tonosampkoro, Jl. SABoprunkoro, b. I'pinuenka, I1. 'niguua,
C. ToGineBuy, I'. Taniropu Ta in. OkpeMy yBary 3B€pHEHO Ha IiCHIO, MEPIINit
psinok skoi: «I'eit Ha ropi >keHmi kHYTHY 31 30ipku 1. Pygauiekoro 1713 p.
HagpeneHo apryMeHTH Ha KOPUCTh BU3HAHHS i1 BapiaHTOM Ha3BaHOI MiCHI, a HE
MEPIIOTEKCTOM.

Mertoro crarTi € aHami3 BapiaHTiB micHI «O# Ha Topi Ta >KCHII >KHYTHY,
YCTAQHOBJICHHS sIpa Ta 3MIHHUX YacTUH, BU3HAYCHHS YNHHUKIB YIIMBY Ha 1X
(dbopmyBaHHs. Yci BapiaHTH, HE3aJeKHO BiJl yacy iX (hiKCyBaHHS, BBAYKAIOThCS
piBHOLIIHHUMH. Y MekaxX c(hOpMOBAHOTO apeany BU3HAYAEThCS SIPO TEKCTY
3 TOJIOBHUMH 1JICHHO-XYJJO’KHIMUA O3HAaKaMu (CTajli KOMIIOHEHTH) Ta 3MiHHI
enemenTH. I1icHs 30epirae >kaHPOBY IiTICHICTH, BIONBArOYH NOAIT YKpaiHCHKOT
icTOpii, JiSUIBHICTh TEThMAaHIB, SKi HA3WBAIOTHCS MMOIMEHHO, Ta YCIABIIOE
KO3aIITBO, JOJNYYHBIINCH IO CTBOPCHHS Mi()y NMpO KO3ambKHUH XapakxTep.
Pa3om i3 THM y BapiaHTax IicHi 30€peXeHO CTIITICTUYHI (POPMYIIH Ta MOCTIHHI
enitern. CyTTeBy 0coONMBICTh BapiaHTy siBiisie 3amuc [1. ['Higuua, 3poOneHuit
Ha CymmmHi B 1915 pomi, y SKOMy «KO3aKW» 3MIHCHO Ha «IyMaKw», II0
MOTSIIIO 32 cO00I0 OKpeMi 3MiHHU B croxkeTi. Xoua B XIX CT. micHS (ikCyeThCs
Ha BCIX TepUTOpifx YKpaiHW, ogHak yxke 3 mod. XX CT. (QOIBKIOPHCTH
3aMuCyIoTh 11 BapiaHTH nepeBaxHo Ha JliBoOepexoki Ta [Toximti. PerionanbHi
BapiaHTH MiCHI 3BOISATHCS 10 (POHETUYHMX JT1aJICKTH3MIB.

BucuyBano, mo Ha BapiaTHBHICTH HicHI «OH Ha Topi Ta XCHI >XHYTH»
BIUTMHYITH 1CTOPUYHI MOAIi, SIKi pO3AUTHIN YKpaiHChKI TepUTOpii MK ABOMA
KpaiHaMH, COIiaJIbHI YNHHHUKH, 30KPEMa peTiOHaNbHE TONTHUPEHHS YyMarbKoro
MIPOMUCITY, BIACTUBOCTI HAPOAHOI iCTOPWYHOI Mam’siTi, SKa Pi3HOI0 Mipoio
aKTyasizye mofii JaBHUHM. IMIpoBizariiiHnii XapakTep HapoIHOI TBOPUOCTI,
Cepe iHIIO0TO0, CIPOBOKYBAB HASIBHICTH OKPEMHX JTIHT'BICTHYHIX 0COOIMBOCTEH
BapiaHTIB — MEPEBAKHO (POHETUIHHUX /TiATCKTHU3MIB.
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The article examines variations of the historical song “Oh, the reapers are
reaping on the mountain”. For this purpose, a wide range of texts collected by
researchers within the period from the 19th century to the early period of the
20th century is involved. The above-mentioned process engages the records
by M. Maksymovych, Marko Vovchok, Y. Holovatsky, D. Yavornytsky,
B. Hrinchenko, P. Hnidych, S. Tobilevich, H. Tantsiura and others. The firm
accent is put on the song, whose first line is “Oh, the reapers are reaping on
the mountain” from the poetry collection by D. Rudnytskyi in 1713. The
arguments are given in favor of recognizing it as a variant of the named song,
not as the original text. The purpose of the article is to analysis the variants
of the song “Oh, the reapers are reaping on the mountain”, the establishment
of its core and variable parts, and the determination of the factors influencing
their formation. All variants, regardless of the time of their recording, are
considered to be equally valuable.

Within the scoped area, the core of the text with the main ideological and artistic
features, as well as its value characteristics, is determined. The song retains genre
integrity, reflecting the events of Ukrainian history, and the activities of the hetmans,
each of whom is mentioned by name, and glorifies the Cossacks as a crucial factor
in the construction of the statehood. At the same time, stylistic formulas and
constant epithets are preserved in the variants of the song as well. A significant
feature of the variant is the fact that it is being recorded by P. Hnidych in the Sumy
region in 1916, where the term “Cossacks” is replaced with “‘chumaks”, which led
to certain changes in the plot of the opus. Although the song was recorded in all
territories of Ukraine in the 19th century, starting from the beginning of the 20th
century, folklorists record its variants mainly in the territories on the Left Bank
of Dnipro River and on the region of Podillia. Regional variations of the song
are reduced to differentiations based on phonetic dialectisms natural for different
regions. It may be safely concluded that the variability of the song “Oh, the reapers
are reaping on the mountain” was influenced by historical events associated with
the loss of Ukrainian statehood and social factors, particularly the regional spread
of the Chumach craft, the specific features of popular historical memory, which
actualizes the events of previous eras to various degrees. The improvisational
nature of folk art, among other things, provoked the presence of certain linguistic
features of the variations, which are mainly phonetic dialectisms.

«Of1 Ha TOpi Ta KEeHII )KHYTh» HaJIeKUTh J0 HAHIIO-
IAPEHINNX 3pa3KiB YKPAiHCHKUX ICTOPHYHHUX ITCEHb,
siki Oynmu 3adikcoBaHI 4l He B yCix 30ipHHUKax IHOTO
*aHpy. Ha Tekct HaTparisieMo B HAlOLTBIIN paHHIX 3aITi-
cax 1 BUJIaHHSIX, & pa3oM i3 THM CIIOCTEpPIraEMo, IO MCHS
aKTMBHO BHMKOPHCTOBYETBCSI Cy4aCHHUMH aMaropaMH Ta
npoeCiiHIMA BUKOHABIISIMU. Po3MaiTTs BapiaHTIB mi€i
TTiCHI CIIPUYMHSIE IPUPOTHAI THTEPEC 10 iX TTOPIBHIHHSL.

Language. Literature. Folklore. Ne 1 (2025)

HocTranoBka mpodaemu. OnHIEIO 13 3acaTHUINX
03HAaK YCHOT HAPOJIHOT TBOPUOCTI € BAPIaTHBHICTh, KA
CIMPAETHLCS HA MOMIUPEHHS TBOPY B YacCi Ta MPOCTOPi
i 371aTHOCTI HOCIIB /10 IMITPOBi3aIlii, BOHa 3a0e3neuye
CTIMKICTh TpamuIlil TOOyTyBaHHS Ta aJamnTalliio 10
HOBHX KOHTEKCTIB.

B. I'nartox moB’si3yBaB KiIBKICTh BapiaHTIB TBOPY
i3 TOMYJIAPHICTIO TEMH, BHUCJOBJICHOI B HHOMY, Ta
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3aKJIMKaB JI0 <«JIOCHI/DKEHHS TIpeAMeTa 3 Pi3HHUX
ookiB» [['Hatrok, 1981, c. 136].

[IpoGnemy BapiaTHBHOCTI B YKpaiHCBKill mocTpa-
JSTHCBHKIN (DONBKIIOPUCTHIN aKTHBHO JOCIIIKYBaIN
C. I'puna, M. dmutpenxo, I. 3Bapuu, A. IBaHuIb-
kuil, O. IBanoBceka, JI. Konanuus, O. Ky3pmeHko,
I'. JlecnixoBa, H. Mapmiesa, €. MepiMepiH C. Poco-
Belbkuid, T. YBapOBa I'. SIuiB Ta in. Bonn po3p06mm
HeoOXiTHHHA TeleHonorquHH amapar 1 JOCIianan
BapiaTUBHICTh OKPEMHUX TBOPIB.

C. PocoBenbkuii 3a3Hauae, 10 «TBIip peari3y€eThCs
B YCHIH TpamuIii TUIbKH Tijl 4aC aKTy BUKOHAHHA,
KOIIM III0pa3y BHHHKAE€ HOTO KOHKPETHHI BapiaHT,
YUMOChH BIAMIHHUH Bif 1HIUNX» [POCOBEHBKHUH,
2015, c. 26] a OTKe, KO)KHE BUKOHAHHS Haposzm
ITiCHI € BaplaHTOM PIBHOIIIHHUM 3 IHIIUMH, 1 KiJIb-
KicTh BapiaHTiB Oe3kiHewyHa. [Ipo 1e »x ToBOpHTH i
JI. Komanwuiis, BBa)karouh, IO «KOKHUH €JIEMEHT
(honpKIIOpY TIEPBICHO 3aJaHNUN Y HECKIHUEHHO HOBHX
BapianTax» [Konanwus, 2020, c. 112]. O. IBanoBchKka
HaroJIOIIly€, 110 BapiaTUBHICTh «HECE 03HAKHU 1H/MBI-
IyaJhbHOTO 1 KOJIEKTHBHOTO TEpBHIB» [IBaHOBCEHKA,
2013, c. 115]. Pa3om i3 TUM BOHA BiJKHIa€ TCHETHY-
HUW acmeKkT JOCIHi/KeHHS BapiaHTHOCTI Ta Ha Wil
IiJICTaB1 3armepeyuye MOITYKH MPETEKCTY.

Y nepe61ry q)opMyBaHHﬂ KOMHeH,I[IyMy JocITi-
JDKeHb 3 BapiaTHMBHOCTI copmyBamacs i Hu3Ka ii
BH3Ha4YeHb. [lepeKoHIIMBOIO BHIAETHCA NediHIIis
O. IBaHOBChKOi: «BapianTamm BBaKalOThCS TEK-
CTH, IICHTHYHI B 1€HHO-XyI0’)KHHOMY IIJIaHi, aje i3
CIOKETHO-3MICTOBHMH BiJIMIHHOCTSIMH, $IKi TIPOSIB-
JISTIOTBCSL B MEKaX MOTHBIB Y BUIVISZI iIMITPOBi3aIlii,
IHHOBAIlil» [TaM camo, c. 111].

Jliist HapaTUBHHX XapaKTEPUCTHUK TEKCTY HAyKOBIT
BBEJIM TEPMiH «iHBapiaHT». T. YBapoBa BBaxkae, 110
iHBapiaHTH HOCATh «KOHCTAaHTHI XapaKTEePUCTHKH
€JIEMEHTIB, 5Ki 32 OyJb-IKHUX MEPETBOPEHB 3aJTHINA-
I0TbCSI He3MIHHUMIY» [YBaposa, 2023, c. 305]. Lle
pO3yMieEMO SIK SIPO. TEKCTY. I[ocmz[HI/Iuﬁ 3a3Havae,
0 KOIU <<1HBaplaHTHOCT1 BIIACTUBA CTaOUIBHICTH
1 CTepeoTHIHICTh, HE3aJEeXKHICTh BiJ 30BHIIIHIX
BIUTMBIB, 30€pEeXEHHS TPaJaHIlii,..., TO BapiaTuB-
HOCTI TpUTaMaHHa THYYKICTh, IHHOBaIliifHAa CHpS-
MOBaHICTbh, BIJIKPHUTICTh YChOMY HOBOMY, 3aJI€XK-
HICTP BiJ] BIUTUBIB. BapiaTuBHICTh iCHy€ OHOYACHO
B PI3HOMaHITHOCTI KOHKPETHHUX BHUpa3iB — BapiaH-
TiB» [Tam camo, 2023, ¢. 311]. Y Haymi Takox 3acTo-
COBYETBHCSl TIOHSTTS «pETiOHAJBHUIN BapiaHTy», IO
3a3BHYall MPOSBIAETHCA B JiaJIEeKTU3MaX, 3MiHAaX Y
CIOXKETi, KUTbKOCTI MEepPCOHaXiB, JOKAIBHUX TOTO-
HIMIYHHX O3HaKaX. Y NPaKTHYHOMY 3aCTOCYBaHHI
BapiaTUBHICTh € BUSBOM 3MICTOBUX Ta JEKCUYHHX
3MiH Y TEKCTax.

[Ticast «O#f Ha ropi Ta KEHL1 >KHYTH» IOcCijia
HaJIe)KHE MiCIIe B yCiX IPYHTOBHHX BHJIAHHSX ITiCEHb,
30Kkpema y 30ipHukax M. Makcumoswnua, [. Cpesne-
Bcbkoro, [1. UyouHebpkoro, Mapka Bosuka, M. 3akpes-
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cekoro, S. ['onosarekoro, /1. SIBopHutpKOTO, b. ['pin-
uenka, [1. ['ainnga, C. Tobinesny, I. Tanmopu Ta iH.

@. [TorpeOeHHNK NEPIINM y35BCS 10 MOPiBHAHHS
po3maitTs BapiantiB micHi. B. Ilepern, I. ®panko,
M. J[lparomanoB, B. AwntoHoBmu, b. IpiHueHko,
M. Bosusk, 1. KamaniH Ta MOABCHKI TOCIITHUKU
O. Kombbepr, M. €BcTraxeBud MpUHATITHO BHUCIOB-
JIOBAJIM OKpeMi 3ayBakKeHHS, AKi CTOCYIOThCS Bapi-
aTMBHOCTI I1i€l micHi. MU MaeMO Ha MeTi JOIy4YHTH
3HaYHO MIMPIIE KOJIO TEKCTIB 1 MpoaHali3yBard ix 3
MOTIISIY BapiaTHBHOCTI.

M. MakcumoBuu 1834 poky y ckiami «YKpaiH-
CBKHX HApOJHHUX IIiCEHB» OMyOJiKyBaB MicHIO «O
I'punki  Caraiiiagunom», OJHOYACHO MOCTABHBIIN
HU3KYy THUTaHb Tpo il TeHe3y, BapiaHTHICTH 3raja-
HUX TaM ictopu4HHX oci0. [lopymeHe nmutaHHs po
Npi3BHIIA TETbMaHIB, HABKOJIO SIKOTO TPUBAJIMH 4ac
BeJlacs KBaBa JUCKYCis ICTOPHUKIB i (OIBKIOPHUCTIB,
yKazyBalla Ha 4ac, MicIie ToOyTyBaHHS ITicHI Ta 11 ije-
oJoriuHe HaBaHTaxeHHs. [Ipumymenns mono Hopo-
meHka, [lerpa un Muxaiina, Caraiinaunoro, [lerpa
yn ['puropis, abo sxorock Caraiimaynuka, Bacwis
Hporoznenka um [Ipo3neHka BHUCIOBWIH, KpiM
M. MakcumoBuua, M. /IparomanoB, B. AHTOHOBHUY,
b. I'pinuenko, H. I'purop’eB-Ham, O. AmanoBud,
TIJIBKU TIPUONM3HO OKPECIWBIIH Yac i MicIle TOsSBU
micHi. M. Bo3HSK yBaxae, MmO «IJis 3 sSCyBaHHS
CIpaBH TOTPiOHI Janblni BapiaHTH ImicHI» [Bo3HSK,
1994, c. 447]. Bepcis, 1o oB’s3ye ii CEOXKET 13 mepe-
OiromM XOTHHCHKOI OMTBH, HE BUUEPITYE MTPOOIIEMHU.

B. Illeuyk i B. flpemenko 3ayBaxxwid, IO
M. MakcuMoBUY OMyOIIiKyBaB «OJAWH i3 HApOTHHUX
BapiaHTIB» MICHI, IO JIOTIYHO BEZE JI0 30TaIKU PO
ICHYBaHH ITiCHI JIITEPaTypPHOTO TIOXO/DKEeHHS. BoHM B
po3nini «Bipmri-micHi i3 criiBaHuKiBY» 30ipku «CioBO
MHorominHe» (2006) po3mictunu micHIO «OH, Ha
Topi KEeHIli )KHYTb» 31 30ipHUKa JlomeHika PymHuIb-
koro. HaykoBiii mpotyOrroBai TEKCT, SKHI 3HAHIIIOB
Micre y 30ipiii, yxnaneniit B. Kpexoraem, B. Komoco-
Boto Ta M. Cynumoro, « YkpaiHchbka moe3ist. Kanra 2.
Cepenuna XVII ct.» (1992) i ke OyB noaydeHHid 10
po3Biaku @. [TorpedenHnka. MoxxHa BUCHYBATH, 110
B. IlleBuyk, B. fpemenxo, B. Kpekorens, B. Koino-
coBa, M. Cynmuma BBaxawoTh micHIO «Oi Ha TOpi
JKEHL JKHYTB» TBOPOM JITEPAaTYpPHOIO HMOXOMKEHHS,
X0u4a riloTe3Hu 100 aBTOPCTBA HE BUCYBatOTh. MO-
JIMBO, BOHU cnupainucsa Ha nymMky M. I'punas, skuit
yKa3yBaB Ha iCHYBaHHsI JaBHbOYKPAaiHCHKHX IOETIB,
10 «OPiEHTYBAJIKMCh HA CTHIII3ALIIIO ITi]] HAPOAHOIIOE-
TUYHY TBOPYICTh, 30KpeMa Ha HaponHi micHI» [I[pu-
naii, 1972, c. 5].

Harowmicts O. [leit yBaxas, 110 «[TOYaTKOBH Bapi-
aHT 11i€i micHi OyB BusiBneHuit B. Ileperom y 30ipiti
Howmenika Pygaunbkoro «Piesni rozne i niektdre na
noty polozone» (1713) [eit, 1975, c. 24], wiTko BKa-
3aBIIM HA TEHETMYHHH 3B’S30K MK 3allMCOM IIiCHI
M. MakcumoBuua ta Jl. Pynauupskoro. HemonaBao
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I. BiBcsiHa 3amponoHyBana AONYyYUTH A0 PSAY Bapi-
aHTiB 1 micHIO «Oi XoTHHE, Tpojie NaBHii» [BiBcsHa,
2022, c. 28], xoua He HaBeja TSI IIHOTO JOCTATHIX
apryMeHTIB.

Mera crarTi — mpoaHaNi3yBaTH BapiaHTH IiCHI
«OH Ha ropi Ta JKeHLi )XHYTb», YCTAHOBUBIIN SAPO
Ta 3MiHHI YaCTWHU, BU3HAYHMBIIN YNHHUKH, K1 BILTH-
BaJIM Ha iX (hOpMyBaHHS.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
BapiaruBHicTh TMiCHI TMOYMHAETBCA 13 3aroJoBKa.
VY 3amuci M. MakcumoBruya BoHa HazuBaeThes «O
I'punibki Caraiinaanomy, «Caraitnauauii» —y 5. T'omo-
Banpkoro, y b. I'pinuenka — «Ilicas mpo Jloporenka it
Caraiinaunoro», y . IBOpHULIBKOTO — 10 OCHOBHOTO
3aroJIOBKa € IM1J13ar0JIOBKH «3aropoxelbka Ko3abKka
micHs» 1 «IIpo Jlopomienkay, a penrra Ha3B (iKCYOTh
(hoHETHYHI 3MiHH IEPIIOTO PSKA, BAHECEHOTO B 3ar0-
noBOK: «OH Ha ropi Aa KeHIl KHYTh», «Oi Ha TOpi Ta
JKEHIIl KHYTh», «OW Ha Topi JKeHIIl KHYThY», «I el, Ha
TOpi Ta KEHIli KHYThY», «l 0if, Ha TOpi KEHIIl KHYTH.
3aroyioBKH, SKi HA3MBAIOTh I'€TbMaHIB, YKa3ylOTh Ha
BH3HAHHA IX ICTOPHYHOI pONi y BIOWTHX TMOIisX.
30ipKkH 10 BUJAHHS TOTYBaIH (POJIHKIOPHCTH 1 B OITY-
ONiKOBaHUX IMICHSX JIMINIE YaCTKOBO 30eperiu (oHe-
TUYHI OCOOIMBOCTI BUMOBH PECIIOHJICHTIB, CTABIISIUYN
3a MepUIopsAHY MeTy 3adikCyBaTH 3MICT IiCHI.

BapianTt y 3anmci J[. Pygaunbkoro 3amae cTpyk-
Typy TicHI. Y PO3BUTKY CIOKETy MOKIJIQJIeHE 3iCTaB-
JICHHS TTPOTHIICKHOCTEH, XI1IOOPOOCHKOT Ta MisiTap-
HOI KynbTypH (TOpH Ta JOJHHU, JKEHIIB Ta KO3aKiB).
Hani XxapakTepucTHKa KO3aLbKOi CHUIBHOTH IHpel-
cTaBJeHa TpboMa rerbMaHamu: [lopouienkom, Caraii-
naqHukoM 1 Jlporoszgenkom. Ilomanbiie mpoTtucras-
JIEHHS BiOyBaeThcss MK JlopoleHKoM, CrpaBXHIM
migepoM, i CaraiiladHuKOM, 32 SKUM 3aKpPIIISEThCS
(yHKIis HeobayHoro HeBmaxu. lIperenHsii 1o HHOTO
MOJISraloTh y TOMY, LIO 3aryOWB TPHCTa KO3aKiB.
Tpertiii retbMaH J[pOro3/eHKO, «IIITO BEJAET BOHCHKO
MOCKOBCbKE Oopo3neHbko» [ClI0BO MHOTOILIHHE,
2006, c. 497], cyronocHuii 3 i/1€0IOTIYHUMHU OPIEHTH-
pamu Toro vacy. KiHenp micHi IpuTaMaHHUN TUTBKH
3a3HauCHOMY BapiaHTy i 3HOBY BUKOPUCTOBYE MNpU-
HOM IPOTUCTABJICHHS:

ITomaraii bor ko3aueHbk[a]Mm,

[1o0 onKpHWKHYIIM Ja 3 CaMOIIalioB JISIICHBK[a]|M
[CroBo mHOTOITIHHE, 20006, C. 497].

[TicHs, 3armmcana M. MakcuMoBHYeM, Y CTPYKTYpi
HaOyBae€ BapiaHTYy, SKHI CBOIMHU FOJIOBHUMH O3HAKAMH
Oyzie MoBTOpIOBAaTHCS HalvacTime. Y Tpiiui rerbMa-
HiB J{opoIeHKko 3anunraeThcsl Ha mepirii mo3wuiii i 3
THUMH X TIO3UTHUBHUMH XapaKTEPUCTUKAMH, a IPyTUil
1 TpeTiil MiHsAIOThCS MicisiMu. CaraiiJaqaHuiA, OTTMHUB-
IIMCh Ha TIO3HMIIii IPYroro, cTae HOCiEM HOBOI ifel, y
SIKIF TePOIYHMI KO3allbKUI YUH 00epTAEThCS HA 1pO-
HiyHmiA. [IpeTeH3is 10 HbOro He HOCUTh BIHICHKOBOTO
XapakTepy, a MpeAcTaBiIeHa sIK KOHIIKT 40JI0BIYOro
1 )KIHOYOTO Havall.
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A nozany Caraiinaunbiii —

[lo mpoMiHSB KiHKY

Ha TioTIOH 112 JTIOTBKY

Heobaunuii [Makcumosuny, 1834, c. 105].

[IpeameTHuii CBIT — TIOTIOH Ta JIIOJIbKA, MEpe-
Bary SIKHM HaJla€ TeTbMaH, MapKyloThb HOro 4oIo-
Biue ecTBO. 3amicte JlporosmeHka ¢irypye «man
XOPYHXHI», 1 HOTO €IUHOI0 XapaKTEPUCTUKOIO CTa€E
«KOHUYEHBKO, /... BOPOHEHbKHH / CHIBHO IyXKHID»
[Tam camo, c. 105]. ¥V Takuii criociO 3HUKAE amto3is
Ha icTOpUYHMH KOHMIIKT MK rerbManoM JloporeH-
KOM 1 OpaljaBcbKUM TOJKOBHUKOM J[po3meHKoMm.
VY nopanemyx BapianTax micHi e o0pas yacTo BUILY-
Ya€eThCs, a 3aJIMIIUTHCS NPOTUCTaBIeHHS JlopomeHka
i Caraiimaynoro. TpaauuiiiHoro 3By4aHHs HaOyBae
OCTaHHIN KYIUIET, Y SIKOMY YCJaBIIOE€THCSI YOJIOBIYe
TOBApUCTBO — 0abope, CHepTiliHe, Oe3KypHE.

C. I’sTauenko 3BepHYB yBary Ha BapiaHT IiCHI,
sarmcanuii y 1915 pori I1. I'HiqudeM i skoMy BHKO-
HaBewpb Jlyka ['anenko naB Ha3By «Uymanbka HiCHD».
3aMiHa «KO3aK» Ha «IyMaKk» y OPyromy psAKY alio
dopMysIIOBaHHS «A TOHiA TOpolo, TOpPOH 3eJe-
HOIO, yyMaku HayTe» [II’stauenko, 2005, c. 99],
a B KiHIII ITICHI JIFOJIbKA «YyMaKy B JOpPO3i IPHUIo-
IUTBCS» [TaM camo, ¢. 99]. 3amiHa «3HaTOOUTHCS
Ha «IPUTOAMTHCS) BKa3y€ HA PEriOHAJIbHY JIEKCHUHY
0CO0JIMBICTh, @ 3rajkKa NpPO YyMalTBO, HA ITYMKY
C. IT’ssTaueHKa, MOSICHIOETHCS COLIIaILHUMU 3MiHAMHU,
BIZIIIOBIAHO /10 SIKUX «KOJIMIIHE KO3ALbKE HACEIICHHS
LIbOTO PErioHy 3aiHsUIOCh HOBUM [Uls cebe BUAOM
TSUTPHOCTI — 9yMalTBOM» [TaM camo, c. 99]. 3amina
KO3aL[bKOI TEMH Ha YyMallbKy MOKJIHKaJa 3a cOO0I0 B
IbOMY BapiaHTi 3a0yTTs iMeH J{opomenka i J[poros-
JIeHKa Ta yBupaszHeHHs CaraiiiayHOro-ryneTsis. yYce
11e TOCTa0MII0 ICTOPUYHY OCHOBY ITiCHI ¥ TiepeBero 1i
JIO PO3PSIY COLIaTbHO-TIOOYTOBHUX.

Bapiant f. T'omoBampkoro (1878) mae 3a oco-
ONUBICTH PO3MOBIH MPO TPHOX T'epOiB, Ba 3 AKHUX €
HEBU3HAYEHUMH OCO0aMH, a TPEeTiii — KOHKPETHOIO
icropuuHor: «monepeb manb XopyHxii», «mo
cepenuab Kucnnbpo-nan'by, «Ha 3aak Caraiigaqnsrii.
Ileprui aBa XapaKTEepU3yIOTHCS OHAKOBO — «YOPHBIM
koHu4eHbKOM b, yopHbIMb BoponeHskuMb, / Cuitb-
HOH, nyxoit» [[onoBanbkuid, 1878, c. 26]. Caraiina-
YHUH, KPIM TOTO, IO BiH TPAIUIIIIHO «HEOOATHUID,
TO B IIbOMY BapiaHTi Ie W «3uit». Y MiCHI 3’ ABIs-
€THCSI OTIOB1J1a4, SIKUH MPOSBIsiEe ceOe B KiHII ITiCHi:

51 BBIKpEILY BOTHIO,

Jronbky 3akypro,

He xyprocs [Tam camo, c. 26].

[Ipo perioHampHi OCOOMWBOCTI BapiaHTy CBiJ-
YUTh JIGKCHKAa «HEOauHWil», «HEe3100auHMi», «HE
JAJIATHCS, aje BOHA MOKe OyTH 1 HACIIiJIKOM BHKO-
PHUCTaHHS PYChKOi MOBH, IPUXHUIIBHUKOM SIKOTO OYyB
HaykoBelb. Jl0 bOro BapiaHTy KPUTHYHO CTABUBCS
@. IlorpeOeHHUK, yBaXKaro4H, 10 BiH «SIBHO JliTepa-
TypHOTO noxokeHHs» [[lorpebennuxk, 1991, c. 16] i
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IO «IICHS y IESKUX MICISIX, OUEBHIHO, TIONICOBaHA»
[Tam camo, c. 17].

[Ticas moOyTyBana B pi3HUX perioHax YKpaiHW.
3okpema Bigomo, mo M. MakcumoBud 30upaB Qoib-
kiopHUil Marepian Ha Yepkamusi, S1. [onoBanpkunit
3armcaB 11 Ha JlpBiBmmHI, J[. SIBopHHIBKHI — Ha
XapkiBwdi, [1. ['aigua — va Cymmuni, Mapko Bos-
4ok, C. ToGinesuu, . Tanmropa — Ha [logimi. Bapi-
AHTH ITiCHI OyJIM 3armucaHi BijJ 0ci0 SK 4OIOBIYOi, TaK
i s)xinouoi crari. Jlo mpuknany, I. Tanmropa 3anmucas
«Oif Ha TOpi Ta XeHI XHYTH» Bin SABmoxum 3yixu
(CuBax), a /1. SIBOpHHLIbKHIA, SIKUI HA/TaBaB TiepeBary
qosoBikaM-pecrionzienTam, Binx Kacsna JlasopeHka.
CIOKETHO TEKCTH HE BiAPI3HSAIOTHCS, & MAIOTh JIMLIE
(onernyni BimMinHoOCTI. 3armcu J. SIBopHHUIBKOTO
€ OCTaHHIMH 3 OITyOJIiKOBaHMX, IO 30€pirarTh peri-
OHaJIbHI MOBHI 0CcOONMBOCTI. 3 IIi€1 MPUYHMHU JIHIIIE
BY3bKOMY KOJIy HAayKOBIIIB JIOCTYITHI (DOJIBKIOpPHC-
TUYHI MaTepiaju, y IKux, Ha nymKy . SHiB, «3a3Ha-
YaroTh BapiaHTHU Ta PSJAKH, SKi € BiIMIHHUMH BiJ
oOpanoroy [fHiB, 2013, c. 269].

3armmucu Jl. SIBopHmmbkoro 1916 poky i I. Tan-
mopu 1920 poxy 3akpuBarOTh e€noxy (iKCyBaHHS
micHi «O# Ha TOpi Ta JKEHIIl )KHYTb» 3 HAPOJHUX YCT.
[Homanpmri BumaHHs, ski modanucs B 50-1 poxkn XX
CT., HOCSTb aKaJeMiYHHH a00 MOMyJsIpU3aTOPCHKHIA
xapakrep. B. J[aBuIIOK MOTHBY€E TaKWid MiXiJ THM,
0 «YHOPSIIHUKHM TPALioBaJl B MEXax pPemaKLiidi-
HUX HOPM, KOJIX MOBa (DOJNBKIIOPHUX TEKCTIB yHi(i-
KyBaJlach IKHaHOIMKUE /10 JIiTepaTypHOi, YHUKAIOUH
JiaJeKTU3MiB. 3arajioM, Taki BTpy4aHHsS B aBTOPCHKI
3aIMCH TOIABAINCH SK OJJHA 3 YMOB 3arajJbHOyKpaiH-
cbkoro crpuitHaTTs» [daBuatok, 2021, c. 139]. Mosa
IMCHI cTa€ 1Mo30aBiIeHa JlaJeKTHUX 03HAK, a B CHOYKETI
KOHKYPYIOTh JIBa BapiaHTH — 3 MIAHOM XOPYHXXHM Ta
0e3 Hboro. TeHaeHList O BUIYYEHHS KYIUIETY NpO

XOPYHXOTo OCOOJIMBO CIIOCTEPIraeTbcsi y BHAAH-
HSIX, OPIEHTOBAaHMX HAa MY3MYHMH cynpoBia. bararo
BUJIaHb TMO0AYMIN CBIT y BHAABHUITBI «My3nuHa
Vkpaina», peaakuiliHa MOJMiTHKa sikoro Oynma crpsi-
MOBaHa Ha Homynapusanio Qonpkiaopy. MoxiInBo,
BapiaHT TiCHI 0e3 3raJkd TpPO XOPYHKOTO BHUIA-
BaBCsl OUIBLI CTPYHKHM, €CTETHYHO JOCKOHAIIUM,
00 B CIOJKETI TIepIlie POTHUCTABICHHS KEHIIIB 1 KO3a-
KiB TOCIIJJOBHO MiATPUMAIOCS TPOTHUCTABICHHSIM
Hopomenka i Caraiigaqaoro. Y KOMeHTapi JI0 MicHi
y BuganHi (1955) 3ayBaxKyeTbcs «ONTUMI3M Hapoxy,
<...> BJIacTUBHUH oMy TyMop» [ YkpaiHChKi HapoaHi
nymu, 1955, ¢. 579].

BaxumBo 3a3HauuTH, 10 MicHS, KA, KMOBIpPHO,
BUHHMKJIA Ha DBykoBuMHI W y NHUCHbMOBOMY BHUIIISAIL
Oyna 3agikcoBana B JI. PynHUIIBKMM, 110 MEILIKaB Yy
[Mompmi Ta Jlutei, micns . TomoBarpkoro He Oyna
3aikcoBana B Tomy perioni. ¥ 30ipkax M. [laBnuka,
0. Maxkoges kinng XIX cr., BunaHHsaxX « byKoBUHCBKI
HaponHi micH» (1963), «llicHi 3akapnarts» (1962)
HE 3HaX0AMMO TeKcTy «OH Ha Topi Ta JKeHI1 )KHYTbY.
OueBuAHO, 110 B LMX perioHax mam’sTh MPO Ko3a-
LTBO SIK ICTOPHYHE SIBULIE ITOYaJia 3racaTy Oiiblie i
paHilie, HiXK Ha 1HIIUX TEPUTOPISX.

BucnoBku. Po3rmsgaroun YMHHUKMA BapiaHTHO-
CT1 HapoaHOI icTopruHOi micHi «OHi Ha Topi Ta >KeHI
JKHYTB», MOXKEMO JIHTH BUCHOBKIB, II[0 CHCTEMA 3MiH
yKJanaigacs B MeEXi, 3yMOBIICHI COI[iaJIbHUMHU 3Mi-
HaMH, ICTOPUYHUMH TIOAISIMH, JTIHIBICTHYHUMH PETi-
OHAJBHUMH 0coOMUBOCTAMH. [1OpiBHAHHS 3rajaHux
BapiaHTIB MiCHI BKa3ye Ha 30€pPEeKEHHS sipa Ta HasIB-
HICTb Y KO)KHOMY 3MiHHOI YacTHHH. J{0 momanbuioro
JOCTIDKEHHSI MOXKHA 3aJIydduTH Marepiaiu Qoiib-
KJIOpHUX ekcneauuid. Takoxk BUAAETbCA IMEpCHeK-
TUBHHUM 31CTaBHHI aCIEKT ICTOPUYHHUX MOCTaTel Ta
¢donpkIIOpHUX 00pa3iB 3rafaHuX y MiCHI reTbMaHiB.
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PEIIEH3ISA HA MOHOTI'PA®IIO TATAPOBCBHKOI OJIECI BACUJIIBHHU «JIUCKYPC
3ATTEPEYEHHSA B AHITTIOMOBHOMY
JUITEPATYPHOMY NOCTKOJIOHIAJII3MI»!

Tepexosa C. 1.
00KmMOop Qinonociunux Hayx, npogecop,
npoghecop Kageopu eepmaHcoKux i pPOMaAHCbKUX MO8
Kuiscoxuii nayionansruu ninegicmuyHull yHigepcumem
synuys Benuxa Bacunvkiecovka, 73, Kuis, Ykpaina
orcid.org/0000-0002-7473-9399
twert2012@gmail.com

Mownorpadist O. B. TarapoBcbkoi «/Juckypc 3ane-
PDEUCHHA 8 AHSTIOMOGHOMY NIMePamypHomMy NOCMKO-
JIOHIanizmMi» BIATBOPIOE TEOPETUKO-TIPAKTUYHUN OiK
MparMarCcKypcHOTO BUMIpY 3arnepeueHHs, 1mo (op-
MY€ETbCS Ha MaTepiaii MEeBHOrO KOPIIyCy JIiTepaTyp-
HOT MPOAYKIIi XYIOXKHIX CTYIil aHTJIiHChKOMOBHOTO
MOCTKOJIOHIAILHOTO XYI0KHBOTO MPO30BOTO TEKCTY.
PenienzoBana npans O.B. TarapoBchkoi po3kpuBae
CYTHICTB 3allepeueHHs SIK MParMaTu4Hol KyJIbTYpHO
MapKOBaHOI yHIBepcaii, SKe JOKaJi30BaHe B aHIJIiH-
CHKOMOBHHX TOCTKOJIOHIaIbHUX TBOpax noom [locTt-
KOJIOHIaJli3My, TPEICTAaBICHOTO B ICTOPUYHINA Tep-
CIEKTUBI HOTO JIITEpaTypHUX TEYiid, i BUSBIAETHCA
4yepe3 B3AEMOJII0 JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX, CTPYK-
TYPHO-CUHTAKCUYHUX, IKAHPOBO-CTHIICTUYHUX Ta
KOHTEKCTYaJIbHMX MOBHHX 3ac00iB, 3 MMO3HUIIIH MOJi-
napajurMaibHOCTI, IHTePAUCIUILIIHAPHOCTI, 1HTEp-
TEMaTHYHOCTI Ta HOBITHIX METOIB Cy4YaCHUX MOBO3-
HABYMX JOCIIKEHbD.

Bingpaano, mo aBropka HE TITBKH BPaxoBY€E 3710-
OyTKH BIZIOMOi HayKOBOI JIIHTBICTHYHOI IIKOJH
JIbBIBCBKOTO HAI[IOHAILHOTO YHIBEPCHTETY IMEHI
IBana ®panka 110710 BUBYCHHSI MOBHUX BUSBIB 3aIle-
pEUYeHHs Ha Marepiai pi3HUX MOB, HAITOJICTIIUBO MPO-
JIOBXY€ BJIACHI JOCIIJKCHHS B I[bOMY KJIFOYi, aje i
ypaxoBye TOH (haKT, IO 3 IJITMHOM Yacy i PO3BUTKOM
HAyKOBHX TMapajurM TpoOleMaTHKa 3arepedeHHs
BUHIILIA HA HOBI €Talld HAYKOBUX CTYIIH.

3okpema, Biajie Ta pe3yJbTaTWBHE, Ha Hally
JYMKY, 3aCTOCYBaHHSI KOMIT TOTEPHOTO OTIPAIIOBAHHSI
JAHUX, CTYHIM JUCKYpCOJIOrii, TUCKYpCUBHOI Hapa-
TOJIOTIT, TEOpii MOCTKOJIOHIANLHOI MOSTHKH JI03BO-
muna O.B. TarapoBcbkill po3poOUTH 1 MPECTaBUTH

! TarapoBcbka O. B. Jluckypc 3amepeyeHHs B aHITIOMOBHOMY
JiTepaTypHOMY IOCTKOIOHIaNi3Mi: [MoHOrpadis]. JIpBiB-PiBHe :
Bommn. obepern, 2025. 436 c.

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

0araroacrieKTHy 1 Pi3HOBEKTOPHY KOHIIETIIiIO 3arie-
pEUCHHS, TIOB’sI3aHy HE JIMIIE 3 BiJIOMUMH HOTO JIeK-
CUKO-CEMaHTHUYHHMH Ta CTPYKTYPHO-CHHTAaKCHYHUMU
MposiBAMU, a W 31 CTUJIICTUYHUMHM, HAPATUBHUMH,
JKaHPOBO-CTHJILOBUMH ~ Ta  NParMagucKypCUBHUMU
(GYHKIISIME 3ariepedeHHs, 0COOIMBO HOTO KYJIBTYpPO-
JIOTIYHMMH ¥ COIIOIHTBICTHYHHUMH ACHEKTaMH, SKI
BiJ/[3epKaJicHi B aHITIHCHKOMOBHOMY TTOCTKOJIOHIITb-
HOMY XY/JIO)KHBOMY TIPO30BOMY TEKCTi Ta AUCKYPCI.

VY BuBuUeHHI (eHOMEHY 3amepedeHHsT B IIHTBIi-
cTrili 3pobneHo ummano. [Ipore BaxkiIMBHM, Ha
Haly JTYMKY, € 3aCTOCYBaHHS B MOHOTpadii HOBOTO
IHmMepOUCUUnNIHAPHO20 TIIXOAY IIMONO0 PO3YMIHHS
3arepedeH s IK npazmMamuiHol, Kyl1bmypHo MapKo-
6anoi ynigepcanii — NOKaTi30BAaHOMY B aHTIIIHCHKO-
MOBHOMY TIOCTKOJIOHIQTBHOMY XYJOKHBOMY IIPO-
30BOMY TEKCTi, IO aKTyali3ye€ThCs 3a JOIIOMOTOO
JIEKCUKO-CEeMaHTHYHUX, CTPYKTYPHO-CHHTAaKCUYHUX 1
KOHTEKCTYaJIbHUX MOBHHUX 3aC001B, sIKi CTHIIICTUYHO,
YKAHPOBO Ta JIIHTBOKYJIBTYPHO YBUPA3HIOIOTH 1 TpaH-
CITIOIOTh €CTETUYHO-EMOIIMHNN CKJIaJHUK (piBEHb
JUCKYPCHOI CTHIIICTUKH) Yy TUIOIIMHY ITOCTKOJIOHI-
aJBHOTO peani3My XyAOKHBOTO MOTEHIlIaTy TBOPY B
MOJyCi AUCKYPCHOT IMparMaTHUKH.

Kpim Toro, B mpanti O.B. TarapoBcbkoi miacuiieHa
HayKOBa i1esl PO iHmezpanbHe NOCOHAHHA aHATI30-
BaHUX TBOPIB aHTIIHCHKOMOBHOI MOCTKOJIOHIATBEHOT
miteparypu (piBeHb ITOCTKOJIOHIATHHOI TOCTHUKH 1
JUCKYPCHOI HapaToJIoTii) B iICTOPUYHIN MEepCIeKTHBI
JTepaTypHUX Tedid MOAEPHI3MY, IOCTMOIEPHI3MY,
METaMOJICPHI3MY B KaHPOBO-CTHJILOBIN TIIONTHHI.

PeneBaHTHICTIO METOAONOTIYHOTO  MIATPYHTS
PETNPE3eHTOBAHOTO AOCTI/DKEHHS, IO YBUPA3HIO-
€THCSI HOTO BUKOHAHHSM Y PYCITi JEKITHKOX HAYKOBHX
napagurM  (eKCIIaHaTOPHOI, AHTPOMOLEHTPUYHOI,
CTPYKTYpHOI, (YHKIIHHOT Ta AMCKYPCHOI), € 3aiy-
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YeHHsI HOBITHIX METOMIB OTPAIIOBAHHS JIHTBICTHY-
HUX JIaHUX Ta KOMIUICKCHA aBTOPCbKa METOMKA.

3HAYYIIICTh JOCHI/DKCHHS TIOJNSITae B IHTEp-
JTUCIMILTIHAPHOCTI HOTO METOOJIOTIYHOT OCHOBH,
10 pOOUTH MOXJIMBUM BHSBJICHHS PI3HUX MOBHHUX
IPOSIBIB 3allepedeHHs] — BiJl JIEKCHKO-CEMaHTUYHUX
(JlekcMYHa CTPYKTypa TEKCTY), CTPYKTYpPHO-CHHTAK-
CHUYHMX (CHMHTaKCH4YHa CTPYKTypa TEKCTy) 10 KOH-
TEKCTyalbHHX Ta aHPOBO-CTHIILOBHX (,E[I/ICI(prHI/IX)
3ac00iB MOBH, aKTyaJ'IlBOBaHI/IX y TEKCTi XYZOKHBOTO
HapaTHUBy, BIAMOBIAHO 1O i€papXii MOBHUX DIBHIB
[IOCTKOJIOHIaJIbHOTO XYIOKHBOTO TEKCTy B MOAYCI
HOro JIEKCMKOLEHTPUYHOCTI, CHHTaKTUKOLEHTPHY-
HOCTI, TEKCTOIEHTPUYHOCTI ¥ TIyMadeHHI HOTo SK
XOJICTUYHOTO LLJIOTO.

ANTOPUTM pO3B’SI3KYy TpOOJIEeMH B MOHOTpadid-
Hiit po3Biamni O.B. TarapoBchkoi MepeKOHINBO TOBO-
IUTH TE3y PO Te, IO JITepaTypo3HaBUUMH a00 CyTO
JIHTBICTHYHIMH METOAMKAMH B iX 3acTOCYBaHHI
OJTHOOCIOHO CKJIQJHO MOCSTTH ycmixy. Llimkom moro-
JDKYEMOCS 3 aBTOPKOIO B TOMY, 1110 CbOT'OJJHI BOHH BiK€
HE 3aJI0BOJIBHSIOTH BUMOT JHsI, KOJIM HayKa BiJ IO3U-
THUBICTCBHKOI crierianzarii TMOBEPTAETHCS 110 MDKIHC-
LUILTIHAPHUX 1 IXOAIB Ta KyJBTYPHOT iHTerpauii.

ToMy HOBHM3HOIO BHUPI3HSETHCS 1 3aIIPONOHOBaHA
B MOHOTpadii aBTOPCHKA MemoouKa 00CnioriceHHs,
sIKa MAa€ KOMIUIEKCHY MDKIUCLUHUIUIIHAPHY NPHUPOAY
1 IPYHTYETbCS Ha 3arajbHUX IOJOKEHHAX AUCKYP-
CHOT'0, HAapaTOJIOT{YHOIO, JIEKCUYHOI'O, CHHTaKCHY-
HOTO, CTHJIICTUYHOTO >KaHPOBOTO aHaji3y, BT1IEHOTO
B MakpoQiIONIOTIYHOMY KITFOYi — TICHIM 1HTerparii
JHTBICTHKH, JUCKYpPCOJIOTii, Haparojorii, itepa-
TYPO3HABCTBA, YKAHPOJIOTIi, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii Ta
KOMII'IOTEpPHUX MPOrpaMm.

3arajioM CKJIaHICTh TEMAaTUKH JOCIIDKEHHS MO~
rae B JIHTBICTHYHOMY OIMCI aKTyaui3amii i crcTeMa-
TH3Allil 3allepeueHHs] K IparMaTH4yHol YHiBepcaii
AHDJIIICBKOMOBHOT'O XY/IOKHBOTO TIPO30BOIO TEKCTY B
icTopuuHii nepcneKTHBl JiTepaTypHUX Tedid, a Horo
MparMaTuyHui i JIMCKYPCHO- HapaTonorquHH aHani3
3yMOBIIIOE CKJIQ[HICTh, 0araroacrieKTHICTb 1 HOGU3HY
HaJaHOTO aBTOPKOIO TEOPETUYHOIO OOIPYHTYBaHHSI.
Came B HampaIlfOBaHH I1i€1 KOHIIETIIT pO3yMiHHS 3arie-
PEUYCHHS SIK BPAZMAOUCKYPCHOT 00uHuYi 1 pOOUTH CBIl
BHECOK penieH3oBaHa npard O.B. TarapoBcbkoi.

Ynepwe noseneno, mo 3amepedyeHHs SK Ipar-
MaTH4YHa YHIBepcallis, a came Ta il 4JacTHHA, sKa
MOB’si3aHa 3 HEMPSIMHUM, JIATGHTHUM BHpPa3oM, y pis-
HUX THMAaX aHIIIHCHKOMOBHOIO MOCTKOJIOHIAIBHOTO
JITEPaTypPHOTO JTUCKYPCY (MOHOJIOTTYHOMY, AiaJloTid-
HOMY, TIOJIIOTIYHOMY) BUSIBJISIETBCS 1 B HENPSIMHUX, 1
B IMIUTIIUTHUX BUCJIOBIIOBAHHSIX, 10 BUPI3HAIOTHCS
3a MEBHUMHU O3HAaKaMH, a came: y HOPMOBAHOCTI,
PETYIAPHOCTI BXKUTKY, 3aJICKHOCTI BiJj TUCKYPCHOT0/
KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY.

VYhepiue 3aKLEHTOBaHO YBary Ha BHBYEHHI jKaH-
POBO-CTHJILOBUX OCOOJIMBOCTEH Ta AMCKYPCHHX
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¢byHkuiit 3anepedeHns. Tak, 3 MO3ULIKA NOCTKOIOHI-
aJbHOI IOETHKH B POOOTI BCTAHOBIICHO, 110 OCEPE-
KOBaHE Ta IMIUTIIUTHE 3allepeueHHs BUSIBIISIOTHCS B
CHIJIKyBaHHI Yepe3 XUTPOCIUICTIHHA MparMaTHYHUX
BIATHHKIB: HE3rOIH, 3allepeueHHs], CHPOCTyBaHH:,
BI]MOBH, IPOTECTY, SIKI BUSBISIOTHCS B TEKCTOBIH
KOMYHIKaIlii 3a JOIOMOTOIO Pi3HHX MOBHHX 3ac00iB
(JlekCcHKO-TpaMaTHYHHUX, CUHTaKCUYHUX, CTHIIICTHY-
HuX, nuckypcuBHux). O.B. TarapoBcbka JTOXOAHUTH
LIIJIKOM BipHUX BHCHOBKIB IPO Te€, IO 3allepeuyeHHs
SK MparMaTH4YHa KyJIbTYpPHO MapKOBaHa yHiBepcais
3HAXOJHUTh CBil JAWCKYPCHO-XKaHPOBUI BHUSIB uepe3
TEMH 1IEHTHYHOCTI, KOH(IIKTY KyNbTyp, IHTerpa-
1ii MOCTKOJIOHIAJILHOTO Ta KOJIOHIAJIBHOTO JIOCBIIY,
AKl BiJyi3epKasieHi B Pi3HUX (opMax CHIJIKYBaHHS
(MOHOJIOTIYHIH, AiaOTIYHIA, MOJUIOTIYHIN) y BTO-
PUHHIH Mozenl KOMyHikamii B aHIIIICBKOMOBHOMY
MOCTKOJIOHIaJILHOMY JliTeparypHoMy auckypci. Came
3arepedeHHst poOUTh HOro Ono3uLidHUM, KOH(PPOH-
TYIOUMM, HEOPUMHPHUMHUM, & TOACKYAH U BOPOKUM
Ta amOiBasieHTHUM. Haykoea 3nauywjicms TaKoro
JOPOOKY € OYEBHIHOIO.

Came TMOHATTS 3amepedyeHHs] B NMPOEKIIl TEKCTY
XyAOKHOTO HapaTuBy IUIJHO MOOYTye B MIKAMC-
LUUIUTIHAPHOMY KOHTEKCTi, aHaji3 SKOro OCTaHHIM
94acoOM MTOMITHO aKTUBI3yBaBCs BHACIIJIOK JIealli Biji-
YyTHILIOT B3a€EMOJIiT HAYKOBUX AMCIUILIIH.

@DaKkTUYHO LIe SBUILE — 3allePEUCHHs K IparMa-
TUYHA YHIBepcalisi: HOro JIEKCHYHA aKTyai3alis,
CTPYKTYpHa penpeseHTauis i QpyHKIiliHa MOAYIISLIs
(axoBo pempe3eHTOBaHE W 3MOJIEILOBAHE B TEO-
PETUKO-METONOJIOTIYHOMY KapKaci TpbOX pO3MALTiB
MoHOTrpapiqHOI PO3BIAKK) — 1 CHPUUUHMIIO TIEPETIIsi A
(yHAaMEHTaNbHUX MiAXONIB, MapagurM i (QyHKIIH
OCHOBHOT'O TEPMIHOJIOTIYHOTrO amapary Qinoioriv-
HUX MiAXOMiB: MParMaTu4HOro i AUCKYPCHO-HAPATO-
JIOTIYHOTO aHai3y.

Y TpBOX JIOTIYHO CTPYKTYPOBAHUX PO3A1JIaX MOHO-
rpagii O.B. TarapoBcbKoi B KOHTEKCTi mparmMaruy-
HOI TMPE3yMIIlil OKPECICHO eCTETUYHO-EMOIIMHUN
CKJIaJJHHUK JIEKCUYHOI, CHHTAaKCHYHOI, KOHTEKCTYaJIb-
HOI OJMHHMLI OTO THITYy TEKCTY (PiBEHb TUCKYPCHOT
CTHJIICTUKH) B OpOITY MOCTKOJIOHIANILHOTO peaizMy
XyAOKHBOTO MOTEHIIIaTy TBOPY B MOIYCi IUCKYPCHOI
nparMaTukd. A 1€ 3acBifuy€ BIIEBHEHE HAPOCTAHHS
YCBIIOMJICHHSI TOTO, III0 CUCTEMA JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HUX, CTPYKTYpHO-CUHTaKCUYHUX 1 KOHTEKCTyaJIbHUX
oreparlii 3a/i71s aKTyatizaiii i cucreMaTu3ariii 3are-
PEUCHHS SK MparMaTuvHoi yHiBepcaii B iCTOpUYHIN
MEPCIEeKTUBI JIITEpaTypHUX Tedill iX Mmi3HaHHS Haj-
3BUYAHO BaXJIMBI B JIFOJICHKOMY JKHUTTI B3aralli, i o
BOHH 30CEPEKeH] HE JINIIIE B JIITEpaTypHUX TEKCTax,
a ¥l y MeXax ychboro HayKOBOTO JUCKYPCY, IPETCH/Y-
I04YM THM CaMHUM Ha O()OpMIIEHHS CIIELiaJbHOI KOH-
nenuii. JIoriuHO mMocTae MUTaHHS: YW MOXKHA Take
3podutn? Monorpadiyna npams O.B. TarapoBcrkoi
€ JI0 TIeBHOT MipH CIpO0OI0 JIaTH TaKy BiAMOBiIb.
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Otrxe, SK CHPaBEUIMBO 3ayBaKye aBTOpKa Mpall,
BOKIIMBOIO C(HEPOr0 KOHIIENTYa bHUX HAYKOBHX TOIITY-
KiB HOBHX TEOPIili MOCTKOJIOHIAJIBHOI TOCTHKH 1 JTIUCKYP-
cHoi Hapatororii mopy0ixoxst XX — XXI ct. craB aHami3
3allepeueHHs SK TParMaTHYHOI YHIBepcaslii ITOCTKO-
JIOHIAJIBHOTO XY/I0KHBOTO JUCKYpCYy B MOJIYCl HOTO
JIEKCUKOLIEHTPUYHOCTI, CHHTAKTHKOLIEHTPUYHOCTI,
TEKCTOIICHTPUYHOCTI 1 TyMadeHHI HOTO SK XOJICTHY-
Horo mitoro. HaykoBwii iHTEpec 110 i€l IApHHU TEKCTY,
HAHOBO BIIKPUTHH y MDKIUCIMILTIHAPHOMY KOHTEKCTI
700U TIOCTMOIEPHI3MY, CIIOHYKA€ 710 IEPEOCMUCIICHHS
Hioro QyHKIIH y CBITJII HOBHX BYEHb, 10 KapIUHAIHEHO
3MIHIOE XapakTep iHTeprpeTarii ONoBiJHOI CTPYKTypH
XyJIO)KHBOTO IPO30BOT0 TEKCTY CHOTOJCHHSI.

ABtopka MoHorpadii o0CTexye maBa TpoOIIEMHI
aCTeKTH MOBO3HABCTBA: JIUCKYPCHY KOMOIHATOPHKY
MOCTKOJIOHIaJIbHOTO aHITIHCHKOMOBHOIO  XYZIO’KHBOT'O
MIPO30BOTO TEKCTY B iCTOPHYHIA TIEPCIIEKTUBI JIiTepa-
TYpHHX Tediil Ta (yHKIHE paHKyBaHHS JICKCHYHUX,

Moga. Jliteparypa. ®oxpkiop. Ne 1 (2025)

CHHTAKCHUYHUX 1 KOHTEKCTyaIbHUX CKJIATHUKIB 3arrepe-
YEHHS SIK ParMaTu4HoOl yHiBepcaiii 3a mparMaTHIHOTO
H TMCKYPCHO-HAPATOJIOTTYHOTO OMHUCY LOTO 00’€KTa
aHai3y.

Omxe, O.B. TarapoBchka B3ipIIEBO MOIAE IPUKIIA N
JICKCUYHOT aKTyalli3alii, CTpyKTypHOI perpe3eHTarii
Ta (PYHKIIHHOT MOYIISIIIT 3aIiepedeHHs K MparMaTiy-
HOI yHiBepcamii B aHIIIHCHPKOMOBHOMY TIOCTKOJIOHI-
ITBHOMY XyAO0XKHBOMY JAWCKYPCi B KOMIT FOTEPHO-TIPO-
[ECyaJIbHOMY OITPAIIOBaHHI (haKTiB.

[Ipams O.B. TatapoBcbkoi € HaykoBO OOTPYHTO-
BaHHMM, Cy4acHUM IOIVISIIOM Ha Take OararorpaHHe
SIBUIIE, SIK 3allepEUeHHs] Ta JIHTBICTUYHI EKCILTiKa-
TOpH HOTO peanizaiii, Xoua HEe BCE € OC3OTaHHUM.
V Hill HasIBHI TIEBHI TUCKYCI{HI MOMEHTH, aJjie, IONPH
BCE, MPOBEJCHE IOCIIIKCHHS JO3BOJISIE MO-HOBOMY
IHTEpIIPETyBaTH CKIQ/JHI TPOIECH ITOCTKOIOHIAb-
HOTO pealli3My XyJIOKHBOTO IIOTEHINialy TBOPY B
MOAYC1 TUCKYPCHOI IparMaTuku.
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BUMOT'H IO O®OPMJIEHHS CTATEM Y )KYPHAJIL
«MOBA. JIITEPATYPA. ®OJBKJIOP»

Bumorn 1o opopmieHHs cTaTeii:

Jo npyKy npuiMaroThCs CTaTTi, 110 MAIOTh HAYKOBY 1 IPAaKTHYHY LIHHICTh. ABTOpP Ma€ NpaBo MPEICTaBUTH
TIIBKH OZHY, paHille He MyOJiKOBaHy, HAYKOBY CTAaTTIO B OJMH HOMep. ABTOp Hece BiNOBIAaJbHICTH 3a
OPHTIHAJIBHICT TEKCTY CTaTTi, TOUHICTh HABEIEHHWX (PAKTIB, LUTAT, CTATUCTUYHUX JAHMX, BIACHUX HAa3B,
reorpaq)quI/Ix Ha3B Ta IHIIMX BiIOMOCTEH, a TAKOX 3a Te, II0 B MaTepiajaX He MICTAThCS AaHi, KOTPi HE
MiASTaloTh BIAKpUTiH myOmikamii. OcraTouHe le_IeHHﬂ npo nyOJiKamito CTarTi, Ha MiACTaBi MONEPEAHHOTO
AQHOHIMHOTO i1 pelleH3yBaHHS, YXBAJIIO€ pelaKLiiiHa KOIeris.

Texniuni BUMorn:

— JI0 IPYKY MPUUMAIOTHCS CTATTI YKPATHCHKOIO, iHIIUMH CJIOB’ THCHKUMHM Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBAMU;

— eJIGKTPOHHMHU BapiaHT cTarTi y popmari *.doc, *.docx abo *.rtf, miAroToBieHi y TEKCTOBOMY peIaKTopi
Microsoft Word;

— ¢opmar A4, mikpsiaikoBuH iHTEpBaN — 1,5;

— mpudt Times New Roman, po3mip 14; y pa3si 3acTocyBaHHs iHIIUX WPUQPTIB aBTOP HAACUIIAE TX pa3oM
31 CTaTTelO.

— moJisL: JiBe — 3 cM, mpase — 1,5 cM, BEpXHE, HIKHE — 2 CM.

HeoOxinHoo yMoBo10 € po3pizHeHHs Aedica (-) IK BHYTPILIHbOCIiBHOTO rpadiqHOro 3HaKa i Tupe (—) — sIK
MYHKTYaIiHOTO.

Bukopucranus HepO3PHBHOIo npodiuy e 000B’SI3KOBUM TIPH 0(1)OpMJ'IeHHi'

a) iHimiamiB iMeHi i leBBI/ILLIa B TEKCTi cTarTi abo iMeHi, o OaTbKoBi i leBBI/II_Ha y CIHCKY mTepaTypH
a) iHiLian iMeHi- H€p03pI/IBHI/II/I npoo6in-nipizBuie (1. [lerpenko); 6) ininian iMeHi-HepO3pUBHUE NPOOLT-iHIIIaT
o 6arbKoBi-Hepo3puBHUil pooin-npizsuie (1. IT. [lerpenko);

0) HymepoBaHux a00 MapKOBaHMX JTEpaMH IeEpelikiB (HEpPO3PUBHUM TPOOLT CTAaBUTHCA MiCHS
uudpu/mitepu-mMapKepa);

B) rpadiuaux ckopouens (15 c., C. 122, XX cr., XIX B. TOmI0).

HajinomupeHimi cKkopoYeHHsI, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTbCS Y CTarTi (¢m., Hamp. 1 T.iH.), MalOThb OyTH
yHi()iKOBaHi 0 BCbOMY TEKCTY.

CTpykTypa crarTi:

psanok 1 — V/IK (BupiBHIOBaHHS 110 JIBOMY Kparo);

PSAI0K 2 — Ha3Ba TEMAaTHYHOTO PO3/ily (BUPIBHIOBaHHS IO JIIBOMY Kparo);

psinok 3 — Ha3Ba cTarTi (BUPIBHIOBAHHS [0 HEHTPY, HAMIBXKUPHUN IWPUQT, BETHKI JITEPH);

PsI0K 4 — Npi3BHIIE Ta iHILiAJIM aBTOPa CTATTl; HAYKOBUH CTYIiHb, BUCHE 3BAHHS, MI0CAAA 13 3a3HAYCHHSIM
kadenpu (BUPIBHIOBaHHS 110 LIEHTPY);

psok 5 — micue po6oTH (HaBuaHHs), aapeca podotu (HaBuanHs ), ORCID-kox, enekTpoHHa afpeca aBTopa
(BUpIBHIOBAaHHS 110 LICHTDPY).

Sxmo aBrop He Mae ORCID-koxy, Horo Mo)kHa OTpUMaTH 3a TOCHIIaHHSM https://orcid.org/

ad3an 1 — posmmpena anorauis (1800 3nakiB O6e3 mpoOiIiB) Ta KIIOYOBI c10Ba (MiHIMYM 5 CIliB), HaNMcaHi
MOBOIO, SIK 1 BCSI CTaTTs;

ad3an 2 — Ha3Ba cTarTi (HAMIBXUPHUHA WPUPT, yCi JITEpH BEIUKI), MPI3BUILIE, iHIL[IaJIM aBTOpa, HAYKOBUH
CTyNiHb, BUYECHE 3BaHHA, I0Ocaja i3 3a3Ha4eHHAM Kadeapu, micue poOOTH (HaBUaHHA), axpeca pPoOOTH
(naBuaHHsI), orcid-Koj, €JIEKTpOHHA aapeca aBTopa, po3mupena aHotauig (1800 3HakiB 0e3 mpobiniB) Ta
KJTIIOYOBI ci1oBa (MiHIMYM 5 cIiB), HalKcaHi aHIVIiHCbKOI0 MOBOIO. [lepekia aHriiChKOI0 MOBOIO TTIOBHHEH
OyTH JOCTOBIPHUM (HE MAIIMHHUIM).

SIK1o cTarTA mogaHa He YKpaiHChbKOIO MOBOIO, TO 000B’S3KOBO MICIIsl aHOTAIll MOBOIO CTATTi MONAIOTHCS
Ha3Ba CTaTTi (HAaMiBKUPHUU WpU@T, yci JiTEepH BEIHKi), Npi3BUIIE, iHIiadK aBTOpa, HAYKOBUH CTYIiHB,
BUCHE 3BaHHs, MOCAJAa i3 3a3HaUCHHAM Kadenpu, micue poOoTH (HaBuaHHA), agpeca poOOTH (HAaBUAHHS),
ORCID-kopx, enexkTpoHHa ajpeca aBTopa, po3mupena anotauis (1800 3HakiB 6e3 MpoOiIiB) Ta KIIIOUOBI CI0Ba
(MiHIMYM 5 cITiB), HaNMcaHi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.
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CTpyKTYypHi eJleMeHTH OCHOBHOI'0 TEKCTY CTATTi:

ITocTanoBka npod/eMu (IOCTaHOBKA NMpoOJIIEMH B 3arajdbHOMY BHUIVISAI Ta i1 3B’S130K i3 BaKJIMBHMH
HayKOBHMH YM TPAKTUYHHMH 3aBIaHHAMHU; aHalli3 OCTaHHIX JOCTI/DKeHb 1 MyOJikaliii, Je BKa3aru
3aM04YaTKyBaHHs PO3B’s3aHHS OKPECICHOI MPOOJeMH Ta Ha SAKi CIIUPAETHCS aBTOP, a TAKOK OOOB’S3KOBO
BUJJICHHS HEBUPIILIECHUX paHillle YaCTUH 3arajbHOi IPOOIEMH, SIKUM [IPUCBSIYEHA CTATT).

Merta cTarTi (BUCIOBIIOETHCS TOIOBHA iJ1esl My OTiKarlii, ika CyTTEBO BiJIPi3HAETHCS BiJ] CydaCHHX YSBICHB
po npo0OieMy, JONOBHIOE a00 MOMHOIIIOE BXKE BiOMI IMIIXOM; 3BEPTA€THCS yBara Ha BBEJCHHS 710 HAyKOBOTO
00iry HOBUX (DaKTiB, BUCHOBKIB, PEKOMEH/aIliii, 3aKOHOMIpHOCTell ab0 yTOYHEHHS BIJIOMHX paHille, ale
HEIOCTAaTHHO BUBYCHUX).

Buknaa ocHoBHOro MatepiaJjiy A0cJi/lzkeHHsI 3 OOTPYHTYBaHHSM OTPUMAaHUX HAyKOBHX PE3YJIBTATIB.

BucHOBKH i epCHEKTUBY MOJAIBLIMX PO3POOOK Y ILOMY HAIPSMKY.

Jliteparypa po3miutyeTbcs micist CTarTi B MOPAAKY 3ragyBaHHS; APYKyeTbcs udepe3 1,5 iHTepBai,
14 xernem, mpudTtom Times New Roman Ta ohopMIirsieThest BIATOBIAHO 10 BUMOT MIXKAEPKABHOTO CTAHAAPTY
JACTY 8302:2015.

[ToknukaHHs HA TEOPETUYHI JKepesia 01aBaTh B TEKCTI 3TiIHO 3 MEPEIIiKOM JITepaTypy Y KBaIpaTHUX
OY’KKax Tak:

1) ogue mxepeno [Koueprasn, 2007, c. 15];

2) nBa i 6imeme mxepena [[oponencrka, 2013, c. 42; 3aruitko, 2017, c. 7; [lonomapis, 2009, c. 35];

3) mwxepeno 6e3 HaBeneHoi cropinku [Himuyxk, 2015].

Hanpukiami craTTi po3MillyeTbcss TpaHCHITepOBaHA W TeEpeKaZieHa aHDIMCHKOI Bepcis JiTeparypu
(References), opopmiena 3rigHo 3 Bumoramu APA (American Psychological Association).

3a HasABHOCTI BUKOPUCTAHHS Y CTaTTi CKOPOYEHb JIKEpEs UIIOCTPAaTUBHOIO MaTepially CIHHCOK
TaKMX CKOpo4YeHb MiJ Ha3Boio Ilepeslik YMOBHHMX CKOpPOYeHb BMKOPUCTAHUX [KepeJl IOJAETHCS
micist References.

IMopsinok nmogaHHs MaTepiaJib:

Jus myOGoikarii crarti y (axoBoMy HayKOBOMY BHIaHHI HEOOXiJHO Ha/iclIaTH Ha EJNEKTPOHHY aJipecy
penakii editor@philology.journalsofznu.zp.ua Taxi marepianu:

* peTeIbHO BHYUTAHY HAYKOBY CTATTIO, 000B’513K0BO 0(OPMIICHY BIJIOBIIHO 0 BKA3aHUX BHUMOT;

* iHdopmauiiiny 10BiIKY PO aBTOPA;

* BiJICKAHOBaHE MiATBEePI’KEHHsI CIVIATH KOWITIB (PEKBI3UTH [y CIUIAaTH HAJalOThCSl aBTOPOBI
icJisi IO3MTUBHOIO0 BUCHOBKY pelleH3€eHTa).

3pasox opopmnenns nassu enexkmpounux ¢gaiinie: 1Banos_l.I. crarra, IBanoB I.I. omara.

Penakuis 31iliCHIOE aHOHIMHE PELICH3yBaHHS cTaTell YIPOJOBX TPbOX THXKHIB.

CraTTi CTYIEHTIB peAaKIlis MpUiiMae JIUIIE y CIiIBABTOPCTBI 3 HAYKOBUM KEPIBHUKOM.

Ajpeca Ta KOHTAKTHI JaHi:

Penaxmis xxypuany «Moga. Jlireparypa. ®@onbkinopy», Bya. JKykoBcbkoro, 66a, xopr. 2, aym. 237, 424,
M. 3anopixoks, Yipaina, 69096

Teaepon: +38 066 53 57 687
Enextponna nmomra: editor@philology.journalsofznu.zp.ua
Odiniiinmii caiiT: www.journalsofznu.zp.ua/index.php/philology
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